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Введение

тезаурусный подход к лексике старославянского 
языка с общим значением ‘лица’ позволяет сделать 
вывод, что средневековое общество в  социальном 
отношении делилось на несколько групп — «властву-
ющих и управляющих», «сражающихся», «молящих-
ся» и «трудящихся».

Татьяна Ивановна Вендина

Обращение ученых к анализу номинаций, репрезентирующих жизнь соци-
ума, обусловлено антропоцентрическими тенденциями в  современной линг-
вистике. Исследовательский интерес отечественных и зарубежных лингвистов 
обращен к вопросам языкового выражения организации разных сторон жизни 
социума, в частности, взаимоотношений человека и власти, человека и обще-
ства, общества и власти, роли человека как социальной единицы в  глобаль-
ном мире и т. п. Номинативный фонд, который мы обозначаем термином со-
циальная лексика, в настоящее время не получил осмысления с точки зрения 
состава и целостности, хотя отдельные слова и выражения, группы лексем, 
безусловно, попадали в фокус внимания исследователей. Ученые подбирают 
терминологические обозначения для объекта и предмета своего исслледова-
ния: социальные смыслы [Кретов, 2002, с. 25], социальные термины и социаль-
ная терминология [Бенвенист, 1995; Кретов, 2002, с. 27, 35], социальный ком-
понент в семантике, социальное в слове [Крысин, 2004, с. 438; Крысин, 1988, 
с. 124], социальная информация [Поповичева, 2011, с. 213] и др. Исследования 
языковых единиц с социальной семантикой интересны с точки зрения исполь-
зуемых в них подходов, поскольку ученые так или иначе вели поиск инстру-
ментов выявления социального компонента значения. Кроме того, накоплен-
ные исследователями выводы относительно отдельных слов или лексических 
группировок позволяют провести сравнение, осуществить верификационные 
процедуры, которые позволили бы оценить точность интерпретаций на основе 
сходства выводов, добытых посредством применения различных методик. От-
метим также, что до настоящего времени не разработано и системного идео-
графического описания социальной лексики русского языка, хотя есть отдель-
ные попытки структурирования идеограмм отдельных лексико-семантических 
полей, репрезентирующих жизнь социума. В свете сказанного подготовленное 
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библиографическое описание существующих в настоящее время работ, в ко-
торых отражены отдельные наблюдения над языковыми фактами, вербализу-
ющими представления носителей русского языка о социуме, представляется 
актуальным и полезным для исследователей, интересующихся вопросами  
изучения социальной лексики.

В  основе настоящего библиографического описания лежит принцип си-
стематизации сведений о работах, поскольку список источников, содержащих 
информацию о социальной лексике, довольно обширный, в частности:

(1) используется тематическая рубрикация, поскольку публикации посвя-
щены, как правило, лексической группировке или нескольким группировкам 
из одной тематической сферы, а также одному слову или фразеологизму; 

(2) работы внутри каждого раздела располагаются в алфавитном порядке 
для удобства поиска; 

(3) библиографическое описание каждой публикации снабжается справоч-
ной информацией о слове или перечне языковых фактов, на которые направ-
лено внимание автора статьи, диссертации, монографии, что составляет ана-
литическую часть работы коллектива составителей библиографии и повышает 
научную ценность библиографического издания, например:

Аликин В. А. Базовая категория «свой круг» в персуазивном дискурсе / 
В. А. Аликин, О. С. Кулеш // Язык. Миф. Этнокультура. — Кемерово : Гра-
фика, 2003. — С. 108—112. [Свой круг].

Щетинина А. В. Не подмажешь — не поедешь : лексическая репрезен-
тация темы взяточничества в русском языке / А. В. Щетинина // Научный 
диалог. — 2017. — № 6. — С. 96—111. [Взяточничество. Мздоимство. 
Барашек в бумажке. Хабар. Крапивное семя. Кормление. Куроцапство. 
Брать на лапу. Не ходи къ воеводе съ однимъ носомъ, ходи къ нему съ 
приносомъ. Дари судью, так не посадит въ тюрьму. Знай, кому дать, и 
знай, с кого взять. Знай, когда дать в руку, а когда в ухо. Легче откупить-
ся, чем судиться и др.].

(4) работы, в которых автор уделяет внимание языковым единицам, при-
надлежащим разным тематическим группам (лексико-семантическим полям), 
включаются в разные тематические подразделы библиографического издания 
с  описанием тех языковых фактов, которые отражают тематику раздела, на-
пример:

1.1.2. Лексика государственных, политико-властных 
и общественных отношений 

Балашова  Л.  В. Общественно-политическая лексика как источник 
метафоризации вне политического дискурса / Л. В. Балашова // Полити-
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ческая лингвистика. — 2006. — № 20. — С. 21—43. [Рабство. Скомму-
низдить. Заря коммунизма. Утюг коммунизма. Маяк коммунизма. Маяк 
социализма. Империя. Рейх. Совдепия. Совдеповский. Рейхстаг. Бунде-
стаг. Хунта. Канцелярия. Ревком. Гострах. Главбревно. Дума. Думлян-
дия и др.].

1.1.3. Лексика социально-политического конфликта
Балашова Л. В. Общественно-политическая лексика как источник ме-

тафоризации вне политического дискурса  / Л. В. Балашова  // Политиче-
ская лингвистика. — 2006. — № 20. — С. 21—43. [Абрек. Аул. Башкир. 
Гости из Красной Башкирии. Бухара. Еврей. Карела / корела. Криворо-
жье. Ташкент. Удмуртия. Чалдон. Дипломат. Дипломатничать. Персона 
нон грата. Виза. Абвер. Абверовский. Агент глубокого внедрения. Боец 
невидимого фронта. Агрессия. Агрессор. Голубь мира. Милитарист. Ко-
минтерн. Рот-фронт. Власовец. Камикадзе. Фашист. Душман. Ватерлоо. 
Гайдамак и др.].

(5) для полноты картины социальных исследований при составлении тема-
тических подборок научных публикаций, посвященных одной — сравнитель-
но обширной  — лексико-семантической группе, формируются подразделы 
библиографии независимо от принадлежности исследуемой авторами лексики 
к  определенной подсистеме языка, или к  определенному историческому пе-
риоду развития языка, или к определенной группе, сформированной по грам-
матическому (морфологическому) критерию; многие публикации включают 
лексику, относящуюся к разным периодам истории и языковым стратам, на-
пример:

Локтева М. Е. Древнерусские наименования лиц женского пола : дис-
сертация… кандидата филологических наук : 10.02.01 / М. Е. Локтева. — 
Ростов-на-Дону, 2013. — 222 с. [Наложница. Сводница. Бака. Доилица. 
Дъчькд. Сироткл. Дъмькл. Богородица. Богомати. Вьдовица. Вьдова. 
Предьниц и др.].

Желтухина  М.  Р. Специфика речевого воздействия тропов в  языке 
СМИ : диссертация … доктора филологических наук : 10.02.19 / М. Р. Жел-
тухина. — Москва, 2004. — 358 с. [Война. Организм. Механизм. Дозво-
ляющий. Авторитарный. Попечительский. Лица кавказской националь-
ности. Хохлы. Жиды. Нигеры. Как если бы и др.].

(6) включены также сведения о сопоставительных исследованиях, выпол-
ненных на материале русского и иностранных языков, если они репрезентиру-
ют фрагменты действительности, значимые для создания комплексного описа-
ния социальной лексики, например: 
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Анисимова С. А. Роль прецедентных феноменов в формировании на-
ционального ментального пространства (по материалам сопоставительно-
го анализа дискурсов президентов В. В. Путина и Б. Обамы) / С. А. Ани-
симова  // Политическая лингвистика.  — 2016.  — 3  (57).  — С.  77—83. 
[В. В . П утин. Б. О бама. Азиатский трек. СанктПетербург. Блокадный 
Ленинград. Вторая мировая война. Сеульский многолетний план. За-
щитники Отечества. Чеченцы. Ингуши. Вайнахи. Режим Асада. Братья-
мусульмане. Китайские партнеры. Руанда. Мощная держава и др.].

Супоницкая И. М. Успех и удача : отношение к труду в американском 
и российском обществе  / И.  М.  Супоницкая  // Вопросы философии.  — 
2003. — № 5. — С.  44—56. [Герой социалистического труда. Знатная 
доярка. Знатный сталевар. Без труда не выловишь и рыбки из пруда. Всех 
работ не переработаешь. Работа не черт, в воду не уйдет. От трудов пра-
ведных не нажить палат каменных. От работы не будешь богат, а будешь 
горбат и др.].

В  качестве тематических рубрик выделены два противопоставленных 
тематических раздела: 1. Исследования, посвященные лексике сферы инсти-
туциональных отношений и 2.  Исследования, посвященные лексике сферы 
неинституциональных отношений. Такое деление обусловлено идеей отне-
сения к  социальной лексике языковых фактов, обозначающих социальные 
характеристики человека и отражающих разные аспекты жизнедеятельности 
homo socialis как в сфере социально-политических, экономических, культур-
ных, церковно-религиозных отношений, так и в сфере неинституционально-
го взаимодействия людей, например, в традиционном крестьянском социуме, 
нахождение человека в котором, его погруженность во взаимодействие с дру-
гими членами внутри общины, подчинение личного общественным установ-
кам обычно представляют собой скрытый механизм социализации человека. 
Кроме того, самостоятельная часть библиографии освещает публикации, в ко-
торых уделается внимание дериватам личных имен, представляющим собой 
апеллятивы, поскольку ономастический материал способен актуализировать 
социальные смыслы, задающие «деривационную программу» внутри гнезда 
слов: раздел 3. Исследования, посвященные языковому образу носителя рус-
ского календарного личного имени. 

Внутри каждого раздела выделяются подразделы, объединяющие рабо-
ты в зависимости от того, вопросы какого характера (общетеоретические или 
практические) рассматриваются в работе или какие фрагменты, объекты дей-
ствительности служат объектами номинации. 

1. Раздел «Исследования, посвященные лексике сферы институциональ-
ных отношений» включает публикации и диссертационные работы, в которых 
уделяется внимание номинациям из сферы политики (1.1. Политическая лек-
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сика). В перечисленных трудах рассматриваются общие теоретико-методоло-
гические вопросы исследования социально-политической лексики (1.1.1. Те-
ория и история изучения социально-политической лексики), а также вопросы 
лексической репрезентации внутригосударственного устройства, политики 
в области культуры и спорта, структуры общества, внешнеполитических отно-
шений (1.1.2. Лексика государственных, политико-властных и общественных 
отношений); отдельно представлены публикации, отражающие исследования 
номинаций институциональных конфликтов, в том числе связанных с крими-
нальной, информационной, военной сферами, поскольку социально-политиче-
ская конфликтогенность в современном российском и мировом пространстве 
в настоящее время становится предметом пристального внимания ученых из 
разных научных областей, в том числе лингвистики (1.1.3. Лексика социально-
политического конфликта); в  особый раздел объединены работы, посвящен-
ные языку советской эпохи как одного из самых неоднозначных и интересных 
исторических периодов (1.1.4. Язык советской эпохи). Кроме того, в системе 
институциональных отношений выделяются экономическая и церковно-рели-
гиозная сферы, лексические репрезентации которых также рассматривались 
в научных трудах (1.2. Лексика институциональных экономических и трудо-
вых отношений. 1.3. Лексика институциональных церковно-религиозных от-
ношений).

2.  Раздел «Исследования, посвященные лексике сферы неинституцио-
нальных отношений» содержит опубликованные исследования, в  которых 
анализируются обозначения обычая и общественного мнения как механизмов 
социальной регуляции вне официальных институтов власти; слова, фразеоло-
гизмы и паремии, описывающие разновидности бытовых обычаев — тради-
ций гощения и коллективной взаимопомощи, воспитания, освоения ремесел, 
приобретения опыта; номинации, характеризующие консолидацию и кон-
фликты внутри общины, и т.  д. Представлено 11  тематических подразделов 
(2.1.  Лексика обычая. 2.2.  Лексика внеинституциональной социальной стра-
тификации. 2.3.  Лексика общественного мнения как средства давления на 
человека. 2.4.  Лексика гостеприимства. 2.5.  Лексика обучения. 2.6.  Лексика 
неинституциональных трудовых отношений. 2.7. Лексика общения. 2.8. Лек-
сика дружеских отношений. 2.9. Лексика обмана как разновидности неинсти-
туционального социального конфликта. 2.10. Лексика общения в молодежных 
субкультурах. 2.11. Обозначения личностных качеств в контексте социальной 
оценки), каждый из которых предваряется краткими пояснениями относи-
тельно их содержания. Решая вопрос об ограничении круга лексики, аспекты 
изучения которой мы планировали осветить в данной библиографии, мы сочли 
необходимым отказаться от освещения научных трудов, в которых уделяется 
внимание лексике родства, семейных отношений. Причина в том, что такие от-
ношения, хоть и обусловлены типом общества и эпохой, имеют в своей основе 
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существенную долю личной жизни человека. При этом, бесспорно, отношения 
внутри семьи и рода детерминированы конститутивными характеристиками 
сообщества, однако остается открытым вопрос в том, находит ли эта очевид-
ная детерминированность выражение в лексическом фонде. 

3. Раздел «Исследования, посвященные языковому образу носителя рус-
ского календарного личного имени» выделен в самостоятельный в силу спе-
цифичности материала, который позволяет представить более объективную 
картину социальной действительности, связанной с образом носителя русско-
го имени, при условии его комплексного описания, вне зависимости от связи 
с институциональной или неинституциональной сферами.

В настоящем разделе объединены работы, которые так или иначе затра-
гивают проблему реконструкции языкового образа носителя личного имени 
(речь идет только о  русском календарном имени). Эти работы выполнены 
на материале отыменных производных, которые подверглись деонимизации 
(в большей или меньшей степени) и функционируют в апеллятивной лекси-
ке, фразеологии и / или паремиологии русского языка, описывающих чело-
века. Выявление закрепленных в языке представлений о носителях русских 
календарных имен (хотя очевидно, что деонимизации подвергаются и другие 
антропонимы) при характеристике русского же социума, на наш взгляд, зна-
чимо само по себе, поскольку носители таких имен даже вне социальной 
типологии уже принадлежат этому социуму и определенным образом его ха-
рактеризуют.

Языковой образ носителя имени, как и отдельные составляющие этот 
образ коннотации имени, могут быть, конечно, реконструированы и на ином 
материале (фольклор, художественная литература, данные психолингвистиче-
ского эксперимента и др., см. об этом подробнее в статье: [Рут, 2008]), и, воз-
можно, даже с большей полнотой (если к анализу привлекаются лексические 
единицы иных предметных сфер — «Природный мир», «Духовная и матери-
альная культура», см.: [Феоктистова, 2016]). Указанные же критерии отбора 
языкового материала — и, как следствие, и «библиографического» — введены 
с учетом тематики настоящего издания и того исследовательского проекта, ча-
стью которого оно является.

Вместе с тем работ, полностью отвечающих данным критериям, найдется 
не так уж много — значительно больше таких, которые им соответствуют ча-
стично, однако рассматриваемые в этих работах вопросы также существенны 
для понимания природы изучаемых лингвистических объектов. Ввиду этой 
разнородности публикаций, оказавшихся в  фокусе нашего внимания, мы 
сочли целесообразным ввести дополнительную рубрикацию внутри раздела. 
Она призвана отразить разные аспекты анализа деантропонимов и степень 
их изученности в  этих аспектах, также рубрикация позволяет более полно 
представить содержание описываемых работ.
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Выделены следующие рубрики: 1. Общие теоретико-методологические 
вопросы лингвистического анализа деантропонимов1; 2.  Деантропонимы 
в различных языковых идиомах; 3. Деантропонимы во фразеологии и паре-
миологии; 4. Деантропонимы в отдельных лексико-семантических группах 
предметной сферы «Человек»; 5.  Языковые образы носителей некоторых 
русских календарных личных имен; 6.  Семантико-мотивационная рекон-
струкция отдельных деантропонимов и омонимичных им лексем.

В  соответствии с  общими принципами библиографического описания, 
принятыми в  настоящем издании, после «паспортных данных» публикации 
в квадратных скобках указываются (там, где возможно и уместно) языковые 
единицы, являющиеся объектом анализа. В данном случае это — в зависимо-
сти от цели исследования  — личные имена в  полной или уменьшительной 
форме (в пятой рубрике, но не только в ней) и  / или их деонимизированные 
производные (в самостоятельном употреблении, а также в составе фразеоло-
гизмов и паремий). См., например:

Березович  Е.  Л. «Афанас, Афанас, провалился нынче в  квас…»  / 
Е. Л. Березович. — В книге : Березович Е. Л. Язык и традиционная куль-
тура : этнолингвистические исследования / Е. Л. Березович ; ответствен-
ный редактор С. М. Толстая. — Москва : Индрик, 2007. — (Традиционная 
духовная культура славян. Современные исследования.) — С. 518—551. 
[Афанас. См. также: Ивашка. Ивашко-другон. Иванец. Киприяны. У на-
шего Куприяна все дети пьяны. Прокопий проехал. Тараска спит, а та-
ратайка гуторит. Фофан].

В отдельных случаях личные имена приводятся также при производных от 
них лексемах (в круглых скобках внутри квадратных, после знака <) в тех слу-
чаях, когда производность от этих имен не совсем очевидна: см. выше в статье 
И. В. Родионовой Енох (< Онуфрий) — или гипотетична и требует этимологи-
ческих доказательств:

Виноградов В. В. Лексикология и лексикография : избранные труды / 
В. В. Виноградов ; ответственный редактор В. Г. Костомаров. — Москва : 
Наука, 1977. — С. 286—287. [Агафон. Олух (< Елевферий) Фофан. Фефе-
ла. Фаля. Фетюк (< Феотих). Ховронья (< Февронья) и др.].

Личные имена и их дериваты перечисляются в  алфавитном порядке, за 
исключением тех работ, где они даются в составе идеографической классифи-
кации:

1	 Здесь и далее в заголовках рубрик под «деантропонимами» подразумеваются подверг-
шиеся деонимизации семантические и словообразовательные дериваты русских кален-
дарных личных имен.
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Чехоева Т .  С. Прагматика личных имен в  народных афоризмах  / 
Т.  С.  Чехоева  // Вестник Челябинского государственного университе-
та. Филология и искусствоведение. — 2008. — № 36  (137). Вып. 27. — 
С. 148—152. [Все Иваны, да все и большие. Иван не болван: не всяк на 
нем исправливал шишки. У Николы две школы: аз, буки учат да кануны 
твердят. Наговорил Егор с гору да все не в пору. Наша Варвара не любит 
ухи без навара. Федюшке дали денежку, а он и алтын просит. У нашего 
Тита за пьянство спина бита. Деловая Маланья и к обеду с прялкой при-
шла. Не хвастай Настя: немного напряла, да и то потеряла. Барашки 
у Малашки, а две сумы у Фомы и др.].

Если публикация приводится в  нескольких рубриках, языковой матери-
ал в квадратных скобках может приводиться не во всех из них или, как уже 
говорилось ранее, может различаться, что зависит от того, под каким углом 
зрения рассматривается содержание работы в конкретной рубрике. Ср. с при-
веденным выше:

Чехоева Т .  С. Прагматика личных имен в  народных афоризмах  / 
Т.  С.  Чехоева  // Вестник Челябинского государственного университе-
та. Филология и искусствоведение. — 2008. — № 36  (137). Вып. 27. — 
С. 148—152. [Иван. Фома].

Итак, исследование лексического состава русского языка  — постоянно 
продолжающаяся работа ученых, которая может служить решению разных за-
дач, объединенных целью комплексного описания лексической системы языка. 
Знакомство с фондом существующих работ, посвященных изучению социаль-
ной лексики, может быть полезным для ученого, приступающего к  анализу 
любой из ее подгрупп. Обращение к библиографическому изданию позволит 
ученым сэкономить время при поиске исследований по интересующей их 
проблематике; составить представление о том, какие группы слов и отдельные 
языковые факты уже рассматривались лингвистами; предварительно, до нача-
ла собственных научных изысканий, выдвинуть предположения относительно 
того, какие вопросы требуют решения, какие методики, инструменты анализа 
целесообразно избрать; сориентироваться при выборе темы планируемого ис-
следования или аспекта изучения материала. 
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ИССЛЕДОВАНИЯ, ПОСВЯЩЕННЫЕ ЛЕКСИКЕ СФЕРЫ ИНСТИТУЦИОНАЛЬНЫХ ОТНОШЕНИЙ

1.1. ПОЛИТИческая лексика 

1.1.1. Теория и история изучения  
социально-политической лексики  

(составитель: А. В. Щетинина)

Аль Баразанчи М. Я. М. Тематические группы общественно-политиче-
ской лексики русского языка середины и конца ХХ  века (на материале лек-
сикографических источников) / М. Я. М. Аль Баразанчи  // Научный форум : 
Филология, искусствоведение и культурология : сборник статей по материалам 
III Междунар. научно-практической. — № 1 (3). — Москва : МЦНО, 2017. — 
С.  119—131. [Гражданство. Народность. Демос. Кнутопоклонник. Шови-
нисты. Культурники. Поплечники. Предатели. Избирательная кампания. 
Избирательные разбои. Избирательная апатия. Единодушие. Солидарность. 
Сентиментализм. Сервилизм. Народолюбие и др.]. 

Анищенко В. А. Язык и политический язык / В. А. Анищенко // Вестник 
Таганрогского института имени А. П. Чехова. — 2007. — № 2. — С. 272—274.

Бенвенист Э. Словарь индоевропейских социальных терминов / Э. Бенве-
нист; [пер. с франц.]. — Москва : Прогресс, 1995. — 456 с.

Будаев Э. В. Зарубежная политическая лингвистика  : учебное пособие  / 
Э. В. Будаев, А. П. Чудинов. — Москва : Флинта, 2012. — 352 с.

Будаев Э. В. Сопоставительная политическая метафорология / Э. В. Буда-
ев. — Нижний Тагил : НТГСПА, 2011. — 330 с. 

Бантышева Л. Л. Общественно-политическая лексика начала ХХ века  : 
традиции изучения / Л. Л. Бантышева // Политическая лингвистика. — 2007. — 
№ 21. — С. 13—18. [Агитация. Гегемония. Демократия. Единовластие. им-
периализм. Социализм. Тирания. Анархия. Свобода. Самодержавие. Сосло-
вие. Демагогия. Космополитизм. Автократия. Аристократия. Держава. Еди-
ногласие. Собрание. Совет. Сенат. Указ. Абсолютизм. Бюрократия. Граница. 
Власть и др.]. 

Воркачев  С.  Г. Лингвокультурная концептология и ее терминосистема 
(продолжение дискуссии)  / С.  Г.  Воркачев  // Политическая лингвистика.  — 
2014. — № 3 (49). — С. 12—20. 
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Воробьева О. И. Политическая лексика : семантическая структура : моно-
графия / О. И. Воробьева . — Архангельск : Поморский государственный уни-
верситет им. М. В. Ломоносова, 1999. — Ч. 1. — 95 с. 

Воробьева О. И. Политическая лексика. Ее функции в современной устной 
и письменной речи : монография / О. И. Воробьева  ; М-во образования Рос. 
Федерации. Поморский государственный университет им.  М.  В.  Ломоносо-
ва. — Архангельск : Поморский государственный университет им. М. В. Ломо-
носова, 2000. — Ч. 2. — 119 с. 

Воробьева О. И. Политический язык : семантика, таксономия, функции : дис-
сертация… доктора филологических наук : 10.02.01  / О. И. Воробьева. — Мо-
сква, 2000. — 382 с. [Политика. Партия. Власть. Государство. Демократия. Де-
мократический. Социализм. Социалистический. Партия. Партийный. Октябрь. 
Совет. Партия. Пионер. Сознательный. Авангард и др.].

Ворошилова М. Б. Политический креолизованный текст : ключи к прочте-
нию / М. Б. Ворошилова. — Екатеринбург : Уральский государственный педа-
гогический университет, 2013. — 194 с.

Гейко Н. Р. Общественно-политическая лексика в публицистическом дис-
курсе  / Н. Р. Гейко  // Вестник Челябинского государственного университета. 
Филология. Искусствоведение. Вып.  73. — 2013. — № 1  (292). — С.  194—
197. [Маркетинг. Бэби-бокс. Бренд. Рейтинг. Имидж. Офис. Пиар. Аутсай-
дер. Бум. Евразийство. Демократы. Президент. Министр. Депутат. Премьер. 
Спикер. Саммит. Импичмент. Инаугурация. Грин-кард. Консалтинговый. 
Холдинг. Европарламент. Дефолт. Дилер. Брифинг. Фудстайлинг. Пресс-
секретарь. Майндлиппинг. Ребрендинг. Социализм. Фашизм. Либерализм. 
Консерватизм и др.].

Дондо С. А. Основные принципы определения типов общественно-поли-
тического дискурса  / С. А. Дондо  // Политическая лингвистика. — 2015. — 
№ 1. — С. 87—91. [Свобода. Справедливый. Фашист. Террорист. Электорат. 
Права человека. Демократия. Патриотизм. Верность. Деловой. Хозяйствен-
ник. Прагматик. Преобразования и др.].

Жданова Л. А. Общественно-политическая лексика : структура и динами-
ка : диссертация … кандидата филологических наук : 10.02.01 / Л. А. Ждано-
ва. — Москва, 2001. — 224 с. [Райком. Генсек. Власть. Народ. Нация. Ком-
мунизм. Демократия. Тоталитаризм. Державностъ. Боевик. Бюрократ. Терро-
рист. Коррупция. Патриот. Мэр. Глава администрации. Мэр райцентра и др.].

Заварзина Г. А. Общественно-политическая лексика русского языка новей-
шего периода и проблемы ее изучения в иностранной аудитории / Г. А. Завар-
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зина // Вестник Российского университета дружбы народов. Серия : Русский и 
иностранные языки и методика их преподавания. — 2007. — № 4. — С. 56—61. 
[Госдума. Спецназ. Разгосударствление. Суверенитетный. Постсоветский. 
Проправительственный. Демфракция. Либерал. Демократ. Правый. Левый. 
Советизация. Рыночность. Плюрализм. Космополитизм. Таталитаризм. 
Большевизм. Аполитичный и др.].

Заварзина Г. А. Семантика политического словесного знака в современном 
русском языке / Г. А. Заварзина // Вестник РУДН. Серия Русский и иностранные 
языки и методика их преподавания. — 2010. — № 3. — С. 19—26. [Марксизм. 
Геополитика. Деидеологизация. Космополитизм. Монархизм. Консерватизм. 
Аполитичный. Абсентеизм. Бастовать. Безработица. Беспартийный. Бюрокра-
тизм. Великодержавный. Диверсия. Коррупция и др.]. 

Заварзина Г. А. Семантические изменения общественно-политической лек-
сики русского языка в 80—90-е  гг. XX в. (по материалам словарей и газетной 
публицистики) : автореферат диссертации … кандидата филологических наук / 
Г. А. Заварзина. — Воронеж, 1998. — 220 с. [Государство. Общественный строй. 
Форма общественного устройства. Государственная власть. Государственное 
устройство. Типы и формы государственной власти. Государственные органы, 
организации. Административно-территориальное деление. Формы обращения в 
обществе и почетные звания. Общественные организации и их деятельность. 
Собственно-политические организации, их деятельность. Несобственно-по-
литические организации, их деятельность. Классы, сословия, социальные 
слои. Политика. Идеология и др.].

Загребельный  А.  В. Лексика общественно-политической сферы русско-
го языка начала XX века в семасиологическом и функциональном аспектах : 
монография / А. В. Загребельный. — Вологда : ИСЭРТ РАН, 2013. — 248 с. 
[Государственный строй. Государственное устройство. Самодержавие. Мо-
нархия. Царизм. Абсолютизм. Режим. Демократия. Государь. Самодержец. 
Царь-батюшка. Президент. Корона и др.].

Карамова  А.  А. Оценочная общественно-политическая лексика и фразе-
ология современного русского языка, вторая половина ХХ в. : диссертация… 
кандидата филологических наук : 10.02.01 / А. А. Карамова. — Бирск, 2001. — 
250  с. [Сборище. Тусовка. Собрание. Путчист. Повстанец. Зачинщик. За-
стрельщик. Инициатор. Зачинатель. Заговорщик. Участник заговора. Пособ-
ник. Помощник. Бюрократия. Партократия. Охлократия. Ворократия. Клеп-
тократия. Этнократия и др.].

Краснова Т .  И. Анализ политического дискурса  подходы и категории  / 
Т. И. Краснова // Политическая лингвистика. — 2013. — № 2 (44). — С. 46—54. 
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[Война. Ненависть. Сострадание. Приятие. Неприятие. Хорошо, что плохо 
сатрапам старого режима. Преступление. Благо. Большевизм. Большевики 
и др.].

Крючкова Т. Б. Общественно-политическая лексика и терминология : ос-
новные свойства и тенденции развития : диссертация ... доктора филологиче-
ских наук : 10.02.19 / Т. Б. Крючкова. — Москва, 1991. — 308 с. 

Крысин Л. П. Русское слово, свое и чужое  : исследования по современ-
ному русскому языку и социолингвистике / Л. П. Крысин. — Москва : Языки 
славянской культуры, 2004. — 888 с. [Национал. Универсал. Интеллектуал. 
Большевизм. Ленинизм. Хвостизм. Отзовизм. Демократизм. Агрессор. Биз-
нес. Гарант. Демарш. Пацифизм и др.].

Крысин  Л.  П. Социолингвистические аспекты изучения современного 
русского языка  / Л.  П.  Крысин. Москва  : [б. и.], 1989.  — [Арестовать. Вер-
ховодить. Даровать. Диктат. Нахлобучка. Окрик. Вымолить. Грубить. Пре-
рекаться. Рапортовать. Слушаться. Дружить. Сотрудничать. Сослуживец. 
Напарник. Однокурсник и др.].

Крысин  Л.  П. Социальный компонент в  семантике языковых единиц  / 
Л. П. Крысин // Влияние социальных факторов на функционирование и разви-
тие языка. — Москва : [б. и.], 1988. — С. 124—143. [Дать, закатить, влепить, 
снять выговор. Распоряжение. Распорядиться. Диктат крупного капитала. 
Окрик генерала. Благоволить. Гневаться. Подчиняться. Рапортовать. Услу-
жение и др.].

Крысин Л. П. Социальные ограничения в семантике и сочетаемости язы-
ковых единиц / Л. П. Крысин // Семиотика и информатика. — 1986. — № 28. — 
С. 34—55. [Арестовать. Аудиенция. Благоволить. Велеть. Верховодить. Взы-
скание. Властвовать. Власть. Вменить. Возглавить. Воспретить. Выговор. 
Выселить. Выслать. Гневаться. Головомойка. Даровать. Диктат. Диктатура. 
Жучить. Закатать (под арест). Апеллировать. Апелляция. Вымолить. Выпла-
кать (себе прощение). Выхлопотать Гневить. Грубить. Дерзить. Испросить 
и др.].

Маник  С.  А. Принципы лексикографического описания обществен-
но-политической лексики в  двуязычном словаре  / С.  А.  Маник  // Вест-
ник Вятского государственного гуманитарного университета.  — 2010.  — 
№ 2—2. — С. 78—85. [Борьба с бедностью. Борьба с наркоманией. Борьба 
с  преступностью. План Обамы. Демократы. Консерваторы. Государство. 
Парламент. Власть. Импичмент. Ваучер. Приватизация. Выборы. Власть  
и др.].
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Нестерова Я. А. Термин и терминология. Политическая лексика / Я. А. Не-
стерова, Т. В. Чернуха // Известия Тульского государственного университета. 
Гуманитарные науки. — 2008. — № 2. — С. 226—236.

Ошеева  Ю.  В.  Политическая лексика и фразеология русского языка 
(1985—2000 гг) : диссертация… кандидата филологических наук : 10.02.01 / 
Ю. В. Ошеева. — Уфа, 2004. — 270 с. [Конституция. Закон. Президентское 
вето. Пакт. Борис кровавый. Паралич власти. Кормушка. Грязные (изби-
рательные) технологии. Суверенитетчик. Анпиловец. Кремлевские игры. 
Политическое шоу. Хотели как лучше, а получилось как всегда. Процесс 
пошел. Пойдешь налево — придешь направо. Гайдаристы. Чубайсизация 
и др.].

Русская политическая метафора / А. Н. Баранов, Ю. Н. Караулов. — Мо-
сква : Институт русского языка РАН, 1991. — 193 с. 

Руженцева Н. Б. Дискредитирующие тактики и приемы в российском по-
литическом дискурсе / Н. Б. Руженцева. — Екатеринбург : Урал. гос. пед. ун-т, 
2004. — 294 с.

Салман Ахмед Есмаеел. Актуальная политическая лексика и фразеология 
русского языка новейшего периода и ее представление в учебном двуязычном 
словаре  : диссертация… кандидата филологических наук  : 10.02.01  / Ахмед 
Есмаеел Салман. — Воронеж, 2008. — 199 с. [Государство. Политика. По-
литическая деятельность. Идеология и др.].

Скляревская Г. Н. Метафора в системе языка / Г. Н. Скляревская. — Санкт-
Петербург : Наука, 1993. — 152 с. [Барин. Богадельня. Бойня. Человек-вин-
тик. Вывихи в планировании. Рыцарь. Собачья измена. Собачья должность. 
Буржуй. Вельможа. Воевода. Командир. Король. Армия. Когорта. Легион. 
Бог. Дьявол. Сатана. Вериги. Кандалы. Путы и др.].

Стернин  И.  А. Социально-нормативный компонент в  структуре значе-
ния слова / И. А. Стернин, Е. А. Маклакова // Политическая лингвистика. — 
2013. — № 3 (45). — С. 127—132. [Арап. Афганец. Варяг. Китаец. Инвалиды. 
Люди, преодолевающие трудности из-за своего физического состояния. Ум-
ственно отсталым детям. Испытывающими трудности при обучении. Пен-
сия по старости. Школа для глухонемых. Общество слепых. Старородящая 
первородка. Полторы калеки. Выходцы с Кавказа. Лицо кавказской нацио-
нальности. Мигранты из Средней Азии и др.].

Телия В. Н. Русская фразеология. Семантический, прагматический и линг-
вокультурологический аспекты / В. Н. Телия. — Москва : Школа «Языки рус-
ской культуры», 1996. — 288 с. [Мина замедленного действия. Уйти в ако-
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пы. Пойти в атаку. Брать за горло. Закручивать гайки. Идти против течения. 
Держать под крылышком. Тянуть за уши. Тюрьма плачет. Не покладая рук. 
Грести деньги лопатой и др.].

Ткачева И. О. Проблемы лексикографического представления семантиче-
ского поля (на материале политической лексики)  / И.  О.  Ткачева  // Вестник 
Санкт-Петербургского государственного университета. Серия  9. Филология. 
Востоковедение. Журналистика. — 2007. — № 2-II — С. 271—279. [Идеолог. 
Демократизатор. Правый. Правоконсервативный. Праворадикальный. Право-
радикал. Биполярность. Демократия. Тоталитаризм. Терроризм. Шахид. Иде-
олог. Правозащитник. Перестроечник. Реформатор. Интегратор. Путчист. 
Партстроитель. Демократизатор и др.].

Чапаева Л. Г. Антонимические прагмемы славянофильско-западническо-
го дискурса / Л. Г. Чапаева // Политическая лингвистика. — 2014. — № 3. — 
С. 79—84. [Клеветники. Изменники. Невежды. Язык неверный. Сторонники 
школы богомерзкой. Наш. Святой. Родной. Любовь. Народный. Божий. Свя-
тыня. Русская земля. Русь святая. Русский бог и др.].

Черникова Н. В. Актуальные концепты и их лексические репрезентанты / 
Н.  В.  Черникова  // Филологические науки.  — 2007.  — №  6.  — С.  71—79. 
[Гуманизм. Гуманность. Демократия. Независимость. Преобразования. 
Реформа. Свобода. Собственность. Суверенитет. Порядок. Федерация. 
Экономическая реформа. Политическая реформа. Реформа политической 
системы. Реформист. Реформация. Реформировать. Приватизация. Корруп-
ция и др.].

Чудинов А. П. Метафорическая мозаика в современной политической ком-
муникации  / А. П. Чудинов. — Екатеринбург  : Урал. гос. пед. ун-т, 2003. — 
248 с.

Чудинов  А.  П. Очерки по современной политической метафорологии  / 
А. П. Чудинов. — Екатеринбург : Урал. гос. пед. ун-т, 2013. — 176 с. 

Чудинов А. П. Политическая лингвистика : учебное пособие / А. П. Чуди-
нов. — Москва : Флинта : Наука, 2006. — 256 с.

Чудинов А. П. Россия в метафорическом зеркале : когнитивное исследова-
ние политической метафоры (1991—2000) / А. П. Чудинов. — Екатеринбург : 
Урал. гос. пед. ун-т, 2001. — 238 с. [Гангстеры. Уголовники. Шпана. Грабите-
ли. Джентльмены удачи. Мафиозные семьи. Банда Ельцина. Беспредел. Хо-
лодная война. Пятая колонна. Боеспособные кадры. Дембельский альбом. 
Политический грим и др.].
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Шенкао Г. Х. Язык, имя, власть / Г. Х. Шенкао // Наука. Искусство. Куль-
тура. — 2015. — № 1 (5). — С. 25—32. [Народ. Страна. Люди. Город община. 
Чужой народ. Иранцы. Арийцы. Буржуазия и др.].

Шмелькова В. В. Сущность процесса лексической деархаизации в совре-
менном русском литературном языке : диссертация… доктора филологических 
наук / В. В. Шмелькова. — Москва, 2010. — 301 с. [Демократия. Республика. 
Политика. Прокурор. Фискал. Акция. Капитал. Кредит. Академик. Ректор. 
Библиотекарь. Студент. Дума. Губернатор. Департамент. Биржа. Коммер-
сант. Акциз и др.].

Язык. Дискурс. Политика / Р. Водак ; пер. с англ. и нем. В. И. Карасика, 
Н. Н. Трошиной. — Волгоград : Перемена, 1997. — 138 с.
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1.1.2. Лексика государственных и политико-властных 
отношений. Лексика общественных отношений  

(составитель: А. В. Щетинина)

Аль Баразанчи М. Я. М. Тематические группы общественно-политической 
лексики русского языка середины и конца ХХ века (на материале лексикографи-
ческих источников) / М. Я. М. Аль Баразанчи  // Научный форум : Филология, 
искусствоведение и культурология: сборник статей по материалам III Между-
народной научно-практической конференции. — № 1 (3). — Москва : МЦНО, 
2017. — С.  119—131. [Государство. Политика. Общество. Право. Полити-
ка. Экономика. Министр. Президент. Премьер-министр. Дума. Центральная 
Рада. Сейм. Комитет министров. Правительство. Местная администрация 
и др.].

Анисимова С. А. Роль прецедентных феноменов в формировании нацио-
нального ментального пространства (по материалам сопоставительного ана-
лиза дискурсов президентов В. В. Путина и Б. Обамы) / С. А. Анисимова // По-
литическая лингвистика. — 2016. — 3 (57). — С. 77—83. [В. В. Путин. Б. Оба-
ма. Азиатский трек. СанктПетербург. Блокадный Ленинград. Вторая миро-
вая война. Сеульский многолетний план. Защитники Отечества. Чеченцы. 
Ингуши. Вайнахи. Режим Асада. Братья-мусульмане. Китайские партнеры. 
Руанда. Мощная держава и др.].

Анохина  С.  А. Отражение деловой сферы в  русских пословицах и пого-
ворках / С. А. Анохина, Н. В.  Кожушкова, А. В. Прокофьева // Вестник Нов-
городского государственного университета. — 2014. — № 77. — С. 50—52. 
[Закон — дышло, куда хочешь, туда и воротишь. Уложенье читает, а дела 
не знает. Велик приказ, да мал начальник. Бумажки клочок в суд волочёт. 
Бумага терпит, перо пишет. Не бранись с тюрьмою да с приказною избою! 
Всяк подьячий любит калач горячий. От вора отобьюсь, от приказного отку-
плюсь, от попа не отмолюсь. Приказный и со смерти на вино просит и др.].

Антонова Ю. А. Коммуникативные стратегии в текстах, репрезентирую-
щих идеологию childfree : на грани экстремизма / Ю. А. Антонова // Полити-
ческая лингвистика. — 2013. — № 2 (44). — С. 170—177. [Чайлдфри. Свой. 
Чужой. Многодетные матери. Свиноматки. Овуляхи. Детоматки. Размно-
женцы. Детные. Инкубатор. Подтирушка. Плодиться и штамповать новое 
человеческое мяско. Дети. Огрызки. Опарыши и др.].

Асташова О. И. Динамика оппозиции «свой — чужой» в речевом портрете 
Н. Ю. Белых / О. И. Асташова // Современная политическая лингвистика : тези-
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сы международной научой конференции. — Екатеринбург : Урал. гос. пед. ун-
т, 2011. — С. 25—27. [Свой. Чужой. Вертикаль власти. Либерализм. Евро-
поориентированность. Капитализм. Свобода. Демократия. Трусость. Единая 
Россия. В. В. Путин и др.].

Асташова О. И. Речевой портрет Н. Ю. Белых  : динамический аспект  / 
О. И. Асташова // Политическая лингвистика. — 2011. — № 3. — С. 64—68. 
[Последний самурай демократии. Достройка. Тотальный контроль Кремля. 
Власть народа. Путь в тупик. План Путина. Партия европейского типа. Ев-
ропейские стандарты. Черный список предателей и трусов и др.].

Байдавлетова Л. Р. Концептосфера «Право — Закон — Преступление — 
Наказание  — Милосердие» в  русской языковой картине мира  : диссерта- 
ция … кандидата филологических наук  : 10.02.01. — Стерлитамак, 2013. — 
267  с. [Право. Закон. Преступление. Наказание. Милосердие. Справедли-
вость. Несправедливость. Проступок. Мотив. Воровство. Беззаконие. Бо-
жий суд и др.].

Балашова  Л.  В. Идиомы со значением «власть» в  современном россий-
ском политическом дискурсе / Л. В. Балашова // Политическая лингвистика. — 
2016. — № 4 (58). — С. 12—21. [Власть имущие. Царь и бог. Сильные мира 
сего. Стоять у кормила власти. Власти предержащие. Помазанник Божий. 
Гог и Магог. Тяжела ты, шапка Мономаха. Административный восторг. 
Политика / метод кнута и пряника. Наложить лапу на что-л. и др.].

Балашова Л. В. Общественно-политическая лексика как источник метафо-
ризации вне политического дискурса / Л. В. Балашова // Политическая лингви-
стика. — 2006. — № 20. — С. 21—43. [Рабство. Скоммуниздить. Заря комму-
низма. Утюг коммунизма. Маяк коммунизма. Маяк социализма. Империя. 
Рейх. Совдепия. Совдеповский. Рейхстаг. Бундестаг. Хунта. Канцелярия. 
Ревком. Гострах. Главбревно. Дума. Думляндия и др.].

Балашова Л. В. Политический 2012 год в зеркале концептуальной мета-
форы / Л. В. Балашова // Политическая лингвистика. — 2013. — № 2 (44). — 
С.  11—22. [Садомазохист. Людоедские. Нелюдоедские. Расширили гори-
зонт планирования. Из недр ада на самый верх. Обвальное падение. Личный 
рейтинг Владимира Путина. По закону замкнутого круга. Потеря управляе-
мости. Ведет страну в тупик. Максимальная изоляция страны и др.].

Барабаш О. В. «Коррупция» как ключевое понятие антикоррупционного 
законодательства Российской Федерации  : лингво-правовой анализ дефини-
ции / О. В. Барабаш, К. Б. Филиппов // Политическая лингвистика. — 2014. — 
№ 3 (49). — С. 14—20. [Коррупция и др.]
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Баско Н. В. Фразеологические неологизмы русского политического дис-
курса  / Н.  В.  Баско  // Политическая лингвистика.  — 2016.  — №  1  (55).  — 
С.  58—65. [Хромая утка. Челночная дипломатия. Плавильный котел. Ро-
довая травма. Гражданин мира. Дорожная карта. Встреча без галстуков. 
Наводить мосты. Грязные технологии. Игра мускулами. Арабская весна.  
Голосовать ногами. Раскачивать лодку. Перекрывать кислород. Держать на 
коротком поводке. Вертикаль власти. В ручном режиме. Прямая линия. Цеп-
ная реакция. Резать по живому. Хлопнуть дверью. Сидеть на двух стульях. 
Запасной аэродром. Прямая линия. Бежать впереди паровоза. Попасть под 
каток. Закручивать гайки. Закатать в асфальт и др.].

Басовская Е. Н. Об агностицизме, стахановце и суягной овце (из истории 
создания «Словаря русского языка» С. И. Ожегова) / Е. Н. Басовская // Полити-
ческая лингвистика. — 2014. — № 4 (50). — С. 27—38. [Агностицизм. Мате-
риализм. Объективизм. Субъективизм. Богородица, нирвана, пророк, святки. 
Жерёбый. Стельный. Супоросный. Суягный. Взятка. Плагиат и др.].

Беглова Е. И. «Языковой код» политической коммуникации (на материале 
выступлений президента России В.  В.  Путина 2012—2015  гг)  / Е.  И.  Беглова, 
О. Ю. Шмелёва // Политическая лингвистика. — 2015. — № 3 (53). — С. 12—16. 
[Инновации. Доверие. Обратная связь. Диалог. Общественная дискуссия. Об-
щественный контроль. Модернизация — политические традиции. Абсолют го-
сударства — развитие гражданского общества. Законность — коррупция и др.].

Белкина  О.  Е. Русско-французская дискурсная практика (Реконструк-
ция концепта «политик»)  : диссертация  ... кандидата филологических наук  : 
10.02.19 / О. Е. Белкина. — Москва, 2004. — 132 c. [Политик].

Белоусов К. И. Семантические модели актуальных представлений о Рос-
сии (на материале психолингвистических моделей разных типов) / К. И. Бело-
усов, Е. В. Ерофеева  // Политическая лингвистика. — 2015. — № 3  (53). — 
С. 80—90. [Город. Область. Край. Мир. Место. Государство. Единство. Труд. 
Гордость. Национальные традиции. Лавров. Путин. Пугачёва. Пушкин. 
Петр I. Шопен и др.].

Бельчиков  Ю.  А. Общественно-политическая лексика В.  Г.  Белинско-
го  / Ю. А. Бельчиков. — Москва  : Издательство Московского университета, 
1962. — 132 с. [Герой нашего времени. Квасной патриотизм. Патриот. Пат-
риотизм. Космополитизм. Родина. Отечество. Гуманность. Народ. Про-
гресс и др.].

Березович  Е.  Л. Образ Москвы в  зеркале русского и иностранных язы-
ков. «География» Москвы  / Е. Л. Березович, Ю. А. Кривощапова  // Quaestio 
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Rossica. — 2014. — № 3. — С. 159—183. [Москва. Московский. Москвич. 
Москаль. Далеко от Москвы. От Москвы до самых до окраин. Як да Маскву 
рáкам. Выйти на русь. Москвы уголок. Арзамас-городок — Москвы уголок. 
Москва — золотые маковки и др.].

Березович Е. Л. Образ Москвы в зеркале русского и иностранных языков. 
Человек. Культура. Политика и экономика / Е. Л. Березович, Ю. А. Кривоща-
пова // Quaestio Rossica. — 2015. — № 1. — С. 129—152. [Москва. Москаль. 
Москалька. Москович. Москвичка. Московка. Говорит Москва! Москов-
ская тётка. Московское стекло. Московщина. Московская деньга и др.].

Березович Е. Л. Деривационно-фразеологическое гнездо «Москва» в рус-
ском и иностранных языках / Е. Л. Березович, Ю. А. Кривощапова // Slavia. — 
2015. — № 1 (84). — S. 82—94. [Москва].

Бессонова Л. Е. Иноязычные заимствования в политической лексике нача-
ла ХХ века / Л. Е. Бессонова // Политическая лингвистика. — 2014. — № 3. — 
С.  103—108. [Империализм. Капитализм. Социализм. Либерализм. Марк-
сизм. Оппозиция. Коалиция. Парламент. Фракция Бойкот. Бойкотировать. 
Бойкотист. Бойкотистский. Бойкотный и др.].

Битюцких  К.  В. Отражение корпоративной культуры военных в  языко-
вом сознании курсантов  : диссертация ... кандидата филологических наук  : 
10.02.19 / К. В. Битюцких. — Челябинск, 2015. — 338 с. [Ведущий. Ведомый. 
Командир. Штурманец. Штурманята. Бомбер. Блудило. Небо ошибок не 
прощает. Ведро с болтами. Летчик — руки корабля. Штурман — мозг кораб-
ля. Командир — сердце корабля. Правак — полмозга и др.].

Богомазова В. В. Коммуникативная категория «чуждость» в судебном дис-
курсе : диссертация ... кандидата филологических наук : 10.02.19 / В. В. Бого-
мазова — Волгоград, 2015. — 221 с. [Свой. Чужой. И иже с ними. Заморские. 
Забугорные. Заграничные. Мой. Твой. Наш. Ваш. Всякие. Какие-то. Какой-
нибудь там. Обвинитель. Защитник и др.].

Бочина Т. Г. Аксиология возраста в русской паремике / Т. Г. Бочина, Сян 
Цюнь // Вестник Томского государственного педагогического университета. — 
2013. — № 3 (33). — С. 44—48. [Молодой работает, старый ум дает. Молодой 
на службу, старый на совет. Молодой на битву, а старый на думу. Воевал 
молодой, а под старость отпустили домой. Молод, да по миру ходит; стар, 
да семью кормит. В молодости учись, в зрелости трудись, в старости гордись 
и др.].

Будаев  Э.  В. Неконгруэнтный тип метафорической модели  / Э.  В.  Буда-
ев. — В книге : Будаев Э. В. Сопоставительная политическая метафорология / 
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Э. В. Будаев. — Нижний Тагил : НТГСПА, 2011. — 208—218 с. [Царь. Госу-
дарь. Король. Самодержец. Император. Монарх. Царство. Царские почести. 
Корона. Шапка Мономаха. Наследный принц. Преемник. Престол. Скипетр. 
Двор. Вельможи. Фавориты. Царедворцы. Свита. Государевы слуги. Холуи. 
Рабы. Смерды. Платить оброк. Бить челом. Региональный владыка. Вотчи-
на. Выпороть. Помиловать. Повелитель больших и малых народов и др.].

Будаев  Э.  В. Смешанный тип конгруэнтности метафорической модели  / 
Э. В. Будаев. — В книге: Будаев Э. В. Сопоставительная политическая мета-
форология / Э. В. Будаев. — Нижний Тагил : НТГСПА, 2011. — 330 с. [Баран. 
Бегемот. Бегемот. Бронтозавр. Бык. Верблюд. Медведь. Мерин. Моська. 
Свинья. Скакун. Слон. Собака. Страус. Хищник. Акула. Стриж. Утка. Бого-
мол. Гидра. Грызун. Таракан. Хамелеон. Стая. Прайд. Глодать. Жалить. За-
грызть. Впадать в спячку. Рваться с поводка. Брызгать слюной. Становиться 
на лапки. Поймать на крючок. Защищать от хищников и др.].

Булыгина Е. Ю. Интерпретационный потенциал прагматически маркиро-
ванного слова: взаимодействие идеологического и оценочного компонентов / 
Е. Ю. Булыгина, Т. А. Трипольская // Вестник НГПУ. — 2015. — № 5 (27). — 
С.  8—22. [Товарищи. Соратники по партии. Верные ленинцы. Западные 
партнеры. Политические оппоненты. Либералы. Патриоты. Кавказец. Лицо 
кавказской национальности. Регионы. Периферия. Столицы. Мегаполис. 
Город. Деревня. Глухомань. Замкадыши и др.].

Буряковская  В.  А. Противостоит ли этническая культура массовой?  / 
В.  А.  Буряковская  // Политическая лингвистика.  — 2014.  — №  1  (47).  — 
С.  217—220. [Истина. Добро. Долг. Воля. Душа. Судьба. Познать истину. 
Делать добро. Русская душа. Душа болит. Решается судьба. Что русско-
му — здорово, то немцу — смерть и др.].

Бушев  А.  Б. Элементы дискурс-анализа для оценки манипуляции в  гло-
бальных средствах массовой коммуникации  / А. Б. Бушев  // Вестник Бурят-
ского государственного университета. — 2009. — № 6. — С. 301—306. [Зве-
ри. Недочеловеки. Наймиты. Гуманитарное вмешательство. Ограниченный 
контингент. Колыбель революции. Родина президента. Гуманитарная ката-
строфа. Демократический режим. Красно-коричневые. Антисемиты. Ось зла. 
Государство-изгой. Распространение конфликта и др.].

Вагенляйтнер Н. В. Языковой образ политика по данным российских пе-
чатных СМИ начала ХХI века / Н. В. Вагенляйтнер, Л. Б. Никитина. — Омск : 
ОмГУ, 2014.  — 162  с. [Президент. Глава правительства. Премьер-министр. 
Спикер Государственной Думы. Первый президент России. Высшая власть. 
Вождь коммунистов. Лидер правых. Руководство «Единой России». Поли-
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тический менеджер. Общественник, но не политик. Сити- менеджер. Пар-
тийный управленец. Политическая проститутка. Всласть имущие. Полити-
кан. Политический аутсайдер. Человек в кепке. Политический тяжеловес. 
Политический юнга и др.].

Варков Д. А. Новые слова в политической терминологии последних пят-
надцати лет / Д. А. Варков // Вестник МГУП. — 2015. — № 2. — С. 119—126. 
[Спикер. Омбудсмен. Электорат. Импичмент. Эсеры. Жириновцы. Тренд. 
Нашизм. Ватник. Ньюсмейкер и др.].

Васильев А. Д. Заграничные истины : свободный мир vs тюрьма народов / 
А. Д. Васильев // Политическая лингвистика. — 2013. — № 3 (45). — С. 12—
21. [Независимая. Суверенность. Демократия. Богатая. Сильная. Счастли-
вая. Благополучная. Справедливая. Забота о гражданах. США. Россия. Сво-
бодный мир. Архитекторы. Прорабы. Христианский. Западный. Свободный. 
Тюрьма народов. Тоталитарное государство. Империя зла. Верхняя Вольта 
с ракетами и др.].

Васильев А. Д. Интерпретативные потенции текста политического высту-
пления / А. Д. Васильев // Политическая лингвистика. — 2014. — № 1 (47). — 
С. 51—60. [Национальная идентичность. Национальное самоопределение. 
Национальная катастрофа. Национальная идеология. Национальные идеи. 
Национальная история. Национальный суверенитет. Национальная литера-
тура. Идеология. Идентичность и др.].

Васильев А. Д. Лексико-фразеологические представления своего и чужого 
в посланиях В. В. Путина Федеральному собранию / А. Д. Васильев // Полити-
ческая лингвистика. — 2015. — № 2 (52). — С. 17—24. [Идентичность. Спра-
ведливость. Социальная справедливость. Традиционные ценности. Друг. 
Друзья. Наши искренние друзья и стратегические партнеры. Единый народ. 
Единая нация и др.].

Васильев  А.  Д. Прецедентные имена собственные в  языковом созна-
нии красноярцев  / А. Д. Васильев  // Политическая лингвистика. — 2014. — 
№  2  (48).  — С.  30—33. [Горбачев  : меченый, плешивый, разрушитель, су-
санин и др. Ленин : Москва, Мавзолей, Красная площадь, памятник, жив, 
живее всех живых и др. Сталин : репрессии, казнь, враг, диктатор, деспот, 
ГУЛАГ и др.].

Вепрева И. Т. «Мы их в сортире замочим», или Штрихи к риторическо-
му портрету В. В. Путина / И. Т. Вепрева // Политический дискурс в России : 
1996—2006 : хрестоматия. — Москва : Диалог — МГУ, 2007. — С. 102—105. 
[Мы их в сортире замочим].
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Вепрева И. Т. Языковая рефлексия в постсоветскую эпоху  / И. Т. Вепре-
ва.  — Москва  : ОЛМА ПРЕСС, 2005.  — 384  с. [Управляемая демократия. 
Лицо славянской внешности. Новый русский. Старый русский. Старый но-
вый русский. Сверхновый русский. Свой. Чужой. Спонсорство. Меценат-
ство. Беспредел и др.].

Вершинина Т. С. Метафорические модели с исходной биологической сфе-
рой в современном политическом дискурсе: диссертация… кандидата филоло-
гических наук : 10.02.01 / Т. С. Вершинина. — Екатеринбург, 2002. — С. 175—
194. [Э. Лимонов : тараканы, свиноматки, бегемот, носорог, стерва-селедка 
и  др. В. Ж ириновский  : волки, по-волчьи выть, блеять как козочки и  др. 
А. Проханов : полет испуганной мухи, стойло иноходцев-губернаторов, клы-
ки саблезубого тигра, русофобская тля, муха, саранча, червяки, бабочки и др. 
В. Н оводворская  : граничит со слабоумием, не больно убьем, победа над 
чумой, эпидемиологическая ситуация, сняли кожу, угробим, глупость, хан-
жество, гнев, истерика, злобность, кровожадность и др. А. Дугин : модель, 
форма, платформа, формула, парадигма, вектор, функция, среда, играть роль, 
первая скрипка, живое чрево, наследие эпохи, тяжелая аномалия и др. ].

Вершинина Т .  С. Метафорические модели с  исходной биологической 
сферой в  современном политическом дискурсе  : диссертация… кандидата 
филологических наук : 10.02.01 / Т. С. Вершинина. — Екатеринбург, 2002. — 
С. 71—175. [Биомасса. Тело страны. Мозг. Мозговой центр. Перекачка Моз-
гов. Государево око. Зуб мудрости. Получать по носу. Одной крови. Хребет 
рыночной экономики. Развязать руки. Твердая рука. Одной ногой. На обе 
ноги. Ахиллесова пята. Твердая рука. Сильная рука. Жесткая рука. Полити-
ческий труп. Головная боль. Впасть в демократию. Шоковая терапия и др.].

Веселовская Т. М. Что значит — вертикаль власти? / Т. М. Веселовская // 
Русская речь. — 2006. — № 6. — С. 32—38. [Вертикаль власти. Вертикальная 
страна. Вертикальная Россия. Вертикальный режим. Вертикальный руково-
дитель. Вертикальный холуяж. Властная вертикаль. Восстановить. Ужесто-
чить. Укрепить. Жесткий. Сильный и т. д.].

Веснина Л. Е. Метафорическое моделирование миграции (по материалам 
российских печатных СМИ и данным ассоциативного эксперимента) : диссер-
тация … кандидата филологических наук : 10.02.01 / Л. Е. Веснина. — Екате-
ринбург, 2010. — 250 с. [Мигрант / иммигрант. Миграция /иммиграция. Трудо-
вой мигрант. Трудящийся. Гастарбайтер. Легальный / нелегальный мигрант. 
Беженец. Приезжий. Переселенец. Добровольный переселенец. Трудовая 
сила. Рабочие руки. Иностранные трудовые ресурсы. Захват российской тер-
ритории. Засилие. Оккупация земли русской. Свежая кровь. Страны-доноры. 
Мигрантофобия. Война наций. Дружба народов. Жестокая вражда. Непри-
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миримая вражда. Внешний враг. Злой мигрант. Коварный горец. Китайское 
нашествие. Китайская угроза. Желтая опасность и др.].

Воркачев С. Г. «Народный автомобиль» и «Элитные гробы» : ассоциатив-
ное поле лингвоидеологемы / С. Г. Воркачев // Политическая лингвистика. — 
2013. — № 1 (43). — С. 9—18. [Народ. Толпа. Чернь. Простонародье. Быдло. 
Население. Власть. Интеллигенция. Духовенство. Трудовой народ. Простые 
люди. Народный. Общенародный. Всенародный. Народный обряд и др.].

Воробец Л. В. Проблема политкорректности в аспекте межкультурной ком-
муникации / Л. В. Воробец // Вестник Костромского государственного универ-
ситета им. Н. А. Некрасова. — 2012. — № 2. — С. 57—59. [Афроамериканец. 
Гастарбайтер. Малоимущий. Люди с ограниченными физическими возмож-
ностями. Лицо кавказской национальности. Русскоговорящие. Пенсия по 
старости. Историк третьего разряда и др.].

Воробьева  О.  И. Структура политической власти в  системе вербальной 
коммуникации  / О.  И.  Воробьева  // Вестник Северного (Арктического) фе-
дерального университета. Серия  : Гуманитарные и социальные науки.  — 
2005. — № 2. — С. 80—90. [Политический лидер. Элита. Профессиональ-
ный политик. Энтузиаст. Вести переговоры. Ратифицировать. Обнародовать. 
Управлять. Повелевать. Верховный главнокомандующий. Глава государ-
ства. Электорат. Граждане. Социум. Сталинист. Жириновец. Путинец. Зю-
гановский. Гайдаровский и др.].

Гаврилова М. В. Некоторые черты речевого портрета президента России 
Д. А. Медведева / М. В. Гаврилова // Вестник Тверского государственного уни-
верситета. Серия «Филология». — 2011. — Выпуск 1. — С. 4—10. [Свобода. 
Демократия. Радикальные реформы. Мирный способ преобразований. Граж-
данское общество. Рыночная экономика. Новый рубеж. Преобразование. 
Политическая и экономическая стабильность. Борьба с бедностью. Эффек-
тивное государство. Повышение благосостояния граждан. Модернизация. 
Инновация. Борьба с коррупцией. Мировой экономический кризис. Правосу-
дие. Корпоративное управление. Российские территории. Российские земли. 
Северный Кавказ. Российский Кавказ и др.].

Гаврилова М. В. Некоторые черты речевого портрета первого президента 
России Б. Ельцина / М. В. Гаврилова // Политическая лингвистика. — 2012. — 
Вып. 4. — С. 17—22. [Достоинство. Возрождение России. Радикальные ре-
формы. Мирный способ преобразований. Благополучие. Многополюсный 
мир. Мировое общество. Цивилизованные народы. Партнерство. Демокра-
тия. Радикальные реформы. Права и свободы человека. Нравственность. 
Мир. Кризис. Курс. Устойчивость в экономике. Законность и др.].
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Гаврилова М. В. Слово «культура» в дискурсивной репрезентации идеоло-
гических взглядов российских политических партий / М. В. Гаврилова // По-
литическая лингвистика. — 2016. — № 3 (57). — С. 18—26. [Культура. Наша. 
Российская. Русская. Подлинная. Массовая культура. Псевдокультура. Под-
линная культура. Суррогаты глобализма. Упадок. Деградация. Потери. Же-
стокость. Индивидуализм и др.].

Гагарина Н. Н. Символообразующие функции сложных слов в «Сказках» 
М. Е. Салтыкова-Щедрина / Н. Н. Гагарина // Вестник Удмуртского универси-
тета. Серия «История и филология». — 2008. — № 3. — С. 23—30. [Благонад-
ежный. Неблагонадежный. Благонамеренная пословица. Благомысленный 
мужичок. Политическая неблагонадежность. Неблагонамеренные птицы. 
Родительское благонравие. Злодеяние. Цитадель общественного благо-
устройства. Самосознание. Мирно-возродительная пропаганда и др.].

Гагарина Н. Н. Эстетические функции сложных слов в книге очерков «За 
рубежом» М. Е. Салтыкова-Щедрина / Н. Н. Гагарина // Вестник Удмуртского 
университета. Серия «История и филология». — 2007. — № 5—2. — С. 19—28. 
[Умственное и нравственное декольте. Животолюбие. Постылое существо-
вание. Подвиг. Буйство духа. Кокотки. Празднолюбцы. Безответственный. 
Тупец. Обер-кельнерское самоотвержение. Самоотреченье. Офицерское са-
модовольство. Благонадежный. Благонамеренный. Благополучный и др.].

Газинская  Ю.  В. Концептосфера современного политического дискурса 
(на материале русскоязычных газет Украины и России)  / Ю. В. Газинская  // 
Гуманитарный вектор. Серия  : Педагогика, психология. — 2009. — № 4. — 
С. 29—34. [Революция. Война. Демократия. Правда. Ложь. Криминальный 
мир. Правитель. Государство. Дружба. Демократы оранжевой породы. Бело-
голубые власти. Помаранчевая революция и др.].

Галеев Т .  И. Семантические преобразования слов господарь и государь 
и их дериватов в русском литературном языке / Т. И. Галеев // Политическая 
лингвистика. — 2014. — № 4 (50). — С. 223—230. [Господарь. Государь. Го-
сподин. Боярин. Милостивейший государь. Всемилостивейший государь. 
Император. Великий князь. Государыня императрица. Господин. Ваше Вели-
чество. Порфироносец. Скипетродержец. Единодержец. Помазанник божий. 
Венценосец и др.].

Галеев Т .  И. Функциональные особенности лексемы «князь»  / Т.  И.  Га-
леев  // Вестник Чувашского университета. — 2013. — № 1. — С. 143—148. 
[Князь. Коли худ князь, так в грязь. Где князь, там будет и слуга его. Князья 
меж собою воюют, а гибнет тростник. Овёс не князь, любит грязь. Великий 
князь и др.].
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Галеев Т. И. Функциональные особенности личных имён социальной се-
мантики барин и боярин в  русской языковой картине мира XVIII—XX  вв.  / 
Т. И. Галеев  // Ученые записки Казанского университета. — 2011. — Т. 153. 
Кн. 6. — С. 57—66. [Барин. Боярин. Барство. Барщина. Барщинское сено. 
Полубарин. Барыня. Барышня. Барская барыня. Барская барышня. Турге-
невская барышня. Кисейная барышня. Барчонок. и др.].

Галеев Т. И. Эволюция явлений социальной семиотики в разных типах дис-
курса (на примере анализа лингвокультурного типажа «Русский дворянин») / 
Т. И. Галеев, А. Н. Мифтахова // Вестник Татарского государственного гума-
нитарно-педагогического университета.  — 2016.  — №  1  (43).  — С.  36—40. 
[Дворянин. Дворянский. По-дворянски. Дворянски. Дворянить. Дворянить-
ся. Дворянчивый. Дворовые люди. Шляхетство. Шляхтич. Лёгкий дворя-
нин. Колокольные дворяне. Добиться дворянства. Пожаловать дворянством 
и др.].

Гейко  Н.  Р. Имплицитные оценки в  политическом дискурсе  / Н.  Р.  Гей-
ко, М.  А.  Сиривля  // Вестник Брянского государственного университета.  — 
2016. — № 2 (28). — С. 164—166. [Важный. Действительно демократические 
выборы. Взаимовыгодная игра. Человеколюбивый президент. Политический 
цирк. Внешнеполитические зигзаги. Близорукие попытки. Звучащие пробле-
мы. Катастрофическая война. Эгоцентричный и ненадежный лидер. Голов-
ная боль Украины и др.].

Геращенко М. Б. Механизмы трансформации реактивизированной лексики 
русского языка на рубеже XX—XXI веков, номинирующей реалии и понятия 
сферы политики и государственного устройства / М. Б. Геращенко // Полити-
ческая лингвистика. — 2009. — № 29. — С. 114—118. [Глава Российской Фе-
дерации. Президент. Федеральное собрание РФ. Парламент. Сенатор. Спи-
кер. Думец. Губернаторство. Президентство. Премьерство. Чиновничество. 
Клерк. Чиновник. Бастующий. Забастовщик. Политзаключенный. Пикет. 
Вольнодумство и др.].

Герд А. С. Кто же такие мигранты? / А. С. Герд // Русская речь. — 2008. — 
№ 4. — С. 52—54. [Мигрант. Переселенец. Иммигрант. Эмигрант. Беженец. 
Автохтон. Абориген. Соотечественник].

Герд  А.  С. Кто такой соотечественник?  / А.  С.  Герд  // Русская речь.  — 
2006. — № 5. — С. 68—71. [Соотечественник].

Горохов В. Ф. О соотношении категорий «Социальная общность» и «Со-
циальная группа» / В. Ф. Горохов, Н. Н. Васнева // Вестник Тамбовского уни-
верситета. Серия: Гуманитарные науки. — 2014. — № 4 (132). — С. 12—21. 
[Социальная общность. Социальная группа].
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Гизатуллина  А.  Р. Идеологемы постперестроечного периода как фактор 
формирования нового сознания : общая характеристика (на материале газеты 
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ке  / Г. А. Заварзина  // Язык и культура. — 2014. — № 1  (25). — С. 14—21. 
[Государственное администрирование. Электронное правительство. Новый 
государственный менеджмент. Новая модель управления обществом. Теф-
лоновый политик. Электронная администрация. Рабочая группа. Электрон-
ная элита и т. д.].

Заварзина Г. А. Типология изменений в лексической подсистеме темати-
ческой сферы государственное управление в русском языке начала ХХI века / 
Г.  А.  Заварзина  // Вестник Ленинградского государственного университета 
им. А. С. Пушкина. — 2012. — № 1. — С. 69—76. [Целевая комплексная про-
грамма. Видеоконференцсвязь. Видеоконференция. Телеконференция. Веб-
присутствие. Омоновец. Фондовец. Кремлевец. Путинист. Управляемость. 
Безальтернативность. Ведомственность. Государственность. Инноватив-
ность. Предвыборность и др.].

Завьялова Н. А. Идиомы и политика  : седая старина или острейшие во-
просы повседневности  / Н.  А.  Завьялова  // Политическая лингвистика.  — 
2013. — № 1 (43). — С. 62—71. [Делай дело смело! Сокращение пропасти 
между богатыми и бедными. Пан или пропал. Черный ящик. Круглая сумма 
на квадратные метры. Двойной удар. Ушат холодной воды. Лить воду и др.].

Завьялова  Н.  А. Культурные коммуникативные универсалии как совре-
менный этап развития культуры / Н. А. Завьялова // Знание. Понимание. Уме-
ние. — 2015. — № 1. — С. 77—88. [Сланцевая революция. Крым наш. Сохра-
няйте спокойствие и продолжайте в том же духе. Сохраняйте спокойствие и 
скушайте печеньку. Сохраняйте спокойствие и прочищайте пулемет и др.].

Загоровская О. В. Инновации, связанные с обновлением лексического со-
става, в языке государственного управления современной России  / О. В. За-
горовская, Г. А. Заварзина // Политическая лингвистика. — 2012. — № 2. — 
С. 80—83. [Вертикаль. Верхние этажи власти. Барьеры административные. 
Рычаги принятия государственных решений. Институт президентской вла-
сти. Тандем. Зачистка. Нечестные методы. Карманный госорган и др.]

Загоровская О. В. Об иноязычных заимствованиях в политической лексике 
русского языка / О. В. Загоровская, С. А. Есмаеел // Вестник Волгоградского 
государственного университета. Серия: лингвистика и межкультурная комму-
никация. — 2008. — № 3. — С. 74—82. [Партия. Революция. Республика. 
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Диктатура. Кандидат. Администрация. Лозунг. Конституция. Политика. 
Мэр. Спикер. Бастовать. Анархия. Федерация. Нейтралитет. Коммунистиче-
ская мораль. Гласность. Новое мышление. Народный фронт и др.].

Загоровская  О.  В. Слабые инновации в  лексической подсистеме сферы 
«Государственное управление» в русском языке новейшего периода  / О. В. За-
горовская, Г. А. Заварзина // Вестник Костромского государственного универ-
ситета. — 2012. — № 1. — С. 246—249. [Белый дом. Кремль. Портфель по-
ручений. Левые инициативы. Свободный микрофон. Прозрачная вертикаль. 
Замятое поручение. Рамочный документ. Мягкие трансформации госуправ-
ления и т. д.].

Загребельный  А.  В. Лексика общественно-политической сферы русско-
го языка начала XX века в  семасиологическом и функциональном аспектах: 
монография / А. В. Загребельный. — Вологда : ИСЭРТ РАН, 2013. — 248 с. 
[Тирания. Конституционный. Охлократия. Республика. Демократическая 
парламентская республика. Пролетарская республика. Парламентаризм. Де-
мократия. Народовластие. Представительное правление. Диктатура. Режим 
и др.].

Загребельный А. В. Родовые наименования форм государственного устрой-
ства в  программных документах российских политических партий начала 
XX  века  / А.  В.  Загребельный  // Вестник Волгоградского государственного 
университета. Серия 2 : Языкознание. — 2009. — № 2. — С. 88—93. [Строй. 
Государственное устройство. Политический строй. Общественный строй. 
Буржуазно-капиталистический строй. Социальный строй. Конституционно-
монархический строй и др.].

Замотина Е. И. Межнациональные отношения в юридическом дискурсе : 
репрезентации и топосы (на примере Конституций России и США) / Е. И. За-
мотина, Т. В. Дубровская // Политическая лингвистика. — 2016. — № 5 (59). — 
С. 136—141. [Запрещается. Разжигание. Национальная рознь. Националь-
ное превосходство. Гарантирует равенство. Национальность. Равноправные 
субъекты и др.].

Зарипов Р. И. Когнитивные аспекты метафорического моделирования в по-
литическом дискурсе (на материале французских политических метафор обра-
за России) : диссертация кандидата филологических наук : 10.02.19 / Р. И. За-
рипов. — Москва, 2015. — 262 с. [Российский президент. Нео-царь. Россия. 
Монархия. Недемократический. Авторитарный. Самодержавный. Россия — 
это Восток. Россия — это Азия. Россия — это абсурд. Плохообразованные 
простаки. Олимпийские Игры в  Сочи  : непомерно огромная стройка, не-
соразмерно, чрезвычайно грандиозная стройка, стройка при фараонах и др.].
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Зарипов Р. И. Метафорическое моделирование образа России в современ-
ном французском политическом дискурсе : монография / Р. И. Зарипов. — Мо-
сква : Р.Валент, 2016. — 220 с. [Олимпийские Игры в Сочи. Дело Навально-
го. Война на Украине].

Зверев  А.  И. Сопоставительное исследование метафорического употре-
бления лексем «скоморох» и «шут» в современном российском политическом 
дискурсе / А. И. Зверев // Политическая лингвистика. — 2014. — № 1 (47). — 
С. 149—156. [Скоморох. Шут. Лицедействовать. Работать на публику. Сры-
вать аплодисменты. Арена политической борьбы. Политическая сцена. Те-
атр военных действий. Драматизм. Балаган. Придворный шут и др.].

Зверев А. И. Театральная лексика и терминология в политическом дискур-
се (на материале русской и немецкой публицистики) : диссертация ... канди-
дата филологических наук : 10.02.19 / А. И. Зверев. — Москва, 2015. — 260 с. 
[Театр. Сцена. Подмостки. Маска. Сорвать маску. Падает маска. Декора-
ции. Мишура. Цирк. Клоун. Публика. Зритель. Аплодисменты. Улюлюканье 
и др.].

Зекрист  Р.  И. Идеологически нагруженный язык как орудие власти  / 
Р.  И.  Зекрист  // Вестник Челябинского государственного университета.  — 
2012. — № 35 (289). — С. 66—72. [Свобода. Демократия. Либерализм. Кон-
серватизм. Солидарность. Правá человека. Прогресс. Коммуникация. Обще-
ние. Эмбарго. Блокада и др.].

Зеленин А. В. Механизмы обновления семантической структуры слова (бе-
лый в современной пьесе) / А. В. Зеленин / М. С. Милованова // Филологиче-
ские науки. — 2001. — № 6. — С. 97—103. [Белая Олимпиада. Белодомовец. 
Белодомовка. Белодомовский. Белые береты. Черные береты. Белый брат. 
Белые воротнички. Белая кость. Черная кость. Черные люди и др.].

Зелянская  Н.  Л. Медиаобраз политика  : интернет-сообщество как агенс 
политической реальности / Н. Л. Зелянская  // Политическая лингвистика. — 
2014. — № 4  (50). — С. 120—126. [Путин. Власть. Народ. Противостоять. 
Должен. Россия. Государство. Думаю и др.].

Зелянская Н. Л. Образ мира политика  : основные смысловые тенденции 
политических самопрезентаций (частотный анализ лексики выступлений 
Б. Немцова) / Н. Л. Зелянская // Вестник Пермского университета. Российская 
и зарубежная филология. — 2013. — № 4 (24). — С. 82—90. [Я. Мой. Наш. 
Партии. Справедливая Россия. Правый сектор. Яблоко. Другая Россия. Ле-
вый фронт. Родина. Россия. Москва. Санкт-Петербург. Человек. Люди. На-
род. Господа и др.].
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Злобин А. А. Русский концепт «Свобода» : от словаря к тексту (на материа-
ле произведений А. И. Солженицына) / А. А. Злобин // Мир русского слова. — 
2009. — № 1. — С. 90—93. [Свобода].

Зотеева Т. С. Государственный гимн как жанр политического дискурса / 
Т. С. Зотеева // Политическая лингвистика. — 2013. — № 1 (43). — С. 133—
143. [Боже, Царя храни! Сильный. Державный. Царствуй на страх врагам. 
Царь православный. Смертный бой вести готов. Добьемся мы освобожде-
нья. Свергнуть гнет. Мир насилья мы разрушим до основанья и др.].

Зэмшал  П. Несколько замечаний относительно понятия идеологемы  / 
П. Зэмшал // Политическая лингвистика. — 2014. — № 2 (48). — С. 138—142. 
[Большевистская бдительность. Большевистская мобилизованность. Боль-
шевистские темпы работы. Забота. Благополучие. Закон. Сотрудничество. 
Коммунизм. Марксизм. Бдительность. Страны народной демократии. Совет-
ские сателлиты. Колхоз. Коммунист. Социализм и др.].

Иванова М. Г. Особенности русского национального характера в контексте 
системы верований и языка / М. Г. Иванова // Политическая лингвистика. — 
2015. — № 3 (53). — С. 199—203. [Национальный характер. Жить — Богу 
служить. Сильна Божья рука. Божья рука — владыка. У Бога милости мно-
го. Бог на милость не убог. Друг обо друге, а Бог обо всех печется. Бог по-
любит, так не погубит! С Богом пойдешь — до блага дойдешь и др.].

Ильясова С. В. Игровые способы и приемы выражения социальной оце-
ночности в языке современных российских СМИ / С. В. Ильясова // Политиче-
ская лингвистика. — 2014. — № 1 (47). — С. 60—64. [Ё-мобиле? — Ёлигархи. 
Песнец. Криздец. Стабилизец. Рецессец. Втюхинг. Закононепослушание. 
Непроходимцы. Недогорельцы. Отключительный случай. Переписные ис-
тины и др.].

Ильясова  С.  В. Крымец Украине, или политическое словотворчество  / 
С. В. Ильясова // Политическая лингвистика. — 2016. — № 3 (57). — С. 27—
30. [Киевщина. Вашингтонщина. Тимошенковщина. Януковщина. Мавроди-
зация Донбасса. МММавродизация. Путинизация. Укрраскол. Олигофренд. 
Олигархоснос. Перемайданил. Майданутая Москва. КРЫМсота. Крымец и 
др.].

Исакова Е. А. Конструирование образа другого в медиарепортаже (на при-
мере персонажа «Полицейские») / Е. А. Исакова, О. А. Михайлова // Полити-
ческая лингвистика. — 2015. — № 1 (51). — С. 92—97. [Свой. Чужой. Другой. 
Плановый ежегодный смотр и проверка состояния автотранспорта. Жалоба 
за жестокое обращение. Преступление. Жертва. Наркот. Опер. Сука и др.].
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Иссерс О. С. В поисках общего словаря : дискурсивные практики новей-
шего времени через призму проектов «Слово года»  / О.  С.  Иссерс  // Поли-
тическая лингвистика. — 2014. — № 4  (50). — С. 48—53. [Болотное дело. 
Госдура. Двушечка. Диссернет. Евроинтеграция. Евромайдан. Титушки. 
Сердюковщина. Пехтинг. Евромайдан. Распилиада. Майданутые. Патрио-
ты-киприоты и др.].

Иссерс О. С «Новое русское слово» в контексте политического дискурса : 
диалог, оппозиция, креативный класс / О. С. Иссерс, Д. А. Ганеева // Полити-
ческая лингвистика. — 2013. — № 3 (45). — С. 37—47. [Диалог. Оппозиции : 
системная vs. несистемная — внесистемная — бессистемная. Креативный 
класс. Власть. Народ. Социальная справедливость. Общественный диалог. 
Компромисс. Общественный контроль и др.].

Иссерс О. С. От серьезного до смешного : игровой потенциал российского 
слова года / О. С. Иссерс // Политическая лингвистика. — 2015. — № 4 (54). — 
С. 25—31. [Крым наш. Санкции. Бандеровцы (бендеровцы). Вежливые люди. 
Русский мир. Гуманитарный конвой. Олимпиада. Вежливые люди в твоей 
квартире. Вежливость в законе. Вежливое изгнание. Ватники (вата). Колора-
ды. Террористы. Бандиты. Укропы (укры). Хунта. Каратели и др.].

Кадырова Л. Д. Деривационные модели контаминированных образований 
в  текстах СМИ  / Л.  Д.  Кадырова  // Политическая лингвистика.  — 2014.  — 
№ 3 (49). — С. 200—205. [Трепортёр. Сдербанк. Силовигархи. Клинчко. Бу-
шефрения. Скандализа Райс. Википедию. Викисловарь. Викицитатник. Бло-
гоблудие и др.].

Казакова  Н.  Ю. Общечеловеческие ценности Родина  /  Дом  /  Семья  — 
Heimat  /  Haus  /  Familie в  языковом сознании  : на материале русского и не-
мецкого языков : диссертация ... кандидата филологических наук : 10.02.19 / 
Н. Ю. Казакова. — Москва, 2013. — 205 с. [Родина. Дом. Семья].

Карамова А. А. Грамматические средства идеологичности политического 
дискурса / А. А. Карамова // Политическая лингвистика. — 2014. — № 2 (48). — 
С. 143—148. [Мы. Находимся в оппозиции. Открыты. Отличаемся. Преодо-
леем. Солидарны. Представляем. Наш. Наша партия. Наши действия. Наша 
борьба. Наша программа и др.].

Карамова А. А. О системном характере «Цветовой» лексики в политиче-
ском дискурсе / А. А. Карамова // Вестник Брянского государственного уни-
верситета. — 2012. — № 2 (2). — С. 272—276. [Белые. Красные. Коричневый. 
Красно-коричневый. Черная сотня. Чернорубашечники. Цветная револю-
ция. Революция жёлтых тюльпанов. Оранжевая буффонада. Оранжевая ко-
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алиция. Чёрная раса. Жёлтая раса. Краснокожий. Чёрный пиар. Белый пиар. 
Белогвардеец. Беляк. Красногвардеец и др.].

Карасик  В.  И. Лингвокультурный типаж «русский интеллигент»  / 
В.  И.  Карасик  // Аксиологическая лингвистика  : лингвокультурные ти-
пажи  : сборник научных трудов  / под редакцией В.  И.  Карасика.  — Волго-
град  : Парадигма, 2005.  — С.  25—53. [Интеллигент. Интеллигентность. 
Интеллигентный. Интеллигентский. Интеллигенция. Интеллигент- 
щина].

Карасик А. В. Фанат как типаж современной массовой культуры / А. В. Ка-
расик // Аксиологическая лингвистика : лингвокультурные типажи : сборник 
научных трудов  / под редакцией В. И. Карасика. — Волгоград  : Парадигма, 
2005. — С. 269—282. [Фанат].

Касаткина Е. А. Концепт «власть» в русской лингвокультуре : когнитивный 
и фразеосемантический аспекты : диссертация ... кандидата филологических 
наук : 10.02.19 / Е. А. Касаткина. — Ростов-на-Дону, 2012. — 225 c. [Власть. 
Власть денег. Власть народа. Власть государства. Господство. Подчинение. 
Распоряжение. Захват. Государство. Политика. Правительство. Правление. 
Партия. Закон. Администрация и др.].

Катермина  В.  В. Оценочные номинации политиков (на материале рус-
ской и английской субстандартной лексики) / В. В. Катермина // Политическая 
лингвистика. — 2015. — № 3  (53). — С. 26—31. [Кремлевские кукловоды. 
Кукловоды. Капитаны российского бизнеса. Анти-Путин. Верный путинец. 
Нефтяные генералы. Региональные бароны. Политический тяжеловес. Вир-
туальный политик. Политический пенсионер и др.].

Катермина В. В. Русское чиновничество XIX века в зеркале фразеологии 
и художественной литературы  / В. В. Катермина  / Аксиологическая лингви-
стика : лингвокультурные типажи : сборник научных трудов / под редакцией 
В. И. Карасика. — Волгоград : Парадигма, 2005. — С. 104—116. [Канцеляр-
ская крыса. Крючкотвор. Крапивное семя. Приказная строка. Чернильное 
племя. Чернильная душа. Приказной крючок. Белые воротнички и др.].

Катлишина Т. С. Культурологический анализ структуры концепта «иден-
тичность» в научном дискурсе / Т. С. Катлишина // Политическая лингвисти-
ка. — 2015. — № 3 (53). — С. 204—212. [Идентичность. Метафизическое 
тождество. Тождество Божественной и человеческой природы. Идентич-
ность как комплекс социогуманитарного знания. Разрушение нацио-
нальной идентичности и создание новых форм социальной интеграции  
и др.].
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Качмазова А. У. Метафорическое поле социоэтнического типажа кударец / 
А.  У.  Качмазова, Т.  Ю.  Тамерьян  // Политическая лингвистика.  — 2015.  — 
№ 2 (52). — С. 102—112. [Кударец. Кударцы как саранча. Могучие воины. 
Наши братья. Кудар нерастаможенный. Самородки. Как руда. Как шкафы. 
Как цыгане. Козел отпущения. Как танки и др.].

Квартовкина  Ю.  О. Лингвокультурный типаж «русский дворянин»  / 
Ю. О. Квартовкина // Аксиологическая лингвистика : лингвокультурные типа-
жи : сборник научных трудов / под редакцией В. И. Карасика. — Волгоград : 
Парадигма, 2005. — С. 128—135. [Русский дворянин. Жребий брошен. Бро-
сать камень. Смолянки. Вина. Долг. Ответственность. Смирение. Свобода. 
Одиночество. Самостоятельность. Независимость и др.].

Ким И. Е. Сопричастность и контроль в личной и социальной семанти-
ческих сферах современного русского языка : диссертация … доктора фило-
логических наук : 10.02.01 / И. Е. Ким. — Красноярск, 2011. — 503 c. [Прове-
сти собрание. Контролировать ситуацию. Контроль за ситуацией. Проверять. 
Проверка. Управлять. Доминировать. Друг. Товарищ. Любимая. Доверие. 
Прознать и др.].

Климас  И.  С. Развитие полисемии и омонимии в  современном русском 
языке (на материале новейшей спортивной лексики) / И. С. Климас, А. А. Ма-
шуш  // Ученые записки. Электронный научный журнал Курского государ-
ственного университета.  — 2012.  — №  3-2  (23).  — С.  168—172. [Вердикт. 
Бой. Боец. Экстремал. Экстрим. Аутсайдер. Профессионал. Офсайд. Прес-
синг. Боулинг. Вейкборд. Дерби. Дубль. Картинг. Сноуборд. Хет-трик. Дерби. 
Скейтборд. Картинг. Боулинг и др.].

Климушенко Т. Ф. Структурно-семантическая и функциональная характе-
ристика общественно-политической лексики (на материале учебной литерату-
ры) : диссертация… кандидата филологических наук : 10.02.01 / Т. Ф. Климу-
шенко.  — Киев, 1985.  — 223  с. [Гносеология. Знание. Познание. Истина. 
Бытие. Сознание. Миропонимание. Индетерминизм. Иррационализм. Вос-
питание. Нравственность. Долг. Коммунист. Марксист. Ленинец. Красноар-
меец. Чоновец. Доброволец и др.].

Клушина Н. И. Теория идеологем / Н. И. Клушина // Политическая линг-
вистика. — 2014. — № 4 (50). — С. 54—58. [Добро / зло. Герой / злодей. Кос-
мос / хаос. Память / забвение. Любовь / ненависть. Подвиг. Жертва. Возвра-
щение к истокам. Необратимость времени. Возвращение на круги своя и др.].

Кобец  Е.  В. Коммуникативно-прагматическая специфика политического 
дискурса (на материале речей А. И. Лебедя) : автореферат диссертации… кан-
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дидата филологических наук : 10.02.01 / Е. В. Кобец. — Абакан, 2012. — 26 с. 
[Не надо ждать — надо работать и развиваться. Вожди поведут. Человек — 
это вселенная, макрокосмос, и надо дать ему возможность реализовать 
себя, не вредить. История расставит на свои места и др.].

Козловская Н. В. К проблеме значения лексем византизм и византинизм / 
Н. В. Козловская // Политическая лингвистика. — 2013. — № 3 (45). — С. 91—
97. [Византизм. Византинизм].

Козловская  Н.  В. Лексемы «нация» и «национальность» в  философских 
терминосистемах Н. А. Бердяева и К. Н. Леонтьева / Н. В. Козловская // По-
литическая лингвистика. — 2015. — № 1 (51). — С. 104—109. [Нация. На-
циональный идеал. Национальность. Национальное бытие. Национализм. 
Интернационализм. Национальное сознание. Народ. Национальное начало. 
Культурное начало. Племенная политика. Национализм и др.].

Колесов  В.  В. Концептуальное поле русского сознания  : демократия  / 
В. В. Колесов // Политическая лингвистика. — 2016. — № 3 (57). — С. 31—43. 
[Демократия. Бердяев. Франк. Дух нации. Душевно-телесная стихия. Кос-
мополитический демократизм. Национализм политический. Власть всех. 
Свобода для всех. Дело. Качество. Духовность. Воля. Гений. Красота. На-
родность и др.].

Кондратьева  О.  Н. Динамика метафорических моделей в  политической 
коммуникации (на примере выступлений Ю. Тимошенко) / О. Н. Кондратьева, 
К. А. Ковалева // Политическая лингвистика. — 2016. — № 4 (58). — С. 34—
47. [Война. Газовая война. Внутривидовая война. Фронт. Бойцы. Борцы. Ре-
ванш. Выставить заградотряды. Зачистка партий. Враг. Оппонент. Тяжелая 
артиллерия. Бутафорский судебный процесс и др.].

Кондратьева О. Н. «Перестройка» и «Перезагрузка»  : метафоры преоб-
разований в  политической коммуникации(опыт лингвокогнитивного анали-
за) / О. Н. Кондратьева // Политическая лингвистика. — 2015. — № 4 (54). — 
С. 32—39. [Перестройка. Перезагрузка и др.].

Кондратьева О. Н. Судебный процесс над Юлией Тимошенко в зеркале 
театральной метафоры (по материалам официального сайта)  / О. Н. Кондра-
тьева, К. А. Ковалева // Политическая лингвистика. — 2015. — № 1 (51). — 
С. 115—119. [Политика. Театр. Не превращайте суд в  цирк. Судебное шоу. 
Шоу «на бис». Фарс. Театр абсурда. Судебный процесс. Марионетка. Судьи 
и др.].

Коновалова  Н.  И. В  лабиринтах «сакральных фантазий» российских 
СМИ / Н. И. Коновалова // Политическая лингвистика. — 2014. — № 2 (48). — 
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С. 50—54. [Сакральный знак. Сакральный круг. Сакральный смысл проще-
ния. Сакральная астрология. Сакральная Азия. Сакральный правитель Евра-
зии. Сакральная власть. Сакральные кнопки. Сакральный характер съезда. 
Русская нефть и русский газ сакральны. Сакральная тотальная революция. 
Сакральная шпана. Сакральный смысл моих усов и др.].

Конончук И. Я. Письма А. В. Суворова как источник изучения заимство-
ванной лексики и процессов ее адаптации : диссертация … кандидата фило-
логических наук  : 10.02.01  / И. Я. Конончук. — Томск, 2008. — 308 с. [Го-
спиталь / гошпиталь. Философия / филозофия. Капитулировать. Квитовать. 
Протектовать. Проскриптировать. Карманьольцовать. Канонерный  /  ка-
нонерский. Аул. Казан. Картель. Клепсидр. Карта  /  ландкарта. Привиле-
гия / принципий. Конфидент / креатура и др.].

Коняева  Е.  В. Содержание и вариативность идеологического концепта 
«дружба народов»  / Е. В. Коняева  // Политическая лингвистика. — 2015. — 
№ 2 (52). — С. 190—198. [Дружба народов].

Копцева В. А. Жанр интервью в политическом дискурсе Г. А. Зюганова / 
В. А. Копцева // Политическая лингвистика. — 2015. — № 3 (53). — С. 107—
115. [Я работаю. Я написал. Я встречался. Я настаивал. Я гарантирую. Мы 
сумеем вытащить страну. Нам приходится защищать. Давайте. Мы решим 
и др.].

Копцева В. А. Политический меморандум как речевой жанр / В. А. Копце-
ва // Политическая лингвистика. — 2014. — № 1 (47). — С. 175—180. [Дать 
отпор. Давно уже запятнан империализм. Массовые убийства и казни. С ног 
до головы забрызганный кровью и грязью. Отпор провокаторам. Читатель. 
Человечество. Мировая общественность и др.].

Корбо Б. Спортивно-игровая метафора в политическом дискурсе (на мате-
риале русского и итальянского языков) / Б. Корбо // Политическая лингвисти-
ка. — 2015. — № 3 (53). — С. 116—123. [Дополнительное время. Выходит на 
поле. Мяч на поле. Проиграть. Забить пенальти. Пытаться набрать себе очки. 
Нокаут неправильной политике. Политический нокдаун. Борьба без правил. 
Положить противника на обе лопатки и др.].

Костомаров В. Г. Языковой вкус эпохи. Из наблюдений над речевой прак-
тикой масс-медиа / В. Г. Костомаров. — Санкт-Петербург : Златоуст, 1999. — 
247. [Держать власть. Власть предержащие. Товарищ. Гражданин. Господин. 
Госпожа. Сударь. Сударыня. Муниципальная милиция. Губернатор области. 
Мэр поселка. Поехала крыша. Разгосударствление. Раскрестьянивание. 
Жареные факты. Политическая камедь. Влепить строгача и др.].
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Котяева Н. С. Лексические заимствования в русском литературном язы-
ке второй половины XVIII века (на материале комедий) : диссертация ... кан-
дидата филологических наук : 10.02.01 / Н. С. Котяева. — Тамбов, 2016. — 
225 с. [Комиссия. Вакансия. Оригинал. Визави. Мода. Джокей. Алгвазил. 
Французить. Палаш. Эпитафия. Государственный интерес. План. Пункт. 
и др.].

Кравцова Л. П. Политические партии и общественные движения : палитра 
современной политической жизни в гипертексте «Толкового словаря русско-
го языка начала XXI века  / Л. П. Кравцова  // Политическая лингвистика. — 
2013.  — №  1  (43).  — С.  89—99. [Зюгановец. Коммунист. Коммунистка. 
Коммунофашисты. Красные. Красно-коричневые. Национал-большевик. 
Нацбол. Лимоновцы. Ленинцы. Мартовцы. Троцкисты. Сталинцы. Нацио-
нал-патриоты и др.].

Краснов Т. И. Образ России : способ репрезентации в падежном фрейме / 
Т. И. Краснова // Политическая лингвистика. — 2013. — № 3 (45). — С. 102—
105. [Россия. Швеция и др.].

Крюкова  Г.  А. Трансформация концептуального содержания социополи-
тической лексики в современном русском языке  / Г. А. Крюкова  // Известия 
Российского государственного педагогического университета им. А. И. Герце-
на. — 2005. — № 11. — С. 44—52. [Государство, власть. Демократия. Сво-
бода слова. Гласность. Перестройка. Суверенитет. Патриоты. Коммунисты. 
Либералы. Правые. Левые. Бизнес. Приватизация. Коррупция. Олигархи. Ма-
фия. Имидж. Рынок и др.].

Крысин Л. П. Современный русский интеллигент : попытка речевого пор-
трета / Л. П. Крысин // Русский язык в научном освещении. — 2001. — № 1. — 
С. 90—106. [Интеллигент].

Кудреватых  А.  Н. Образ Марфы-посадницы как политического лидера 
в  повести Н.  М.  Карамзина «Марфа-посадница, или покорение Новагоро-
да» / А. Н. Кудреватых // Политическая лингвистика. — 2014. — № 2 (48). — 
С. 229—233. [О воины великодушные! Вы идете спасти отечество и навеки 
утвердить благие законы его. Не мы, о россияне несчастные, но всегда лю-
безные нам братья! Не мы, но вы нас оставили, когда пали на колена пред 
гордым ханом и др.].

Кузнецова  Н.  В. Феномен политкорректности в  современном политиче-
ском дискурсе  : диссертация ... кандидата филологических наук  : 10.02.19  / 
Н. В. Кузнецова. — Улан-Удэ, 2017. — 207 с. [Политический дискурс. Власть. 
Технология. Стратегии. Тактики. Манипуляция. Возможный мир. Оппози-
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ции «свой  /  чужой. Истина  /  ложь. Политкорректность. Неполиткоррект-
ность. Политкорректный эвфемизм. Табуирование и др.].

Купина Н. А. Аксиологическая доминанта в тексте программной статьи гу-
бернатора Свердловской области Евгения Куйвашева «Мобилизация на успех : 
год 2016» / Н. А. Купина // Политическая лингвистика. — 2016. — № 1 (55). — 
С.  20—25 [Коллективный созидательный труд. Качество жизни. Единый. 
Объединяющий. Объединенный. Единомышленники. Вместе. Совместный. 
Совместность. Согласованность. Сотрудничество. Соглашение. Сплочен-
ный. Поддержка. Обсудить. Диалог. Взаимодействие. Коллектив. Команда. 
Екатеринбург. Нижний Тагил. Верхний Тагил. Серов, Верхняя Пышма. Ка-
менск-Уральский. Полевской. Нижнетуринск. Кузино. Масштабный. Но-
вый. Модернизация. Лидер. Команда и др.].

Купина Н. А. Предвыборная агитационная кампания — 2016 : аксиологи-
ческий консерватизм и идеологический радикализм  / Н.  А.  Купина  // Поли-
тическая лингвистика. — 2016. — № 5  (59). — С. 38—45. [Всероссийская. 
Граждане России. Идеал. Справедливость. Власть. Правящая партия. Мен-
талитет. Ценности. Справедливость. Безопасность. Самореализация. Сво-
бода. Уральский характер и др.].

Купина Н. А. Русская идея в контексте современности : «Бесы» Достоев-
ского и аксиологические суждения Бердяева / Н. А. Купина // Политическая 
лингвистика. — 2015. — № 2 (52). — С. 31—38. [Идея. Мысль. Беспорядок 
умов. Великая Мысль. Каша. Служение идее. Вы предводитель, вы солн-
це, а я ваш червяк. Без вас я муха, идея в склянке. Рабы. Новая религия  
и др.].

Курасова  Е.  В. Семантические неологизмы общественно-политической 
сферы в русском языке новейшего периода : диссертация ... кандидата фило-
логических наук : 10.02.01 / Е. В. Курасова. — Воронеж, 2006. — 241 с. [Ком-
мунист. Фашист. Партийный. Профсоюзный. Бастовать. Избиратели. Пу-
тинцы. Единая Россия. Оккупировать. Дипломатия. Народная дипломатия. 
Конфессия. Безработица. Забастовка. Заработная плата. Уволить. Премия 
и др.].

Кусова М. Л. Представление социума и социальных проблем в лексиче-
ской картине мира  / М. Л. Кусова  // VERBUM : язык, текст, словарь  : сбор-
ник научных трудов : Посвящается юбилею Л. Г. Бабенко. — Екатеринбург : 
Издательство Уральского университета, 2006.  — С.  89—96. [Безземельный. 
Безземелье. Малоземельный. Безработный. Банкротство. Бедный. Бедность. 
Безденежный. Безденежье. Небогатый. Небогато. Малосостоятельный. Не-
компетентный. Неопытный и др.].
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Куткина  А.  Ю. Аббревиация в  современном политическом дискурсе  / 
А.  Ю.  Куткина  // Вестник Воронежского государственного университета. 
Серия  : Лингвистика и межкультурная коммуникация.  — 2011.  — №  1.  — 
С.  130—132. [ЮНЕСКО. АСЕМ. АТЭС. APEC. АТР. ДОВСЕ. ЕврАзЭС. 
ОБСЕ. ВТО. ГА ООН и др.].

Лазукова А. А. Лингвокультурологический анализ фразеологизмов, харак-
теризующих человека  / А.  А.  Лазукова  // Лингвокультурология.  — 2008.  — 
№ 2. — С.137—144. [Дама полусвета. Голый король. Без роду без племени. 
Сильные мира сего. Джентельмены удачи. Соль земли. Сливки общества. 
Соль земли. Человек с большой буквы. Волк в овечьей шкуре и др.].

Лапшина  О.  Г. Компонентный состав предметных фразеологических 
единиц со значением социальной характеристики человека / О. Г. Лапшина // 
Вестник Челябинского государственного университета. — 2009. — № 30. — 
С.  123—128. [Лучший (знатный) человек. Американский дядюшка. Абсо-
лютный ноль. Инженер человеческих душ. Лишний человек. Важная персо-
на. Мальчик на побегушках. Падшая женщина. Джентельмены удачи. Герой 
дня. Блудный сын. Брат (собрат) по цеху и др.].

Лапшина О. Г. Социальная составляющая языкового образа человека (на 
материале предметных фразеологизмов)  : диссертация… кандидата филоло-
гических наук : 10.02.01 / О. Г. Лапшина ; Тюменский государственный уни-
верситет. — Тюмень, 2008. — 275 с. [Сливки общества. Высший круг. Дам-
ское сословие. Третье сословие. Немытое рыло. Первая дама государства. 
Первая леди. Божий помазанник. Высочайшая особа. Коронованная особа. 
Ваше величество. Ваше высочество. Ваша милость и др.].

Лассан Э. Колокол как политический символ русской культуры (на мате-
риале русского поэтического дискурса) / Э. Лассан // Политическая лингвисти-
ка. — 2014. — № 2 (48). — С. 62—71. [Колокол. Москва, звонят колокола. 
Колокольное звание. Жеребячья порода. Долгогривый. Душа. Русь. Святой. 
Чудный. Благостный. Благовест. Набат и др.].

Лату М. Н. Военная терминология в современном политическом дискур-
се / М. Н. Лату // Политическая лингвистика. — 2011. — № 3. — С. 98—104. 
[Прекращение огня. Переговоры. Системы ПВО. Авиационные комплексы. 
Истребители Су-30. Ядерная бомба. Демонстрация превосходства. Запугива-
ние. Террорист. Террорист-смертник. Террористическая организация и др.].

Лату М. Н. Дискурсивная специфика дефиниции термина (на примере 
русскоязычных политических терминов)  / М. Н. Лату, А. В. Раздуев  // По-
литическая лингвистика. — 2016. — № 5 (59). — С. 124—130. [Коммунизм. 
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Автономия. Политическая автономия. Административная автономия. 
Бюрократия. Политический абсентеизм. Железный занавес. Разделение 
властей. Политический плюрализм. Политический кризис. Революция  
и др.].

Лебедев А. А. Понятие «Патриотизм» в современном прочтении: этимоло-
гия и семантика / А. А. Лебедев, Л. А. Коханова // Вестник Южно-Уральско-
го государственного университета. Серия : Лингвистика. — 2015. — № 1. — 
С. 29—34. [Патриотизм. Патриот.].

Левчук  Л.  К. Концепты права, свободы, обязанности, долга и человека 
в русской и американской конституциях / Л. К. Левчук // Вестник Брянского 
государственного университета. — 2017. — № 1 (31). — С. 302—305. [Право. 
Свобода. Обязанность. Долг. Человек].

Лиеу Фук Тхи Хонг. Лингвокультурологический анализ русских фразеоло-
гических единиц, характеризующих человека и его окружающий мир  : дис-
сертация ... кандидата филологических наук : 10.02.01 / Лиеу Фук Тхи Хонг. — 
Москва, 2016. — 240 с. [Семи пядей во лбу. Далеко пойдет. За словом в кар-
ман не лезет. Тьма тьмущая. Пруд пруди и др.].

Ложкова Т. А. «Письма русского офицера» Ф. Н. Глинки в контексте ора-
торской прозы начала XIX века  / Т. А. Ложкова  // Политическая лингвисти-
ка. — 2014. — № 2 (48). — С. 234—240. [Одной рукой водить соху, а другой 
сражаться за Отечество. Злодеи. Изверг. Красное. Неверовское. Грудь рус-
ская есть плотина и др.].

Локтева  М.  Е. Древнерусские наименования лиц женского пола  : дис-
сертация… кандидата филологических наук  : 10.02.01  / М.  Е.  Локтева.  — 
Ростов-на-Дону, 2013.  — 222  с. [Наложница. Сводница. Бака. Доилица. 
Дъчькд. Сироткл. Дъмькл. Богородица. Богомати. Вьдовица. Вьдова. 
Предьниц и др.].

Лукин В. А. Становой хребет и раковая опухоль : функции и дисфункции 
бюрократии в  лингвосемиотическом освещении  / В.  А.  Лукин  // Политиче-
ская лингвистика. — 2015. — № 2 (48). — С. 72—88. [Бюрократия. Бюрократ. 
Власть. Чиновник. Волокитник. Аппарат. Демократ. Министерство. Парт-
ком. Советник. Офис. Бюро. Канцелярские рабочие. Чернильное дворян-
ство. Офисный планктон. Офисные хомячки и др.].

Лукин В. А. Становой хребет и раковая опухоль : функции и дисфункции 
бюрократии в лингвосемиотическом освещении / В. А. Лукин // Политическая 
лингвистика. — 2014. — № 4 (50). — С. 62—68. [Чиновник. Бумагомарака. 
Столоначальник. Бюро. Канцелярия. Офис и др.].
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Лыкова Н. Н. Терминология правосудия в старофранцузском и древнерус-
ском языках : сопоставительный аспект / Н. Н. Лыкова // Политическая лингви-
стика. — 2016. — № 5 (59). — С. 142—149. [Земля. Волость. Область. Удел. 
Земля княжая. Княжщина. Огнищанин. Дворянин. Людин. Челядин. Люди. 
Холоп. Челядь. Смерд и др.].

Магомедгаджиева  П.  Н. Некоторые аспекты стилистического транспо-
нирования новой лексики в русском языке конца XX столетия  / П. Н. Маго-
медгаджиева  // Вестник Челябинского государственного университета.  — 
2010. — № 17. — С. 70—74. [Капитализатор. Госсоветовцы. Перестройщик. 
Жириновщина. Кабинеты власти. Коридоры власти. Национальные кварти-
ры. Корабль реформ. Западник. Перестройщик. Выжиматель. Взяткобратели. 
Гайдаровцы. Гэкэчеписты. Раздувальщики мирового пожара и др.].

Майба В. В. Политическая корректность как лингвоидеологическое явле-
ние и ее рецепция в русской лингвокультуре : диссертация ... кандидата фило-
логических наук : 10.02.19 / В. В. Майба. — Ростов-на-Дону, 2013. — 177 с. 
[Политическая корректность. Равноправие. Дискриминация. Терпимость. 
Уважение. Ксенофобия. Гетеросексизм. Сексизм и др.].

Макаров  В.  И. «Хапен зи гевезен» и другие названия взяточничества в 
юрислингвистическом фразеологическом словаре / В. И. Макаров // Вестник 
Новгородского государственного университета.  — 2015.  — №  4—1  (87).  — 
С. 171—175. [Барашек в бумажке. Хаптус гевезен (хапен зи гевезен). Без-
грешный доход. Совать (дать) на лапу (в зубы). Подмазывать колеса. Надеть 
золотые очки. Поймать на золотую удочку. Хватить хабара и др.].

Макушина А. А. Функционирование глагольной лексики в древнерусском 
деловом тексте (на материале грамот и княжеских уставов XI—XIV  вв.)  / 
А. А. Макушина // Вестник Нижегородского университета им. Н. И. Лобачев-
ского. — 2010. — № 4-2. — С. 615—617. [Потянути. Приказати. Пороучити. 
Приставливати. Наводите. Поручилъ. Тивун. Новгородьцъ. Дьржати и др.].

Маклашова  Е.  Г. Дискурс этничности в  правовом поле национального 
субъекта Федерации (на материале Республики Саха (Якутии)) / Е. Г. Макла-
шова // Политическая лингвистика. — 2014. — № 4 (50). — С. 153—156. [На-
циональный. Этнический. Национальные виды спорта. Национальные про-
мыслы. Национальные традиции. Национальный праздник. Национальный 
орнамент. Национальная рознь. Национальная ненависть и др.].

Малышева Е. Г. Концепт ‘Губернатор’ в региональном массово-информа-
ционном дискурсе (на материале текстов радийных и телевизионных СМИ 
Омской области) / Е. Г. Малышева // Политическая лингвистика. — 2009. — 
№ 28. — С. 76—86. [Губернатор].
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Малышева  Е.  Г. Концепт «Олимпиада-2014» как новоидеологема совре-
менной России (на материале текстов СМИ) / Е. Г. Малышева // Политическая 
лингвистика. — 2012. — № 2. — С. 109—113. [Политическая победа Рос-
сии. Свидетельство политической мощи России. Подтверждение авторитета 
России. Национально значимый проект. Политическая победа президента 
России. Повод для возвращения к власти. Ненужный, вредный проект. Невы-
полнимая задача. Способ незаконного обогащения и др.].

Малышева  Е.  Г. Концептуальная метонимическая модель «Спорт  — это 
шоу»  : особенности репрезентации в  русском спортивном дискурсивном 
пространстве  / Е.  Г.  Малышева  // Политическая лингвистика.  — 2014.  — 
№ 4 (50). — С. 69—75. [Спорт — это смерть. Спорт — это бизнес. Спорт — 
это политика. Спорт — это национальная идея. Спорт — это шоу. Плющен-
ко — «бренд». Пиар-команда Евгения Плющенко. Спортивно-голливудский 
сюжет. Пиарщик. Продюсер и др.].

Малышева Е. Г. Лингвокультурная идея «патриотизм» сквозь призму рус-
ского спортивного дискурса / Е. Г. Малышева // Политическая лингвистика. — 
2015. — № 4 (54). — С. 40—45. [Государственно-патриотический. Патрио-
тизм. Национализм. Свои. Чужие и др.].

Малышева Е. Г. Лингвокультурная идея «Патриотизм» в спортивном дис-
курсивном пространстве : содержательная специфика. Статья 1 / Е. Г. Малы-
шева // Вестник Омского государственного университета. — 2010. — № 2. — 
С. 194—199. [Патриотизм. Спортивный патриотизм. Государственно-патри-
отический. Псевдопатриотизм. Эрзац-патриотизм. Национализм. Три роди-
ны: малая, этническая и гражданская и др.].

Малышева Е. Г. Лингвокультурная идея «Патриотизм» в спортивном дис-
курсивном пространстве  : особенности лексико-семантической реализации. 
Статья  2  / Е.  Г.  Малышева  // Вестник Омского государственного университе-
та. — 2010. — № 3. — С. 98—104. [Наша команда. Наша сборная. Россиянка. 
Вера, восторг, восхищение, гордость (национальная, за страну, за спортсме-
нов). Душа (патриота, России). Надежда, наследие, подъем (патриотический). 
Сердце (патриота). Традиция (советского спорта). Триумф. Болеть (за Россию, 
за сборную). Быть без ума от счастья. Взорваться (ликованием) и др.].

Манаенко Г. Н. Дискурсивные слова и интенциональность аналитического 
текста политического дискурса // Г. Н. Манаенко, С. А. Манаенко // Политиче-
ская лингвистика. — 2013. — № 2 (44). — С. 65—71. [Информация. Анализ. 
Критика. Дискредитация. Предупреждение. Размежевание. Противостояние. 
Смягчение позиции. Отвод критики. Самоохранение. Осторожность. Коопе-
рация. Побуждение и др.].



ИССЛЕДОВАНИЯ РУССКОЙ СОЦИАЛЬНОЙ ЛЕКСИКИ: БИБЛИОГРАФИЯ

52

Машуш Али  Аднан К  вопросу о  терминологическом статусе спортивной 
лексики  / А. А. Машуш  // Научный журнал Кубанскогогосударственного аг-
рономического университета. — 2012. — № 83. — С. 771—779. [Мундиаль. 
Сноубординг. Боевая форма. Штурм льда. Взяли ворота. Шахматная корона. 
Грайнд. Грайнд-бокс. Драйвинг. Драйвинг-рейндж. Джиббинг. Джиббер. Джи-
ба. Джиб-парк и др.].

Медведева И. А. Вербальная самопрезентация : языковые средства и дис-
курсивные особенности создания положительного образа человека  : диссер-
тация ... кандидата филологических наук : 10.02.19 / И. А. Медведева. — Че-
лябинск, 2013. — 316 с. [Убежденная оптимистка! Романтик потому что... 
Истинный ариец. Характер твердый, нордический. Разносторонний вечно-
поющий трудоголик-философ. Птица-феникс. Я просто человек, живущий 
на Земле. Водолей. Этим все сказано и др.].

Минеева З. И. Полисемия в русских зоотропах / З. И. Минеева // Знание. 
Понимание. Умение. — 2014. — № 3. — С. 328—338. [Буревестник. Лох. Ба-
стард. Курица. Межеумок. Медведь. Мастодонт. Акула. Стерва. Лось. Бык. 
Овца и др.].

Митрофанова  И.  И. Лексическая сочетаемость в  общественно-поли-
тических текстах и работа над ней в  иностранной аудитории  / И.  И.  Ми-
трофанова, Н.  В.  Чернова  // Вестник Российского университета дружбы 
народов. Серия  : Русский и иностранные языки и методика их преподава-
ния.  — 2013.  — №  3.  — С.  39—43. [Уровень благосостояния. Разрядка 
напряженности. Результаты выборов. Сфера влияния. Принцип мирного 
сосуществования. Опыт разработки стратегии. Долгосрочная экономи-
ческая программа. Сторонники мира. Проблемы, вопросы мира. Всемир-
ный Совет Мира. В интересах мира. Укреплять, защищать, отстаивать мир  
и др.].

Михайлова О. А. Имидж телеведущего политического ток-шоу : к пробле-
ме гендерных особенностей / О. А. Михайлова, Ю. С. Харитонова // Научный 
диалог.  — 2017.  — №  10.  — С.  69—80. [Политическим апогей. Кровавый 
Асад. С праведным гневом. Кровавая каша. Ракетный кол в сердце России. 
Официальный Киев. Геополитический игрок и др.].

Михайлова Т. В. Опора на «старину» в решениях Стоглавого собора : про-
шлое в конструировании / Т. В. Михайлова, А. В. Михайлов // Политическая 
лингвистика. — 2013. — № 3 (45). — С. 121—126. [В совершением благоче-
стии царство содержа, осияваем благодатию божественного духа. Желани-
ем подвижеся, не токмо о устроении земском, но и о многоразличных цер-
ковных исправлении. Кроме божественных правил. Яко да непорочен будет 
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истинный православный хрестьянский закон. Древняго предания хрестьян-
ския истинныя нашея веры и др.].

Михалева О. Л. Политический дискурс как сфера реализации манипуля-
тивного воздействия : диссертация кандидата филологических наук : 10.02.01 / 
О. Л. Михалева. — Иркутск, 2004. — 289 с. [Вместе. Все. Единый. Союз. Объ-
единение. Друзья. Соотечественники. Товарищи. Дорогие друзья. Пособник. 
Подвижник и др.].

Михалева О. Л. Политический дискурс. Специфика манипулятивного воз-
действия : монография / О. Л. Михалева. — Москва : Либроком, 2009. — 252 с.

Моисеев Д. А. К истории военного дела Древней Руси : «Лодьи», «Товар», 
«Возы»  / Д.  А.  Моисеев  // Вестник Санкт-Петербургского государственного 
университета. Серия 2. История. — 2015. — № 1. — С. 79—88. [Лодьи. Товар. 
Возы]. 

Морозова Н. Н. Безопасность как речевой акт и дискурсивная практика: 
к вопросу о конструировании политической идентичности / Н. Н. Морозова // 
Политическая лингвистика. — 2016. — № 1 (55). — С. 111—120. [Социализм. 
Демократия. Гражданское общество. Право (на). Социальное государство. 
Правовое государство. Справедливость. Солидарность. Социальная без-
опасность. Коррупция. Произвол чиновников. Социальное неравенство. Со-
циальная разобщенность. Рыночная стихия. Угроза безопасности. Эгоизм. 
Общинность. Коллективизм. Космополитизм. Патриотизм. Насилие. Идеал. 
Добро. Бездуховность. Традиции. Эксплуатация. Справедливость. Равнопра-
вие и др.].

Морозов  Г.  Б. Терминологическая нечеткость антикоррупционного зако-
нодательства России как фактор усиления коррумпированности общества  / 
Г.  Б.  Морозов, Г.  Ф.  Нургалиева  // Политическая лингвистика.  — 2014.  — 
№ 3 (49). — С. 248—255. [Коррупция. Дача взятки. Получение взятки. Злоу-
потребление служебным положением. Законные интересы общества и госу-
дарства. Служебное положение и др.].

Муравская  И.  А. Лексическое заимствование как фактор изменения ког-
нитивных структур (на материале англицизмов в  медиадискурсе)  : диссерта- 
ция ... кандидата филологических наук : 10.02.19 / И. А. Муравская. — Москва, 
2014. — 205 с. [Коллапс экономики. Экологический / политический коллапс. 
Аномальные условия. Рейтинг. Имидж. Кастинг. Спонсор. Туз. Толстосум. 
Богач (-ка). Богатей. Богачье. Капиталист. Нувориш. Богатство спеси сродни. 
Не от скудости скупость вышла, от богатства. Чем богатее, тем скупее. Фит-
нес. Кастинг. Мейнстрим. Бизнесвумен. Уик-энд и др.].
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Мустайоки  А. Образ модернизации в  языковом сознании носителей 
русского языка  / А. Мустайоки  // Политическая лингвистика.  — 2014.  — 
№ 1 (57). — С. 89—97. [Модернизация. Модернизация автомобильного про-
изводства, лабораторий, дорог, нефтеперерабатывающего завода, стратеги-
ческих ядерных сил. Инновация. Непрерывная модернизация. Ускоренная 
модернизация и др.].

Мухин  М.  Ю. Концептуализация социально-политической сферы в  про-
изведениях Андрея Платонова (по данным статистического и тематического 
анализа лексики)  / М.  Ю.  Мухин  // Политическая лингвистика.  — 2010.  — 
№  1.  — С.  166—170. [Коммунизм. Паровоз. Природа. Пролетариат. Соци-
ализм. Буржуй. Буржуазия. Пролетарий. Рабочий. Пролетариат. Единолич-
ник. Сознательный. Элемент. Социалистический. Социализм. Капитализм. 
Классовый. Зажиточный и др.].

Наджим  К.  Х. Идиомы из поля «Одежда» как экспрессивное средство 
характеристики экономических проблем в  современном политическом дис-
курсе / К. Х. Наджим // Политическая лингвистика. — 2015. — № 1 (51). — 
С. 186—191. [Полный карман. Голь перекатная. Затянуть пояс. Остаться без 
штанов. Тряхнуть карманов. Складывать в чулок. Пойти по миру с сумой. 
Снять с себя последнюю рубашку. Не по карману. В долгах как в шелках. 
Бьет по карману и др.].

Найдина  Д.  С. Метафора в  процессах манипулирования в  современном 
медиадискурсе  : диссертация… кандидата филологических наук  : 10.02.01  / 
Д. С. Найдина. — Томск, 2013. — 229 с. [Нефтегазовый бизнес — война. Не-
фтегазовый бизнес — игра. Нефтегазовый бизнес — театр. Нефтегазовый биз-
нес — человек. Нефтегазовый бизнес — природа и др.].

Наумов  К.  Д. Античная традиция как источник формирования русских 
фразеологизмов и их роль в современном политическом дискурсе // К. Д. На-
умов  // Политическая лингвистика.  — 2013.  — №  2  (44).  — С.  159—164. 
[Зевс-громовержец. Танталовы муки. Под эгидой. Золотой дождь. Геркуле-
сов труд. Авгиевы конюшни. Ахиллесова пята. Уязвимое место. Троянский 
конь. Дары данайцев. Труд Пенелопы. Бочка данаид. Сизифов труд. Караю-
щий меч правосудия и др.].

Нахимова  Е.  А. Использование корпусной методологии при сопостави-
тельном изучении прецедентных имен / Е. А. Нахимова // Политическая линг-
вистика. — 2013. — № 3 (45). — С. 48—56. [Людовики. Гай Юлий Цезарь . 
Наполеон Бонапарт. Дмитрий Донской. Иван Грозный. Петр Великий. Ека-
терина Великая. Александр I. Николай II. Вещие Олеги. Ярослав Мудрый 
и др.].
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Нахимова Е. А. История России как гиперсфера-источник прецедентных 
онимов / Е. А. Нахимова. — В книге : Нахимова Е. А. Прецедентные онимы 
в современной российской массовой коммуникации : теория и методика ког-
нитивно-дискурсивного исследования. — Екатеринбург : Урал. гос. пед. ун-т, 
2011. — С. 153—227. [Сталин. Керенский. Александр Невский. Ричард Льви-
ное сердце. Дмитрий Донской, Иван Грозный, Петр Великий, Екатерина Ве-
ликая, Александр I, Николай II. Хрущев. Брежнев. Ельцин. Иван Грозный. 
Николай I. Александр II. Дмитрий Донской. Иван Калита. Шуйский и др.].

Нахимова  Е.  А. Прецедентное имя Пиночет в  современных российских 
СМИ / Е. А. Нахимова // Политическая лингвистика. — 2013. — № 2 (44). — 
С. 72—75. [Пиночет и др.].

Нахимова  Е.  А. «Прямая линия» с  народом  : президентские ответы на 
детские вопросы / Е. А. Нахимова // Политическая лингвистика. — 2016. — 
№  2  (56).  — С.  22—26. [Это был удачный год. Россия  — великая страна. 
Вклад в человека — выгоден. Все эти 8 лет я пахал, как раб на галерах, с утра 
до ночи, и делал это с полной отда чей сил. Если человека все устраивает, 
то он полный идиот. Что хочет оппозиция? Денег и власти. Мы не хотим 
раздела Украины, но Крым по факту может быть только российским. Если 
драка неизбежна — нужно бить первым и др.].

Невинская М. Д. Концептуальная оппозиция «народ — власть» в полити-
ческом дискурсе  : диссертация кандидата филологических наук  : 10.02.19  / 
М. Д. Невинская. — Волгоград, 2006. — 177 с. [Народ. Плебей. Простые люди. 
Толпа. Скопище. Человечишка. Людишки. Чернь. Плебей. Быдло. Просто-
людин. Простонародье. Обыватель. Мещанин. Подонки. Отбросы. Высшее 
общество. Знать. Вельможа. Чиновник. Аристократия. Сливки. Цвет. Соль 
общества. Бомонд. Магнат. Шишка. Средний класс. Национальная идея. 
Гражданское общество. Толерантность. Электорат и др.].

Немирова  Н.  В. Вторичная репрезентация прецедентного высказывания 
«Умом Россию не понять» в газетном дискурсе / Н. В. Немирова // Филологи-
ческие науки. Вопросы теории и практики. — Тамбов : Грамота. — 2017. — 
№ 7 (73) : в 3-х ч. — Ч. 2. — C. 125—128. [Умом Россию не понять. Свой. 
Чужой. Русский. Иностранец и др.]

Никифорова  М.  В. Варианты и средства репрезентации концептуальной 
оппозиции «Свои — Чужие» в дискурсе мэра Екатеринбурга Евгения Ройзма-
на / М. В. Никифорова, А. П. Чудинов // Политическая лингвистика. — 2016. — 
№ 4 (58). — С. 154—162. [Свердловчане. Екатеринбуржцы. Горожане. Мест-
ные жители. Мы. Наш. Они. Их. Приезжие. Чужаки. Пришельцы. Тюменцы. 
Тюменский клан. Тюмень — столица деревень. Доить Екатеринбург и др.].
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Никифорова М. В. Речевой портрет регионального политика (на материале 
устной диалогической речи мэра Екатеринбурга Е.  В.  Ройзмана)  : диссерта-
ция… кандидата филологических наук / М. В. Никифорова. — Екатеринбург, 
2016. — 253 с. [А. Чернецкий. Э. Россель. А. Мишарин. А. Якоб. Река Исеть. 
Озеро Шарташ. Основинский парк. Дендрарий. Парк Маяковского. Литера-
турный квартал. Памятник Татищеву и Де Генину. Уралмаш. Принудитель-
ное лечение. Обязательное тестирование. Героин. Крокодил. Дезоморфин. 
Гашиш. Мак. Марихуана. Опиаты. Наркокатастрофа. Героиновые ворота. 
Диверсия против страны. Токсикоцентры забиты. Вбросы. Запугивать. На-
вязывать. Уподобляться. Мужики в погонах при власти и др.].

Орехова Е. Н. Прецедентность и приращение смысла в общественно-по-
литическом дискурсе  : когнитивно-прагматический аспект  : диссертация ... 
кандидата филологических наук : 10.02.19 / Е. Н. Орехова. — Майкоп, 2013. — 
[Ассанжиана. Сноудениана. Ленинизм. Сталинизм. Горбачев : горбимания, 
горбостройка, горбонизация, горбачевизм. Путин : путинизировать, путини-
зация, путиниана, путинг, путинбург, путиномика и др.].

Орехова Е. Н. Прецедентные феномены как средство приращения смыс-
ла (стилистический уровень) / Е. Н. Орехова // Политическая лингвистика. — 
2012. — № 3 (41). — С. 157—165. [Чубайс. Радзинский. Сванидзе. Швыдкой. 
Фигаро. Буш. Гитлер. Камелот. Шалтай-Болтай. Саакашвили. Сердюков-
ские «оптимизаторы». Штирлицы и др.].

Орлова  Н.  В. Права человека как концепт компьютерного сетевого дис-
курса  / Н. В. Орлова  // Политическая лингвистика. — 2013. — № 3  (45). — 
С. 57—62. [Свободе слова. Праве частной собственности. Право на жизнь. 
Жилище. Личную неприкосновенность. Презумпция невиновности. Не-
зыблемые, абсолютные ценности. Абсолютные права и свободы. Право на 
жизнь, жилище, личную неприкосновенность и др.].

Осетрова Е. В. Губернатор Красноярского края : наброски к речевому пор-
трету / Е. В. Осетрова // Российский лингвистический ежегодник. — 2007. — 
С. 124—138. [Геополитические задачи. Российские граждане. Высокие тех-
нологии. Огромный потенциал. Федеральный уровень. Гуманитарные на-
правления. Мы. Честно. Конкурировать. Кластер. Кредит и др.].

Павлова Д. С. Субкультура моделистов работы органов ООН : вербальные 
и невербальные средства коммуникации  / Д.  С.  Павлова  // Социо- и психо-
лингвистические исследования. — 2013. — № 1. — С. 90—94. [Генеральный 
секретарь. Делегат. Наблюдатель. Повестка дня. Поправка. Резолюция. Экс-
перт. Право на ответ. Неформальные дебаты. Неформалка. Гат. Мок сешн. 
Делегайд и др.].
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Паршина  О.  Н. Стратегии и тактики речевого поведения современной 
политической элиты России : диссертация… доктора филологических наук  : 
10.02.01 / О. Н. Паршина.  — Саратов, 2005. — 325 с. [В. В. Путин. Д. О. Ро-
гозин. А. Б. Чубайс].

Петрова О. О. Культурно-идеологические созначения в семантике ориен-
тационных метафор «Верх - низ» / О. О. Петрова // Преподаватель ХХI век. — 
2014. — № 3. — С. 268—275. [Высший свет. Высшее общество. Высшая сту-
пень власти. Его высочество. Вверх по карьерной лестнице. Достичь высот. 
Верховенство. Верховный главнокомандующий. Верховный суд. Унизить. 
Пасть. Низкопоклонники и др.].

Петрова О. О. Особенности представления лексем, содержащих культур-
но-идеологическую семантику, в  толковых словарях русского языка XIX—
XXI вв. / О. О. Петрова // Лингвокультурология. — 2015. — № 9. — С. 174—
183. [Демократия. Гражданское общество. Либеральные ценности. КГБ. 
Совок. Совдепия. Меньшевизм. Троцкизм. Либерализм. Педология. Кон-
серватизм. Идеализм. Позитивизм. Пессимизм. Футуризм. Вор. Мятежник. 
Бунтовщик. Православие. Безбожничать и др.].

Пикалова Е. В. Тематическая группа «Симптомы и конкретные болезнен-
ные состояния» в  метафорическом пространстве политического дискурса  / 
Е. В. Пикалова // Политическая лингвистика. — 2011. — № 1. — С. 167—170. 
[Афганский синдром. Китайский синдром. Чеченский синдром. Вьетнам-
ский синдром. Агония советской системы. Метастазы капитализма. Разрас-
тается. Разъедает. Прорастают. Коралловая лихорадка. Кадровая лихорадка. 
Земельная лихорадка и др.].

Плахотная Ю. И. Моделирование политического предвыборного дискур-
са (когнитивно-прагматический аспект) : диссертация ... кандидата филологи-
ческих наук : 10.02.19 / Ю. И. Плахотная. — Челябинск, 2014. — 266 с. [Ка-
питализм. Коммунизм. Социал-демократия. Левоцентризм. Правоцентризм. 
Запрос общества. Веление времени. Миллиардеры и жулики. Хам закончен-
ный. Зюганов. Жириновский. Миронов и др.].

Плахотная Ю. И. Особенности употребления лексических единиц в диа-
логическом политическом дискурсе / Ю. И. Плахотная // Вестник Челябинско-
го государственного университета. — 2012. — № 32 (286). — С. 90—93. [Ка-
питализм. Коммунизм. Социал-демократия. Левоцентризм. Правоцентризм. 
Хам законченный. Паршивенькая это ваша партия. Подхалимы. Всю страну 
нагнули. Жульничество невиданных размеров. Зюганов. Прохоров. Жири-
новский и др.].
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Плотникова А. М. Наименования социальных групп и коллективов в иде-
ографических словарях русского языка / А. М. Плотникова // Проблемы исто-
рии, филологии, культуры. — 2014. — № 3. — С. 22—24. [Единство. Жулики 
и воры. Белоленточники. Креативный класс. Офисный планктон. Офисные 
хомячки. Чиновники. Бюджетники. Бюрократы и др.].

Плотникова А. М. Речетворчество в криминальных диалогах / А. М. Плот-
никова  // Уральский филологический вестник. Серия  : Язык. Система. Лич-
ность : лингвистика креатива. — 2014. — № 1. — С. 66—72. [Наркотики. Дача 
взятки. Решить на месте. Спасибо на хлеб не намажешь. Бабки. Бабло. Ка-
пуста. Лавэ. Лимон. Бумаги и др.].

Погорелко А. М. Культурные особенности концептуального образа свобо-
ды в российском и американском политических дискурсах  / А. М. Погорел-
ко  // Вестник Башкирского университета.  — 2010.  — №  3.  — С.  623—630. 
[Cвобода. Демократия. Гражданское общество. Нация. Открытость. Неза-
висимость. Свобода слова. Свобода действий. Воля и др.].

Полякова Т .  М. Функционирование украинизма Майдан в  русском по-
литическом медиадискурсе  / Т.  М.  Полякова  // Политическая лингвисти-
ка. —2014. — № 4 (50). — С. 173—179. [Майдан и др.].

Попадинец Р. В. Прецедентные имена в сознании носителя русского язы-
ка : Экспериментальное исследование : диссертация ... кандидата филологиче-
ских наук : 10.02.19. — Курск, 2006. — 196 с. [Стенька Разин. Остап Бендер. 
Дядя Степа. Обломов. Баба Яга. Дон Кихот. Буратино. Робинзон. Золушка. 
Колобок. Тарас Бульба. Илья Муромец и др.].

Попова М. А. Новые формы языковой стереотипии в современных печат-
ных СМИ / М. А. Попова // Вестник Волжского университета имени В. М. Та-
тищева. — 2012. — № 4 (11). — С. 60—69. [Получить откат. Выйти из тени. 
Мозговой центр. Бархатный терроризм. Мозговой штурм. Болотное дело. 
Норковая революция. Офисные хомячки. Кущевский синдром. Цветная ре-
волюция. Выкручивать руки и др.].

Потемина Т. А. Язык телевидения как отражение изменений в мире: «гло-
бальная» и «локальная» лексика / Т. А. Потемина // Вестник Балтийского фе-
дерального университета им. И. Канта. Серия : Филология, педагогика, психо-
логия. — 2006. — № 2. — С. 92—98. [Сейм страны. Президент. Парламент. 
Конституция. Либерализм. Пролетариат. Госдума. Исполнительная власть. 
Глава МЧС. Взрывное устройство. Террористы. Генеральный прокурор. Хро-
ника судебных заседаний. Вердикт. Гонорар. Финансирование. Рынок. Тор-
говцы и др.].
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Привалова Т .  С. Семантика фразеологизмов с  компонентом-соматизмом 
«рука» в политических газетных текстах / Т. С. Привалова // Пушкинские чте-
ния. — 2012. — № XVII. — С. 351—354. [Взятка. Нечист на руку. Заломить 
руки и др.].

Пронин П. А. Поле фразеологизмов «Семья» в современном политическом 
дискурсе / П. А. Пронин // Политическая лингвистика. — 2014. — № 1 (47). — 
С. 244—248. [Хамов сын. Уриева жена. Сын Эскулапа. Наш брат Исаакий. 
Жена Пентефрия. Титовы дети. Унтерофицерская вдова сама себя высекла. 
Поминать своих родителей за чужим кануном. Христова невеста. Воробья 
сестричка. Тень отца Гамлета. Крестный отец. Дети лейтенанта Шмидта. 
Семейный очаг и др.].

Радченко Е. В. Субъектные процессуальные фразеологизмы со значением 
социальной деятельности лица как средство характеристики личности русско-
го человека / Е. В. Радченко, К. А. Ранг // Вестник Южно-Уральского государ-
ственного университета. Серия : Лингвистика. — 2012. — № 25. — С. 70—73. 
[Терять почву под ногами. Свободно вздохнуть. Ложиться в могилу заживо. 
Зарывать талант в землю. Подливать масла в огонь. Чужими руками жар за-
гребать. Давать волю слезам. Блуждать в потёмках. Век вековать. Воскрес-
нуть из мёртвых. Делать хорошую мину при плохой игре и др.].

Резникова Н. А. Семантический анализ политической лексики / Н. А. Рез-
никова  // Вестник Томского государственного педагогического университе-
та. — 2005. — № 4. — С. 49—54. [Дж. Буш. Б. Клинтон. Коммунизм. Рево-
люционные времена. Предатели. Мародеры. Нерусские. Кавказцы. Чубайсы. 
Шахраи. Фашист. Экстремист. Патриот и др.].

Романова Т. В. Интент-анализ политического дискурса / Т. В. Романова // 
Язык. Текст. Дискурс.  — 2007.  — №  5.  — С.  177—189. [Принципиально. 
Крайне важно. Государственная власть. Руководящие посты. Единая стра-
на. Законодательное собрание. Регион. Работа. Посоветовать. Руководить. 
Зам. Юрлицо. Исполнять обязанности. Пакет документов и др.].

Романова Т .  В. Коммуникативный имидж и речевой портрет современ-
ного политика  / Т.  В.  Романова  // Политическая лингвистика.  — 2009.  — 
Вып. 1 (27). — С. 109—117. [Б. Немцов. Исповедь бунтаря. Оппозиционер. 
Молодой реформатор. Борец за свободу. Борец за социальную справде-
ливость. Заботливый сын. Любящий отец. Не по мне. Не мое. Слабость. 
Власть. Сожалею. Хочу. Семья. Свобода. Счастье и др.].

Романова Т. В. Образ России по материалам ассоциативного эксперимента 
(моделирование и интерпретация)  / Т.  В.  Романова  // Политическая лингви-
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стика. — 2014. — № 4 (50). — С. 76—81. [Россия. Родина. Береза. Москва. 
Путин. Великая держава. Держава. Есенин. Пушкин. Гордость. Природа. 
Русский язык. Водка. Кремль. Простор и др.].

Романова Т. В. Толерантность и политкорректность : аналитический обзор 
современного состояния проблемы (лингвистический аспект)  / Т. В. Романо-
ва // Политическая лингвистика. — 2015. — № 2 (52). — С. 39—49. [Толерант-
ность. Политкорректность. Снисходительность. Принцип толерантности. 
Фактор толерантности. Максима толерантности. Понятие толерантности. 
Концепт толерантности. Категория толерантности. Ненасилие и др.].

Руженцева  Н.  Б. Диффузия языка и культуры как когнитивный меха-
низм постижения чужого мира / Н. Б. Руженцева // Политическая лингвисти-
ка.  — 2014.  — №  1  (47).  — С.  98—107. [Телефонный МЭСИДЖ, ТАЙП-
РИКОРДЕР, ехали в  САБВЕЕ, КОНДИШЕН, ВАН, на котором мы при-
ехали, КАР. ВЭЛФЭР. СОШИАЛ-СЕКЮРИТИ. Подъезд фешенебельного 
МОДЭЛЭЙДЖЕНСИ „Золи“. КОНТОРА ПОШЛА СВИСТЕТЬ и др.].

Руженцева Н. Б. Имиджевое интевью-перформанс В. Жириновского : сме-
на масок, эпатаж, технология примитива  / Н.  Б.  Руженцева  // Политическая 
лингвистика. — 2015. — № 3. — С. 50—56. [Жириновский и лишения. Жи-
риновский и бедные родственники. Жириновский и счастье. Жириновский и 
старые песни о главном. Жириновский и вечность. Жириновский не только 
солнце. Жириновский — могучая полноводная река. Ворует наш народ! Во-
рует, ворует… Побьешь. Руки, ноги повыкручиваешь. Дурацкие законопро-
екты. Давай принеси мне рюмашку. Когда я выступаю, у них у всех мурашки 
по спине и др.].

Руженцева Н. Б. Когнитивные модели как средство достижения ирониче-
ского эхо-эффекта в разных форматах дискурса (освещение украинских поли-
тических событий) / Н. Б. Руженцева // Политическая лингвистика. — 2014. — 
№ 4 (50). — С. 82—89. [Министр державных балянсов. Гайдамаки. Жмерин-
ские железнодорожники. Петлюровские сторублевки. Продали. Разграбили. 
Развалили. Бескоштовные герои Майдана. Псакой буду и др.].

Руженцева  Н.  Б. Лики автора в  Российском политическом дискурсе  / 
Н. Б. Руженцева // Политическая лингвистика. — 2015. — № 4 (54). — С. 46—
53. [Зюганов. Путин. Севостьянов. Ройзман. Жириновский. Руслан Миро-
нов. Прохоров и др.].

Руженцева Н.Б. Межнациональный дискурс  : модель в  контексте эпо-
хи / Н. Б. Руженцева, Ю. А. Антонова. — Екатеринбург : Урал. гос. пед. ун-
т, 2013. — 292 с. [Китайская медицина : учения и практики (современные, 
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психофизиологические), древний Китай, функционирование человеческого 
организма, система / систематизация, символы и числа, репрезентации кон-
цепта: составная часть блестящей культуры китайской нации; общее богат-
ство сокровищницы мировой медицинской науки, богатейшая историческая 
документация, развитие китайской медицины, поддерживаемое правитель-
ством КНР. Китайская символика : смерть, этаж смерти, мертвый сон, лег-
кая смерть, радоваться, везение, везучий, процветание, легкие деньги, всей 
душой, всем сердцем и др.].

Руженцева Н. Б. Политический текст в контексте художественного про-
изведения : функциональный анализ (на материале романа В. Аксенова «Мо-
сковская сага»)  / Н.  Б.  Руженцева  // Политическая лингвистика.  — 2016.  — 
№ 3 (57). — С. 44—52. [Кулаки. Служители культа. Бывшие царские чинов-
ники. Подозрительные лица свободных профессий. Вздорность Зиновьева. 
Зловещая непроницаемость Сталина. Наплевизм Бухарина.  Никчемность 
Клима. Сутяжничество Уншлихта и др.].

Ружицкий И. В. Афоризмы в политическом дискурсе Ф. М. Достоевского / 
И. В. Ружицкий // Политическая лингвистика. — 2015. — № 1 (51). — С. 213—
217. [Русское государство. Народ. Связь с народом. Народность. Правосла-
вие. Нация. Национальность. Русское общество. Русский либерализм. Ин-
теллигенция. Русский человек. Русский характер. Русская душа. Русский 
дух. Родина. Отечество. Инородцы. Чужие краи и др.].

Рябова М. Ю. Власть как дискурсивный феномен / М. Ю. Рябова // Вест-
ник Бурятского государственного университета. — 2010. — № 10. — С. 62—
66. [Власть].

Сапиева  С.  К. Концепт Кавказ в  российском лингвокультурном про-
странстве  : когнитивно-дискурсивный аспект  : диссертация ... кандидата 
филологических наук : 10.02.19 / С. К. Сапиева. — Майкоп, 2015. — 227 с. 
[Отзывчивые люди. Доброжелательность. Гостеприимность. Красивые де-
вушки. Прекрасные люди. Несгибаемость. Вольность. Почет. Благодать. 
Беспредел. Деградация. Клановая политика. Наглые люди. Хачи. Борода-
тые люди и др.].

Свиридова  Е.  А. Взаимодействие книжной и разговорно-просторечной 
лексики в  современной прессе  : диссертация… кандидата филологических 
наук  : 10.02.01  / Е. А. Свиридова. — Мичуринск, 2013. — 242 с. [Спикер. 
Олигарх. Авторитарный. Лоббистский. Ратифицировать. Апеллировать. 
Мздоимец. Казнокрад. Творец. Карающий меч. Покаяние. Злодеяние. Ано-
мальный. Деградирующий. Спец. Зам. Деструктив. Премьер. Мизер. Обо-
ронка и др.].
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Сегал Н. А. Прецедентная ситуация «Всемирный потоп» в масс-медийных 
политических текстах / Н. А. Сегал // Вестник славянских культур. — 2017. — 
№ 2. — С. 137—142. [Всемирный потоп].

Седых А. П. Архетипы «нации», «вожди народов» и «культура питания» : 
российский и британский социум / А. П. Седых, Л. Р. Ермакова // Политиче-
ская лингвистика. — 2013. — № 2 (44). — С. 30—34. [Материя. Земля. Мать. 
Домашний очаг. Хлеб. Благосостояние. Магия мудрости. Царь-батюшка. 
Хороший царь. Илья Муромец. Алеша Попович. Каменный гость. Медный 
всадник. Соловей-разбойник. Гамаюн — птица вещая. Кощей Бессмертный. 
Посадить дерево. Построить дом. Вырастить сына и др.]

Седых  А.  П. К  вопросу об идиополитическом дискурсе В.  В.  Путина  / 
А. П. Седых // Политическая лингвистика. — 2016. — №1 (55). — С. 35—41. [На 
равных. Путёвка в жизнь. Все карты на руках. По последнему слову техники. 
Пойти в гору. Набирать силу. Играть ведущую роль. Право первой руки. Твёрдо 
стоять на ногах. Быть на голову выше кого-либо. Мир не без добрых людей. 
Худой мир — всегда лучше, чем хорошая война. Подставлять плечо и др.].

Серегина И. А. Метафорические слоганы в дискурсе референдума о ста-
тусе Крыма / И. А. Серегина, А. П. Чудинов // Политическая лингвистика. — 
2014. — № 2 (48). — С. 89—94. [Крым возвращается домой. Мы хотимдо-
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Честность. Общие интересы. Братство. Терпимость. Готовность пренебречь 
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Общество. Собрание. Гражданин. Житель. Купец. Мещанин. Обыватели. 
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должен быть в крови. Агитпроп и др.].
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и др.].
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№ 2 (52). — С. 50—56. [Оптимизация. Элита. Демократия. Реформа. Толе-
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«социализм-коммунизм»  : диссертация… кандидата филологических наук  / 
А. Н. Соколов. — Шуя, 2001. — 198 с. [Социализм. Коммунизм. Либерализм. 
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стика. — 2015. — № 1 (51). — С. 230—236. [Кадеты. Всадники Восточной 
Африки. Операция “Михаэль”. Крещение огнем. Польский поход. Сигнал 
в  ночи. Марш к  фюреру. Карл Петерс. Дядюшка Крюгер. Великий король. 
Фридерикус. Бисмарк и др.].

Фокина  М.  А. Жанровые и языковые особенности блогов политиков  / 
М. А. Фокина // Политическая лингвистика. — 2014. — № 4 (50). — С. 187—
192. [Законопроект. Федеральный Закон. Уполномоченный по правам чело-
века. Малое предпринимательство. Свободная экономическая зона. Инфля-
ция. Оккупация. Пахан. Шестерка. Крышевать. Писать историю. Истори-
ческий день. С гулькин нос. Ради красного словца. Для отвода глаз и др.].

Фокина М. А. Феномен прецедентности в российском политическом дис-
курсе (на материале блогов политиков) : диссертация ... кандидата филологи-
ческих наук : 10.02.01 / М. А. Фокина. — Нижний Новгород, 2017. — [Миро-
нов. Немцов. Жириновский. Лимонов. Хорошие. Плохие. Нормальные. Па-
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тологичные. Свои. Чужие. Русские штыки. Фашизм не пройдет. Наше дело 
правое, и победа будет за нами и др.].

Хижняк С. П. Роль политики и идеологии в истории формирования рус-
ской юридической терминологии / С. П. Хижняк // Политическая лингвисти-
ка. — 2014. — № 1 (47). — С. 272—277. [Блуд. Головничьство. Душегубство. 
Зубоядение. Поклеп. Разграбление. Прелюбодеяние. Свада. Поджог. Непри-
гожее слово. Побег. Ослушание. Измена. Мятеж. Непристойные речи. Стач-
ка. Умышление на государево здоровье. Смута и др.].

Химинец Е. М. Анализ эвфемизмов в политическом дискурсе / Е. М. Хими-
нец // Политическая лингвистика. — 2016. — № 5 (59). — С. 103—109. [Уча-
стие в  чужих делах. Вмешательство в  личные дела. Вооруженное вмеша-
тельство. Общественно-политическое явление. Ведение политики насиль-
ственными средствами. Вооруженная борьба. Враждебные отношения. Спе-
циальные действия. Терапевтические действия. Остановить болезнь и др.].

Хохлина М. Л. Особенности фразеологической объективации инокультур-
ных концептов / М. Л. Хохлина // Известия Волгоградского государственного 
педагогического университета. — 2012. — № 6. — С. 32—36. [Тайны мадрид-
ского двора. В Греции всё есть. Пустите Дуньку в Европу. Увидеть Париж и 
умереть. Дядя Сэм. Новый Свет. Английская вежливость. Немецкая акку-
ратность. Китайский болванчик. Горячий финский парень. Хорош Париж, а 
живет и Курмыш и др.].

Хохлова С. Н. Деидеологизация концепта «рок» в медиатекстах, адресо-
ванных музыкантам / С. Н. Хохлова // Политическая лингвистика. — 2014. — 
№ 3  (49). — С.  224—228. [Рок. Протест. Запрещенность. Свободомыслие. 
Стиль. Работать в группе. Шоу-бизнес и др.].

Хохоева  Ф.  И. Фразеологический концепт «женский интеллект» в  рус-
ской и осетинской лингвокультуре  / Ф.  И.  Хохоева  // Известия Российского 
государственного педагогического университета им. А И. Герцена. — 2008. — 
№ 77. — 212—217. [Бабьи умы разоряют домы. У бабы семь пятниц на не-
деле. Женские умы — что татарские сумы (переметны). Пока баба с печи 
летит, семьдесят семь дум передумает. Пусти бабу в рай — она и корову за 
собой ведет и др.].

Церенова  Ж.  Н. Лингвокультурный типаж «калмыцкий кочевник»  / 
Ж. Н. Церенова // Аксиологическая лингвистика : лингвокультурные типажи : 
сборник научных трудов / под редакцией В. И. Карасика. — Волгоград : Пара-
дигма, 2005. — С. 212—223. [Кочевник. Номад. Скотовод. Коневод. Пастух. 
Душа человека и скота — неотделимы. Черный день. Дни скулящих собак. 
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День перебежки чертей через дорогу. Родина. Дом. У  доброго коня хозяев 
много, а у хорошего человека — друзей и др.].

Цыбуляк О. Д. Тенденция эвфемизации политического дискурса современ-
ного русского языка / О. Д. Цыбуляк // Вестник Челябинского государственно-
го университет. — 2013. — № 1 (292). — С. 148—152. [Непопулярные меры. 
Пойти на крайние меры. Непредсказуемые последствия. Конфронтация. 
Некоренное население. Управляемая демократия. Однополярный мир. Вер-
тикаль власти. Господдержка. Афроамериканец. Гастролеры из кавказского 
региона и др.].

Чекулай  И.  В. Аксиологическая специфика концепта власть в  семанти-
ческой структуре фразеологических единиц русского и английского языков  / 
И. В. Чекулай, О. Н. Прохорова // Научный результат. Серия «Вопросы теоре-
тической и прикладной лингвистики». — 2014. — № 1. — С. 72—79. [Власть. 
Народ — тело, царь — голова. Нельзя земле без царя стоять. Царь думает, а 
народ ведает. Царь не огонь, а, ходя близ него, опалишься. Царю из-за тына 
не видать. Царские милости в боярское решето сеются и др.].

Черняк  В.  Д. Поле «Античность» в  современном политическом дискур-
се / В. Д. Черняк, Н. А. Румянцева // Политическая лингвистика. — 2014. — 
№ 2 (48). — С. 201—205. [Вакханалия. Оракул. Прокрустово ложе демокра-
тии. Сизифов труд. Герострат. Брут. Олимп. Гидра. Оргия. Гордиев узел. Ти-
тан. Нерон XXI века. Афина Паллада и др.].

Чудинов А. П. Заметки о риторическом мастерстве И. В. Сталина / А. П. Чу-
динов // Художественный текст : структура, семантика, прагматика. — Екате-
ринбург : Изд-во Урал. ун-та, 1997. — С. 201—212. [Сталин].

Шапочкин  Д.  В. Концептуальное противостояние «власть» vs «справед-
ливость» в тексте гимна «Интернационал» / Д. В. Шапочкин // Политическая 
лингвистика. — 2013. — № 2 (44). — С. 132—136. [Власть. Царь. Справед-
ливость. Капитализм (удовлетворенность). Социализм  / коммунизм (недо-
вольство, протест, радикальный негативизм). Подчинение, манипулирование 
(дистанцированность). Свобода, равенство (униженность, беззащитность, 
зависимость) и др.].

Шарманова О. С. Концептуализация России в метафорах как лингвисти-
ческий прием ведения информационных войн / О. С. Шарманова, М. А. Ша-
манская // Вестник Иркутского государственного лингвистического универси-
тета. — 2014. — № 2 (27). — С. 114—119. [Монархическая империя. Монарх 
со своей свитой. В. В. Путин. Царь. Драгоценные камни короны. Непрерыв-
ная автократия. Гегемония. Неоцаризм. Политика империализма и др.].
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Шеватлохова Е. Д. Сокур Елена Анатольевна Особенности метафориче-
ского словообразования в современной спортивной лексике / Е. Д. Шеватло-
хова, Е. А. Сокур // Вестник Адыгейского государственного университета. Се-
рия 2 : Филология и искусствоведение. — 2016. — № 1 (172). — С. 101—104. 
[Фуксовый игрок. Золотой гол. Уронить. Сдуться. Чеканить. Калитка. Же-
лезо. Полировать банку. Стоять на усах. Горчичник. Мельница. Получить 
банку. Смазать шар и др.].

Шимкевич Н. В. Внутренняя политика государства как фактор формиро-
вания эргономии / Н. В. Шимкевич // Политическая лингвистика. — 2014. — 
№ 1 (47). — С. 211—216. [РСДРП. ПСР. Конституционно-демократическая 
партия. Союз 17  октября. УРАЛСИБГУМ. УРАЛОМЕС. ЦРК. Народный 
комиссариат. Министерство. Наркомат. Ревком и др.].

Шипицына  Г.  М. Историко-лингвистический взгляд на концепт взяточ-
ничество  / Г.  М.  Шипицына  // Уральский филологический вестник. Серия: 
Русская литература XX—XXI веков: направления течения. — 2016. — № 2. — 
С.  296—305. [Кормление. Взятничество. Кормление бояр на воеводстве. 
Мзда и мудрых ослепляет, а немудрых погубляет. Не подмазано — не катит-
ся. Не подмажешь — не поедешь и др.].

Шипицына  Г.  М. Отражение в  толковых словарях динамики коннота-
тивных значений слов русского языка  / Г.  М.  Шипицына, М.  Б.  Геращен-
ко  // Научные ведомости Белгородского государственного университета. 
Серия  : Гуманитарные науки.  — 2010.  — №  24  (95).  — С.  83—90. [Анар-
хизм. Начальство. Диктатура пролетариата. Реакционное. Враждебное. 
Бессмертное. Всепобеждающее. Могучее. Всесильное. Крупная буржу-
азия. Элемент. Чуждый элемент. Прогрессивные элементы общества  
и др.].

Ширяева О. В. Информационно-аналитический медиадискурс : прагма-
семантический, когнитивный и коммуникативный аспекты (на материале 
российской деловой прессы) : диссертация ... доктора филологических наук : 
10.02.19  / О. В. Ширяева. — Майкоп, 2016. — 692 с. [Катастрофы. Болез-
ни. Падения. Снизились. Рухнули. Богатство. Богатый. Бедный. Деньги  
и др.].

Шмелькова В. В. Общественно-политическая и юридическая лексика в рус-
ском языке конца ХХ века (на материале толковых словарей) / В. В. Шмель-
кова  // Вестник РУДН. Серия  : Лингвистика. — 2009. — № 1. — С. 87—90. 
[Дореволюционная Россия. Царская Россия. Дума. Губернатор. Казначей. 
Департамент. Комитет. Комиссия. Председатель. Легитимный. Криминал. 
Правовед. Правовой. Законник. Присяжный и др.].
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Щетинина А. В. Зооморфные номинации homo socialis в словарях русского 
языка, литературно-художественном и газетном дискурсах / А. В. Щетинина // 
Научный диалог. — 2016. — № 7 (55). — С. 106—123. [Птица высокого по-
лета. Важная птица. Светская львица. Светский лев. Крыса. Зубр. Архивная 
крыса. Хромая утка. Офисный планктон. Акулы капитализма. Акулы пера. 
Сова. Жаворонок. Голубь. Паук-мироед. Женщина-кошка. Человек-паук. 
Олигарх-олень и др.].

Щетинина А. В. Не подмажешь — не поедешь : лексическая репрезен-
тация темы взяточничества в  русском языке  / А.  В.  Щетинина  // Научный 
диалог. — 2017. — № 6. — С. 96—111. [Взяточничество. Мздоимство. Бара-
шек в бумажке. Хабар. Крапивное семя. Кормление. Куроцапство. Брать на 
лапу. Не ходи къ воеводе съ однимъ носомъ, ходи къ нему съ приносомъ. 
Дари судью, так не посадит въ тюрьму. Знай, кому дать, и знай, с  кого 
взять. Знай, когда дать в руку, а когда в ухо. Легче откупиться, чем судить-
ся и др.].

Щетинина А. В. Оценка качеств человека в газетном дискурсе : опыт опи-
сания социальной лексики  / А.  В.  Щетинина  // Вестник Тверского государ-
ственного университета. Серия : Филология. — 2016. — № 3. — С. 243—249. 
[Оригинал. Чудак. Вежливые люди. Плебей. Борец. Барин. Отличник. Му-
ченик. Свидетель. Герой. Клоун. Юнец. Кроха. Сильный пол. Слабый пол 
и др.].

Щетинина А. В. Принципы и методы описания социальной лексики в иде-
ографическом словаре / А. В. Щетинина, А. Н. Блинова // Научный диалог. — 
2017. — № 10. — С. 111— 127. [Бандеровец].

Щетинина А. В. Социальные номинации в гипертексте «Словаря русского 
языка XVIII века»  / А.  В.  Щетинина  // Карповские чтения: сборник статей. 
Выпуск 6 / ответственный редактор А. Ю. Курдин. — Арзамас : Арзамасский 
филиал НГУ, 2016. — С. 210—217. [Абыз. Гадатель. Ловец. Агент. Боярин. 
Августа. Батырь. Басурман. Переметчик. Заводчик. Единомышленник. 
Блазнитель. Авантюрьер и др.].

Щетинина  А.  В. Характеристики человека в  газетном дискурсе  : опыт 
описания социальной лексики / А. В. Щетинина // Филологические науки. Во-
просы теории и практики. Тамбов  : Грамота. — 2016. — № 8  (62)  : в 2-х ч. 
Ч. 2. — С. 172—178. [Опальный. Неблагонадежный. Рукопожатный. Неру-
копожатный. Целеустремленный. Активный. Решительный. Деятельный. 
Упрямый. Настойчивый. Дерзкий. Опытный. Ловкий. Прилежный. Добро-
вольный.  Невольный. Ответственный. Безответственный. Рациональный. 
Уникальный и др.].
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Щетинина А. В. Цветовые номинации homo socialis  / А. В. Щетинина  // 
Вестник Тюменского государственного университета. Гуманитарные исследо-
вания. Humanitates. — 2017. — Том 3. — № 1. — С. 57—71. [Зеленые. Корич-
невые. Зеленые человечки. Красные. Красные директора. Красные губерна-
торы. Красные блогеры. Черная вдова. Черные копатели. Черные нотариусы. 
Белая ворона. Белая кость. Белое духовенство. Коричневорубашечники 
и др.].

Эпштейн М. Я. Идеология и язык (построение модели и осмысление дис-
курса) / М. Я. Эпштейн // Вопросы языкознания. — 1991. — №°6. — С. 19—33. 
[Пособник. Сподвижник. Самоуправство. Сговор. Лихорадочно. Матерый. 
Пособник. Почин. Содружество. Оперативно. Свобода. Вседозволенность. 
Миролюбие. Примиренчество. Мужество. Безрассудство. Предусмотритель-
ность. Трусость и др.]

Ярославцева Я. А. Конструирование межнациональных отношений в жан-
рах внешнеполитического дискурса (на примере России и США) / Я. А. Ярос-
лавцева, Т. В. Дубровская // Политическая лингвистика. — 2015. — № 3 (53). — 
С. 182—191. [Выразили несовпадающие точки зрения. Искать точки сопри-
косновения. Выработать общую позицию. Внести свои предложения. За-
висимы экономически и финансово. Ощущать себя более самостоятельно 
и др.].

Ярошенко О. А. Эволюция лингвокультурного типажа «русский интелли-
гент» : автореферат диссертации … кандидата филологических наук : 10.02.19 / 
О. А. Ярошенко. — Саратов, 2011. — 23 c. [Русский интеллигент].

Яшин В. Н. Анализ системы архетипических ключевых слов современной 
российской политической речи / В. Н. Яшин // Известия Волгоградского госу-
дарственного педагогического университета. — 2010. — № 2. — С. 120—124. 
[Работа. Закон. Развитие. Решить. Проект. Система. Действие. Проблема. 
Основа. Задача. Обеспечивать. Вопрос. Требовать. Условие. Эффективный. 
Уровень. Сфера. Программа. Реализация. Средство. Направление. Интерес. 
Принцип. Опасность. Результат. Реальный. План. Ситуация. Ответственный 
и др.]



73

ИССЛЕДОВАНИЯ, ПОСВЯЩЕННЫЕ ЛЕКСИКЕ СФЕРЫ ИНСТИТУЦИОНАЛЬНЫХ ОТНОШЕНИЙ

1.1.3. Лексика социально-политического конфликта  
(составители: А. В. Щетинина, М. А. Еремина, А. Н. Блинова)

Аболин Б. И. Концепт «Толерантность» в когнитивно-дискурсивном аспек-
те : автореферат диссертации … кандидата филологических наук : 10.02.19 / 
Б. И. Аболин. — Екатеринбург, 2009. — 23 с. [Толерантность. Терпимость. 
Сносность. Приемлемость. Снисходительность. Выдержка. Допущение 
и др.].

Алиева Т. В. Концептуальная оппозиция «Свой — чужой» в политическом 
дискурсе Великобритании (Великобритания — США) / Т. В. Алиева // Вестник 
Тамбовского государственного университета. — 2008. — № 11. — С. 216—
220. [Свой. Чужой].

Аликин  В.  А. Базовая категория «свой круг» в  персуазивном дискурсе  / 
В. А. Аликин, О. С. Кулеш // Язык. Миф. Этнокультура. — Кемерово : «Графи-
ка», 2003. — С. 108—112. [Свой круг].

Альперович В. Д. Метафоры «Своего» и «Чужого» человека как предикто-
ры «Языка вражды» / В. Д. Альперович, М. А. Куковская // Общество : соци-
ология, психология, педагогика. — 2016. — № 8. — С. 40—45. [Родственни-
ки. Семья. Предатель. Люди, которым доверяю. Обманщики. Посторонние. 
Родственные души. Похожие на меня. Из того же теста. Преданные собаки 
и др.]. 

Аминова А. А. Бинарная оппозиция «свой — чужой» в русской, татарской 
и английской лингвокультурах (на  материале произведений Л.  Н.  Толстого, 
М. Митчелл, Г. Исхаки) / А. А. Аминова, Р. М. Планкина // Ученые записки 
Казанского университета. — Серия : Гуманитарные науки. — 2014. — № 5. — 
С. 52—62. [Свой. Чужой. Чуждый. Родной. Неродной. Иностранный. Своё — 
чужое сообщество. Свой — чужой народ. Родина — мать наша. Мать-земля. 
Кутузов — Наполеон и др.].

Амиров В. М. Антигерой : некоторые особенности конструирования от-
рицательных образов в журналистике военных конфликтов / В. М. Амиров // 
Политическая лингвистика. — 2015. — № 2 (52). — С. 63—66. [Враг с каи-
новым клеймом свастики. Зверь. Фашист. Поганый немец. Рабовладелец. 
Агрессоры. Враги. Духи. Бандиты. Головорезы. Душманы. Бандформиро-
вания и др.].

Амиров В. М. Новые тенденции в освещении актов терроризма российски-
ми печатными СМИ / В. М. Амиров // Политическая лингвистика. — 2014. — 
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№ 1  (47). — С. 128—130. [Смертники. Боевики. Экстремисты. Исламские 
радикалы. Обострение межрелигиозной и межнациональной ситуации. Ша-
хидка, уроженка Дагестана и др.].

Андреев  В.  Н. Арготические фразеологизмы, включающие в  себя имена 
собственные и их омонимы / В. Н. Андреев // Филологические науки. Вопро-
сы теории и практики. — 2016. — № 11-1  (65). — С. 72—74. [Быть знако-
мым с фомкой. Убить жида. Лабать шопена. Армянский бронепоезд. Абис-
синский налог. Записной жорж. Аноху строить. Каин законный. Заправлять 
арапу. Луну крутить. Надуть фофан. Дядя Митя. Дядя Володя. Леди Хэмп. 
Вертибутылкин и др.].

Андреев В. Н. Метафорический перенос как способ образования арготиз-
мов лексико-семантической группы «человек» / В. Н. Андреев // Приволжский 
научный вестник. — 2013. — № 8  (24). Т.  2. — С. 9—12. [Бобыль. Бирюк. 
Баптист. Бобик. Пёс. Кобель. Сука. Легавый. Барбос. Гиена. Волк. Гуталин. 
Баран. Гетман. Верхолаз и др.].

Андреев В. Н. Некоторые особенности образования русских нарицатель-
ных арготизмов от общенародных имен собственных / В. Н. Андреев // Фило-
логические науки. Вопросы теории и практики. — 2015. — № 12-2  (54). — 
С. 19—21. [Фигаро. Моцарт. Махно. Есенин. Альфонс. Сорбонна. Парижа-
нин. Абрам. Ваня. Ким. Архаровец. Асфальт-тротуарович. Баклажан-поми-
дорович].

Андреев В. К. Специфика лексикона и дискурса как основание типологиза-
ции субкультурных журналов / В. К. Андреев // Вестник Псковского государ-
ственного университета. Серия: Социально-гуманитарные науки. — 2016. — 
№ 3. — С. 155—159. [Авторитет. Быдло. Лавандос. Лафа. Лохопед. Ништяк. 
Щемануть. Подшаманить. Надыбать].

Андреева  С.  Л. Пропозиционально-фреймовый анализ лексического 
значения слов с корнем -благ-, являющихся вершинами словообразователь-
ных гнезд  / С. Л. Андреева  // Проблемы истории, филологии, культуры. — 
2017.  — Т.  1.  — №  55.  — С.  357—368. [Благочестивый. Благородный. 
Благонравный. Благонадежный. Благовидный. Благополучный. Благо-
приличный. Благочинный. Блаженный. Благосклонный. Благообразный  
и др.].

Антонова Т. Г. Метафорическая интерпретация участников социально-
го конфликта в медиадискурсе / Т. Г. Антонова // Политическая лингвисти-
ка.  — 2014.  — №  1  (47).  — С.  131—135. [Социальный конфликт  — это 
болезнь : прописан режим, мертвому припарки, сеанс „шоковой терапии“ 
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и  др. Социальный конфликт — это война  : провести аншлюс всей Евро-
пы, нацисты, четвертый Рейх, Троянский конь и  др. Социальный кон-
фликт  — это стихия  : стихийный, разрушительный, бурный, вспыхнуть  
и др.].

Апалько И. Ю. Когнитивные, семиотические и прагматические основания 
формирования предметной области «Защита информации»  : диссертация … 
доктора филологических наук  : 10.02.19  / И. Ю. Апалько. — Ростов н/Дону, 
2013. — 380 с. [Защита информации].

Астахова  Н.  В. Классификация жаргонизмов: современные подходы  / 
Н. В. Астахова  // Теория языка и межкультурная коммуникация. — 2016. — 
№ 2 (21). — С. 8—15. [Думер. Газетная утка. Пилотник. Валежник. Канкант. 
Баян. Изи катка! Абик. Лимонка. Сидеть на губе. Дедлайн. Мойщик. Мо-
крушник].

Ахраменко К. В. «Свой» «Чужой» в языковом сознании курсантов (по дан-
ным теста «Завершение предложений»)  / К.  В.  Ахраменко  // Вестник Юж-
но-Уральского государственного университета.  — Серия  : Лингвистика.  — 
2012. — № 25. — С. 97—101. [Свой. Чужой. Военный. Гражданский. Сту-
дент. Курсант и др.].

Бабалова Г. Г. Социолингвистические аспекты функционирования нестан-
дартной лексики в молодежной академической среде / Г. Г. Бабалова, С. Н. Ши-
рокобоков // Омский научный вестник. — 2014. — № 5 (132). — С. 92—94. [Ба-
цать. Танцевать. Водило. Шофер. Чувиха. Тары-бары-растабары. Доносчик. 
Осведомитель].

Бабушкин  А.  П. Стереотипы как средство понимания фактов «чужой» 
культуры / А. П. Бабушкин // Проблема взаимопонимания в диалоге : сборник 
научных трудов.  — Воронеж  : Воронежский государственный университет, 
2003. — С. 22—27. [Чужой].

Баженова Е. А. Имидж политика в аспекте оппозиции свой — чужой / 
Е.  А.  Баженова, И.  В.  Мальцева  // Вестник Пермского университета. Рос-
сийская и зарубежная филология.  — 2009.  — №  3.  — С.  28—33. [Свой.  
Чужой].

Байбурин А. К. Ритуал : свое и чужое / А. К. Байбурин // Фольклор и эт-
нография. Проблемы реконструкции фактов традиционной культуры. — Ле-
нинград  : Наука, 1990.  — С.  3—17. [Свое. Чужое. Человеческое. Нечело-
веческое (звериное, колдовское). Принадлежащее культуре. Принадлежащее 
природе. Освоенное. Неосвоенное. Нарятчики. Окрутники. Барин. Солдат. 
Мельник. Коновал и др.].
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Байрамова Л. К. Родина и смерть в аксиологической парадигме / Л. К. Бай-
рамова // Филологические науки. — 2009. — № 3. — С. 103—109. [Патрио-
тизм. Жизнь. Смерть. Сыноубийца. Пасть смертью храбрых. Отдавать жизнь. 
Проливать кровь. Лечь костьми и др.].

Балашова  Л.  В. Общественно-политическая лексика как источник ме-
тафоризации вне политического дискурса / Л. В. Балашова // Политическая 
лингвистика. — 2006. — № 20. — С. 21—43. [Абрек. Аул. Башкир. Гости 
из Красной Башкирии. Бухара. Еврей. Карела / корела. Криворожье. Таш-
кент. Удмуртия. Чалдон. Дипломат. Дипломатничать. Персона нон гра-
та. Виза. Абвер. Абверовский. Агент глубокого внедрения. Боец невиди-
мого фронта. Агрессия. Агрессор. Голубь мира. Милитарист. Коминтерн. 
Рот-фронт. Власовец. Камикадзе. Фашист. Душман. Ватерлоо. Гайдамак  
и др.].

Балашова Л. В. Реализация концептов «свой» — «чужой» в российском по-
литическом дискурсе начала ХХI века / Л. В. Балашова // Политическая линг-
вистика. — 2014. — № 1 (47). — С. 40—50. [Свой. Чужой. Партия власти. 
верноподданные “медведи”. Оппозиция. Оппоненты. Конкуренты. Буржуи. 
Олигархи. Эксплуататоры. Хозяева. Господа. Особи с шакальими повад-
ками. Выкормыши. Жирующие. Грабители-нувориши. Царьки. Оффшорная 
аристократия. Владимир Владимирович Красно Солнышко. Феодалы. Бар-
чуки. Стратегический тупик и др.].

Балясникова О. В. «Свой — чужой» в языковом сознании носителей рус-
ской и английской культур : диссертация … кандидата филологических наук : 
10.02.19 / О. В. Балясникова. — Москва, 2003. — 224 с. [Свой. Чужой. Аут-
сайдер. Посторонний. Иностранец. Живой-мертвый. Белый-красный. Хри-
стианин-нехристь. Подлинный-поддельный. Друг-враг. Родной-посторон-
ний и др.].

Бараева  О.  Г. Концептуализация понятия «конфликт» в  русской нацио-
нальной картине мира второй половины XX в. — начала XXI в. : диссертация ...  
кандидата филологических наук  : 10.02.01  / О.  Г.  Бараева.  — Краснодар, 
2009. — 189 с. [Конфликт : захватнический, территориальный, экономиче-
ский, социально-политологический, региональный, религиозный, внутри-
групповой, отрицательный, Осетино-ингушский и др.].

Баранова  О.  Н. Cубъективное значение слов, обозначающих морально-
нравственные ценности (психолингвистический аспект) : диссертация ... кан-
дидата филологических наук : 10.02.19 / О. Н. Баранова. — Москва, 2015. — 
241 с. [Право. Свобода слова. Свобода выбора. Право выбора. Воля. Беспре-
дел. Бунт. Мятеж. Совесть. Долг. Стыд и др.].
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Бариловская А. А. Лексическое выражение концепта «терпение» в истории 
и современном состоянии русского языка : диссертация ... кандидата филоло-
гических наук : 10.02.01 / А. А. Бариловская. — Красноярск, 2008. — 207 с. 
[Терпение. Терпимость. Выдержка. Снисходительность. Толерантность. 
Страдание. Смирение. Ожидание. Преодоление и др.].

Бережная С. В. Культурно-антропологические аспекты «Своего» и «Чу-
жого» в военных конфликтах / С. В. Бережная // Псковский военно-историче-
ский вестник. — 2015. — № 1. — С. 179—182. [Свой. Чужой. Язычники. Не-
верные. Безбожники. Нехристи. Борцы за чистоту веры. Варвар. Басурман. 
Дикари. Азиаты и др.].

Березович Е. Л. Байковый язык / Е. Л. Березович, Е. Д. Казакова // Русская 
речь. — 2013. — № 1. — С. 112—119. [Мазурики. Картавые. Шкура. Брюква. 
Волокно. Клюка. Сандалии. Обруч. Бурка. Боты. Квас. Юбочка. Охота за 
дичью].

Битиева М. Арго криминального мира / М. Битиева // LINGUA-UNIVER-
SUM. — 2009. — № 1. — С. 66—69. [Вор в законе. Погоняло. Шестёрка. Ры-
жье. Авторитет. Медвежатник. Пацан. Блатной. Сутик. Зэк. Масть. Молит-
ва. Братва. Мент. Ксива. Лох. Сыскарь. Западло. Чифирь. Общак. Торпеда. 
Малява. Бабло. Апельсин].

Богданова-Бегларян Н. В. Не гонево, а лингвистическое описалово одной 
разговорной словообразовательной модели (раздумья над корпусным материа-
лом) / Н. В. Богданова-Бегларян // Коммуникативные исследования. — 2015. — 
№ 1 (3). — С. 67—81. [Косилово. Долбалово. Винтилово. Месилово. Руби-
лово. Тупилово. Зажигалово. Пыталово. Получалово].

Борисова  М.  К.  Продуктивные модели терминодеривации в  сфере без-
опасности на примере тематических областей «Международная безопас-
ность», «Ядерная безопасность» (на материале современного русского языка) / 
М. К. Борисова // Политическая лингвистика. — 2016. — № 3 (57). — С. 61—
68. [Группа друзей. Группы экспертов. Записка председателя. Вспомогатель-
ный орган. Ежемесячная оценка. Избранные члены. Анализ безопасности. 
Захоронение отходов. Контейнер отходов. Концентрация активности. Мощ-
ность дозы. Ожидаемая. Предотвращенная. ВАБ (вероятностный анализ без-
опасности). ВАО (высокоактивные отходы) и др.].

Борисова  М.  К. Критерии отграничения терминосистемы международ-
ной безопасности в системе специальной лексики современного английского, 
французского и русского языков  / М.  К. Борисова  // Филологические науки. 
Вопросы теории и практики. — 2015. — № 5 (47). — Ч. 1. — С. 52—59. [Эко-
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логия. Энергетика. Предприятие. Стратегия. Предпринимательство. Инфор-
мационная безопасность. Энергетическая безопасность. Экологическая 
безопасность. Авария. Коммюнике. Мандат. Полномочия и др.].

Будаев  Э.  В. Конгруэнтный тип метафорической модели  / Э.  В.  Буда-
ев. — В книге : Будаев Э. В. Сопоставительная политическая метафорология / 
Э. В. Будаев. — Нижний Тагил  : НТГСПА, 2011. — С. 179—192. [Авиауда-
ры. Атаковать. Бежать в  атаку. Биться. Бомбить. Бросаться на амбразуру. 
Бряцать оружием. Вести огонь. Десантироваться залп. Идти в  штыковую. 
Сдать позиции. Сепаратные переговоры. Баталия. Битва. Блицкриг. Драка. 
Дуэль. Крестовый поход. Поединок. Поход. Схватка. Ветеран. Враг. Враже-
ский агент. Автомат Калашникова. Маузер. Меч. Мина. Патроны. Порох. 
Прицел. Амбразура. Бастион. Дымовая завеса и др.].

Будаев Э. В. Метафорическое моделирование постсоветской действительно-
сти в российском и британском политическом дискурсе: диссертация … кандида-
та филологических наук : 10.02.20 / Э. В. Будаев. — Екатеринбург, 2006. — 232 с. 
[Блицкриг. Война плакатов. Информационная война. Идеологическая война. 
Листовочная война. Сражение. Побоище. Битва. Алмазная война. Газовая во-
йна. Алюминиевая война. Солдат. Генерал. Флагман. Полководец. Молодые. 
Новобранцы. Армейские деды. Шагом. марш. Вольно. Стройся. Сдача пози-
ций. Атаковать. Отступать. Таран. Марш-бросок. Штурм. Наступать. Бомбить. 
Осада. Поход. Кавалерийская атака. Рубить. Взрывать. Авиаудары. Ожесточен-
ное сопротивление. Обстреливать. Вести огонь. Идти в штыковую и др.].

Будаев  Э.  В. Метафорическая репрезентация кризиса на Украине в  рус-
скоязычных комментариях новостных порталов / Э. В. Будаев, В. В. Курейко // 
Политическая лингвистика. — 2016. — № 4 (58). — С. 93—98. [Открыть глаза. 
Плевать в лицо. Убить экономику. Шакалы. Поджать хвост. Западные шав-
ки. Таббаки. Шерханы. Марионетки. Кукловоды из США. Небесные бараны. 
Параноидальные шизофреники и др.].

Будина М. Э. Динамика языковых явлений от возникновения до приобре-
тения новых смыслов (на примере именований «цветных революций») : дис-
сертация ... кандидата филологических наук : 10.02.19 / М. Э. Будина. — Тверь, 
2016. — 151 с. [Революция. Путч. Переворот. Цветная революция. Оранже-
вая революция. Бархатная революция. Научная революция и др.].

Буряковская А. А. Лексические особенности языка политики / А. А. Буря-
ковская, Т.  А.  Тупкова  // Известия ТулГУ. Гуманитарные науки.  — 2009.  — 
№ 2. — С. 215—219. [Война — это мир. Свобода — это рабство. Незнание — 
это сила. Ядерная зима. Атомный апокалипсис. Поджигатели войны. Стра-
ны-изгои. Безответственные государства. Ось зла и др.].
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Бурячок А. А. Формирование общего фонда социально-политической лек-
сики восточнославянских языков  : диссертация … доктора филологических 
наук : 10.02.03 / А. А. Бурячок. — Киев, 1984. — 436 с. [Мир. Безопасность. 
Опасность. Верхушка. Братание. Перегиб. Независимый. Суверенный. Дер-
жава. Колония. Мирный договор. Рать. Брань. Вражда. Дружба и др.].

Васильев А. Д. Информационная война : лингвистический аспект / А. Д. Ва-
сильев, Ф. Е. Подсохин // Политическая лингвистика. — 2016. — № 2 (56). — 
С.  10—16. [Свои: бравые ополченцы, второсортные жители юго-востока, 
безвинные жертвы, кровавое гражданское противостояние, павшие това-
рищи, предсмертные атаки ополченцев, изнуренные рыдающие беженцы. 
Чужие: антирусские зомби, обезумевшие националисты, злобные идиоты, 
умственно неполноценные люди, нагулявшие жирок кукловоды, професси-
ональные погромщики, украинская правящая тусовка, преступная хунта, 
охамевшие силовики, подворотная хохляцкая ярость и др.].

Васильев  А.  Д. Фразеологизм холодная война в  современной полити-
ческой риторике  / А. Д. Васильев  // Политическая лингвистика. — 2016. — 
№ 4 (58). — С. 22—26. [Холодная война].

Васильева А. В. Диссентеры, диссиденты, правозащитники, инакомысля-
щие… : к вопросу о «диалоге» соседствующих понятий в общественных на-
уках / А. В. Васильева // Мир русского слова. — 2014. — № 1. — С. 26—30. 
[Cвободомыслие. Инакомыслие. Диссидентство. Правозащитное движение. 
Внутренняя эмиграция. Шестидесятники. Подписанты. Крамола. Самиздат. 
Резистанс. Диссентеры. Диссиденты. Правозащитники. Инакомыслящие 
и др.].

Вепрева И. Т. Тревожная лексика текущего времени : неофициальные эт-
нонимы в функции актуальных слов / И. Т. Вепрева, Н. А. Купина // Полити-
ческая лингвистика. — 2014. — № 3 (49). — С. 43—50. [Москаль. Негр. Жид. 
Жидовоз. Черный. Образ врага. Кацап. Хохол. Не стерпело русское сердце. 
Радикальные украинские националисты и др.].

Вертинская  О.  М. «Свой» и «чужой» дом в  произведениях В.  Набоко-
ва  / О.  М.  Вертинская  // Вестник Балтийского федерального университета 
им.  И.  Канта.  — Серия  : Филология, педагогика, психология.  — 2006.  — 
№ 8. — С. 29—34. [Свой. Чужой. Общий. Общественный. Открытый. Чуж-
дый. Приватный. Собственный. Закрытый. Близкий и др.].

Вершинина Е. Н. Актуализация категории «свойственности — чуждости» 
в имиджевом образовательном дискурсе / Е. Н. Вершинина // Вестник Томско-
го государственного университета. — 2014. — № 381. — С. 11—17. [Чужие. 
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Другие. Родной. Альма-матер. Все. Вместе. Совместный. Сватать. Родня. 
Дружба. Дом. Свои. Наши. Мы и др.].

Вершинина Т. С. Формирование модели патриотического поведения в во-
енном дискурсе / Т. С. Вершинина, М. Ю. Илюшкина // Политическая лингви-
стика. — 2015. — № 1 (51). — С. 83—86. [Отстаивать каждую пядь советской 
земли. Драться до последней капли крови за наши города и села. Проявлять 
смелость, инициативу и сметку, свойственные нашему народу. Наше дело 
правое, враг будет разбит, мы должны победить. Воин Красной Армии, спаси! 
Не дай надругаться! Я жду тебя, воин-освободитель! и др.].

Виноградов В. В. Отщепенец / В. В. Виноградов // Из истории слов. — Мо-
сква : Толк, 1994. — С. 428—430. [Отщепенец]. 

Волотов Д. А. Батальная лексика французского происхождения первой по-
ловины XIX века как результат русско-французских культурно-политических 
отношений / Д. А. Волотов // Вестник Костромского государственного универ-
ситета им. Н. А. Некрасова. — 2012. — № 5. — С. 63—66. [Авангард. Аван-
пост. Армия. Арьергард. Батальон. Батарея. Бивак. Ботфорты. Гарнизон. Ге-
нерал-аншеф. Гренадер. Диверсия. Драгун. Кавалерия. Казарма. Канонада. 
Каптенармус. Корнет и др.].

Воркачев  С.  Г. «Отщепенец» и «безродный космополит» как антонимы 
лингвоидеологемы «народ» / С. Г. Воркачев // Электронный научно-образова-
тельный журнал Волгоградского государственного педагогического универси-
тета «Грани познания». — 2013. — № 1 (21). — С. 9—12. [Отщепенец. Без-
родный космополит. Иван не помнящий родства. Отступник. Ренегат. Дис-
сидент. Инакомыслящий. Изгой. Изменник. Вероотступник и др.].

Воркачев С. Г. Отщепенцы и безродные космополиты : антонимическая пе-
риферия лингвоидеологемы «народ» / С. Г. Воркачев // Актуальные проблемы 
филологии и педагогической лингвистики. — 2013. — № 15. — С. 274—279. 
[Отщепенец. Безродный космополит. Иван, не помнящий родства. Отступ-
ник. Ренегат. Диссидент. Инакомыслящий. Изгой. Изменник. Вероотступ-
ник и др.].

Воронова  Е.  В. Лингвокультурологическая характеристика лексико-се-
мантического cубполя «Военно-политические аспекты Крыма» (на материале 
дневников И. Н. Кнорринг) / Е. В. Воронова // CETERIS PARIBUS. — 2016. — 
№ 7-8. — С. 30—35. [Разлом / надлом. Умереть. Кровь. Большевики. Воен-
ные. Марш. Александр Васильевич Колчак. Солдаты. зелёные, беспорядок, 
Восстание. Корниловцы. Офицер. Борцы. Отступающие. Отдельные части 
дивизии Дула. Сирена и др.].
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Ворошилова М. Б. Игра в слова : контекстуальный анализ форм утвержде-
ния о факте и выражения мнения / М. Б. Ворошилова, А. П. Чудинов // Юрис-
лингвистика. — 2014. — № 3. — С. 78—82. [Коррупционный скандал. Кор-
рупция. Полиция. Крышевание. Обвинение. Взятки. Оборотни в  погонах. 
Взятка. Анонимка. Мошенники. Использование должностного положения 
и др.].

Ворошилова М. Б. Черная чума : номинации врага в экстремистском тек-
сте / М. Б. Ворошилова // Юрислингвистика. — 2012. — № 1. — С. 67—72. 
[Хачи / Хачики. Кавказцы. Негры. Евреи / жиды. Чурки. Мусульмане. Ино-
родцы / иноземцы. Азиаты. Мусули. Традиции крови. Братские нравы. Зако-
ны гор. Цветные монстры и др.].

Выходцева И. С. Концепт «свой — чужой» в советской словесной куль-
туре  : диссертация ... кандидата филологических наук  : 10.02.01  / И. С. Вы-
ходцева. — Саратов, 2006. — 187 с. [Свой. Чужой. Товарищ. Враг. Рабочий. 
Пролетариат. Крестьянство. Родной. Коммунист. Кулак. Белогвардеец. По-
мещик. Офицер. Буржуй и др.].

Гизатуллина А. Р. Образы «Своих» и «Чужих» в идеологемах постпере-
строечного периода (на  материале газеты «Известия»)  / А.  Р.  Гизатуллина, 
М.  И.  Гумерова  // Вестник Татарского государственного гуманитарно-педа-
гогического университета. — 2016. — № 4 (46). — С. 6—10. [Свои. Чужие. 
Казарма социализма. Тоталитаризм. Номенклатура. Враг реформ. Преобра-
зования. Свобода слова. Самовластье. Диктатура КПСС и др.].

Голев Н. Д. На грани нарушения презумпции невиновности (на материале 
медийных номинаций лиц, подозреваемых или обвиняемых в преступлениях / 
Н. Д. Голев // Юрислингвистика. — 2015. — № 4. — С. 33—43. [Боевик. По-
встанец. Мятежник. Террорист. Ополченец. Сепаратист. Население. Народ. 
Подозреваемый. Обвиняемый подсудимый. Бандит и др.].

Голованова Н. И. Семантико-синтаксические и референциально-прагмати-
ческие основания представления фрейма «вооруженное столкновение» в пу-
блицистическом тексте (на материале интернет-изданий российских газет и 
информационных агентств) : диссертация ... кандидата филологических наук : 
10.02.19 / Н. И. Голованова. — Ростов-на-Дону, 2015. — 198 с. [Вооруженное 
столкновение].

Голощапова Т. Г. Наименования лица в криминальном мире / Т. Г. Голо-
щапова, Т. Д. Мирмович // Виктимология. — 2016. — № 1 (7). — С. 18—23. 
[Мышь. Тонкая проволока. Чистая душа. Шимбала. Дешёвка. Вор в законе. 
Кодла. Атасник. Чувак. Чумовой. Авторитет. Боярин. Козырный. Мама. Па-
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хан. Бугор. Марта. Машка. Рыба. Чувырла. Бесовка. Кошка блатная. Жуль-
бан. Змей. Кучер. Музыкант. Цигорь. Юрик. Жох. Штопарь. Стопорилка. 
Гольчик. Вайс. Котюр. Лощ. Микруха. Технарь. Кассир. Грач. Носорог. Чер-
ный болт и др.].

Грищенко  А.  И. Экспрессивные этнонимы как приметы языка вражды  / 
А. И. Грищенко, Н. А. Николина // Язык вражды и язык согласия в социокультур-
ном контексте современности : коллективная монография / ответственные редак-
торы И. Т. Вепрева, Н. В. Купина, О. А. Михайлова. — Труды Уральского МИОНа. 
Выпуск 20. — Екатеринбург  : Издательство Уральского университета, 2006. — 
С. 175—187. [Буржуй. Черный. Чукча. Фриц. Чурка. Карачай. Мырк. Нацмен. 
Мамалыжник. Чех. Даг. Нечисть. Черти. Духи. Хохлы. Картавые и др.].

Демидов  О.  В. Инвективная лексика в  СМИ (на примере политического 
журналистского дискурса) / О. В. Демидов // Вестник Челябинского государ-
ственного университета. — 2004. — № 1. — С. 90—94. [Дерьмократы. Ком-
муняки. Папаша Зю. Жирик. Рыжик. Степашка. Примус. Кепка. Ликвида-
тор общественных туалетов. Негодяи-забавники политической элиты. Егор 
[Гайдар] — буржуин. Гладко было на бумаге, да нарвались на овраги. Трудом 
праведным не построишь палат каменных. Мужлан. Идиот. Полусумасшед-
ший. Львовский чудила. Лохудра и др.].

Детинко Ю. И. Дискурсивные границы «чужого» в пространстве литера-
турно-нарративной коммуникации  / Ю. И. Детинко, Е.  Ю. Микалаускайте  // 
Известия Южного федерального университета. Филологические науки.  — 
2016. — № 1. — С. 84—93. [Чужой].

Диспозиция «свой  —  чужой» в  культуре  : монография  / В.  Т.  Титова, 
Е.  Н.  Ищенко, Л.  И.  Гришаева.  — Воронеж  : Издательско-полиграфический 
центр Воронежского государственного университета, 2007.  — 257  с. [Свой. 
Чужой].

Еленевская  М.  Н. Как быть чужаком? Языковое поведение в  иноязыч-
ной среде сквозь призму народной лингвистики (по материалам интернета) / 
М. Н. Еленевская // Studia Linguistica, 21. — St. Petersburg : Politechnika-Ser-
vice, 2012. — С. 143—152. [Чужак]. 

Емельянов  В.  В. Группы изгоев в  текстах Гудеа  / В.  В.  Емельянов  // 
XXVII Международная конференция по источниковедению и историографии 
стран Азии и Африки «Локальное наследие и глобальная перспектива. «Тради-
ционализм» и «революционизм» на Востоке» (24—26 апреля 2013 г.) : тезисы 
докладов. — Санкт-Петербург  : Санкт-Петербургский государственный уни-
верситет, 2013. — С. 262—263. [Изгой].
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Ермолина Е. О. Эмоционально окрашенная лексика в материалах СМИ по 
борьбе с международным терроризмом / Е. О. Ермолина // Вестник Москов-
ского государственного университета печати. — 2015. — № 2. — С. 135—143. 
[Терроризм. Террористы. Террористический акт. Террор. Дезинформация. 
Гибель. Смертница. Уничтожение. Бессильная ярость. Доморощенный. Ге-
рой. Гроша ломаного не стоит. Сезон охоты. Ручной. Дикий. Яд и др.].

Ефимова О. А. Происхождение и словообразование жаргона пользовате-
лей сотовых телефонов / О. А. Ефимова // Вестник Вятского государственного 
университета. — 2009. — № 4-2. — С. 47—50. [Алик. Алкаша. Жмур. Коца-
ный].

Ехлакова  Н.  Ф. Борьба «Своего» против «Чужого» как универсальный 
способ существования / Н. Ф. Ехлакова // Коммуникативные исследования. — 
2015. — № 3 (5). — С. 157—161. [В чужих руках ломоть велик. В чужой мо-
настырь со своим уставом не ходят. В чужом глазу сучок видим, а в своем и 
бревна не замечаем. Всяк кулик в своем болоте велик. Своя рубаха — свой 
простор, своя и теснота. Чужое и хорошее постыло, а свое и худое, да мило. 
За свое вступайся, а за чужое не хватайся и др.].

Загидулина Т .  А. «Сталинские соколы»  — орнитологическая метафора 
в авиационном дискурсе как элемент конструирования политического мифа / 
Т. А. Загидулина // Политическая лингвистика. — 2016. — № 4 (58). — С. 176—
180. [Сталинские соколы. Ясные соколы. Финист — ясный сокол. Песня 
о соколе. Советские соколы. Сказ о полярных летчиках. Поколен-борода и 
ясные соколы и др.].

Захарчук  О.  А. Тематическая классификация военного жаргона как от-
ражение профессионального восприятия военнослужащих / О. А. Захарчук // 
Вестник Челябинского государственного университета. — 2011. — № 24. — 
С. 224—226. [Швейная машина (пулемет). Акула (подводная лодка). Серый, 
гаврик (солдат). Мортирка (полевая кухня). Чифан (еда). Бурбон (офицер, 
вышедший из нижних чинов). Голодняк (солдат, которого «деды» уличили 
в доедании остатков пищи). Война и мир (учение). Дух (новобранец). Ворона 
(солдат в период с 6 месяцев до 1 года службы) и др.].

Зверева Ю. В. Наименования человека в  пермских говорах и уголовном 
жаргоне / Ю. В. Зверева // Социо- и психолингвистические исследования. — 
2013. — № 1. — С. 49—54. [Барахольщик. Блатной. Гнус. Горлохват. Жиган. 
Баклан. Бугор. Зимогор. Шмара. Шалашовка. Урка].

Злоказов К. В. К оценке риска воплощения анонимной угрозы / К. В. Зло-
казов, А. Ю. Софронова // Политическая лингвистики. — 2016. — № 3 (57). — 
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С. 98—104. [Никогда. Сразу же. Убивать. Калечить. Погибнуть. Взлетит на 
воздух. Отравлена вода и др.].

Злоказов  К.  В. Восприятие экстремистского текста субъектами с  раз-
личным уровнем деструктивной установки  / К. В. Злоказов  // Политическая 
лингвистики. — 2014. — № 1  (47). — С. 264—104. [Враг. Друг. Хачи. Чер-
ное быдло. Звери. И ЭТО происходит. На ТВОЕЙ земле. В ТВОЕМ городе. 
В ТВОЕЙ стране. Есть ТЕ, кто даст отпор. Пока ты молчишь, мы выражаем 
ВОЛЮ народа. Мы молодость русской нации и др.].

Ибраев Г. У. К вопросу о функциональной и стилистической характери-
стике арготической лексики в  частной переписке в  пенитенциарных учреж-
дениях  / Г. У. Ибраев  // В мире науки и искусства  : вопросы филологии, ис-
кусствоведения и культурологии. — 2015. — № 47. — С. 117—123. [Мокруха. 
Гоп. Вынести хату. Потрошитель. Беспредельщик. Фофан. Лох. Лошара. Ре-
зак. Пробойник. Заочка. Штырь. Гемор. Гемморой. Бухара. Бухало. Отрава. 
Купец. Сено. Трава. Стиры. Стосы. Грев. Лавандос. Бабки. Бабло. Катран].

Иванов Д. И. Логоцентрическая программа языковой личности И. Брод-
ского  : предварительные замечания  / Д. И. Иванов, Д. Л. Лакербай  // Фило-
логические науки. Вопросы теории и практики. — 2017. — № 7—1 (73). — 
С. 24—27. [Изгой. Изгойничество].

Иванова  Н.  В. Лексические репрезентации оппозиции «свой  —  чужой» 
в духовных старообрядческих стихах  / Н. В. Иванова  // Научный диалог. — 
2014. — № 12  (36)  : Филология. — С. 24—36. [Свой. Чужой. Добродетель. 
Зло. Благообразие. Безобразие. Сила крестная. Сила христовых врагов. Пу-
стыня. Мир и др.].

Иванова С. В. Лингвистическая ресурсная база информационной войны : 
создание эффекта демонизации  / С.  В.  Иванова  // Политическая лингвисти-
ки. — 2016. — № 5  (59). — С. 28—37. [Злодейка. Негодяйка. Узурпаторы. 
Преступники. Рейдерство. Свой. Чужой и др.].

Иссерс  О.  С. Коммуникативные стратегии и тактики русской речи  / 
О. С. Иссерс. — Москва : УРСС : Едиториал, 2003. — 284 с. [Свой. Чужой].

Карасик В. И. Язык социального статуса / В. И. Карасик. — Москва : Ин-
ститут языкознания РАН  ; Волгоградский государственный педагогический 
институт, 1992. — 330 с. [Наказывать. Арестовывать. Задерживать. Изгонять. 
Ссылать. Высылать. Заточать в  тюрьму. Интернировать. Депортировать. 
Штрафовать. Конфисковывать. Критиковать. Критиковать. Делать выговор 
и др.].
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Карицкая Л. Ю. Некодифицированная лексика в текстах современной ре-
гиональной публицистики / Л. Ю. Карицкая // Вестник Северного (Арктиче-
ского) федерального университета. Серия  : Гуманитарные и социальные на-
уки. — 2013. — № 4-2. — С. 57—60. [Хам. Мент. Смотрящий. Обкуренные. 
Понты. Деды. Падла. Тварь. Стучать].

Картавенко В. С. Языковая ситуация в современном городе  / В. С. Кар-
тавенко // Социальные трансформации. — 2015. — № 25. — С. 72—76. [Бес-
предел. Братва. Заказуха. Крыша. Наезд. Мочить. Разборки. Стукач. Сотка. 
Минка. Авоська. Соколка].

Карцевский С. О. Язык, война и революция / С. О. Карцевский. — Берлин : 
Рус. универс. изд-во, 1923.  — 72  с. [ЧК. Чрезвычайка. Чайка. Черезчурка. 
Верочка (Всероссийская ЧК). Манечки (Московская ЧК). Учредилка. Ин-
тернационалка. Керенка. Сознательный рабочий. Лига Наций. Большевизм. 
Циммервальдизм. Совдепы. Поставить к стенке. Командарм. Наштакор. Со-
вдеп и др.].

Каслова А. А. Метафорическая модель : ВЫБОРЫ ПРЕЗИДЕНТА — это 
ВОЙНА в  российском политическом дискурсе.  — В  диссертации  : Касло-
ва  А.  А. Метафорическое моделирование президентских выборов в  России 
и США (2000 г.) : диссертация… кандидата филологических наук : 10.02.20 / 
А. А. Каслова. — Екатеринбург, 2003. — 208 с. [Война компроматов. Инфор-
мационная война. Общенациональная война. Политическая война. Эфир-
ная война. Предвыборная война. Внутридумская война. Необъявленная 
война. Расстановка сил. Предвыборные баталии. Выйти на тропу войны. 
Информационный залп. Победоносный. Победный бой литавр. Соглашение 
о ненападении. Союзник. Заступник. Рать. Боец и др.].

Кашкин В. Б. Парадоксы границы в языке и коммуникации  / В. Б. Каш-
кин // Серия «Аспекты языка и коммуникации». Выпуск 5. — Воронеж : Во-
ронежский государственный университет, 2010. — 382 с. [Свой. Чужой].

Качмазова  А.  У. Когнитивные механизмы этностереотипизации «своих» 
и «чужих» / А. У. Качмазова, Т. Ю. Тамерьян // Политическая лингвистика. — 
2014. — № 4 (50). — С. 298—305. [Кударцы. Беженцы. Вынужденные пере-
селенцы. Южанцы. Выходцы из РЮО. Братья. Гости. Понаехавшие. Огру-
зиненные осетины. Растаможенные. Нерастаможенные. Лицо кавказской 
национальности. Хачи и др.].

Китайгородская М. В. «Свое» — «Чужое» в коммуникативном простран-
стве митинга / М. В. Китайгородская, Н. Н. Розанова // Русистика сегодня. — 
1995. — № 1. — С. 93—116. [Свое. Чужое].
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Кишина  Е.  В. Комплексное исследование категории «свойственность  — 
чуждость» в русском языке / Е. В. Кишина // Вестник Томского государствен-
ного университета.  — 2009.  — №  320.  — С.  11—15. [Единомышленники. 
Команда. Соперники. Оппоненты. Недруги. Мы. Они. Свой. Чужой. Так 
называемый и др.].

Кишина Е. В. Семантическая оппозиция «свой — чужой» как реализация иде-
олого-манипулятивного потенциала политических дискурсов  / Е. В. Кишина  // 
Вестник Кемеровского государственного университета. — 2011. — № 4 (48). — 
С. 174—179. [Свой. Чужой. Друг. Враг. Мы. Они. Рабочие. Учителя. Коммуни-
сты. Патриоты. Русские люди. Чиновники. Правящий класс. Лжедемократы. 
Левые. Зюгановцы. Фашисты. Лица кавказской национальности и др.].

Кишина Е. В. Смысловая модель категории «Свое / чужое» на уровне по-
литического дискурса  / Е. В. Кишина  // Вестник Томского государственного 
университета. Филология.  — 2009.  — №  1  (5).  — С.  47—52. [Диссиденты. 
Идейные враги. Беспартийцы. Политические диверсанты. Пособники анти-
советских деяний. Предатели и др.].

Коваленко Б. Н. Глаголы социальной деятельности противодействия и осо-
бенности их видовой и лексической семантики / Б. Н. Коваленко, М. Буслах // 
Символ науки. — 2017. — № 4. — С. 66—72. [Биться. Бороться. Бунтовать. 
Воевать. Конкурировать. Противиться. Противоборствовать. Противосто-
ять. Рубиться. Соперничать. Соревноваться. Стреляться. Восставать. Драть-
ся. Душить. Задерживать и др.].

Коваленко Е. Н. Метафорические средства репрезентации концепта «пре-
датель» в  английском языке  / Е.  Н.  Коваленко  // Вестник Томского государ-
ственного педагогического университета. — 2016. — № 10 (175). — С. 80—83. 
[Предатель].

Козловская Л. А. Свой и чужой в интернет-пространстве : языковые мар-
керы / Л. А. Козловская // Язык и социум : материалы Х Международной на-
учной конференции (Минск, 15—17 октября 2015 г.). — Минск : Колорград, 
2016. — С. 74—77. [Мы. Они. Хороший. Плохой. Норма. Отклонение. Друг. 
Враг. Домашний. Привозной и др.].

Козырев В. А. Современная языковая ситуация: жаргонизация речи как со-
циокультурный феномен / В. А. Козырев, В. Д. Черняк // Universum : Вестник 
Герценовского университета. — 2007. — № 4-2. — С. 49—53. [Мент. Шмон. 
Бабки. Кусок. Штука. Братки. Фраера. Шестерки. Воровской общак. Сы-
скарь. Катала. Кидала. Заказуха. Лох и бандиты. Королева отморозков. Мо-
чилово и др.].
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Колмогорова А. В. Конкуренция и конфликт сложных концептов гордость 
и стыд как когнитивный базис стратегии дискредитации в современной поли-
тической коммуникации / А. В. Колмогорова // Политическая лингвистика. — 
2014. — № 1 (47). — С. 76—83. [Гордость. Стыд].

Колосов С. А. Конструирование социальной ненависти в дискурсе : авто-
реферат диссертации … кандидата филологических наук : 10.02.19 / С. А. Ко-
лосов. — Тверь, 2004. — 20 с. [Объявить бойкот. Постоянно подкалывать. 
Унижать. Оскорблять. Распространить слухи. Игнорировать. Инородцы. Не-
званые гости. Чужие. Переселенцы и др.].

Копосова  Е.  М. Библейская фразеология как символический указатель 
культурных концептов / Е. М. Копосова // Ярославский педагогический вест-
ник. — 2015. — № 3. — С. 265—268. [Иуда]. 

Корнева  Г.  В. «Иностранцы», «иноземцы», «инородцы» как проявление 
«чужого» в бинарной оппозиции «свой — чужой» / Г. В. Корнева // Междуна-
родный аспирантский вестник. Русский язык за рубежом. — 2014. — № 2. — 
С. 26—29. [Свой. Чужой. Иностранцы. Иноземцы. Инородцы].

Коростелева  Л.  В. Концепт ПАТРИОТИЗМ в  контексте националисти-
ческого экстремистского дискурса / Л. В. Коростелева // Научный диалог. — 
2017. — № 3. — С. 45—54. [Патриотизм. Патриот. Белый волк. Арийский. 
Гордый. Война. Бой. Атака. Окопы. Сражение. Враги. Схватка. Проклятые. 
Грязные. Сброд. Идиоты. Чужеземцы и др.].

Коростелева Л. В. Экстремистский дискурс : признаки, иллокуция, праг-
матика / Л. В. Коростелева // Юрислингвистика. — 2015. — № 4. — С. 19—23. 
[Дорогие мусульмане. Русские, очнитесь! Друзья! Братья! Друг. Свой. Брат. 
Россия для русских! «Россия будет русской или безлюдной и др.].

Коцюбинская  Л.  В. Понятие «информационная война» в  современной 
лингвистике  / Л.  В.  Коцюбинская  // Политическая лингвистика.  — 2015.  — 
№ 4 (54). — С. 93—96. [Информационная война].

Коцюбинская Л. В. Метафора «информационная атака» как объект лингви-
стического исследования / Л. В. Коцюбинская // Политическая лингвистика. — 
2016. — № 5 (59). — С. 77—81. [Информационная война. Информационный 
шум. Информационный фон. Информационное противодействие. Информа-
ционная атака. Заказуха. Опус. Агитка и др.].

Красильникова Н. А. Метафорическая репрезентация лингвокультуроло-
гической категории СВОИ — ЧУЖИЕ в экологическом дискурсе США, Рос-
сии и Англии : диссертация … кандидата филологических наук : 10.02.20 / 
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Н. А. Красильникова. — Екатеринбург, 2005. — 208 с. [Свои. Чужие. Фи-
нансово-олигархический произвол. Министерства-гермафродиты. Нечи-
стоплотные цели. Болезнь. Свалка. Кризис. Преграды. Рассогласования 
и др.].

Красникова Е. Жаргоны и просторечия в языке публицистики / Е. Красни-
кова // Высшее образование в России. — 2000. — № 5. — С. 83—88. [Мент. 
Крыша. Забить стрелку. Шмон. Фраер. Вор в законе. Капуста. Кидала. Рисо-
вать ноги. Делать ноги. Откинуть кони. Прикид. Фенечка. Примочка. Ливаи. 
Казаки. Падла и др.].

Красовская  О.  В. Информационная война как коммуникативный фено-
мен / О. В. Красовская // Политическая лингвистика. — 2016. — № 4 (58). — 
С. 53—59. [Воплощение зла. Аннексия Крыма. Агрессия. Киевская хунта. 
Госпереворот. Декоммунизация. Оголтелый представитель. Верх цинизма. 
Московская. Бандеровская и др.].

Красса  С.  И. Гендерные лингвоконцентры субстандарта  / С.  И.  Красса, 
Е. Н. Калугина // Вестник Южно-Уральского государственного университета. 
Серия : Лингвистика. — 2012. — № 15. — С. 27—31. [Алкарь. Алкаш. Блат-
няк. Блатарь. Дольщик. Долист. Кабурист. Свежак. Фуфломет. Фуфлогон. 
Тырщик. Чертила. Кентяра. Бабон и др.].

Красса С. И. Основания типологии лингвоконцентров / С. И. Красса // На-
учный диалог. — 2013. — № 10 (22). — С. 129—138. [Рогами упираться. Рога 
сшибить. Выдернуть хвост. Щелкнуть хвостом. Откинуть хвост. Очко жим-
жим. Очко слиплось. Очко не железное. Очко играет. ].

Кропотухина П. В. Метафоры и «контрметафоры» санкционного дискур-
са / П. В. Кропотухина, В. В. Тихонов // Политическая лингвистика. — 2015. — 
№ 4 (54). — С. 97—96. [Шоковая терапия. Больно бьют. Бумерангом бьют. 
Калечить экономику. Больно кусаются. Беспредел и др.].

Крысин  Л.  П. Ненормативные этнонимы  : проблема словарного описа-
ния / Л. П. Крысин // Экология языка и коммуникативная практика. — 2015. — 
№  1.  — С.  46—56. [Азеры. Азиаты. Америкашки. Америкосы. Армяшка. 
Жид. Жидѐнок. Жидовка. Итальяшки. Кацап. Китаѐза. Лягушатники. Ма-
каронники. Москаль. Негритос. Немчура. Татарва. Узкоглазые. Французиш-
ка. Фрицы. Хачик. Хохол. Чернота. Черные и др.].

Кузнецова Е. А. Терминологическая лексика информационного права в со-
временном русском языке : диссертация ... кандидата филологических наук : 
10.02.01  / Е.  А.  Кузнецова.  — Архангельск, 2017. [Государственная тайна. 
Доступ к информации. Ложная информация. Способ защиты информации. 
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Компьютерная информация. Аудит безопасности автоматизированной ин-
формационной системы. Идентификация. Кибербезопасностъ. Секретность 
и др.].

Кузьмина А. В. Художественное слово П. И. Карпова : автореферат диссер-
тации … кандидата филологических наук : 10.02.01 / А. В. Кузьмина. — Курск, 
2014. — 22 с. [Отверженные. Злыдота. Человекодав. Животоглот. Буйноз-
вездный. Седобурунный. Хохочущая. Ярая. Сбродная. Тесная. Угрозная. Не-
мая. Разъяренная. Беспощадная. Очумелая. Недужная и др.].

Купина  Н.  А. Заложники идеологического авантюризма  : испытание во-
йной  / Н. А. Купина  // Политическая лингвистика. — 2014. — № 2  (48). — 
С. 55—104. [Фюрер. Великие решения. Оккупанты. Шагать со всеми в ногу. 
Мы. Исполнять свой долг. Святая, непоколебимая воля к  победе. Верить 
в победу. Враг. Противник. Большевизм. Русские. Русский народ. Иван. Со-
веты. Советские. Шарманка Сталина и др.].

Купина Н. А. Маргинальная языковая личность  : взгляд молодых драма-
тургов Урала / Н. А. Купина // Русская литература в формировании современ-
ной языковой личности : материалы конгресса. — Санкт-Петербург : Санкт-
Петербургский государственный университет, 2007. — 559 с. [Маргинал].

Купина Н. А. Языковое сопротивление в контексте тоталитарной культу-
ры / Н. А. Купина. — Екатеринбург : Издательство Уральского университета, 
1999. — 176 с. [Евгений Замятин «Мы». Андрей Платонов «Котлован». Вла-
димир Маяковский «Баня». Михаил Зощенко и др.].

Лазаревич С. В. Лексика и фразеология русского военного жаргона : Се-
мантико-словообразовательный анализ : диссертация … кандидата филологи-
ческих наук : 10.02.01 / С. В. Лазаревич. — Нижний Новгород, 2000. — 251 с. 
[Красная Армия. Советская Армия. Российская Армия. Пушка. Вэвэшник. 
Задвинуть кирзу. Дембелъский поезд. Кинуть младшего. Мордотреп. Брехо-
мет. Очкогреб. Парадка и др.].

Лаптева М. Л. «Говорить на разных языках» и «найти общий язык» (кор-
реляции «своего» и «чужого» в русской фраземике)  / М. Л. Лаптева (Хохли-
на) // Вестник Ленинградского государственного университета им. А. С. Пуш-
кина. — Серия : Филология. — 2010. — № 4. — Т. 1. — С. 223—232. [Свой. 
Чужой. Говорить на разных языках. Найти общий язык и др.].

Лаптева М. Л. «Свое» и «Чужое» в когнитивно-дискурсивном простран-
стве русской фраземики  : диссертация ... доктора филологических наук  : 
10.02.01 / М. Л. Лаптева. — Астрахань, 2013. — 383 с. [Свое. Чужое. На пу-
шечный выстрел не подпускать. Друг. Враг. Попасть как кур во щи. Лаптем 
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щи хлебать. Архипелаг ГУЛАГ. Поедет в Америку гонять чертей по берегу. 
Времён очаковских и покоренья Крыма. По турецкому базару. Беден как Ир. 
Беден как церковная мышь. Увидеть Париж и умереть. В Греции всё есть. 
Восток — дело тонкое. Священные камни Европы и др.].

Ларина Т .  В. Языковые механизмы манипулирования общественным 
мнением в  английских и русских информационных текстах  / Т. В. Ларина, 
В.  И.  Озюменко, Е.  Б.  Пономаренко  // Вестник Российского университета 
дружбы народов. Серия : Лингвистика. — 2011. — № 2. — С. 28—37. [Во-
енный конфликт. Вооруженный конфликт. Операция по принуждению 
к  миру. Миротворческий контингент. Карательные  /  оккупационные во-
йска. Лидер чеченских боевиков. Главарь чеченский сепаратистов. Ак-
тивный участник террористического движения. Террорист. Страна-изгой  
и др.].

Ларионова А. Ю. О новой функциональной разновидности русского язы-
ка / А. Ю. Ларионова // Политическая лингвистика. — 2014. — № 4 (50). — 
С. 59—61. [Брехня. Вранье. Гадить. Идиотский. Крышу снесло. Крыша пое-
хала. Мочить в сортире. Отморозки. Берегите высшую школу — мать вашу! 
Каждой твари — по харе. Ученье свет, а неученых — тьма. На позиции де-
вушка, а с позиции — мать и др.].

Леглер А. А. Особенности вербализации бинарно-понятийной оппозиции 
«свои — чужие» в художественной публицистике Гюнтера Вальрафа : авторе-
ферат диссертации … кандидата филологических наук  : 10.02.19  / А. А. Ле-
глер. — Ставрополь, 2011. — 28 с. [Свой. Чужой. Враг. Раб. Странный. Уди-
вительный. Особенный. Рабочие — начальство. Немцы — турки. Богатые — 
бедные и др.].

Лотман Ю. М. «Изгой» и «изгойничество» как социально-психологиче-
ская позиция в  русской культуре преимущественно допетровского периода 
(«свое» и «чужое» в  истории русской культуры)  / Ю.  М.  Лотман  // Ученые 
записки Тартусского государственного университета. Выпуск 576. — 1982. — 
С. 110—121. [Изгой. Изгойничество. Колдун-оборотень. Отщепенец. Стран-
ник. Иностранец. Отпетый. Пропащий. Отчаянный. Индивидуальное — кор-
поративное. Пассивное — активное и др.].

Лукашанец Е. Г. Деривационная система арго как отражение мировоззре-
ния его носителей  / Е.  Г.  Лукашанец  // Вестник Московского университета. 
Серия 9 : Филология. — 2010. — № 2. — С. 31—39. [Марушник. Лебежатник. 
Крысятник. Голубятник. Циперщик. Сидорщик. Копытчик. Бабочник. Фи-
нажник. Чердачник. Кассист. Городушник. Буфетник. Гастролер. Домовик. 
Кабурщик. Рывошник. Малинник и др.].
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Лукашанец  Е.  Г. Паронимическая аттракция как способ образования 
арготизмов и причины ее появления  / Е.  Г.  Лукашанец  // Веснік Віцебскага 
дзяржаўнага універсітэта. — 2008. — № 1. — С. 90—94. [Жилетка. Верстак. 
Косуля. Белинский. Бухарин. Балясина. Парашютист. Балабас. Куребро. 
Шалото. Артишок. Баптист. Галушка. Финик. Мулерман. Пендаль. Физика. 
Перцы и др.].

Лукашанец Е. Г. Русская деривация через призму социолекта  / Е. Г. Лу-
кашанец // Вестник Нижегородского университета им. Н. И. Лобачевского. — 
2010. — № 4-2. — С. 604—606. [Грести. Дуть. Пороть. Багрить. Дербанить. 
Давить. Мандячить. Базарить. Драить. Борзеть].

Лукашанец Е. Г. Сленговые словари как результат металингвистической 
деятельности пользователей Интернета  / Е.  Г.  Лукашанец  // Научный диа-
лог. — 2012. — № 8. — С. 28—47. [Кот. Фараон. Балдоха. Абопол. Палево. 
ЧМО. Додик].

Маклакова Е. А. Политическая корректность и тональность общения как 
семантические признаки наименований лиц (на материале контрастивных ис-
следований в русском и английском языках) / Е. А. Маклакова // Политическая 
лингвистика. — 2010. — № 3. — С. 93—104. [Бедные. Простые люди. Со-
циально непривилегированные слои населения. Малообеспеченные слои 
населения. Бомж. Негр. Мулат. Абориген. Иностранец. Член конгресса. Де-
легат. Инвалид. Менты. Басурман. Гей. Транссексуал и др.].

Маркова Е. М. Основные тенденции в лексике современных славянских 
языков (на материале русского и чешского)  / Е.  М.  Маркова  // Вестник Ни-
жегородского университета им. Н. И. Лобачевского.  — 2011. — № 6  (2). — 
С. 404—408. [Бабки. Совок. Разборки. Бомж. Туфта. Крыша. Крутой. Баксы. 
Чернуха. Халява. Кайф. Лох. Лохотрон. Обуть и др.].

Маслов  А.  С. Использование комплексного подхода при исследовании 
зоометафор-инвектив в современном русском языке [Электронный ресурс] / 
А. С. Маслов // Современные исследования социальных проблем. — 2014. — 
№ 1 (33). — Режим доступа : http ://www.sisp.nkras.ru. [Козёл. Осел. Дебил. 
Баран. Кошка. Сучка. Козёл отпущения. Кошара. Ободранная кошка. 
Сука].

Матвеева А. А. Многообразие языковых средств, маркирующих категорию 
«свой — чужой» / А. А. Матвеева // Лексические и грамматические категории 
в свете типологии языков и лингвокультурологии : материалы Всероссийской 
научной конференции. — Уфа : Редакционно-издательский центр Башкирско-
го государственного университета, 2007. — С. 159—161. [Свой. Чужой].
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Матвеева  А.  А. Оценочная параметризация лингвокультурологической 
категории «свой-чужой»  : на материале современного английского языка  : 
диссертация ... кандидата филологических наук : 10.02.04 / А. А. Матвеева. — 
Уфа, 2011. — 228 с. [Свой. Чужой. Правильное — неправильное. Нормаль-
ное — ненормальное и др.].

Меньшикова Е. Р. Отщепенческий язык юродивых героев Андрея Плато-
нова / Е. Р. Меньшикова // Русская словесность. — Москва : Школьная Прес-
са. — 2012. — № 1. — С. 36—47. [Отщепенец. Юродивый. Юродивость].

Метельская  Е.  В. Зооономастиконы в  уголовном жаргоне русского язы-
ка / Е. В. Метельская // Актуальные вопросы современной науки. — 2016. — 
№ 1 (6). — С. 100—103. [Цыплёнок. Блоха. Лошадник. Хорь. Верблюд. Мо-
тыль. Жаба. Ворон. Крыса. Глиста. Аскарида. Толя. Бык. Рыба. Лис. Клоп. 
Карась. Шершня. Шакал].

Метельская Е. В. К вопросу употребления лексических субстандартных 
единиц-зоонимов в уголовном жаргоне / Е. К. Метельская // Гуманитарные ис-
следования. — 2013. — № 1 (45). — С. 25—27. [Крысы. Крысятники. Курица. 
ГАд. Спрос как с гада. Конёк. Бабочник. Козёл. Петух. Кабан. Сука. Лега-
вые. Бородатый].

Механошина  Н.  А. К  вопросу об определении понятия «поглощение»  / 
Н. А. Механошина, Т. А. Филиппова // Юрислингвистика. — 2016. — № 5. — Ре-
жим доступа : http://journal.asu.ru/index.php/urisl/article/view/2164 [Поглощение].

Минеева З. И. Функции русских зоотропов / З. И. Минеева // Ученые за-
писки орловского государственного университета. Серия : Гуманитарные о со-
циальные науки. — 2014. — № 4-2. — С. 808—810. [Лох. Козел. Гаденыш. 
Сучонок. Амеба. Олень. Кура. Собака. Крыса.].

Мокиенко В. М. Социолекты в зеркале лексикографии / В. М. Мокиенко // 
Вопросы лексикографии. — 2013. — № 2 (4). — С. 76—93. [Барыга. Пузырёк. 
Райзен. Ксива. Халява. Ксива тутанная (хлебная). Стирка. Мойщик. Ме-
шок. Блатак. Гурой].

Михельсон М. И. Русская мысль и речь : Своё и чужое : Опыт русской фра-
зеологии : сборник образных слов и иносказаний / М. И. Михельсон / в 2 то-
мах. — Санкт-Петербург : Русские словари, 1994. — 936 с. [Быть на ножах. 
Волком глядит. Вольная птица. Ворон ворону глаз не выклюет. Все люди как 
люди, один черт в колпак и др.].

Милованова М. С. Проблемы составления и описания толково-словообра-
зовательного гнезда с вершиной ПРОТИВ / М. С. Милованова // Филологиче-
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ские науки. — 2011. — № 1. — С. 73—81. [Оппозиция. Оппонент. Протест. 
Наперекор. Противник. Противиться. Сопротивляться. Противоборство. 
Противоборствовать. Противодействовать. Противогосударственный. Анти-
государственный. Противонародный. Антинародный и др.].

Миронова  С.  В. Стереотипный образ волка в  русском и татарском язы-
ковом сознании / С. В. Миронова // Вестник Челябинского государственного 
университета. — 2013. — № 4 (295). — С. 70—78. [С волками жить — по-
волчьи выть. И волки сыты, и овцы целы. Дерет коза лозу, а волк — козу, а 
мужик — волка, а мужика — поп. В согласном стаде волк не страшен. Не 
тягайся с богатым, не борись с сильным. Коза с волком тягалась, хвост да 
шкура остались. Не ставь недруга овцою, а ставь его волком. Голодный волк 
сильней сытой собаки. Волк волка не съест и др.].

Михайлова  О.  А. Семантические вариации актуальных слов  : лексемы 
экстремизм и терроризм в  современном русском языке  / О.  А.  Михайлова, 
Ю. Н. Михайлова // Политическая лингвистика. — 2015. — № 1. — С. 252—
258. [Экстремизм. Экстремал. Экстремальный. Налоговый экстремизм. 
Мировоззренческий экстремизм. Интеллектуальный экстремизм. Духовный 
экстремизм. Терроризм. Террор. Кибер-терроризм. Террористик. Террористи-
ческое государство. Домашний терроризм. Семейный терроризм. Футболь-
ный терроризм. Исламский терроризм и др.].

Морозов  М.  А. Об «Арабской весне» и статусе собственно публицисти-
ческих фразеологизмов  / М.  А.  Морозов  // Вестник Русской христианской 
гуманитарной академии. — 2014. — № 2. — С. 285—290. [Арабская весна. 
Арабский мятеж. Арабский переворот. Бархатная революция. Оранжевая ре-
волюция. Кедровая революция. Революция. Мятеж. Переворот и др.].

Муррей Т. В. Проблема «Своего» и «Чужого» в  контексте проблемы це-
лостности человека  / Т.  В.  Муррей  // «Своё» и «чужое» в  культуре народов 
Европейского Севера : тезисы докладов межвузовской научной конференции / 
ответственный редактор B. М. Пивоев. — Петрозаводск : Издательство Петро-
заводского государственного университета, 1997. — C. 17—20. [Свое. Чужое].

Надель-Червиньска  М. Жаргонные элементы современного «Новояза»  : 
проблема культуры речи или уголовной психологии? / М. Надель-Червиньска // 
Политическая лингвистика. — 2008. — № 3 (26). — С. 64—79. [ЗК. Зэк. Зек. 
Блатная феня. Обратник. Зверь. Звонарь. Стукач. Пахан и васёк. Заказчик и 
чукча. Бугор и жид. Шестёрка. Хозяин. Волосатая рука. Блатовики и др.].

Надель-Червиньска  М. Место уголовного жаргона в  русскоязычной кар-
тине мира (шкала ценностей) / М. Надель-Червиньска // Политическая линг-
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вистика. — 2009. — № 2 (28). — С. 125—132. [Буфетник. Майданник. По-
ездушник. Транспортник. Рыночник. Чердачник. Верхолаз. Кассир. Скот-
ник. Сонник. Утренник. Скачок. Халтурник. Художник. Ювелир. Писатель. 
Громщик. Медвежатник. Могильщик. Торбохват и др.].

Надель-Червиньска  М. Язык Совдепии и мотивация семантического пе-
реноса в  маргинальных средах  : имена собственные в  польском и русском 
уголовных жаргона / М. Надель-Червиньска // Политическая лингвистика. — 
2009. — № 4 (30). — С. 148—163. [Авакумыч. Алешка. Аманья. Бабич. Водо-
проводчик Иванов. Белинский. Гапон. Граф Вертибутылкин. Есенин. Амбал. 
Иван Иванович. Лаврентий Палыч. Полина. Сидор. Дунька Кулакова. Гав-
рилка. Катюха. Кирюха. Василёк. Ваньку ломать. Манилка. Лялька-гене-
тик. Светланка. Серега и др.].

Надель-Червиньска М. Язык Совдепии и мотивация семантического пере-
носа в языке маргинальных сред : имена собственные как этнические стере-
отипы в уголовных жаргонах польском и русском / М. Надель-Червиньска  // 
Политическая лингвистика. — 2010. — № 1 (31). — С. 109—125. [Адик. ЕБН. 
Кырла-мырла. Мотя. Тоня. Ёрик. Горбатый. Шнер. Павлуша. Белинский. 
Жоржик. Мурка. Химера. Антон. Катька. Фуцин. Варюха. Горец. Хозяин. 
Гуталин и др.].

Невинская М. Д. Концептуальная оппозиция «народ — власть» в полити-
ческом дискурсе  : диссертация кандидата филологических наук  : 10.02.19  / 
М. Д. Невинская. — Волгоград, 2006. — 177 с. [Народ. Плебей. Простые люди. 
Толпа. Скопище. Человечишка. Людишки. Чернь. Плебей. Быдло. Просто-
людин. Простонародье. Обыватель. Мещанин. Подонки. Отбросы. Высшее 
общество. Знать. Вельможа. Чиновник. Аристократия. Сливки. Цвет. Соль 
общества. Бомонд. Магнат. Шишка. Средний класс. Национальная идея. 
Гражданское общество. Толерантность. Электорат и др.].

Нелюбина Ю. А. Языковые средства создания образа профессионала в ки-
нодискурсе / Ю. А. Нелюбина // Знак : проблемное поле медиаобразования. — 
2016. — № 2 (19). — С. 58—62. [Чердачник. Мокрушник. Дело хана. Кусок. 
Полкосой. Шипать в трамваях. Шнифер. КПЗ. Дело мокрое].

Немирова  Н.  В. Вторичная репрезентация прецедентного высказывания 
«Умом Россию не понять» в газетном дискурсе / Н. В. Немирова // Филологи-
ческие науки. Вопросы теории и практики. — Тамбов : Грамота. — 2017. — 
№ 7 (73) : в 3-х ч. — Ч. 2. — C. 125—128. [Умом Россию не понять. Свой. 
Чужой. Русский. Иностранец и др.]

Нестерова О. А. Психолингвистический анализ мотивационных ориенти-
ров языковой личности как инструмент выявления социально-политических 
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взглядов говорящего (на примере публицистического дискурса В. П. Астафье-
ва)  / О. А. Нестерова // Политическая лингвистика. — 2015. — № 3 (53). — 
С.  220—225. [Родина  : единственная, малая и большая. Война  : безумие, 
недорастание, непонимание, немилосердие. Дети : будущее, моральные про-
блемы молодого поколения и др.].

Нехорошева  А.  М. Механизмы формирования когнитивной матрицы 
«Свой — чужой» в немецком политическом дискурсе (на примере выступле-
ний Ангелы Меркель)  / А.  М.  Нехорошева  // Политическая лингвистика.  — 
2012. — № 2. — С. 140—144 . [Свой. Чужой].

Никифорова  М.  В. Варианты и средства репрезентации концептуальной 
оппозиции «Свои — Чужие» в дискурсе мэра Екатеринбурга Евгения Ройзма-
на / М. В. Никифорова, А. П. Чудинов // Политическая лингвистика. — 2016. — 
№ 4 (58). — С. 154—162. [Свердловчане. Екатеринбуржцы. Горожане. Мест-
ные жители. Мы. Наш. Они. Их. Приезжие. Чужаки. Пришельцы. Тюменцы. 
Тюменский клан. Тюмень — столица деревень. Доить Екатеринбург и др.].

Никифорова  М.  В. Стратегия дискредитации в  дискурсе регионального 
политика (на материале речей мэра Екатеринбурга Е. Ройзмана)  / М. В. Ни-
кифорова // Политическая лингвистика. — 2015. — № 4 (54). — С. 101—105. 
[Назначенец. Губернатор. Силовики. Дебилы. Карауловы. Доренки. Сумас-
шедшие. Мальчики для битья. Свои. Чужие и др.].

Никтовенко  Е.  Ю. Семантика конфликтсодержащих паремий и афориз-
мов в лингвокогнитивном и лингвокультурном аспектах (на материале русско-
го и английского языков)  : диссертация ... кандидата филологических наук  : 
10.02.19  / Е. Ю. Никтовенко. — Нальчик, 2015. — 185 с. [Полно браниться, 
пора подраться. Клин клином вышибать. Ты ему слово, а он тебе — десять. 
Перевернуть с ног на голову. Свалить с больной головы на здоровую. Запрет 
на конфликт: Не лезь поперед батьки в пекло. Руби дерево по себе. Не дели 
шкуру неубитого медведя. Игра не стоит свеч и др.].

Пархоменко  Е.  В. Воровской жаргон как «химерическая культура» язы-
ковой картины мира / Е. В. Пархоменко // Теория и практика общественного 
развития. — 2014. — № 16. — С. 229—232. [Корова. Клюка. Копыто. Лапа. 
Кукла. Лох. Поц. Крутить восьмерки. Ботать. Бабки. Локш. Базлать. Акаде-
мия. Аристократ].

Пархоменко  Е.  В. Современный язык как симулякр «дома бытия»  / 
Е.  В.  Пархоменко  // Историческая и социально-образовательная мысль.  — 
2013. — № 5 (21). — С. 318—321. [Кент. Мент. Рябуха. Бан. Угл. Лепень. 
Кемпель. Прохоря. Мусора. Лох. Фраер. Разборка. Наезд].
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Пачина А. Н. Репрезентация феномена «оскорбление словом» в медиатек-
стах : количественный, семантический и прагматический аспекты (на материа-
лах СМИ, представленных в национальном корпусе русского языка) / А. Н. Па-
чина, И. В. Пекарская // Язык и культура. — 2016. — № 2 (34). — С. 57—76. 
[Мудак. Шухера. Гнида. Шваль. Менты. Дрючить. Козел. Урод. Шарамыга].

Пеньковский А. Б. О семантической категории «чуждости» в русском язы-
ке / А. Б. Пеньковский // Проблемы структурной лингвистики 1985—1987. — 
Москва  : Наука, 1989. — С. 54—82. [Чужой. Чужие страны. Чужие земли. 
Чужаядалъная сторонушка. Чужой край. Свой край. Заграница. Инешнее 
царство. Империя зла и др.].

Переверзева  А.  А. Семиотика маргинальности (на материале повести 
П.  Санаева «Похороните меня за  плинтусом»)  / А.  А.  Переверзева  // Пятый 
этаж : сборник научных статей молодых ученых. — Барнаул : Алтайский госу-
дарственный педагогический университет, 2015. — С. 61—64. [Чужак. Мар-
гинал. Бомж. Бродяжка. Сумасшедший. Наркоман. Алкоголик. Проститут-
ки. Инвалид детства. Инвалид войны и др.].

Перфильева Н. В. Политические эвфемизмы лексико-семантической груп-
пы «Терроризм» в СМИ / Н. В. Перфильева, Д. Н. Никишина // Вестник РУДН. 
Серия : Теория языка. Семиотика. Семантика. — 2013. — № 2. — С. 95—103. 
[Краснокожие. Коренные жители. Чеченские сепаратисты. Чеченские бун-
тари. Мужчины и женщины в масках. Вооруженная банда. Экономически 
ущемленные. Вооруженные лица. Мусульманские бойцы. Экстремисты. Не-
примиримые и др.].

Петрова О. О. Культурно-идеологичские созначения в семантике слов с об-
щим значением «Внешние и внутренние конфликты государства» / О. О. Петро-
ва // Лингвокультурология. — 2014. — № 8. — С. 142—145. [Война. Биться. 
Сражаться. Оккупировать. Вторжение. Аннексия. Воин. Вояка. Разведчик. 
Сержант. Шпион. Гвардеец. Рыцарь. Лук. Меч. Офицер. Унтер-офицер. Дивер-
сант. Дивизия. Полк. Рота. Бунт. Бунтовщик. Восстание. Мятеж. Революция. 
Оппозиция. Оппозиционер. Боевик. Радикал. Террорист. Экстремист и др.].

Петроченко М. Н. Семантический компонент «свой/чужой» в фольклор-
ном и диалектном бытовом текстах  : автореферат диссертации … кандидата 
филологических наук : 10.02.01 / М. Н. Петроченко. — Томск, 2005. — 23 с. 
[Свой. Чужой. Каждый кулик свое болото хвалит. В  чужой монастырь 
со своим уставом не суйся. Мы. Они. Своя рубашка ближе к телу и др.].

Питолин  Д.  В. Метафорическое моделирование концептуальной диады 
«Свой—Чужой» в романе В. Сорокина «Теллурия»  / Д. В. Питолин // Поли-
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тическая лингвистика. — 2014. — № 2 (48). — С. 251—253. [Свои — Чужие. 
Мы — Они. Чужой — это зверь. Бегущего-то зайца собакам забавней тра-
вить и др.].

Планкина  Р.  М. К  проблеме исследования бинарной оппозиции «свой-
чужой» в  рамках антропоцентрической парадигмы (на материале произве-
дений Л. Н. Толстого, Г. Исхаки)  / Р. М. Планкина  // Филология и культура. 
Philology and culture.  — 2015.  — №  3  (41).  — С.  109—114. [Свой. Чужой. 
Другой. Рабочий народ. Господа. Барин. Слуга. Князь. Государственный 
крестьянин и др.].

Поляков А. Н. К вопросу об изгоях в Древней Руси / А. Н. Поляков // Вест-
ник Оренбургского государственного университета. — 2006. — № 10—1. — 
С. 191—193. [Изгой].

Порядина Р. Н. О семантической категории «свойственности» в русском 
языке / Р. Н. Порядина // Картина мира : модели, методы, концепты : материалы 
Всероссийской междисциплинарной школы молодых учёных. — Томск : Изда-
тельство Томского государственного университета, 2002. — С. 74—80. [Свой].

Потапов В. Ф. Чтобы не быть изгоями / В. Ф. Потапов // Средства массовой 
информации в современном мире : тезисы Международной научно-практиче-
ской конференции. — Санкт-Петербург : Издательство Санкт-Петербургского 
государственного университета , 1997. — С. 91—92. [Изгой].

Прибылова О. В. Динамика вербализации концепта «терроризм» в инсти-
туциональном дискурсе  : диссертация … кандидата филологических наук  : 
10.02.19 / О. В. Прибылова. — Челябинск, 2011. — 193 с. [Терроризм. Престу-
пление. Насилие. Страх. Ужас. Месть. Манипуляция. Свобода. Финансы. 
Противодействие терроризму и др.].

Пушкарева И. Н. «Ты записался добровольцем?», или агитационные пла-
каты как инструменты информационно-психологического воздействия на 
молодежь в практике религиозно-политического экстремизма / И. Н. Пушка-
рева, Ю. Р. Тагильцева // Политическая лингвистика. — 2016. — № 4 (58). — 
С.  232—238. [Помощники. Покровители. Союзники. Правильная религия. 
Мушрики. Бороться. Нас. Они и др.].

Рамазанова  Ш. Концепт «Крымская война» в  русском языковом созна-
нии второй половины XIX века  : диссертация … кандидата филологических 
наук : 10.02.01 / Ш. Рамазанова. — Москва, 2012. — 217 с. [Крымская война. 
Вера. Воин. Враг. Дороги. Европейцы. Информация. Крым. Крымские тата-
ры. Мир. Ополчение. Раненые. Россия. Русские. Севастополь. Турки. Царь. 
Объявление войны. Поражение и др.].
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Растатуева  С.  Г. Репрезентация концепта «Толерантность» в  русском 
языке : диссертация ... кандидата филологических наук : 10.02.01 / С. Г. Рас-
татуева. — Тула, 2008. — 173 с. [Толерантность].

Рахимбергенова М. X. Лингвокогнитивные стратегии отражения образа эт-
нически «чужого» в российской прессе : диссертация … кандидата филологи-
ческих наук : 10.02.01 / М. Х. Рахимбергенова. — Екатеринбург, 2008. — 192 с. 
[Свой. Чужой].

Реттих  Д.  А. Пересечение функционально-семантического и лексико-
семантического полей в рамках одного абзаца как характерный признак экс-
тремистского текста / Д. А. Реттих // Юрислингвистика. — 2015. — № 4. — 
С. 56—63. [Национальность. Народность. Раса. Режьте. Убивайте. Глядите. 
Заткни. Скажи. Пусть знают. Давай. Встань. Вставай. Проснись. Прячьтесь. 
Сжигай и др.].

Руженцева Н. Б. «Чужие» и «Свои» в биполярной и многополярной по-
литической картине мира (оценка в политических комментариях Ивана Яко-
вины) / Н. Б. Руженцева // Политическая лингвистика. — 2013. — № 3 (45). — 
С. 63—70. [Опостылевший диктатор. Престарелый „брат лидер“. Узкая каста 
генералов. Строптивый турок. Мудрый „отец народа“. Ниспосланный свы-
ше поводырь. Авторитарные правители. Коллективным диктатором. Душите-
ли свобод. Простые арабы. Активная молодежь. Посрамленные революцио-
неры. Лоуренсы аравийский и др.].

Рябичкина Г. В. Типы дефиниций в «Большом словаре русского жаргона» 
В. М. Мокиенко и Т. Г. Никитиной / Г. В. Рябичкина // Известия Россиёского 
государственного педагогического университета им. А. И. Герцена. — 2008. — 
№ 59. — С. 165—172. [Абаим. Декан. Берёза. Апияк. Классман. Апассиона-
та.Абас. Маракеш. Заевый. Канкант. Доктор. Авоська. Гомыра. Глюкало. 
Щелка. Грузчик. Абитуриент. Гланда. Глатокеша. Джонка и др.].

Рябова  А.  Ю. Правовое понятие «мошенничество на рынке ценных бу-
маг»  : семантическая размытость  / А.  Ю.  Рябова  // Юрислингвистика.  — 
2012. — № 1. — С. 51—56. [Мошенничество. Мошенничество на рынке цен-
ных бумаг. Хищение. Чужое имущество. Приобретение права. Злоупотребле-
ние доверием. Обман. Мошна и др.].

Ряпосова А. Б. Метафорические модели с агрессивным прагматическим по-
тенциалом в политическом нарративе «Российские федеральные выборы (1999 — 
2000 гг.)» : диссертация … кандидата филологических наук : 10.02.01 / А. Б. Ря-
посова. — Екатеринбург, 2002. — 201 с. [Идти в  штыковую. Тыловые крысы. 
Устроить резню. Внутриполитическая бойня. Перегрызть друг другу глотку. 
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Вгрызаться в  глотку. Акулы. Верблюды. Козлы. Сборище бандитов. Полные 
лохи. Шулеры. Гангстеры. Убийцы. Душегубы. Мафиозная семья, клан, банда. 
Крестные отцы, паханы, авторитеты. Заказать киллеру. Замочить. Урыть и др.].

Савельева У. А. Архетипический лингвокультурный концепт «предатель-
ство»  : диссертация ... кандидата филологических наук  : 10.02.19  / У. А. Са-
вельева. — Астрахань, 2008. — 211 с. [Отступник. Отщепенец. Предатель. 
Изменник. Двурушник. Клятвопреступник. Ренегат. Вероотступник. Пере-
бежчик. Вероотступник и др.].

Савельева У. А. Концепт «предательство» в английской и русской лингво-
культурах (на материале словарных дефиниций ключевых лексем) / У. А. Са-
вельева // Россия и Восток. Обучающееся общество и социально-устойчивое 
развитие Каспийского региона.  — Астрахань  : Издательский дом «Астра-
ханский университет», 2005. — Т. II. Культура как основа межличностного и 
межэтнического взаимодействия. — С. 333—336. [Предательство. Доводчику 
(доказчику, доносчику) первый кнут. Кто переносит вести, тому бы на день 
плетей двести. Кто станет доносить, тому головы не сносить. Ябедника на 
том свете за язык вешают. Не из чести переносят вести. Чужой тайны не 
продавай. Открыть тайну — погубить верность и др.].

Савельева  У.  А. Модель понятийного компонента концепта «предатель-
ство» в английской и русской лингвокультурах / У. А. Савельева // Иностран-
ные языки лингвистические и методические аспекты : межвузовский сборник 
научных трудов. — Тверь : Тверской государственный университет, 2006. — 
Вып. 3. — С. 133—136. [Предательство].

Савельева У. А. Оппозиция концептов «предательство» и «верность» в ху-
дожественном тексте (на  материале трагедии У.  Шекспира «Король Лир»)  / 
У. А. Савельева // Этнокультурная концептология сборник научных трудов. — 
Элиста : Издательство Калмыцкого университета, 2006. — Вып. 1. — С. 123—
129. [Предательство. Верность].

Савельева  У.  А. Отношение к  предательству в  религиозном дискурсе  / 
У.  А.  Савельева  // Межкультурная коммуникация концепты и модели пове-
дения  : материалы Международной научной конференции  / под редакцией 
Е. M. Стомпель, Ю. H. Петелиной. — Астрахань : Издательский дом «Астра-
ханский университет», 2007. — С. 109—113. [Предательство].

Савельева  У.  А. Ценностные характеристики архетипического концепта 
«верность  —  предательство» в  афоризмах и авторских высказываниях в  ан-
глийской и русской лингвокультурах / У. А. Савельева // Актуальные проблемы 
теории и методологии науки о языке : материалы Международной научно-прак-
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тической конференции.  — Санкт-Петербург  : Ленинградский государствен-
ный университет им.  А. С. Пушкина, 2009. — С. 135—139. [Предательство].

Савельева  У.  А. Ценностные характеристики концепта «предательство» 
в русской и английской лингвокультурах / У. А. Савельева // Современные про-
блемы науки и образования. — 2012. — № 6. — С. 493—505. [Предательство. 
На языке мед, а под языком лед. В глазах мил, а за глаза постыл. В ногах 
ползает, а за пятку хватает. Спереди лижет, а сзади хватает. Подал ручку, да 
подставил ножку и др.].

Савельева У. А. Языковое наполнение узла «Объект предательства» фрей-
ма «предательство» в русской и английской лингвокультурах / У. А. Савелье-
ва // Южно-Российский вестник геологии, географии и глобальной энергии. — 
2006. — № 8 (21). Спецвыпуск  : Гуманитарные науки. — Астрахань  : Изда-
тельский дом «Астраханский университет». — С. 272—276. [Предательство].

Саляев В. А. Карнавальная разгерметизация арго как предпосылка форми-
рования сленга  / В.  А.  Саляев  // Вестник Нижегородского университета им. 
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ха. Вставочка. Дрючка. Дырка. Соска. Шалашовка. Факуша и др.].

Сафронов  А.  В. Виноватые, отверженные, несчастные  : проблемы пре-
ступления и наказания в  русской художественной документалистике конца 
XIX — начала XX века. / А. В. Сафронов. — Рязань : Рязанский государствен-
ный университет, 2001. — 124 с. [Отверженные. Виноватые. Несчастные].

Сахно С. Л. «Свое — чужое» в концептуальных структурах / С. Л. Сахно // 
Логический анализ языка. Культурные концепты. — Москва : Наука, 1991. — 
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Свистельникова С. А. Речевой портрет оппозиционной газеты : концептос-
фера, жанры, образные средства : диссертация … кандидата филологических 
наук  : 10.02.01  / С.  А.  Свистельникова.  — Белгород, 2010.  — 224  с. [Враги 
партии коммунистов. Союз Советских Социалистических Республик. Пар-
тийный съезд. Российская Федерация. Вожди. Единая Россия. Враги партии 
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Российской Федерации и др.].

«Своё» и «чужое» : межкультурные коммуникации в полипарадигмальном 
аспекте : коллективная монография / под редакцией Л. А. Шкатовой. — Челя-
бинск : Челябинский государственный университет, 2003. — 185 с. [У всякого 
свой сын по локоть в золоте, по пояс в серебре, во лбу ясный месяц, на за-



101

ИССЛЕДОВАНИЯ, ПОСВЯЩЕННЫЕ ЛЕКСИКЕ СФЕРЫ ИНСТИТУЦИОНАЛЬНЫХ ОТНОШЕНИЙ

тылке часты звезды. Всяк кулик своё болото хвалит. Своя рубашка к телу 
ближе. Свой своему поневоле друг (брат). Барин за барина, мужик за мужика 
(стоит). Свой своему — и ногою пнёт, поможет. Всяк за своих стоит (а один 
бог за всех). Всякая сосна своему бору шумит. Не мешаются жиды с сама-
рянами, а холопы — с дворянами. Чужую пашенку пахать — семена терять. 
Чужую траву косить, а своя в ветоши и др.].

«Свое» и «чужое» в культуре народов Европейского Севера  : тезисы до-
кладов межвузовской научной конференции. — Петрозаводск : Издательство 
Петрозаводского университета, 1997. — 88 с. [Свое. Чужое].

Сейранян М. Ю. Оппозиция «Свой-чужой» как конфликтоген в политиче-
ском дискурсе / М. Ю. Сейранян // Преподаватель ХХI век. — 2012. — № 2. — 
С. 310—314. [Свой. Чужой].

Серебренникова А. Н. Диалектное слово с семантикой «свойственности» — 
«чуждости» (лингвокультурологический аспект) : автореферат диссертации … 
кандидата филологических наук : 10.02.01 / А. Н. Серебренникова. — Томск, 
2004. — 30 с. [Враг. Коренной. Приезжий. Наш человек. Нерусский. Пере-
селенец. Ссыльный. Родня. Деревенский. Городской. Принять. Родниться. 
Разводиться и др.].

Середа И. А. Герой и социум в романах Владимира Маканина 1990—2010-
х гг. / И. А. Середа // Веснiк Беларускага дзяржаўнага універсітэта. Фiлалогiя. 
Журналiстыка. Педагогiка. — 2014. — № 1. — С. 23—27. [Аутсайдер. Бомж. 
Неработающий. Шиз. Сторож. Неудачник. Тунеядец. Доносчик. Информа-
тор. Стукач и др.].

Сизов  М.  М. Новая русскоязычная среда в  России сегодня  / М.  М.  Си-
зов // Лингвистика и методика преподавания иностранных языков. — 2015. — 
№  7.  — С.  252—269. [Он сбросил хвост и слился. Он может вписаться 
в блудняк. Покрути его по связям… Ну что, мурло? Другое дело Мусу за-
катать. Спасибо вашим полиционерам].

Синельникова  Л.  Н. Информационная война AD INFINITUM  : украин-
ский вектор  / Л. Н. Синельникова  // Политическая лингвистика. — 2014. — 
№ 2 (48). — С. 95—101. [Из непроверенных источников. Информация не по-
лучила подтверждения. Вызывает сомнения. Из серии слухов. Поза двувек-
торности. Социальная турбулентность. Веерный захват. Токсичная инфор-
мация. Котел революции. Пиар-угар. Идеологическая яма. Политические 
камикадзе. Политические судороги и др.].

Сипко Й. Интерпретация роли США и Запада в украинском кризисе в сло-
вацких СМИ / Й. Сипко // Политическая лингвистика. — 2015. — № 1 (51). — 
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С. 59—65. [Новая холодная война. Холодная война II. Железный занавес. 
США. Военные базы. Агрессия. Демократия. Либерализм. Крым. Путин. 
Обама. Ббомбардировки. Югославия. Ливия. Украина. Запад и др.].

Сковородников А. П. Лингвистика информационно-психологической вой-
ны: к обоснованию и определению понятия / А. П. Сковородников, Г. А. Коп-
нина // Политическая лингвистика. — 2016. — № 1 (55). — С. 42—50. [Ин-
формационно-психологическая война. Информационно-психологическое 
противоборство. Средства информационно-психологического воздействия. 
Каналы информационно-психологического воздействия. Объект информа-
ционно-психологической войны. Мишень информационно-психологиче-
ской войны. Эфирные войны. Фашизоидный. Совок. Ватник. Социализм — 
это советская власть плюс электрификация всей колючей проволоки и др.].

Сковородников А. П. Речевые тактики и языковые средства политической 
информационно-психологической войны в  России  : этико-прагматический 
аспект (на материале «Новой газеты») / А. П. Сковородников, Э. А. Королько-
ва // Политическая лингвистика. — 2015. — № 3 (53). — С. 160—172. [Патрио-
тизм. Патриот. Патриотический. Космические тараканы. Коррумпирован-
ный и мафиозный режим. Состояние полной беспомощности и апатии. Эй-
фория. Мифы. Аннексия. Преступления. Дискредитация. Зачистка. Ущерб. 
Банкротство. Абсурд. Молодчики. Сепаратисты и др.]. 

Скрипичникова  Н.  С. Функционирование единиц устной профессиональ-
ной коммуникации сотрудников правоохранительных органов в  языке СМИ  / 
Н.  С.  Скрипичникова  // Вестник Челябинского государственного университе-
та. — 2013. — № 22 (313). — С. 170—173. [Опер. Мент. Менты хотят разуть 
оперов. Глухарь убойного отдела. Ствол заказов. Все тайное стало явкой. 
Крот на службе у авторитетов. Чемодан. Браслет. Ищейка. Ствол. Подснеж-
ник. Крыша. Голубой мундир. Бугор. Барыга. Амбал. Жмурик. Терпила и др.].

Соломатина А. О. Содержательно-информативные показатели текстов по-
литической коммуникации в аспекте реализации стратегий положительной и 
отрицательной презентации : диссертация ... кандидата филологических наук : 
10.02.19 / А. О. Соломатина. — Ставрополь, 2016. — 166 с. [Ложь. Клевета. 
Агрессия. Геноцид. Фашизм. Преступление и др.].

Соломина В. В. Категориальная оппозиция «свой  / чужой» как параметр 
коммуникативной категории инакости  / В.  В.  Соломина, Е.  Ю.  Кислякова  // 
Восточнославянские языки и литературы в историческом и культурном кон-
текстах : когнитивная лингвистика и концептуальные исследования : сборник 
научных статей. — Киев : Издательский дом Д. Бураго, 2012. — С. 211—217. 
[Свой. Чужой].
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Соломина В. В. Особенности реализации оппозиции «Свой чужой» в раз-
личных видах дискурсов / В. В. Соломина // Вестник Ленинградского государ-
ственного университета им. А. С. Пушкина. — 2014. — № 3. — С. 176—182. 
[Свой. Чужой. Мы. Они. Единомышленники. Оппоненты. Закон. Мир. Жур-
налист. Государство. Народ. Власть и др.].

Соломина В. В. Языковые средства вербализации оппозиции «свой — чу-
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ференции (Ульяновск, 13—16 мая 2014 г.). — Ульяновск : Ульяновский госу-
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Прогресс-Традиция, 2008. — 568 с. [Свои. Чужие].

Шувалова С. А. «Своё» и «чужое» в русских пословицах и поговорках  / 
С. А. Шувалова // Русская речь. — 1998. — № 5. — С. 45—51. [Свое. Чужое].

Щетинина А. В. Бритоголовый молодчик  : к вопросу о методике описа-
ния социальной лексики / А. В. Щетинина // Филологические науки. Вопросы 
теории и практики. — 2016. — № 9  (63). — Ч. 1. — C. 181—185. [Бритый. 
Бритоголовый. Бритень. Бриточок. Бритка и др.].

Щитова Д. А. Концепт борьба в российском и американском политичес-
ких дискурсах / Д. А. Щитова // Вестник Томского государственного универси-
тета. — 2012. — № 358. — С. 15—17. [Борьба. Спор. Экономическая борьба. 
Сферы влияния. Передел собственности. Предвыборная гонка. Терроризм. 
Экстремизм. Наркотики. Борьба с инфляцией. и др.].

Экстремистский текст и деструктивная личность  / Ю.  А.  Антонова 
[и др.]. — Екатеринбург : Урал. гос. пед. ун-т, 2014. —276 с. [Свой. Чужой. 
Друг. Враг. Мы. Они. Хачи / хачики. Кавказцы. Негры. Евреи / жиды. Чурки. 
Мусульмане. Инородцы / иноземцы. Азиаты. Мусули и др.].

Яковчиц Т. Н. Лох в словаре и в тексте / Т. Н. Яковчиц // Вестник Нижего-
родского университета им. Н. И. Лобачевского. — 2011. — № 6—2. — С. 775—
779. [Лох. Жертва шулера. Новичок. Чужой. Ну лохи! Падлы! Кинуть как 
лоха. Обуть лоха. Ну, лох, а? Поставить на бабки].

Яковчиц Т .  Н. Социолектизмы в  толковых словарях русского языка (на 
материале криминального арго)  / Т.  Н.  Яковчиц  // Вестник Нижегородского 
университета им.  Н.  И.  Лобачевского.  — 2010.  — №  4—2.  — С.  808—810. 
[Верхушечник. Вешер. Вольняга. Покупатель. Гонец. Рыба. Укроп. Гусь. 
Шестерка. Гопник. Мазурик. Лох. Мент. Коновал. Дуб. Сачок. Пацан. Ле-
гавый. Зек. Жлоб. Гаврик. Фараон. Арап. Амбал. Молодчик. Громила. Коре-
шок. Наводчик и др.].

Яковчиц Т .  Н. Человек сквозь призму арго (наименования лиц в  языке 
деклассированных)  / Т.  Н.  Яковчик  // Когнитивные исследования языка.  — 
2010. — № 6. — С. 366—368. [Деклассированные].
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1.1.4. Язык советской эпохи  
(составитель: А. В. Щетинина)

Адясова Л. Е. Концепт Советский Союз и его языковая экспликация в со-
временном российском медиадискурсе : диссертация ... кандидата филологи-
ческих наук : 10.02.01 / Л. Е. Адясова. — Нижний Новгород, 2016. — 269 с. 
[СССР. Советский Союз. Советский. Советский стиль. Советский сервис. 
Советское наследие. Советское наследство. Советский язык. Империя. 
Страна. Государство и др.].

Базылев В. Н. Сталинские дискуссии : дискурсные параллели // В. Н. Ба-
зылев // Политическая лингвистика. — 2014. — № 2 (48). — С. 23—29. [Дело 
врачей. Дело славистов. Слепцы-вредители. Врачи-бандиты. Врачи-убийцы. 
Буржуазная контрабанда в языкознании. Вредители. Идеологический агент 
международной буржуазии. Разоблаченный монархист-черносотенец. Кулац-
кий волк в шкуре советского профессора и др.].

Бочкарев А. Е. О чувстве справедливости в русском языковом сознании / 
А. Е. Бочкарев // Вестник Новосибирского государственного университета. Се-
рия : Лингвистика и межкультурная коммуникация. — 2017. — № 2. — С. 21—
29. [Справедливость. Чувство справедливости. Социальная справедливость. 
Поступить по справедливости. Закон. Суд. Суд истории. Правосудие и др.].

Брунова Е. Г. Пространство, время и число в мифопоэтике советского дис-
курса / Е. Г. Брунова // Вестник Тюменского государственного университета. 
Гуманитарные исследования. Humanitates. — 2012. — № 1. — С. 23—32. [Пер-
сострат. Даздраперма. Тракторина. Ноябрина. Вектор. Вилен. Мэлор. Рэм. 
Эрлен. Виль. Ким. Ленар. Запад. Восток. Свои. Чужие и др.].

Быкова Т. Ю. Отцы и дети великой страны : метафора родства в советском 
политическом медиадискурсе 1945—1954 гг.  / Т. Ю. Быкова // Политическая 
лингвистика. — 2014. — № 2 (48). — С. 114—119. [Братская семья. Осиро-
тевший советский народ. Дружная семья. Мать-Родина. Наш родной отец. 
Сыны и дочери. Братья и сестры. Отеческая любовь. Перевоспитание обще-
ства и др.].

Ворошилова  М.  Б. «Дружба крепкая не сломается  : визуальные симво-
лы дружбы в советском политическом плакате / М. Б. Ворошилова // Поли-
тическая лингвистика.  — 2016.  — №  3  (53).  — С.  91—94. [«Спорт. Мир. 
Дружба». «Мы за мир. Мы за дружбу». «Мир, дружба, разоружение»; «Кре-
пим дружбу во имя мира и счастья!». «Из поколения в поколение крепите 
дружбу народов СССР». «Наша дружба нерушима». «Пусть живет и креп-
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нет нерушимая дружба и сотрудничество русского и китайского народов!»  
и др.].

Глазкова И. В. Наши — не наши в советское время / И. В. Глазкова // Рус-
ская речь. — 2004. — № 1. — С. 51—53. [Наши. Не наши. Советский. Анти-
советский. Террористы. Федералы. Иностранцы. Бывшие наши. Омоновцы. 
Фанаты и др.].

Дементьев В. В. Непрямая коммуникация и ее жанры / В. В. Дементьев. — 
Саратов : Издательство Саратовского университета, 2000. — 248 с. [Гениаль-
ный. Великий. Родной. Любимый. Стойкий. Непоколебимый. Авангард. 
Передовик. Ударник. Враг народа. Предатель. Изменник. Палач. Контррево-
люционный. Сволочь. Антисоветский и др.].

Дуличенко А. Д. Этносоциолингвистика «перестройки» в СССР : Антоло-
гия запечатленного времени / А. Д. Дуличенко. — Munchen : Sagner, 1999. — 
583 с. [Перестройка. СССР. Процесс пошел. Подвижка. Новое политическое 
мышление. Общеевропейский дом. Общечеловеческие ценности. Конвер-
сия. Правовое государство. Консенсус. Либерализация. Приватизация. Че-
ловеческий фактор. Прозрачные границы. Новый мировой порядок. Санкции 
и др.].

Зэмшал  П. Несколько замечаний относительно понятия идеологемы  / 
П. Зэмшал // Политическая лингвистика. — 2014. — № 2 (48). — С. 138—142. 
[Большевистская бдительность. Большевистская мобилизованность. Боль-
шевистские темпы работы. Коммунизм. Марксизм. Страны народной демо-
кратии. Советские сателлиты. Колхоз. Коммунист. Социализм и др.].

Ильенко С. Г. К истории общественно-политической лексики советского 
периода / С. Г. Ильенко, М. К. Максимова // Ученые записки Ленинградского 
государственного педагогического университета им. А. И. Герцена. — 1968. — 
Т. 165. — С. 261—300. 

Ильина  О.  С. Ассоциативно-семантические поля «студент» и «профес-
сор» : языковые константы и текстовая динамика : диссертация… кандидата 
филологических наук : 10.02.01 / О. С. Ильина. — Санкт-Петербург, 2013. — 
215  с. [Студент. Профессор. Советский студент. Советское студенчество. 
Передовая молодежь. Пролетарский студент. Комсомолец. Активист. Обще-
ственник. Партиец. Будущий советский специалист. Комсомол. Распреде-
ление. Демонстрация и др.].

Казаков Г. А. Религиозный пафос советских гимнов / Г. А. Казаков // По-
литическая лингвистика. — 2013. — № 4. — С. 196—203. [Отряхнем его прах 
с наших ног. Отрясите прах от ног ваших. Кто был ничем, тот станет всем. 
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Будут первые последними и последние первыми. Всей силою, всем сердцем, 
всей душой. Всем сердцем твоим, и всею душею твоею, и всею крепостию 
твоею. Свет и мир. Сила темная и др.].

Карташова  Е.  П. Отражение социокультурных черт эпохи 30-40  гг. 
XX  века в  жаргоне детдомовцев в  прозе Э.  Кочергина  / Е.  П.  Карташова, 
Е.  Г.  Тонкова  // Вестник Татарского государственного гуманитарно-педаго-
гического университета. — 2016. — № 2 (44). — С. 88—92. [Пахан. Кодла. 
Кликуха. Шестерить. Шмонная. Стибрить. Заныкать. Выдра. Скачок. Бан. 
Пацаны. Шкеты. Козявки. Залетка. Палка. Мралка. Капутка. Лыска. Уса-
тый. Колонтай. Феликс и др.].

Князев  К.  Е. Советские идеологемы во внутригородском языковом про-
странстве (на примере урбонимов г. Иваново) / К. Е. Князев // Политическая 
лингвистика.  — 2014.  — №  1  (47).  — С.  171—174. [Иваново-Вознесен-
ска  / Иваново. Красный Манчестер. Третья пролетарская столица. Родина 
Первого Совета. Город невест. Текстильная столица России и др.].

Коняева  Е.  В. Содержание и вариативность идеологического концепта 
«Дружба народов» / Е. В. Коняева  // Политическая лингвистика. — 2015. — 
№ 2. — С. 190—198. [Дружба народов].

Коробкова О. М. «Свои — чужие» в дореволюционном политическом дис-
курсе большевиков и советском тоталитарном дискурсе  / О. М. Коробкова  // 
Политическая лингвистика.  — 2011.  — №  4.  — С.  97—103. [Свои. Чужие. 
Враг рабочего класса. Кулак. Враг народа. Вредитель. Тоталитарный. Капи-
талист. Пролетарий. Помещики. Буржуазия. Эксплуататоры и др.].

Купина Н. А. Советский конформизм в зеркале языка / Н. А. Купина // По-
литическая лингвистика. — 2012. — № 2. — С. 27—32. [Конформизм. При-
способленчество. Приспособление. Двурушник. Конъюнктурщик. Оппор-
тунист. Соглашатель. Перерожденец. Получен сигнал. По сигналу комсо-
мольца. Сигналы о  политической диверсии. Человек человеку друг, това-
рищ и брат. Морально устойчивый. Политически грамотный и др.].

Купина Н. А. Тоталитарный язык : словарь и речевые реакции / Н. А. Ку-
пина. — 2-е изд., испр. и доп. — Екатеринбург : Издательство Уральского уни-
верситета, 2015. — 185 с. [Революционный. Контрреволюционный. Красный. 
Белый. Вражеский. Враждебный. Левый. Правый. Советский. Антисовет-
ский. Буржуазный. Западный. Коммунистический. Антикоммунистический. 
Интеллигенция. Политуправление. Политотдел. Политпросвет и др.].

Лебина Н. Б. Лингвистические источники периода десталинизации в СССР 
(опыт сравнительного анализа «Толкового словаря языка Совдепии», словаря-
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справочника «Новые слова и значения» и «Краткой энциклопедии домашнего 
хозяйства»)  / Н.  Б.  Лебина  // Новейшая история России  =  Modern history of 
Russia. — 2011. — № 1. — С. 19—26. [Кузькина мать. Кукуруза — царица по-
лей. Держись, корова, из штата Айова. Глушить. Загнивать. Прописать. Раз-
ложиться. Репрессировать. Реабилитация. Выбить. Дать (на лапу). Загорать. 
Капать. Спустить. Автостоповец. Антикоммунистический. Биодатчики. Га-
зорезчик. Гидроусилитель. Киноклассика. Микромир. Неофашистский. Ра-
диопилюля. Сверхпроводник. Телефильм. Фоторужье. Электрогитара. Анти-
советчик. Лениниана. Лениновед. Очернительство. Кукурузник. Гидробур. 
Импульсар. Миксер. Сверхпроводник. Валютчик. Тунеядец. Фарцовщик. 
Стиляжка. Разложенец. Тряпичник и др.].

Лоскутова  К.  Н. Язык права в политической лингвистике (тексты Со-
ветских конституций 1918 и 1936  годов)  / К.  Н.  Лоскутова  // Политическая 
лингвистика. — 2011. — № 4. — С. 217—222. [Конституция РСФСР 1918 г. : 
цель, будущее, Российская Социалистическая Федеративная Советская 
Республика, Россия, Советская Рабоче-Крестьянская Республика, Россий-
ская Республика, Советская Республика, эксплуататоры, имущие классы, 
паразитические слои общества, нетрудовые элементы. Конституции СССР 
1936 г.: имеющийся результат, настоящее, выросший, окрепший, утвердив-
шийся, Союз Советских Социалистических Республик, СССР, эксплуата-
ция, капиталист и пролетариат и др.].

Мазон А. Лексика войны и революции в России (1914—1918). Введение. 
Аббревиация / А. Мазон; перевод с фр. К. Л. Филатовой, Д. В. Спиридонова // 
Политическая лингвистика. — 2013. — № 1 (43). — С. 203— 210. [Эсер. Эсер-
ка. Эсеровский. Кадет. Кадетка. Кадетский. Энеска. Энесовский. Цека. 
Ц.И.К. В.Ч.К. Совдепъ. Продамета. Монотопъ. Главкомверхъ. Главком-
фронтъ. Комармъ. Штадивъ. Начштадивъ. Дегенармъ. Загаздивъ. Коринтъ. 
Благдивъ. Румчеродъ. Губсовнархоз. Губсовдепъ. Волсовдеп. Губисполком. 
Горисполком. Комиссар. Комиссариат. Центропленбеж. Продорган. Прод-
бюро. Главкрахмал и др.].

Мазон А. Лексика войны и революции в России (1914—1918). Новые осно-
вы: Иноязычные слова / А. Мазон; перевод с фр. К. Л. Филатовой, Д. В. Спи-
ридонова // Политическая лингвистика. — 2013. — № 2 (44). — С. 186—190. 
[Коллективизацiя. Пленум. Президуiм. Делегацiя. Делегатъ. Аннексiя. 
Агитаторъ. Коалицiя. Ориентацiя. Платформа. Ориентацiя. Директорiя. 
Церемонiалъ. Конституанцiя и др.].

Мазон А. Лексика войны и революции в России (1914—1918). Новые ос-
новы: Имена собственные  / А. Мазон; перевод с фр. К. Л. Филатовой  // По-
литическая лингвистика. — 2009. — № 2  (28). — С. 149—153. [Керенский. 
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Плеханов. Корнилов. Каледин. Алексеев. Дутов. Деникин. Краснов. Скоро-
падский. Петлюра. Гоцлибердан. Максим. Максимка и др.].

Мазон А. Лексика войны и революции в России (1914—1918). Морфологи-
ческая деривация. 1. Именная деривация. А. Суффиксы наименований людей / 
А. Мазон ; перевод с фр. К. Л. Филатовой, Д. В. Спиридонова // Политическая 
лингвистика. — 2013. — № 3 (45). — С. 226—231. [Пораженцы. Петрашевцы. 
Распутинецъ. Примиренцы. Керенцы. Романовцы. Учредиловцы. Петлюр-
цы. Бундовцы. Большевик. Большевичка. Молчальникъ и др.].

Мазон А. Лексика войны и революции в России (1914—1918). Именная и 
глагольная деривация. Словосложение / А. Мазон ; перевод с фр. К. Л. Фила-
товой, Д. В. Спиридонова // Политическая лингвистика. — 2013. — № 4. — 
С. 262—268. [Броневикъ. Керенка. Чрезвычайка. Летучий листок. Листов-
ка. Учредилка. Совдепiя. Большевизiя. Революционность. Либерда́нство. 
Деникинцы. Каутскiанцы. Либерданы. Керенщина. Корниловщина. Алек
сѣевщина. Эсеровщина. Бело-эсеровщина. Либердановщина. Дутовщина. 
Белогвардейщина. Красновщина и др.].

Мазон А. Словоупотребление : семантика и стилистика / А. Мазон ; пер. 
с фр. К. Л. Филатовой // Политическая лингвистика. — 2009. — № 2 (28). — 
С. 148—151. [Брататься. Братание. Тыловик. Фронтовик. Летучка. Живые по-
чтари. Шкурный вопрос. Летучка. Советский служащий. Гражданин. Граж-
данка. Товарищ. Интеллигент. Интеллигентный. Интеллигенция. Громкая 
читальня. Каракулевые воротники. Крахмальные воротнички. Николаевский 
глазок. Серые бароны. Магнаты капитала. Всемирная бойня. Вся власть Со-
ветам. Немедленный мир. Ненасытная свора банкиров, помещиков и буржуа. 
Иванушки соглашательства. Лакеи мирового империализма. Стоящие на 
советской платформе. Партийные и сочувствующие. Суд масс и др.].

Мартынов М. Ю. Словарь как инструмент идеологии. Анархизм в контек-
сте лексикографических изданий советской эпохи / М. Ю. Мартынов // Вест-
ник РУДН. Серия : Теория языка. Семиотика. Семантика. — 2013. — № 2. — 
С. 15—25. [Анархизм. Власть. Мелкобуржуазность. Властвование. Властво-
вать. Властелинство. Властелин. Властель. Властельствовать. Власти. Вла-
ститель. Властительски. Властодержец и др.].

Меринов В. Псевдодемократическая лексика в советском (тоталитарном) 
политическом дискурсе / В. Меринов // Современный дискурс-анализ. — Ре-
жим доступа : http://discourseanalysis.org. [Великий русский народ. Старший 
брат. Социальная справедливость. Народовластие. Диктатура пролетариата. 
Первое в мире государство рабочих и крестьян. Вооруженный захват. Окку-
пация. Освободительный поход Красной армии. Социализм и др.].
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Надель-Червиньска М. Место уголовного жаргона в русскоязычной карти-
не мира (шкала ценностей) / М. Надель-Червиньска, А. Червински // Полити-
ческая лингвистика. — 2009. — № 28. — С. 125—132. [Большая зона комму-
низма. Зона принудительного заключения. Начальник лагеря социализма. 
Они у нас будут землю жрать! Заставим лагерную пыль лизать! Находиться 
под следствием. Отбывать срок. Без права переписки. Высшая мера. Лише-
нец (в правах). Доноситель. Писать куда следует и др.].

Надель-Червиньска М. Язык Совдепии и мотивация семантического пере-
носа в маргинальных средах : имена собственные в польском и русском уго-
ловных жаргонах  / М.  Надель-Червиньска  // Политическая лингвистика.  — 
2009. — № 30. — С. 148—163. [Совершать подвиг (трудовой, боевой), рывок, 
скачок (вперед, в  будущее). Преодолевать (проблемы, ошибки, перегибы, 
трудности, препятствия). Счастливое детство. Марксизм. Ленинизм. Аваку-
мыч. Гапон и др.].

Надель-Червиньска М. Язык Совдепии и мотивация семантического пере-
носа в языке маргинальных сред : имена собственные как этнические стере-
отипы в уголовных жаргонах польском и русском / М. Надель-Червиньска // 
Политическая лингвистика. — 2010. — № 1. — С. 109—125. [Иван, не пом-
нящий родства. Хорошо и там и тут, когда по имени зовут. Русский человек 
без родни не живет и др.].

Петкау  А.  Ю. Концепт Здоровье в  советской дискурсивной практике 
(на материале СМИ) / А. Ю. Петкау // Политическая лингвистика. — 2014. — 
№ 4 (50). — С. 264—269. [Состояние здоровья. Поддержание здоровья. Празд-
ник здоровья. Цех здоровья. Борьба за здоровье человека. Хорошее. Прекрас-
ное. Крепкое. Плохое. Слабое. Человек с цветущим здоровьем и др.].

Пихурова А. А. Судьба советизмов в русском языке конца XX — начала 
XXI века : На материале словарей и текстов : диссертация … кандидата фило-
логических наук : 10.02.01 / А. А. Пихурова. — Саратов, 2005. — 214 с. [По-
литрук. Лазутчики. Избирательный. Стукач. Буржуазная гидра. Рыцари без 
страха и упрёка. Совок. Гэбешник. Коммуняки. Блатмейстер. Жидовоз. 
Коммуниздить. Посельсоветоваться. Аврора. Марлен. Октябрина. Труд. Со-
циал. Перекоп и др.].

Селищев А. М. Язык революционной эпохи : из наблюдений над русским 
языком последних лет. / А. М. Селищев. — Москва : Работник просвещения, 
1928. — 250 с. [Экспроприация. Пропаганда. Национализировать. Демокра-
тия. Мандат. Декрет. Старый режим. Коммуна. Комиссар. Ленинизм. Лени-
нец. Хищники империализма. Режим экономии. Аграрный. Аграрник. Рабо-
чий. Работник. Альянс. Гегемон и др.].
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Сидоренко А. В. Исторические реалии. — В книге : Сидоренко А. В. Язык 
советского детства  / А.  В.  Сидоренко.  — Москва  ; Берлин  : Директ-Медиа, 
2016. — С. 78—85. [Дедушка Ленин. В. И. Ленин. И. В. Сталин. А. Гитлер. 
М. С. Горбачев. Р. Рейган. Василий Иванович. Петька. Играть в войнушку. 
Наши — немцы. Руки вверх — штаны наверх! Катился апельсин По городу 
Берлин. Октябренок. Командир. Звездочка. Пионерия. Пионерский. Пионер-
база. Пионервожатый. Пионер-инструктор. Пионер-герой. Пионерская дру-
жина. Пионерская комната. Пионерская линейка и др.].

Спиридонов Д. Д. Французская политическая советология : Андре Мазон / 
Д. В. Спиридонов, К. Л. Филатова, А. П. Чудинов // Политическая лингвисти-
ка. — 2013. — № 1 (53). — С. 198—202. [Городовой — милиционер. Чинов-
ник  — советский служащий. Правительство  — советская власть. Совдеп 
твою мать. Совет кретинских и собачьих депутатов. Совдеп. Брататься. Бра-
танье. Мешочник. Шкурный интерес и др.].

Червинский П. Негативно оценочные лексемы языка советской действи-
тельности. Обозначение лиц / П. Червинский. — Режим доступа : http://www.
rumvi.com/products/ebook/негативно-оценочные-лексемы-языка-советской-
действительности-обозначение-лиц/757a7880-9c48-4472-8119-4f13cf651fab/
preview/preview.html#TOC_EOB. [Патриотизм. Советский рынок. Социали-
стическая торговля. Социалистическая любовь. Советский патриотизм. 
Подлинный патриотизм. Фарцовщик. Прогульщик. Халтурщик. Жалобщик. 
Несун. Болтун. Бомж. Камазята. Невозвращенец. Невыездной и др.].

Шипицына Г.М. Общий взгляд на лексикон русского языка советского пе-
риода / Г. М. Шипицына, Ю. О. Мамонова // Научные ведомости Белгородско-
го государственного университета. Серия : Гуманитарные науки. — 2016. — 
№ 14 (235). — С. 21—28. [Пролетарий. Летун. Несуны. Бессмертное. Все-
побеждающее. Великое. Гениальное. Могучее. Всесильное. Интернацио-
нальное. Надежное. Благородная цель. Сила духа. Железная дисциплина. 
Быть в авангарде. Активисты движения. Патриотический почин молодежи. 
Ударная комсомольская стройка. Энергия масс и др.].
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1.2. Лексика Институциональных 
экономических и трудовых отношений 

(составители: М. А. Еремина, А. В. Щетинина)

Азначеева Е. Н. Языковые средства оценки профессионального мастерства 
людей творческой профессии (на материале интернет-форумов любителей 
классической музыки) / Е. Н. Азначеева // Вестник Челябинского государствен-
ного университета. — 2015. — № 20 (375). — С. 9—16. [Профессия. Виртуоз].

Акаева  Э.  В. Коммуникативные стратегии профессионального медицин-
ского дискурса  : диссертация  ... кандидата филологических наук  : 10.02.01  / 
Э. В. Акаева. — Омск, 2007. — 149 с. [Врач].

Аксютенкова Л. Г. Деривация как фактор эволюции терминосистемы (на 
материале терминологии «Рыночная экономика») : диссертация … кандидата 
филологических наук  : 10.02.19  / Л. Г. Аксютенкова. — Краснодар, 2002. — 
200 с. [Рыночная экономика].

Алексеева Д. А. Метафорические номинации, характеризующие человека 
(на основе лексики семантического поля «Имущественные и товарно-денеж-
ные отношения») / Д. А. Алексеева // Социо- и психолингвистическое иссле-
дования. — 2013. — № 1. — С. 86—89. [Хозяин. Иметь. Обладать. Владеть. 
Аванс. Ваучер. Вексель. Спонсор. Фирма. Пират. Банкрот. Спонсор. Запи-
саться в бедноту. Маклак. Продажные и др.].

Алексеева  Д.  А. Социально-экономические метафоры в  медийном дис-
курсе / Д. А. Алексеева // Политическая лингвистика. — 2015. — № 1 (51). — 
С. 145—151. [Купить. Откупить. Подкупить. Закупить. Выторговать. Коти-
роваться. Обсчитать. Платить. Спекулировать. Торговаться. Взыскать. Одол-
жить. Расквитаться. Расплатиться. Рассчитаться. Считаться. Сквитаться 
и др.].

Алексеева Д. А. Финансовая терминология как источник метафорической 
экспансии в  современном русском сленге  / Д.  А.  Алексеева  // Известия Са-
ратовского университета. Новая серия. Серия : Филология. Журналистика. — 
2014. — № 4. — С. 26—30. [Купец. Барахольщик. Спонсор. Золото. Маклер. 
Разменять. Купить. Отовариться. Отоварка. Маклак. Пират. Алтын и др.].

Анохина С. А. Чиновник в русской языковой картине мира по данным сло-
варей / С. А. Анохина // Проблемы истории, филологии, культуры / ответствен-
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ный редактор С.  Г.  Шулежкова.  — Москва  ; Магнитогорск  ; Новосибирск  : 
Магнитогорский государственный технический университет им. Г. И. Носова, 
2014. — № 3 (45). — C. 100—102. [Чиновник. Начальник. Шеф. Босс. При-
казный. Дьяк. Контора. Министерство. Канцелярия. Приказная изба. Чинов-
ничий. Чин. Чинопочитание. Не приказный, да привязчив. Придирчив, как 
приказный. Приказный безответный : стоит над тобой, как чёрт над душой 
и др.]. 

Арнаутова  О.  А. Реализация ядра концептуального пространства «Учи-
тель — учение — ученик» в русской лингвокультуре / О. А. Арнаутова // Из-
вестия Южного федерального университета. Технические науки. — 2011. — 
№  10.  — С.  8—17. [Учитель. Учение. Ученик. Воспитание. Образование. 
Просвещение. Поучение. Назидание. Нравоучение. Мораль. Проповедь. Па-
мятка. Рацея. Отповедь. Совет. Нахватываться. Понабраться кое-чего. На-
питываться и др.].

Асланова М. Г. Структура профессиональной языковой личности полити-
ка / М. Г. Асланова // Политическая лингвистика. — 2014. — № 3. — С. 96—
102. [Политик. Федерализм. Разделение власти. Справедливость. Патрио-
тизм. Свобода. Процветание. Плавильный котёл. Сверхдержава. Религия. 
Библия. Благосостояние. Занятость и др.].

Ахматьянова  З.  С. Имя деятеля как компонент семантического поля  / 
З.  С.  Ахматьянова  // Филологические науки. Вопросы теории и практи-
ки.  — Тамбов  : Грамота, 2014.  — №  7  (37).  — Ч.  II.  — C.  26—28. [Дея-
тель. Банщик. Лесник. Моряк. Рыбак. Птицелов. Волчатник. Начинатель. 
Начинательница. Затейник. Затейница. Задирщик. Задирщица. Зачин-
щик. Зачинщица. Подстрекатель. Подстрекательница. Начальник. Вожак  
и др.].

Ахметова  М.  Э. Особенности формирования терминологии предметной 
области «антикризисное управление»  : экстралингвистические и когнитив-
но-деривационные аспекты (на материале русского и английского языков)  : 
диссертация ... кандидата филологических наук : 10.02.19 / М. Э. Ахметова. — 
Майкоп, 2015. — 254 с. [Операция спекулятивная. Прекращение деятельно-
сти. Поглощение. Круг действий. Защита. Распределение. Незаконное дей-
ствие. Оценка. Влияние. Управление. Уклонение. Инвестирование. Прогноз. 
Поглощение. Укрепление. Отсрочка и др.].

Ашрапова  А.  Х. Исследования современной заимствованной лексики 
в русском, английском и немецком языках (на примере экономической терми-
нологии ХХI века) / А. Х. Ашрапова, С. В. Алендеева // Вестник Томского го-
сударственного педагогического университета. — 2014. — № 4 (38). — С. 17—
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24. [Санкция. Конвертация. Брэнд. Брокер. Коммерция. Холдинг. Варрант. 
Клиринг. Консалтинг. Импорт. Евробонд. Джоббер. Ауттрейд. Менеджер. 
Пиар-менеджер и др.].

Барсукова  М.  И. Медицинский дискурс  : стратегии и тактики речевого 
поведения врача : диссертация ... кандидата филологических наук : 10.02.01 / 
М. И. Барсукова. — Саратов, 2007. — 141 с. [Врач].

Бартминский  Е. Какие ценности участвуют в  формировании языковой 
картины мира славян?  / Е.  Бартминский  // Етнолингвистичка проучавања 
српског и других словенских jезика  : у част академика Светлане Толстоj. — 
Београд : САНУ, Одељење jезика и књижевности, 2008. — С. 60—70. [Работа. 
Трудолюбие и карьера. Профсоюз и права трудящихся].

Белкина  О.  Е. Русско-французская дискурсная практика (Реконструк-
ция концепта «политик»)  : диссертация  ... кандидата филологических наук  : 
10.02.19 / О. Е. Белкина. — Москва, 2004. — 132 c. [Политик].

Биндарева С. Ю. О лексической и грамматической освоенности банков-
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Челябинск, 2006. — 193 с. [Специалист по управлению персоналом. Специ-
алист по персоналу. Менеджер по продаже крупной бытовой техники. Ме-
неджер по продаже. Профессора. Учителя. Инженеры. Редактора. Корректора 
и др.].

Макарова  А.  А. Детерминологизация единиц языка экономики и бизне-
са в современном русском языке : дисертация … кандидата филологических 
наук : 10.02.01 / А. А. Макарова. — Москва, 2007. — 220 с. [Экономика. Биз-
нес].

Маляренко Л. Н. Названия лиц педагогической профессии в русском язы-
ке  : автореферат диссертации  ... кандидата филологических наук  : 10.02.01  / 
Л. Н. Маляренко. — Москва, 1995. — 17 с. [Учитель. Учительство. Препода-
ватель. Педагог. Ученый. Администратор. Бонна. Гувернер. Классная дама. 
Воспитатель. Репетитор и др.].
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Маляренко Л. Н. Семантические группы педагогической лексики в произ-
ведениях Н. К. Крупской / Л. Н. Маляренко // Семантика слова и семантика вы-
сказывания : межвузовский сборник научных трудов. — Москва : Московский 
областной педагогический институт им. Н. К. Крупской, 1989. — С. 103—112. 
[Учитель. Учительство. Преподаватель. Педагог. Ученый. Администратор. 
Бонна. Гувернер. Классная дама. Воспитатель. Репетитор и др.].

Мамина Т. В. Вербализация признаков концепта «Труд» в рамках сцена-
рия «КАРЬЕРА» / Т. В. Мамина // Актуальные проблемы литературоведения 
и лингвистики  : материалы конференции молодых ученых  / под  редакцией 
A. A. Казакова. — Томск  : Издательство Томского государственного универ-
ситета, 2010. — Выпуск 11. — Том 1  : Лингвистика. — С. 146—150. [Труд. 
Карьера].

Мамина Т .  В. Специфика лингвокогнитивного моделирования сценария 
«карьера» в русском языке : диссертация ... кандидата филологических наук : 
10.02.01 / Т. В. Мамина. — Томск, 2011. — 226 с. [Карьера. Профессиональное 
образование. Рынок труда. Трудоустройство. Искать работу. Трудовая дея-
тельность. Образование и др.].

Мандрик Н. В. Торгово-экономическая лексика в русском языке XVII века : 
диссертациия … кандидата филологических наук : 10.02.01 / Н. В. Мандрик. — 
Киев, 1988. — 244 с. [Торгово-экономические отношения].

Мартынова Н. А. Роль терминологической лексики в формировании пра-
вового мышления специалиста по связям с общественностью / Н. А. Марты-
нова, А. Л. Ермакова // Ученые записки Орловского государственного универ-
ситета. Серия : Гуманитарные и социальные науки. — 2016. — № 2 (71). — 
С. 140—143. [Ресурсы. Лес. Экология. Проблема. Экологическая проблема. 
Экологическое право. Континентальный шельф Российской Федерации. 
Экологическая безопасность и др.].

Матова Ю. В. Метафора профессиональной деятельности в русском и ан-
глийском языках (на примере номинаций творческих профессий) / Ю. В. Ма-
това // Известия Волгоградского государственного педагогического универси-
тета. — 2013. — № 9 (84). — С. 52—55. [Архитектор. Скульптор. Художник. 
Музыкант. Пианист. Актер. Акробат. Балерина. Клоун. Режиссер и др.].

Махракова М. И. Особенности использования новой экономической тер-
минологии на интернет-форумах экономистов  / М. И. Махракова  // Вестник 
Кемеровского государственного университета. — 2012. — № 4. — С. 46—50. 
[Широкое представительное собрание. ДистрибЬЮция. ДистрибУция. Мер-
чЕндайзер. МерчАндайзер. РиэлтЕр. РиэлтОр. РиЕлтор. РиЭлтор. Свобод-
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но плавающая валюта. Родшоу. Бутстрэппинг. Оверспендинг. Скальпинг 
и др.].

Мезит А. Э. Экспликация концепта «профессия» в подъязыке гидроэнер-
гетической области / А. Э. Мезит // Филологические науки. Вопросы теории 
и практики. — 2016. — № 5—1 (59). — С. 119—123. [Гидроэнергетик. Ма-
шинист гидроагрегатов. Машинист-обходчик по турбинному оборудованию. 
Старший машинист турбинного отделения. Старший машинист энергобло-
ков. Обходчик гидросооружений. Электромонтер главного щита управления 
электростанции. Электромонтер по обслуживанию гидроагрегатов машин-
ного зала. Электромонтер по обслуживанию электрооборудования электро-
станций. Электромонтер по оперативным переключениям в распределитель-
ных сетях и др.].

Меликян В. Ю. Эвфемизация наименований малопрестижных профессий 
в современном русском языке / В Ю. Меликян, М. М. Старук // Язык и пра-
во : актуальные проблемы взаимодействия : материалы IV-ой Всероссийской 
научно-практической конференции  / ответственный редактор В.  Ю.  Мели-
кян. — Ростов-на-Дону : Дониздат, 2014. — С. 129—133. [Оператор профес-
сиональной уборки. Клининг-оператор. Менеджер по уходу за территорией. 
Специалист отдела доставки. Специалист по доению. Рабочий сельхозпро-
изводства. Оператор по уходу за животными. Рабочий зеленого хозяйства. 
Управляющий домом. Менеджер ногтевого сервиса и др.].

Мельник О. Ю. Сопоставительный анализ русского и английского языко-
вого сознания на материале тематической группы «Работа. Профессия» : дис-
сертация ... кандидата филологических наук : 10.02.19 / О. Ю. Мельник. — Мо-
сква, 2004. — 166 с. [Работа. Профессия. Труд. Карьера. Бизнес. Управляю-
щий. Сотрудник. Менеджер. Босс. Специалист и др.].

Мигирина Н. И. Типы номинаций для обозначения статусов лица в совре-
менном русском языке / Н. И. Мигирина. — Кишинев : Штиинца, 1980. — 91 с. 
[Профессия].

Митяева  А.  П. Иноязычные элементы в  ассоциативном поле концеп-
та бизнес (на материале русского языка)  / А. П. Митяева  // Научный журнал 
Кубанского государственного аграрного университета. — 2015. — № 111. — 
С. 376—390. [Бизнес. Деньги. Работа. Автомобиль. Прибыль. Риск. Конку-
ренция. Карьера. Деловые связи. Офис. Успех. Налоги. Ответственность. 
Личная ответственность. Банк. Акции. Взятка и др.].

Моисеев А. И. Наименования лиц по профессии в современном русском 
языке (структурно-семантическая характеристика)  : автореферат диссерта-
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ции ... доктора филологических наук : 10.02.01 / А. И. Моисеев. — Ленинград, 
1968. — 207 с. [Профессия].

Мокиенко В. М. О коннотативном потенциале традиционных названий не-
которых профессий / В. М. Мокиенко // Вестник Челябинского государствен-
ного университета. — 2011. — № 24. — С. 88—91. [Работать как ломовой из-
возчик. Ругаться как извозчик. Пить как извозчик. Напороться как портной. 
Портной — вор, сапожник — буян, кузнец — пьяница и др.].

Надель-Червиньска М. Язык Совдепии и мотивация семантического пере-
носа в маргинальных средах : имена собственные в польском и русском уго-
ловных жаргонах  / М.  Надель-Червиньска  // Политическая лингвистика.  — 
2009.  — №  30.  — С.  148—163. [Трудолюбивый. Ленивый. Ударник труда. 
Отстающий в работе. Строитель-созидатель. Враг-вредитель. Пример всем и 
каждому. Позор коллективу и др.].

Наджим  К.  Х. Идиомы из поля «Одежда» как экспрессивное средство 
характеристики экономических проблем в  современном политическом дис-
курсе / К. Х. Наджим // Политическая лингвистика. — 2015. — № 1 (51). — 
С. 186—191. [Полный карман. Голь перекатная. Затянуть пояс. Остаться без 
штанов. Тряхнуть карманов. Складывать в чулок. Пойти по миру с сумой. 
Снять с себя последнюю рубашку. Не по карману. В долгах как в шелках. 
Бьет по карману и др.].

Назаренко  Н.  А. Структурно-семантические и функциональные харак-
теристики экономической терминологии (в  рамках сегмента терминосферы 
«Рыночная экономика»)  : диссертация … кандидата филологических наук  : 
10.02.19  / Н. А. Назаренко. — Ставрополь, 2005. — 269 с. [Мерчандайзинг. 
Трейдофф. Фейзаут. Хедж. Инвестиции. Инвестор. Инвестировать. Шопинг. 
Аудит. Бартер. Дисконт. Оперативный лизинг. Международный лизинг. Дис-
конт. Мультипак и др.].

Оганова  A.  A. Макроструктура концепта «профессия» в  русском нацио-
нальном сознании  / A. A.  Оганова  // Материалы III  международной научно-
практической конференции «Universum Romanum». — Пятигорск  : Пятигор-
ский государственный лингвистический университет, 2014.  — С.  99—105. 
[Профессия. Специальность. Занятие. Дело. Ремесло].

Оганова  А.  А. Ассоциативное поле концепта «профессия/profesión» 
в  русском и испанском языковом сознании  / А.  А.  Оганова  // Гуманитар-
ные, социально-экономические и общественные науки. — Краснодар  : На-
ука и образование. — 2014. — № 12—3. — С. 228—232. [Профессия. Ра-
бота. Образование. Дело. Врач. Репортер. Любимая профессия. Престиж. 
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Учитель. Офис. Заставить доллар работать. Опыт. Лингвист. Престижно  
и др.].

Оганова А. А. Концепт ПРОФЕССИЯ в испанском и русском языковом со-
знании : диссертация ... кандидата филологических наук : 10.02.20 / А. А. Ога-
нова. — Пятигорск, 2015. — 175 с. [Профессия. Кто лечит, тот и увечит. Ры-
баку дождь не помеха. Добрый пастух не о себе печется — о стаде. Не кует 
железа молот, кует кузнец. Не топор тешет, а плотник. Какова пряха, такова 
и рубаха. По закладке мастера видно. Не в том хороша, что чернобровая, а 
что дело свое хорошо знает и др.].

Орлова  О.  В. Семантические трансформации концептов нефть и труд 
в малой прессе нефтедобывающих территорий (на примере газеты «Нарым-
ский вестник») / О. В. Орлова // Вестник Томского государственного универси-
тета. — 2011. — № 353. — С. 34—37. [Трудовой подъем. Трудовой энтузиазм. 
Трудовой героизм. Социалистическое соревнование. Стахановец. Ударник 
и др.].

Островская Т. А. Концепт «труд» в русской и американской лингвокульту-
рах : диссертация ... кандидата филологических наук : 10.02.20 / Т. А. Остров-
ская. — Краснодар, 2005. — 163 с. [Наняться на работу. Поступить на работу. 
Устроиться на работу по блату. Всунуть на «теплое» место. Пристроить и др.].

Паничкина О. В. Национальная специфика семантики наименований лиц, 
занятых в сфере образования : на материале русского и английского языков : 
диссертация ... кандидата филологических наук  : 10.02.19  / О.  В.  Панички-
на. — Воронеж, 2008. — 238 с. [Историк. Латинист. Математичка. Географ. 
Литератор. Литераторша. Словесник. Физкультурник. Ассистент и др.].

Погодаева Е. А. Когнитивный стиль современного российского бизнесмена 
(на материале газеты «Ведомости») / Е. А. Погодаева // Мир науки, культуры, об-
разования. — № 2. — С. 66—69. [Деловой человек. Бизнес. Профессионализм. 
Команда. Коркунов. Довгань. Тиньков. «Апельсин» от Батуриной и др.].

Погодаева  Е.  А. Критерии когнитивного стиля эффективного руково-
дителя  / Е.  А.  Погодаева  // Мир науки, культуры, образования.  — 2009.  — 
№  3  (15).  — С.  85—88. [Деловой человек. Бизнес. Профессионализм. Ко-
манда. Платить. Покупать. Продавать. Зарабатывать. Приобретать. Инвести-
ровать. Вкладывать. Сливать. Поглощать. Выходить на рынок. Захватывать 
рынок. Кредитовать. Получать прибыль и др.].

Погодаева Е. А. Репрезентация когнитивного стиля современного делово-
го человека в текстах деловой прессы : диссертация ... кандидата филологиче-
ских наук : 10.02.19 / Е. А. Погодаева. — Барнаул, 2009. — 177 с. [Бизнесмен. 
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Деловой человек. Предприниматель. Топ-менеджер. Управленец. Професси-
онал и др.].

Погодаева Е. А. Система ценностей российских бизнесменов, отражаемая 
в деловой прессе (на примере газеты «Ведомости») / Е. А. Погодаева // PR в из-
меняющемся мире : региональный аспект. — Выпуск 6. — Барнаул : Издатель-
ство Алтайского университета, 2008. — С. 63—67. [Бизнесмен. Управленец. 
Олигарх. Менеджер. Топ-менеджер. Руководитель. Миллиардер. Миллионер. 
Предприниматель. Толстосум. Богач. Хозяин. Владелец. Собственник. Ди-
ректор. Генеральный директор. Финансовый воротила. Коммерсант и др.].

Пономаренко Е. А. Жанровая организация речевого общения врача и паци-
ента : на материале художественных произведений писателей-врачей : авторе-
ферат диссертации ... доктора филологических наук : 10.02.02 / Е. А. Понома-
ренко. — Симферополь, 2014. — 40 с. [Врач].

Попова С. В. Лингвокультурный типаж «школьная учительница»  : субъ-
ектное позиционирование : диссертация ... кандидата филологических наук : 
10.02.19 / С. В. Попова. — Астрахань, 2012. — 211 с. [Школьная учительни-
ца. Наставник. Классный наставник. Наставница. Педагог. Преподаватель. 
Учитель. Профессор. Воспитатель. Воспитательница и др.].

Поповичева И. В. Социально-оценочное значение в диалектных наимено-
ваниях детей / И. В. Поповичева // Социально-экономические явления и про-
цессы. — 2011. — № 9. — С. 213—217. [Бороноволок. Пахалок. Навозчик. 
Гребеюшечка. Запасок. Зуй. Казачонок. Кок. Монашата. Мостинник. Недо-
пасок. Казачиха и др.].

Профессия как концептуализированная область языка и культуры // Язык 
и литература как способы проявления национального менталитета : материалы 
межрегиональной научной конференции.  — Челябинск  : Челябинский госу-
дарственный университет, 2003. — С. 34—39. [Профессия].

Прошина  А.  А. Экономика: формирование понятийной сферы и терми-
носферы в  русском и немецком языках  / А.  А.  Прошина  // Вестник Южно-
Уральского государственного университета. Серия : Лингвистика. — 2008. — 
№ 1  (101). — С. 83—87. [Экономика. Товарооборот. Товародвижение. Ос-
новной капитал. Заработная плата. Векселедержатель. Перепроизводство. 
Платежеспособность. Кредитоспособность. Госплан. Нархозяйство. При-
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тель. Делец. Деляга. Деловой человек].
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«труд» в газетной периодике Белгородской области / Н. Н. Рухленко, А. А. Чер-
кашина  // Научные ведомости Белгородского государственного университе-
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№ 4. — С. 186—189. [Профессия. Род занятий. Род деятельности. Сфера де-
ятельности].



ИССЛЕДОВАНИЯ РУССКОЙ СОЦИАЛЬНОЙ ЛЕКСИКИ: БИБЛИОГРАФИЯ

140
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рико-культурный аспекты) / Л. Г. Смирнова // Славянский мир : письменность, 
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Смоленск : Издательство Смоленского государственного института искусств, 
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Смыслова  С.  Л. Концепт «учитель» в  русском педагогическом дискурсе 
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палат каменных. От работы не будешь богат, а будешь горбат и др.].
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терминологии (на материале русского и английского языков)  : автореферат 
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диссертации  … кандидата филологических наук  : 10.02.19  / Н.  О.  Труфано-
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вой народ. Работодатель. Трудовой люд и др.].

Чернова О. Е. Лозунги о  труде в  современном политическом дискурсе  / 
О. Е. Чернова // Реклама и связи с общественностью : традиции и инновации : 
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дакцией С. Г. Шулежковой. — Магнитогорск : Издательство Магнитогорского 
государственного университета, 2004. — С. 30—38. [Стахановское движение. 
Социалистическое соревнование. Ударник. Стахановец. Работа с  женами 
рабочих. Работа на  себя. Трудовой героизм. Социалистический труд. Ка-
питалистический труд. Нечеловеческий подневольный труд. Эксплуатация. 
Коллективный договор. Социалистическое отношение к труду и др.].

Чернова О. Е. Труд / О. Е. Чернова // Антология концептов / под редакцией 
В. И. Карасика, И. А. Стернина. — Волгоград : Парадигма, 2005. — Т. 2. — 
С. 322—340. [На благо общества. Передовик. Рабочий класс. Трудовой на-
род. Человек и коллектив. В труде креп коллектив. Паразитирующий на труде 
и др.].

Чжао Сяохэн Категория наименований лица по роду деятельности в рус-
ском жаргоне / Чжао Сяохэн, В. А. Косова // Ученые записки Казанского уни-
верситета. Серия Гуманитарные науки. — 2012. — № 154 (5). — С. 164—170. 
[Драгдилер. Немой. Жучок. Мичуринец. Чеснок. Афёр. Жорж. Вымогала. 
Наезжало. Рэкетмен. Наводчик. Ставщик. Челюскинец. Ёрш. Отморожен-
ный. Катала. Зихерник. Чита. Бублик. Стукальчик. Самоварник. Табуреточ-
ник. Химик. Аскатель. Копальщик и др.].

Шахбазян О. Л. Суффиксальная терминодеривация языка экономики : ког-
нитивный аспект : диссертация … кандидата филологических наук : 10.02.19 / 
О. Л. Шахбазян. — Краснодар, 2008. — 137 с. [Экономика].

Шварко Л. И. Концептосфера «Педагогическая профессия» в вербальных 
репрезентациях / Л. И. Шварко // Вестник Московского государственного линг-
вистического университета. — 2009. — № 557. — С. 126—130. [Воспитатель 
дошкольного учреждения. Учитель школы. Преподаватель высшей школы. 
Должность. Работа. Педагог. Доброта. Добрый. Добросовестный. Строгий. 
Специалист. Справедливый и др.].

Шкатова JI. A. Развитие ономасиологических структур (на примере наи-
менования лиц по профессии в русском языке) / Л. А. Шкатова. — Иркутск : 
Издательство Иркутского государственного университета, 1984.  — 148  с. 
[Профессия].

Шкатова Л. А. Наименование лиц по профессии в современном русском 
языке : автореферат диссертации ... кандидата филологических наук : 10.02.01 / 
Л. А. Шкатова. — Москва, 1967. — 24 с. [Профессия].

Шляхтина  Е.  В. Перевод наименований профессий с  компонентом 
specialist с английского на русский язык / Е. В. Шляхтина // Вестник Костром-
ского государственного университета. — 2015. — Т. 2. № 2. — С. 137—140. 
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[Специалист по безопасности. Специалист по мерчендайзингу. Специалист 
по транспортным перевозкам. Мультимедиа-специалист. Налоговый специ-
алист. Специалист по проблемам питания. HR-специалист. Специалист по 
маркетингу и др.].

Шпыгарь  Е.  В. Лингвистическая аспектность учебно-научных текстов 
по экономике : автореферат диссертации ... кандидата филологических наук : 
10.02.19 / Е. В. Шпыгарь. — Краснодар, 2007. — 23 с. [Экономика].

Щербаева  А.  А. Лингвокультурные типажи «учитель» и «врач»: обще-
культурные и индивидуально-авторские характеристики  : на материале про-
зы А. П. Чехова : диссертация ... кандидата филологических наук : 10.02.01 / 
А. А. Щербаева. — Краснодар, 2010. — 222 с. [Учитель. Врач. Лекарь. Фель-
дшер. Фармацевты. Доктора — те же адвокаты, с тою только разницей, что 
адвокаты только грабят, а доктора и грабят и убивают и др.].

Юсупова  С.  М. Концептуализация труда в  идиомах (на материале ан-
глийского, немецкого, русского и чеченского языков) / С. М. Юсупова // Во-
просы когнитивной лингвистики.  — 2011.  — №  2.  — С.  124—128. [Труд. 
Мастерство. Долг. Обязательство. Вознаграждение. Загружать работой. 
Зарплата. Деньги. Результат. Благосостояние. Финансовая деятельность  
и др.].

Языки профессиональной коммуникации  : сборник статей участников 
Четвертой международной научной конференции (3–5 декабря 2009 г.). — Че-
лябинск : Энциклопедия, 2009. — 381 с. [Профессия].

Яковлев А. А. Репрезентация наименований некоторых профессий в язы-
ковом сознании русскоязычных студентов / А. А. Яковлев, В. В. Манхирова, 
Е. К. Случаева  // Слово и текст  : психолингвистический подход. — 2015. — 
№ 15. — С. 102—108. [Кондуктор. Учитель. Менеджер. Юрист. Повар. Сан-
техник. Спасатель. Врач. Кулинар. Бармен. Поэт в России — больше, чем 
поэт. Шеф-повар. Хирург. Эскулап и др.].

Яковлева  А.  В. Номинации лиц по  профессиональной принадлежности 
в современном русском языке (семантические особенности и пути формирова-
ния) : диссертация ... кандидата филологических наук : 10.02.01 / А. В. Яковле-
ва. — Ярославль, 2009. — 235 с. [Сотрудник. Научный сотрудник. Сотрудник 
отдела. Профессия. Специальность. Квалификация. Должность. Аналитик. 
Директор и др.].

Янко-Триницкая Н. А. К образованию новых слов трудоустройство — тру-
доустроить / Н. А. Янко-Триницкая // Вопросы культуры речи. Выпуск 3. — 
Москва : Наука, 1961. — С. 141—142. [Трудоустроить. Трудоустройство].
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1.3. Лексика Институциональных  
церковно-религиозных отношений

(составители: А. Н. Блинова, А. В. Щетинина)

Анисимова Е. Е. Образ человека в религиозном публицистическом дискур-
се  / Е.  Е.  Анисимова  // Вестник Московского государственного лингвистиче-
ского университета. — 2009. — № 560. — С. 9—21. [Бог. Господь. Создатель. 
Творец. Спаситель. Промысел. Любовь. Страх Божий. Вера. Надежда. Чудо. 
Грех. Покаяние. Душа. Мир земной. Мир небесный. Христиане. Нехристиане. 
Благодать. Благоволение. Благодушие. Благословение. Благообразие и др.].

Балашова  Е.  Ю. Номинативная плотность лингвокультурного концеп-
та вера  /  faith в русском и английском языках  / Е.  Ю.  Балашова  // Вестник 
Иркутского государственного лингвистического университета.  — 2010.  — 
№  2  (10).  — С.  92—98. [Благоверие. Благоверный. Вера. Верить. Верник. 
Безверие. Безверник. Верогубен. Вероотступник. Возневеровати. Буеверие. 
Верование. Двоеверие. Зловерие. Зловерник. Зловерный и др.].

Батулина А. В. К вопросу о функционировании фразеологизмов библей-
ского происхождения в современном дискурсе / А. В. Батулина // Вестник Нов-
городского государственного университета им. Ярослава Мудрого. — 2010. — 
№ 57. — С. 10—12. [Скудельный сосуд. Скудельница соли. Словесные со-
суды. Скровище (божественная любви). Премудрость Божия и др.].

Белоусова Т. П. Вербализация концепта религия в номинативных единицах 
биоэтики / Т. П. Белоусова // Язык. Текст. Дискурс. — 2014. — № 12—1. — С. 260—
268. [Сакральная экология. Религиозная природоохрана. Экологическая духов-
ность. Храмовый лес. Сакральный ландшафт. Священное дерево. Священное 
животное. Гипотеза Геи. Концепция фатальной предопределенности. Благого-
вение перед жизнью. Православная нравственность «сердца» и др.].

Березович Е. Л. «Рай идет в этом райке…» : к образу рая в русской язы-
ковой традиции / Е. Л. Березович // Этимология / под редакцией Ж. Ж. Вар-
бот. — Москва : Институт русского языка им. В. В. Виноградова РАН, 2012. — 
С. 18—35. [Рай].

Березович Е. Л. Русский АД на иноязычном фоне : к сопоставительному из-
учению деривационной семантики межъязыковых лексических эквивалентов / 
Е. Л. Березович // Вопросы языкознания. — 2010. — № 6. — С. 37—57. [Ад].
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Бикмухаметова  Р.  М. Языковые образы концепта «Смерть» в  картине 
мира разноструктурных языков (на материале русского и башкирского язы-
ков) / Р. М. Бикмухаметова // Современные проблемы науки и образования. — 
2014.  — №  1.  — С.  349—356. [Смерть. Вечный покой. Могильный сон. 
Скончать век. Старуха с косой. Смертный час. Дух вон. Кануть в вечность. 
Уйти в лучший мир. Отправиться в штаб Духонина. Поехать в Могилевскую 
губернию. Мертвый не без гроба. Мертвец. Покойник. Похороны. Гроб. Мо-
гила. Земля. Яма. Дом. Тьма и др.].

Бобырева  Е.  В. Институт религии. Знаковое пространство религиозного 
дискурса  / Е. В. Бобырева  // Вестник Волгоградского государственного уни-
верситета. Серия 2 : Языкознание. — 2006. — № 5. — С. 149—152. [Поклон. 
Алтарь. Аналой. Амвон. Завеса. Иконостас. Паникадило. Апостольник. 
Епитрахиль. Клобук. Митра. Орарь. Подризник. Риза. Стихарь. Крест. Икона. 
Ладанка. Потир. Трикирий. Жезл. Воздух. Дискос. Монах. Епископ. Дья-
кон. Архиепископ. Архиерей. Проповедник. Духовник. Послушник. Инок. 
Отшельник. Затворник и др.].

Богданова М. А. Идея счастья в религиозном дискурсе / М. А. Богданова // 
Система ценностей современного общества. — 2010. — № 13. — С. 21—25. 
[Блаженство. Бог не гуляет, а добро перемеряет. Бог — само счастье. Веч-
ное. Небесное. Райское. Блаженный и единый. Царь царствующих. Господь 
господствующих и др.]. 

Боженкова  Р.  К. Конститутивные признаки религиозного дискурса (на 
материале православного вероучения) / Р. К. Боженкова, Д. В Атанова // Изве-
стия Юго-Западного государственного университета. — 2013. — № 2 (47). — 
С. 205—212. [Ценность. Антиценность. Добро. Зло. Жизнь. Смерть. Истина. 
Правда. Ложь. Божественное. Земное и др.].

Буевич А. А. Концепт «Спаситель» в русской культуре / А. А. Буевич // Уче-
ные записки УО Витебского государственного университета им. П. М. Маше-
рова. — 2013. — № 15. — С. 156—161. [Спасов. Спасюк. Спасская башня. 
Спасское озеро. Спасский монастырь. Спас и др.]. 

Буевич А. А. Религиозные концепты : дефиниции, базовые признаки, методи-
ки описания / А. А. Буевич // Серыя А. Гуманітарныя навукі : гісторыя, філасофія, 
філалогія. — 2015. — № 1 (45). — С. 71—79. [Медовый Спас. Спас Нерукот-
ворный. Спас Вседержитель. Спас Молчание. Спас в Силах. Ореховый Спас. 
Пришел спас — всему час. Двунадесятый праздник. Спас Эммануил и др.].

Буянова Л. Ю. Языковая концептуализация основополагающих констант 
православно-религиозного сознания  / Л.  Ю.  Буянова  // Лингвориторическая 
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парадигма : теоретические и прикладные аспекты. — 2009. — № 13. — С. 48—
53. [Вера. Душа. Любовь. Праведность. Совесть. Грех. Надежда. Молиться. 
Прощать. Высшее существо. Вина и др.].

Василевская  А.  А. Спортивная метафора публицистических текстов как 
объяснение новой нетрадиционной формы религиозности  / А.  А.  Василев-
ская // Электронный научный журнал. — 2015. — № 2 (2). — С. 269—277. [Бог. 
Дар Божий. Не дай Бог. Икона. Идол. Молитва. Огрехи. Покаяние. Манти-
ка. Гадание. Магия. Заклинания. Чудо. Чудеса. Злой рок. Карма и др.].

Васильев А. Д. Динамика некоторых слов религиозной сферы / А. Д. Ва-
сильев  // Вестник Красноярского государственного педагогического универ-
ситета им. В. П. Астафьев. — 2012. — № 4 (22). — С. 28—33. [Поклонник. 
Обожатель. Угодник. Религия. Учитель. Вождь. Пасхальный субботник. Ор-
тодоксальный. Правоверный. Догматик. Сектантство. Еретичество. Ересь. 
Отступник. Диссидент. Проповедовать. Исповедь. Покаяние и др.].

Васильева С. П. «Вера», «надежда», «любовь» в языковом сознании сиби-
ряков приенисейской Сибири / С. П. Васильева // Вестник Красноярского госу-
дарственного педагогического университета им. В. П. Астафьева. — 2015. — 
№ 2 (32). — С. 214—220. [Религия. Вера. Надежда. Любовь. Икона. Бог. Цер-
ковь. Опиум для народа. Христианство. Церковь. Поп. Духовность. Атеизм. 
Ислам. Библия. Буддизм. Православие. Дар и др.].

Горовая И. Г. Концептуальное поле «Вера» и его репрезентация в диалект-
ной картине мира уральский казаков / И. Г. Горовая // Мир науки, культуры, 
образования. — 2014. — № 1 (44). — С. 207—209. [Вера. Вероисповедание. 
Производить в веру. Домовушка. Бабушка. Гугниха. Беглец. Блюдник. Го-
степриимчивый. Жалливный. Гомоюн. Блинохват. Сорвать буянташечку. 
Царские двери и др.].

Грибова Е. П. Новые и возрожденные наименования женщин в сфере ре-
лигии  / Е. П. Грибова, Ю. Т. Правда  // Вестник Воронежского государствен-
ного университета. Серия  : Филология. Журналистика.  — 2012.  — №  2.  — 
С.  42—44. [Адвентистка. Буддистка. Богородица. Игуменья. Богоматерь. 
Богомолка. Инокиня. Мирянка. Миссионерка. Монахиня. Мусульманка. 
Настоятельница. Послушница. Юродивая. Прихожанка. Причастница. Про-
тестантка и др.].

Дмитриева М. Н. Семантика и ассоциативный потенциал наименований 
православных праздников в современном русском языке : диссертация … кан-
дидата филологических наук  : 10.02.01  / М. Н. Дмитриева. — Калининград, 
2013. — 196 с. [Рождество. Крещение. Пасха. Троица. Масленица. Домаш-
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ний уют. Семейный праздник. Рождение Иисуса Христа. Торжество. Встре-
ча весны. Князь Владимир. Окунание в  прорубь. Поминание. Посещение 
кладбища и др.].

Дмитриева Н. М. Об этическом и религиозном в лексике русского языка / 
Н. М. Дмитриева // Вестник Оренбургского государственного университета. — 
2011. — № 6 (125). — С. 32—37. [Вера. Святость. Грех. Зло. Добро. Добрый. 
Доблесть. Доблестный. Удобный. Подобный. Сдобный. Былинная, богатыр-
ская святость и др.].

Дмитриева Н. М. Особенности вербализации концепта «святость» в цер-
ковнославянском и древнерусском языках: этический аспект / Н. М. Дмитрие-
ва, О. А. Пороль // Вестник Оренбургского государственного университета. — 
2016. — № 1 (189). — С. 53—58. [Святый. Святая святых. Святоградец. Свя-
тожительный. Святокрадство. Святотатство. Святоненавистник. Святохуль-
ник. Святец. Святитель. Святостный. Священноглагольник. Святокрадение. 
Святозавидец и др.].

Дубровина  С.  Ю. Идеографическая стенограмма христианской лекси-
ки в  русских диалектах  : способы подачи материала  / С.  Ю.  Дубровина  // 
Филоlogos. — 2014. — № 2 (21). — С. 44—50. [Христовы лесенки. Красиль-
ная суббота. Великая пятница. Поставное воскресенья. Четверговская све-
ча. Прослуживать молебны. Плативенье. Сороковины. Обет. Горячие по-
минки. Адамова вилка. Белые крестьяне. Христовское яйцо и др.]. 

Дубровина С. Ю. Методология исследования лексики на основе модели-
рования микрополей / С. Ю. Дубровина // Вестник Тамбовского государствен-
ного технического университета. — 2005. — № 2. — С. 599—607. [Безбожие. 
Лежать крыжом. Бог. Вера. Троица. Слово. Жертва. Судьба. Грех. Жизнь. 
Смерть. Век. Доля и др.].

Дубровина С. Ю. Образность мифопоэтических представлений народного 
христианства в русском языке  / С. Ю. Дубровина  // Вестник Томского госу-
дарственного университета. — 2011. — № 12—2. — С. 690—698. [Отче. Иже 
херум. Живые помощи. Богородица. Блаженни. Иуда рыжий. Пасхальное 
яйцо. Солнце играет. Молебны в поле. Крестные ходы. Вавилонистый. Ва-
вилон. Род Адамля. Богарадничать. Христарадничать. Богарадка. Христорад 
и др.].

Дьячкова Н. А. Религиозный и светский дискурс : проблемы коммуника-
ции / Н. А. Дьячкова // Вестник Челябинского государственного университе-
та. — 2013. — № 37 (328). — С. 34—36. [Безрассудный. Брань. Ветхий. Вме-
стить. Не вместить. Искушение. Немощный. Прилепляться. Рассуждение. 
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Соблазнять. Спасаться. Спасение. Тварь. Спасти свою душу. Ради спасения 
души. Подвижник и др.].

Жалсанова Ж. Б. Религия в зеркале языкового сознания / Ж. Б. Жалсано-
ва // Филологические науки. Вопросы теории и практики. — 2010. — № 1-2. — 
С.  80—85. [Бог. Вера. Небо. Всемогущий. Всевышний. Душа. Земля. По-
кровитель. Судьба. Хранитель. Лама. Мир. Дацан. Ра. Пространство. Тибет. 
Христос. Церковь. Чудо. Я и др.].

Зубова  Ж.  А. Библейская фразеология в  художественных произведениях 
М. М. Пришвина / Ж. А. Зубова, М. А. Анзина // Вестник Казанского государ-
ственного университета. — 2015. — № 3. — С. 137—140. [Первородный грех. 
Не от мира сего. Книга за семью печатями. От (до) сотворения мира. Спать 
вечным (мертвым) сном. Во веки веков. На веки. Бросать (пускать, кидать) 
камень. Не рой другому яму, сам в нее попадешь и др.].

Иванова М. Г. Особенности русского национального характера в контексте 
системы верований и языка / М. Г. Иванова // Политическая лингвистика. — 
2015. — № 3. — С. 199—203. [Кто добро творит, тому Бог отплатит. Лю-
бящих и Бог любит. Бог на милость не убог. Бог полюбит, так не погубит. 
С Богом пойдешь — до блага дойдешь. Сильна Божья рука и др.]. 

Ирмакова Ж. З. Фразеологические единицы библейского происхождения 
в языковой системе / Ж. З. Ирмакова // Вестник Башкирского университета. — 
2009. — № 1 (14). — С. 118—121. [От лукового. Чающие движения воды. Не 
от мира сего. Краеугольный камень и др.]. 

Ицкович Т. В. Базовые субкатегории тональности в текстах религиозного 
стиля (на материале православной проповеди) / Т. В. Ицкович // Актуальные 
проблемы филологии и педагогической лингвистики.  — 2012.  — №  14.  — 
С.  147—154. [Господь Вседержитель. Престольный праздник. Царство Бо-
жие. Жены-мироносицы. Беспримерная преданность. Неземное величие. 
Черпать вдохновение. Преславный праздник. Древо благословенное. Вели-
чайшая помощь и др.].

Ицкович Т .  В. Категория времени в  современном православном житии 
(на материале житий Екатеринбургской епархии)  / Т. В. Ицкович  // Вестник 
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[Православное житие. Время. Православие и др.].

Ицкович Т. В. Категория темы в жанре жития / Т. В. Ицкович // Вестник 
Волгоградского государственного университета. Серия  2  : Языкознание.  — 
2013.  — №  2  (18).  — С.  52—59. [Преподобномученицы Великая княгиня 
Елисавета и инокиня Варвара. Страстотерпцы Царь Николай, Царица Алек-
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сандра, Царевич Алексий, Великие княжны Ольга, Татиана, Мария и Ана-
стасия. Священномученик. Преподобный. Праведный. Преподобномученик 
и др.].

Ицкович Т. В. Разговорный сегмент в современном религиозном интернет-
пространстве / Т. В. Ицкович // Динамика языковых и культурных процессов 
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А на ус, между тем, намотаем. Откровения вот этого «джентльмена». Вот 
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Казаков Г. А. Религиозный пафос советских гимнов / Г. А. Казаков // По-
литическая лингвистика. — 2013. — № 4. — С. 196—203. [Отряхнем его прах 
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Будут первые последними и последние первыми. Всей силою, всем сердцем, 
всей душой. Всем сердцем твоим, и всею душею твоею, и всею крепостию 
твоею. Свет и мир. Сила темная и др.].

Кобелева Г. Ю. Семантические коды русского религиозного дискурса и их 
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40. [Бог. Отец. Царь. Военачальник. Врач. Сеятель. Судия. Предводитель. 
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Кондратьева О. Н. Концепт душа в зеркале орнитологической метафоры / 
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верситета. Серия : Филология, история, востоковедение. — 2011. — № 2. — 
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лин. Душа-лебедь. Душа-голубка и др.].
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Христианство. Иноверие. Мир светлых и темных сил. Святыни и предметы 
культа. Религиозные реликвии. Атрибуты богослужения. Религиозные дей-
ствия. Религиозные ритуалы. Места богослужений. Загробный мир. Рай и др.].

Косицына  Н.  О. Именования служителей культа, церкви в  идиолекте 
А. А. Фета / Н. О. Косицына // Известия Тульского государственного универси-
тета. Гуманитарные науки. — 2010. — № 2. — С. 365—370. [Жрецы. Дьякон. 
Настоятель. Духовенство. Пастор разумный. Единоверческий священник. 
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Забубенные и алчные священники. Милый, скромный и сравнительно обра-
зованный священник. Отец. Жрец. Брамин. Поп. Монах. Имам. Авгур и др.].

Косицына Н. О. Фразеологизм как средство отражения культурно-религи-
озных знаний в художественном тексте / Н. О. Косицына // Ученые записки. 
Электронный научный журнал Курского государственного университета.  — 
2015. — № 1 (33). — С. 102—108. [В бога мать. Не приведи господи! Христа 
ради. Господи боже! Бог весть! Что бог на душу положит. Дай Бог. Ей-богу! 
Бог с ним! Чем бог пошлет и др.].

Косицына  Н.  О. Именования служителей культа, церкви в  идиолекте 
А. А. Фета / Н. О. Косицына // Известия Тульского государственного универ-
ситета. Гуманитарные науки. — 2010. — № 2. — С. 365—370. [Многочислен-
ное духовенство в  блестящих ризах. Пастор разумный. Нетерпимость про-
тестантского пастора. Единоверческого священника. Забубенные и алчные 
священники. Жрец. Брамини др.].

Кошелева Т. И. Православная церковная лексика в современных светских 
СМИ / Т. И. Кошелева // Вестник Новгородского государственного универси-
тета им. Ярослава Мудрого. — 2013. — № 72. — С. 103—106. [Воздвижение 
честного Креста Господня. Преждеосвящённая Литургия. Крёстный ход. 
Крёстное знамение. Преосвящённейший владыка. Обретение мощей. Об-
резание Господне. Знамение Божией Матери. Заупокойные молебны. Ве-
черняя литургия. Служба. Причислен к святым. Архипастырь. Отец. Отче. 
Церковь имени всех святых. Церемония отпевания и др.]. 

Кравцова  В.  Ю. Философия религии в  зеркале библейской фразеологии 
русского языка  : универсально-типологическое и национально-культурное  / 
В. Ю. Кравцова // Философия права. — 2014. — № 2 (63). — С. 54—58. [Иуда. 
Лазарь. Манна небесная. Крест. Вавилонская блудница. Новый Вавилон. 
Вавилонская башня. Вавилонское столпотворение. Довлеет дневи злоба 
его. Не сотвори себе кумира. Власти предержащие и др.]. 

Кретов  А.  А. Обед и беседа  : славянские этимологии  / А.  А.  Кретов  // 
Вестник Воронежского государственного университета. Серия : Лингвистика 
и межкультурная коммуникация. — 2002. — № 3. — С. 24—43. [Обед. Бесе-
да. Ведать. Дар. Пир. Обиход. Обизор. Обидеть. Сидеть. Сидеть на небесном 
престоле и др.].

Лапшина В. В. Религионимы в политическом дискурсе / В. В. Лапшина // 
Вестник Московского государственного лингвистического университета.  — 
2010. — № 583. — С. 92—100. [Телепаство. Телепроповедник].
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Лифанова  Е.  С. Концепт Христос в  русской языковой картине мира  / 
Е. С. Лифанов // Вестник Российского университета дружбы народов. Серия : 
Вопросы образования. Языки и специальность. — 2007. — № 4. — С. 42—47. 
[Христос. Христарадничать. Христовы-онучи. Христов человек. Христов-
ник. Христовушка. Христоборец. Христоборец. Христослав. Божество. Ис-
катель небес. Страдалец. Терновый венец. Бросать камень. Продать за трид-
цать серебреников. Агнец божий и др.].

Мамушкина  С.  Ю. Междометные эвфемизмы в  русском и английском 
языках / С. Ю. Мамушкина // Балтийский гуманитарный журнал. — 2015. — 
№ 4 (13). — С. 33—36. [Господь. Создатель. Царь небесный. Батюшки мои. 
Батюшки –светы и др.].

Маршева  Л.  И. «Православный социолект (религиолект)» как способ 
языковой маргинализации / Л. И. Маршева // Вестник Православного Свято-
Тихоновского гуманитарного университета. Серия 3 : Филология. — 2010. — 
№ 2 (20). — С. 74—85. [Милосердие. Миролюбие. Доброделание. Памятоз-
лобие. Всеблагость. Благодать. Добробетель. Литургия. Хиротония. Свя-
щенник. Православный. Церковник. Подаяния. Милостыня. Поп. Монах. 
Семинарист. Богослов. Крещеный. Неофит. Чужой и др.].

Масурова О. А. Экспрессивно-импрессивная семантика языковых средств 
современной православной проповеди / О. А. Масурова // Вестник Пермского 
Национального Исследовательского Политехнического Университета Пробле-
мы языкознания и педагогики. — 2012. — № 6 (45). — С. 155—160. [Бог. Дья-
вол. Всевышний. Дух божий. Ангел. Верховное божество. Бесы. Сатана и др.]. 

Медведева Д. И. Языковая репрезентация концепта душа в русской и серб-
ской фразеологии  / Д.  И.  Медведева  // Вестник Удмуртского университета. 
Серия история и филология. — 2016. — № 5 (26). — С. 77—88. [Бессмерт-
ная душа. Святая душа. Ангельская душа. Продажная душонка. Заблудшая 
душа и др.]. 

Мечковская Н. Б. Язык и религия / Н. Б. Мечковская. — Москва : ФАИР, 
1998. — 352 с. [Религия].

Морозова  А.  М. Юмористическое осмысление религиозного дискурса  / 
А. М. Морозова // Грани познания. — 2013. — № 5 (25). — С. 158—162. [Раб 
божий. Грешник. Бог. Религия. Вера. Всевышний. Грех. Мздоимство. Жад-
ность. Сквернословие. Неверие и др.].

Мурсалимова  Ю.  Р. К  вопросу о  религиозной (само)идентификации 
в языковом сознании / Ю. Р. Мурсалимова // Язык. Словесность. Культура. — 
2012. — № 1. — С. 123—132. [Вера. Религия. Верующий. Религиозный. Рели-
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гиозность. На веру. Религиозная самоидентификация. Атеист. Свой-чужой. 
Православный и др.].

Мурясов  Р.  З. Библионимы как средство обогащения вокабуляра языка  / 
Р.  З.  Мурясов  // Вестник Башкирского университета.  — 2015.  — №  3.  — 
С.  946—951. [Царство небесное. В  поте лица своего. Возлюби ближнего 
твоего. Врата небесные. Запретный плод и др.].

Нуруллина А. Г. Компоненты «грех», «дьявол» и «ад» во фразеологических 
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2.1. лексика обычая 
(составитель: Т. В. Леонтьева)

Выделение библиографических описаний научных трудов, посвященных 
обозначениям социальных норм как механизмов управления общиной вне со-
циальных институтов, в  самостоятельный раздел осуществлено с опорой на 
умозаключения исследователей, представляющих гуманитарные и обществен-
ные научные отрасли. Традиции, или обычаю, приписывается регулятивная 
функция: «Обычай можно рассматривать как простейшую форму всякой вооб-
ще нормативной регуляции» [Дробницкий, 2002, с. 244]; «Традиции — это не 
регламентируемые юридическими установлениями, поддерживаемые силой 
общественного мнения формы передачи новым поколениям способов реали-
зации сложившихся в  жизни данного общества идеологических отношений, 
политических, нравственных, религиозных, эстетических» [Суханов, 1996, 
с. 61]. Традиция трактуется как «форма нравственной регуляции общества»: 
«На традиции строится самоидентификация человека и общностей, в ней ак-
кумулируется их культурная энергия ˂…˃ Только через постижение строения 
традиции, функций ее отдельных составляющих мы можем подойти к раскры-
тию феномена регулятивного характера традиции» [Дабаева, 2010, с. 84]. 

Важно также, что обычай приобретает силу и значение в условиях малой 
группы: «Поскольку обычай вырабатывается внутри самой группы и никог-
да не навязывается в качестве социального регулятора извне, он представляет 
механизм саморегулирования группы, которая является автономной, относи-
тельно замкнутой и немногочисленной (во всяком случае, не массовой) и дей-
ствует как самоуправляющаяся, то есть самодеятельная, самоорганизующаяся 
и саморегулирующаяся структура» [Смирнова, 2007, с. 42]. 

Итак, к числу механизмов, выполняющих регулятивную функцию, отно-
сят обычай. Он соотносится прежде всего с народной (крестьянской) культу-
рой — «обществом традиции». Специалисты разных научных областей и на-
правлений — антропологи, философы, историки, этнологи, социологи, этно-
графы, культурологи, политики — согласны друг с другом в том, что традиция 
определяет существование общества такого типа, является его системообразу-
ющим элементом, фундаментом, без которого рушится культурная общность. 

Эти утверждения находят несомненную поддержку в лингвистических ра-
ботах, посвященных обозначениям понятия «обычай» и связанных с ним кате-
горий. Именно поэтому в данном разделе библиографии собрана информация 
о публикациях, авторы которых изучают номинации этой группы.
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В ряду библиографических описаний отсутствуют описания трудов, по-
священных отдельным обрядам (свадьба, похороны, родильный обряд, кровная 
месть и т. д.), поскольку включение таких публикаций непомерно увеличило 
бы объем библиографии, а между тем преимущественное содержание работ, 
посвященных отдельным обрядам, ритуалам, традициям, составляет экстра-
лингвистическая информация. 

Не приводятся также многочисленные исследования, выполненные в рус-
ле других научных отраслей (юриспруденции, истории, социологии, фило-
софии, этнографии, культурологии, психологии и др.), авторы которых, как 
правило, касаются интересующих нас слов, если они используются в качестве 
терминов, то есть специальной лексики, однако в большей степени их интере-
суют вопросы профессионально востребованного уточнения объема сложных 
понятий, стоящих за терминами.

Байбурин  А.  К. Ритуал в  традиционной культуре  : структурно-семан-
тический анализ восточнославянских обрядов / А.  К.  Байбурин.  — Санкт-
Петербург : Наука, 1993. — 240 с. [Ритуал. Обряд. Обычай и др.].

Белица Т. И. Выражение оценки в высказываниях с оборотом взять моду 
что-либо делать / Т. И. Белица, О. М. Исаченко // Вестник Новосибирского го-
сударственного университета. Серия: История, филология. — 2009. — Т. 8. — 
№ 2. — С. 62—67. [Взять моду что-либо делать].

Березович Е. Л. Намек в диалектной лингвокультурной среде : жанровая 
разновидность частушек и лексические репрезентации понятия / Е. Л. Бере-
зович, Т.  В.  Леонтьева // Вестник Томского государственного университета. 
Филология. — 2017. — № 47. — С. 5—27. [Наветка. Наветочка. Наведочка 
и др.].

Веснина Г. Ю. Эволюция лексических средств выражения понятия «нор-
ма» в русском языке / Г. Ю. Веснина // Традиции и инновации в филологии 
XXI века  : взгляд молодых ученых  : материалы Всероссийской молодежной 
конференции / ответственный редактор Т. А. Демешкина. — Томск  : Изд-во 
Том. ун-та, 2012. — С. 87—89. [Чин. Ряд. Поряд. Порядок. Порядие. Обычай. 
Устав].

Волошин Ю. К. Глобализация английского и ее влияние на квазиэквива-
ленты (на материале русских и английских лексем) / Ю. К. Волошин, Л. И. Си-
дорова // Перевод и сопоставительная лингвистика.  — 2015.  — №  11.  — 
С. 29—32. [Рутина].
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Глебкин В. В. Ритуал в советской культуре / В. В. Глебкин. — Москва  : 
Янус-К, 1998. — 168 с. [Ритуал. Обряд. Обычай. Чин. Праздник и др.].

Грицкевич Ю. Н.  Концепт «МОДА» в диалектном дискурсе / Ю. Н. Гриц-
кевич, В. Г. Новиков // Вестник Псковского государственного педагогического 
университета. Серия «Социально-гуманитарные и психолого-педагогические 
науки». — Выпуск 15. — 2011. — С. 77–80. [Мода].

Доброниченко  Е.  В. Функционально-семантические границы ритуально-
го пространства : к вопросу об определении понятий / Е. В. Доброниченко // 
Известия Волгоградского государственного педагогического университета. — 
2013. — № 6 (81). — С. 7–12. [Ритуал. Обряд. Церемония Обычай. Традиция 
и др.].

Дронова Н. П. Обычаи немецкого карнавала в вербальной репрезентации / 
Н. П. Дронова. — Saarbrücken : LAP, 2013. — 153 с. [Обычай. Обряд. Ритуал].

Ефанова Л. Г. Категория нормы в русской языковой картине мира : диссер-
тация на соискание ученой степени доктора филологических наук  : 10.02.01 
/ Л.  Г.  Ефанова  ; Национальный исследовательский Томский государствен-
ный университет. — Томск, 2013. — 501 с. [Норма. Обычай. Тип. Традиция. 
Всяк молодец на свой образец. Всяк портной на свой покрой. Всякий поп 
по-своему поет. У всякого скота своя пестрота. У всякой избушки свои по-
скрипушки. Что ни город, то норов. Что ни деревня, то обычай и др.].

Ефанова Л. Г. Норма в языковой картине мира русского человека : моно-
графия /  Л.  Г.  Ефанова  ; Томский политехнический университет.  — Томск  : 
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Ефанова Л. Г. Норма как функционально-оценочная категория и способы 
ее представления в языке : Ч. 1. Структура нормативной оценки / Л. Г. Ефа-
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ке : монография / Л. Г. Ефанова. — Томск : Изд-во Томского государственного 
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нье. Устав. Установление. Постановка. Установка. Поведенка. Поведен-
ция. Поведенье. Заведенье. Заведёнка. Поява. Быва. Быт. Побыт. Обыток. 
Побытья. Покабытьё. Преданье. Обык. Свычьи и обычьи. Звычай. Повык. 
Заучка. Повада. Вера. Поверье. Павер. Заверье. Заповерие. Обряд. Порядок. 
Обряда. Обрядок. Поряд. Поряда. Порядица. Поредня. Порядня. Причина. 
Процедура. Цереда. Право. Правило. Заправ. Заправа. Оправа. Обиход. Поло-
жение. Постановка. Установка. Мода. Дорога. Стопа. Постен. Привилегия. 
Ум. Полюдье. Дедина и др.].

Леонтьева Т. В. Рус. обычай и его синонимы как объект лингвистического 
изучения / Т. В. Леонтьева // Научный диалог. — 2014. — № 9 (33) : Филоло-
гия. — С. 37—57. [Обычай. Обыкновение. Закон. Покон. Ритуал. Традиция. 
Мода. Нрав и др.].

Леонтьева Т .  В. Семантическое своеобразие слова обычай в  русском 
фольклорном тексте / Т. В. Леонтьева // Традиционная культура. — 2014. — 
№ 3 (55). — С. 58—68. [Обычай].

Леонтьева Т. В. Слова обычай и обыкновение в речи современного носите-
ля русского языка : данные лингвистического эксперимента / Т. В. Леонтьева // 
Научный диалог. — 2013. — № 5 (17) : Филология. — С. 106—125. [Обычай. 
Обыкновение].
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Леонтьева Т .  В. Слово вера и его производные со значением ‘обычай’ 
в русских народных говорах / Т. В. Леонтьева // Славянская диалектная лек-
сикография : материалы конференции / ответственный редактор О. Н. Крыло-
ва ; Ин-т лингв. исслед. РАН. — Санкт-Петербург : Нестор-История, 2014. — 
С. 104–105. [Вера. Поверье. Павер. Заверье. Заповерие и др.].

Леонтьева Т. В. Слово мода в  русском языке / Т. В. Леонтьева // Studia 
Slavica Academiae Scientiarum Hungaricae. — June 2016. — Volume 61. — Num-
ber 1. — Pp. 69—84. [Мода].

Леонтьева Т. В. Слово обычай и его синонимы в  русском литературном 
языке / Т. В. Леонтьева // Вестник Центра международного образования Мо-
сковского государственного университета. Филология. Культурология. Педа-
гогика. Методика. — 2014. — № 1. — С. 13—18. [Обычай. Обыкновение. За-
кон. Свычай. Ритуал. Традиция. Мода. Нрав. Заведение. Правило. Порядок. 
Рутина. Узус. Старина. Право. Привычка. Вкус. Завет. Норов. Завод. Уклад. 
Норма. Устав. Устои. Обряд и др.].

Леонтьева Т. В. Субъективно-оценочные мотивы в русских обозначениях 
обычая / Т. В. Леонтьева // Научный диалог. — 2014. — № 12 (36) : Филоло-
гия. — С. 73—82. [Нрав. Норов. Поноров. Норот. Норок. Прихоть. Приверед-
ня. Притворка. Загуды. Чудородие. Чудовина. Чудо и др.].

Лескинен М. В. Концепт “национальный характер / нрав народа” в языке 
российской науки второй половины XIX века / М. В. Лескинен // Диалоги со 
временем. — 2012. — № 39. — С. 148—169. [Нрав. Нравы].

Львов А. С. Лексика Повести временных лет / А. С. Львов ; АН СССР, Ин-
ститут русского языка. — Москва : Наука, 1975. — 368 с. [Закон. Нрав. Норов. 
Обычаи].

Марьясова Н. В. Изменчивая прихоть в житейском быту : мода как ме-
ханизм социальной регуляции /  Н.  В.  Марьясова //  Библиотечное дело.  — 
2011. — № 24. — С. 27—29. [Мода. Взять в моду. В каждом краю — своя 
мода и др.].

Мустайоки А. Какое оно, модное слово : к вопросу о параметрах языковой 
моды / А. Мустайоки, И. Т. Вепрева // Русский язык за рубежом. — 2006. — 
№ 2. — С. 45—62. [Обычай. Мода. Взять в моду].

Огневая  Е.  И. О  соотношении понятий «мода» и «языковая мода» / 
Е. И. Огневая // Слово, высказывание, текст в когнитивном, прагматическом и 
культурологическом аспектах : сборник статей участников IV Международной 
научной конференции, 25—26  апреля 2008  года, Челябинск  : в  трех томах / 
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ответственный редактор Л. А. Нефёдова. — Челябинск  : РЕКПОЛ, 2008. — 
Том 2. — С. 257—261. [Мода].

Олсон  Л. Традиция, трансгрессия, компромисc  : миры русской деревен-
ской женщины / Л. Олсон, С. Адоньева ; пер. с англ. А. Зиндер. — Москва : 
Новое литературное обозрение, 2016. — 440 с. [Ритуал. Обычай].

Палашевская  И.  В. Закон / И.  В.  Палашевская //  Антология концеп-
тов : в двух томах / под редакцией В. И. Карасика, И. А. Стернина. — Вол-
гоград: Парадигма, 2005. — Том 1. — С. 92—110. [Всякая вина виновата. 
Лучше десять виновных простить, чем одного невиновного наказать  
и др.].

Палашевская И. В. Концепт «закон» в английской и русской лингвокуль-
турах : диссертация … кандидата филологических наук : 10.02.20 / И. В. Пала-
шевская. — Волгоград, 2001. — 205 с. [Закон. Где закон, там и преступление. 
Не всякий прут по закону гнут. Нужда закона не знает. Закон — паутина: 
шмель проскочит, муха увязнет. Где закон, там и обида. Не знает закона, не 
знает и греха. Законы святы, законники супостаты. Законы миротворцы, да 
законники крючкотворцы и др.].

Попова И. В. Лексико-семантические и стилистические особенности язы-
ка индустрии моды (на материале журналов о моде) : диссертация… кандида-
та филологических наук : 10.02.19 / И. В. Попова. — Москва, 2007. — 156 с. 
[Мода].

Романовская В. Б. Закон, обычай, религия и правосознание  : их отраже-
ние в народных пословицах XIX века / В. Б. Романовская, А. Г. Алборова // 
Вестник Костромского государственного университета.  — 2015.  — №  1.  — 
С. 169—175. [Закон. Обычай. Рассуд. Осуд].

Рудакова А. В. Быт / А. В. Рудакова // Антология концептов  : в двух то-
мах / под редакцией В. И. Карасика, И. А. Стернина. — Волгоград: Парадигма, 
2005. — Том 1. — С. 20—42. [Повседневность. Рутина. Проза жизни. Ме-
щанство. домовничать. Уклад. Нравы. Будни. Быт. Бытовой. Каждоднев-
ный. Обыденный. Дом красится хозяином. От хозяина чтоб пахло ветром, от 
хозяйки дымом и др.].

Рудакова А. В. Объективация концепта «быт» в лексико-фразеологической 
системе русского языка  : диссертация  … кандидата филологических наук  : 
10.02.01 / А. В. Рудакова. — Воронеж, 2003. — 213 с. [Повседневность. Ру-
тина. Проза жизни. Мещанство. Домовничать. Уклад. Нравы. Будни. Быт. 
Бытовой. Каждодневный. Обыденный. Дом красится хозяином. От хозяина 
чтоб пахло ветром, от хозяйки дымом и др.].
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Руднев Д. В. Изменения в семантической структуре слова общество в рус-
ском языке XVIII века / Д. В. Руднев // Acta Linguistica Petropolitana : труды Ин-
ститута лингвистических исследований. — 2009. — Т. V. — № 3. — С. 194—
204. [Общество].

Рычкова Т .  А. Словосочетания, называющие повседневные ритуальные 
действия / Т. А. Рычкова // Дискуссия. — 2011. — № 8. — С. 155—156. [Топить 
по-черному. Пить чай вприкуску. Целовать землю. Обмыть сделку. Стучать 
по дереву. Присесть на дорожку. Перевернуть чашку вверх дном и др.].

Сатарова Е. В. Гламур и мода / Е. В. Сатарова // Каспийский регион : по-
литика, экономика, культура. — 2010. — № 2. — С. 116—122. [Мода].

Селищев А. М. Язык революционной эпохи : из наблюдений над русским 
языком (1917—1926) / А. М. Селищев. — 2-е изд., стер. — Москва : Едиториал 
УРСС, 2003. — 248 с. [Господин. Товарищ. Индивидуалист. Индивидуал. По-
путчик. Партийное крестничество и др.].

Сичинава Н. Г.   Слово «закон» в древности и сегодня [Электронный ре-
сурс] /  Н.  Г.  Сичинава //  Язык и право  : актуальные проблемы взаимодей-
ствия : сборник материалов конференции : Южный федеральный университет, 
Ассоциация лингвистов-экспертов юга России, ноябрь, 2013.  — Ростов-на-
Дону, 2013. — Режим доступа  : http://www.ling-expert.ru/conference/langlaw3/
sichinava_ng.html. [Закон. Беззаконие].

Степанов  Ю.  С. Константы  : словарь русской культуры  : словарь / 
Ю. С. Степанов. — Изд. 3-е, исправленное и дополненное. — Москва : Акаде-
мический проект, 2004. — 991 с. [Закон. Нравственный закон. Мораль и др.].

Трубачев О. Н. В поисках единства : взгляд филолога на проблему истоков 
Руси /  О.  Н.  Трубачев  ; Российская академия наук, Институт русского языка 
им. В. В. Виноградова. — 3-е изд., доп. — Москва : Наука, 2005. — 286 с. [Закон].

Трубачев О. Н. Труды по этимологии : Слово. История. Культура : в 4-х то-
мах / О. Н. Трубачев. — Москва : Языки славянской культуры, 2004—2009. — 
Т. 3. — 2008. — 800 с. [Дедина].

Урысон Е. В. Норма, образец, стандарт, эталон, шаблон : заметки о по-
лисемии / Е.  В.  Урысон  // Слово и язык  : сборник к 80-летию академика 
Ю. Д. Апресяна. — Москва : Языки русской культуры, 2010. — С. 340—349. 
[Норма. Норма поведения. Норма общежития. Норма морали и др.].

Федяева  Н.  Д. Значение лексемы норма  : лексикография и эксперимент 
/ Н.  Д.  Федяева // Вестник Ленинградского государственного университета 
им. А. С. Пушкина. — 2009. — № 2 (26). — С. 161—168. [Норма].
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Федяева Н. Д. Лексемы русского языка в аспекте семантической категории 
«норма» / Н. Д. Федяева // Филология и человек. — 2009. — № 4. — С. 81—91. 
[Норма. Правило. Канон. Закон. Обычай. Граница. Предел. Норматив. Тре-
бование. Стандарт. Право. Образец и др.].

Федяева Н. Д. Семантика нормы в русском языке: функциональный, кате-
гориальный, лингвокультурологический аспекты : автореферат диссертации ... 
доктора филологических наук : 10.02.01 / Н. Д. Федяева. — Барнаул, 2010. — 
33 с. [Норма. Правило. Канон. Закон. Обычай. Граница. Предел. Норматив. 
Требование. Стандарт. Право. Образец и др.].

Хунагова А. Р. Вербализация и текстовая репрезентация концепта «мода» 
(на материале русского, английского и адыгейского языков)  : автореферат 
диссертации… кандидата филологических наук : 10.02.19 / А. Р. Хунагова. — 
Майкоп, 2013. — 21 с. [Мода].

Хунагова  А.  Р. Функционально-семантические особенности концепта 
«мода» в русском и английском языках / А. Р. Хунагова // Вестник адыгейского 
государственного университета. Серия 2 : Филология и искусствоведение. — 
2013. — № 1 (114). — С. 180—184. [Мода].

Чурсина О. В. Лексикографические источники как один из способов экс-
пликации концептов (на примере концепта «мода» в  английском и русском 
языках) / О. В. Чурсина // Гуманитарные исследования. — 2008. — № 3. — 
С. 71—77. [Мода. Модный].

Шацкая М.  Ф. Обычай  — обыкновение  — международное право / 
М. Ф. Шацкая // Русская речь. — 2006. — № 4. — С. 86—89. [Обычай. Обык-
новение. Международный обычай. Международное обыкновение].

Шведова Н. Ю. Русская дейктическая форма сделано и означаемый ею тип 
сообщения / Н. Ю. Шведова // Слово в тексте и словаре : сборник к 70-летию 
академика Ю.  Д.  Апресяна.  — Москва  : Языки русской культуры, 2000.  — 
С.  249—256. [Заведено. Установлено. Принято. Положено. Устроено. Ве-
дется. Повелось. Вошло в обычай и др.].
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2.2. лексика Внеинституциональной 
социальной стратификации 

(составитель: Т. В. Леонтьева)

В данном разделе библиографии собрана информация о научных трудах, 
посвященных обозначениям социальных единиц, а именно групп, слоев, ста-
тусов, ролей, иначе говоря, субъектов взаимодействия внутри человеческого 
сообщества на уровне внутренних неинституциональных связей. Структура и 
состав разных типов сообществ, безусловно, неодинаковы, особенно в части 
неинституциональных отношений. Еще меньше сходства в степени исследо-
ванности лингвистами тематических подгрупп того фонда номинаций, кото-
рый покрывает сферу таких отношений, реалий, событий. Работа по выявле-
нию, описанию и систематизации лексических и фразеологических единиц 
данной сферы еще только предстоит. По этим причинам собранная библиогра-
фия лингвистических трудов не претендует на полноту, но обнажает пестроту 
картины, то есть разнообразие социальных фигур, участвующих в неинститу-
циональных отношениях.

Архарова  А.  В. Лексико-фразеологическая объективация концепта «про-
винция» в русском и английском языках : диссертация … кандидата филологи-
ческих наук : 10.02.19 / А. В. Архарова. — Благовещенск, 2008. — 238 с. [Про-
винция. Провинциал. Провинциалка. Кантри. Кантрушник. Плуг. Кугут. Из 
села Помелова, из деревни Вениковой и др.].

Арутюнова  Н.  Д. Язык и мир человека / Н.  Д.  Арутюнова.  — 2-е изд., 
испр. — Москва : Язык русской культуры, 1999. — XV, 895 с. [Человек. Лич-
ность. Фигура. Лицо. особа. Индивид. Индивидуум. Персона. Персонаж. Де-
ятель. Людие. Людин. Лице. Душа. Существо и др.].

Бабаева Е. Э. Полисемия прилагательного простой в зеркале композитов 
/ Е. Э. Бабаева // Слово и язык : сборник к 80-летию академика Ю. Д. Апреся-
на. — Москва : Языки русской культуры, 2010. — С. 47—58. [Простолюдин. 
Простолюдинка. Простолюдим. Простолюдимый. Простой народ. Просто-
народье. Простой человек. Простой смертный и др.].
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Баматгиреева М. В. Вербализация понятия «общность / объединение лю-
дей» в русской языковой картине мира  : автореферат … диссертации канди-
дата филологических наук / М. В. Баматгиреева ; Кубанский государственный 
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логия». — 2015. — № 2. — С. 58—68. [Эрудитятко. Дымократия. Никуданепу-
скатель. Отсидент. Свободоносчик. Дурократы. Демокрад. Руками водители. 
Восьмидерасты. Гранд-дядя. Выбороссы. Кремледворец. Либералиссимус. 
Господприщи. Депутана. Досидент. Игроголик. Интернетоголик. Сексого-
лик. Майдаун. Попозиционер и др.].

Михайлова О. А. Семантическое развитие актуальных слов как результат 
лингвистической креативности/ О.  А.  Михайлова // Уральский филологи-
ческий вестник. Серия: Язык. Система. Личность: лингвистика креатива. — 
2014. — № 1. — С. 94—99. [Нигилизм. Нигилист].

Мокиенко  В.  М. Почему так говорят? От Авося до Ятя  : историко-
этимологический справочник по русской фразеологии  / В.  М.  Мокиенко.  — 
Санкт-Петербург : Норинт, 2004. — 510 с. [Ни кола ни двора. Новые русские].

Мухина И. К. Лексический состав денотативной сферы «нации» в идеогра-
фических словарях / И. К. Мухина // Слово, высказывание, текст в когнитив-
ном, прагматическом и культурологическом аспектах : материалы VIII Между-
народной научной конференции (Челябинск, 20-22 апреля 2016 г.) : в 2-х то-
мах ; ответственный редактор Л. А. Нефедова. — Челябинск : Энциклопедия, 
2016. — С. 210—213. [Армянин. Абхазы. Чечены. Френч. Черномазый. Дойч. 
Финик. Гастарбайтер. Америкосы. Персияне. Латиноамериканец и др.].

Мухина  И.  К. Проблемы формирования денотативно-идеографической 
группы «названия наций, народов» в идеографическом словаре синонимов / 
И. К. Мухина // Перевод и сопоставительная лингвистика. — 2015. — № 11. — 
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С.  93—96. [Армянин. Абхазы. Ниггер. Френч. Черномазый. Дойч. Жиды. 
Душманы. Паны. Турки. Итальянцы. Поляки. Ляхи. Литовец и др.].

Несин  М.  А. Некоторые черты социальной трансформации в  X—XI  ве-
ках в восточнославянском обществе в летописной социальной терминологии 
/ М. А. Несин // Исторический формат. — 2015. — № 2 (2). — С. 103—116. 
[Старцы градские. Словене. Поляне. Древляне. Людье кыевстии. Люди нов-
городстии. Северяне].

Никитина С. Е. Человек и социум в народных конфессиональных текстах 
(лексикографический аспект) : монография / С. Е. Никитина. — Москва : Ин-т 
языкознания РАН, 2009. — 354 с. [Люди. Человек. Народ и др.].

Норман  Б.  Ю. Конструкции с  местоимением мы  : формирование акту-
альной или окказиональной коллективной идентичности / Б.  Ю.  Норман, 
А. М. Плотникова // Вестник Новосибирского государственного педагогиче-
ского университета. — 2016. — № 6 (34). — С. 126—138. [Креативный класс. 
Интеллигенция и др.].

Огольцева Е. В. Опыт гнездового описания образной производной лексики 
(на материале образных гнезд зоонимов) / Е. В. Огольцева // Русский язык в на-
учном освещении. — 2006. — № 2 (12). — С. 139—164. [Скот. Стадо и др.].

Пелипенко М. В. Социальная семантика в структуре диалектного слова 
(на материале тамбовских говоров) : автореферат диссертации… кандидата 
филологических наук : 10.02.01 / М. В. Пелипенко. — Тамбов, 2009. — 27 с. 
[Лапотник. Ботва-ботвой. Босота. Голодрыга. Нахлебник. Лишний рот 
и др.].

Плотникова А. М. Наименования социальных групп и коллективов в иде-
ографических словарях русского языка / А. М. Плотникова // Проблемы исто-
рии, филологии, культуры. — 2014. — № 3 (45). — С. 22—24. [Толпа. Креа-
тивный класс. Интеллигенция. Интеллигенты и др.].

Поповичева И. В. Социально-оценочное значение в диалектных наимено-
ваниях детей / И. В. Поповичева // Социально-экономические явления и про-
цессы. — 2011. — № 9. — С. 213—217. [Бастрюк. Половинкин сын. Мирён. 
Боегон. Пестунья. Челяденок. Недоросль. Ярица. Борончук. Девка и др.].

Приходько В. К. Некоторые этнолингвистические особенности русских го-
воров Приамурья / В. К. Приходько // Вестник Челябинского государственного 
педагогического университета. — 2014. — № 4. — С. 269—278. [Населенец. 
Гуран. Гужеед. Кацап. Лапотник. Лаптёжник. Западник. Манегр. Манегиль. 
Ербо. Кержак и др.].



ИССЛЕДОВАНИЯ РУССКОЙ СОЦИАЛЬНОЙ ЛЕКСИКИ: БИБЛИОГРАФИЯ

178

Ратушная  Е.  Р. Семантические и грамматические свойства фразеоло-
гизмов-антропономинантов, обозначающих лицо по социальным признакам 
/ Е.  Р.  Ратушная // Вестник Челябинского государственного педагогического 
университета.  — 2013.  — №  4.  — С.  317—325. [Птица высокого полета. 
Важное лицо. Большой человек. Малые мира сего. Птица невысокого поле-
та. Невелика птица. Белая кость. Сливки общества. Черная кость. Темные 
люди. Темное царство. Человек с именем. Звезда первой величины. Громкое 
имя. Восходящее светило. Золотой мешок. Голь кабацкая. Братья по перу. 
Канцелярская крыса. Лишний человек. Маленький человек. Военная ко-
сточка. Крапивное семя. Морской волк. Синий чулок. Новый русский и др.].

Розина Р. И. Человек и личность в языке / Р. И. Розина // Логический ана-
лиз языка. Культурные концепты / под редакцией Н. Д. Арутюновой. — Мо-
сква : Наука, 1991. — С. 52—56. [Человек. Личность].

Селищев А. М. Язык революционной эпохи : из наблюдений над русским 
языком (1917—1926) / А. М. Селищев. — 2-е изд., стер. — Москва : Едиториал 
УРСС, 2003. — 248 с. [Господин. Товарищ. Индивидуалист. Индивидуал. По-
путчик. Партийное крестничество и др.].

Скобелев А. В. К вопросу о месте «Людей» в структуре славянского об-
щества VI—VII веков / А. В. Скобелев // Вестник Удмуртского университета. 
Серия «История и филология». — 2010. — № 1. — С. 3—12. [Люди. Народ. 
Войско и др.].

Сковородников  А.  П. О  смысловой амбивалентности ключевых слов со-
временного российского политического дискурса (на материале газетных тек-
стов) / А. П. Сковородников // Политическая лингвистика. — 2015. — № 2. — 
С. 50—56. [Элита].

Степанов  Ю.  С. Константы  : словарь русской культуры  : словарь / 
Ю. С. Степанов. — Изд. 3-е, испр. и доп. — Москва : Академ. проект, 2004. — 
991 с. [Мир. Община. Человек. Личность. Харизматическая личность. Ци-
вилизация. Свои. Чужие. Мещанство. Интеллигенция. Диссиденты и др.].

Степанов Ю. С. Концепты : тонкая пленка цивилизации / Ю. С. Степанов. — 
Москва : Языки славянских культур, 2007. — 248 с. [Интеллигенция и др.].

Тихомирова  А.  В. Символика наименований одежды и обуви в  русской 
диалектной лексике и фразеологии свадебного обряда / А.  В.  Тихомирова //  
Вестник Пермского университета. Российская и зарубежная филология.  — 
2013. — № 1 (21). — С. 43—50. [Принимать венец. Изломать венец. Отдавать 
волю. Непокрытая головушка. Вплести косоплётки. Снять девичью рубаш-
ку. В лапоть готовый вступить и др.].
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Толстая С. М. Опасность знания (из народной гносеологии) / С. М. Тол-
стая // Слово в тексте и словаре : сборник к 70-летию академика Ю. Д. Апре-
сяна. — Москва : Языки русской культуры, 2000. — С. 236—242. [Знахарь 
и др.].

Трубачев О. Н. История славянских терминов родства и некоторых древ-
нейших терминов общественного строя / О. Н. Трубачев. — Москва : Издатель-
ство АН СССР, 1959. — 220 с. [Род. Холуй. Холоп. Хлап. Владыка. Староста. 
Человек. Люди и др.].

Трубачев О. Н. История славянских терминов родства и некоторых древ-
нейших терминов общественного строя / О. Н. Трубачев ; предисл. Г. А. Бо-
гатовой-Трубачевой. — Изд. 2-е, испр. и доп. — Москва : КомКнига, 2006. — 
240 с. — (Лингвистическое наследие XX века.) [Колено. Челядь. Род. Племя. 
Семья. Сябёр. Себёр. Шабёр. Себр. Община. Людин. Люди. Человек. Смерд. 
Староста. Холоп. Холуй].

Фалоджу Д. О. Облик женщин в русских пословицах и поговорках: взгляд 
иностранца/ Д. О. Фалоджу // Вестник Череповецкого государственного уни-
верситета. — 2014. — № 7 (60). — С. 117—119. [Гадано на девочку, а пово-
рочено на мальчика. Невеличка — да Кузьминична. О девке худа не молви. 
Про девку не молви. Свободоносчик. Все девушки красны, хороши, а откуда 
берутся злые жены? Девушка не травка, не вырастет без славки и др.].

Филимонова Н. В. Семантическая структура фразеологизмов антропоно-
минантов со значением «Морально-нравственное качество» в русском языке / 
Н. В. Филимонова // Вестник Челябинского государственного педагогического 
университета. — 2010. — № 6. — С. 298—306. [Люди доброй воли. Госпо-
дин своего слова. Благородная душа. Человек с большой буквы. Рыцарь без 
страха и упрека. Святая душа. Чистая душа. Человек долга. Двуликий Янус. 
Продувная бестия. Хитрый Митрий. Старая лиса. Тонкая штучка. Хитроум-
ный Одиссей. Змея подколодная. Змеиный выползок. Сатанинское племя. 
Иродово племя. Хамово отродье. Змий-искуситель. Черная душа. Низкая 
душа. Подлая натура. Исчадье ада. Лютый зверь и др.].

Фролова О. Е. Слово преступник в словарях и в речи / О. Е. Фролова // 
Русская речь. — 2015. — № 6. — С. 40—45. [Преступник]. 

Халитова С. Е. Роль художественного текста в процессе языковой верба-
лизации концепта (на примере анализа номинативного поля концепта «малень-
кий человек») / С. Е. Халитова // Русская словесность в России и Казахстане : 
аспекты интеграции  : материалы Международной научно-практической кон-
ференции / ответственный редактор В. И. Габдуллина. — Барнаул : Алтайский 
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государственный педагогический университет, 2011. — С. 406—414. [Малень-
кий человек].

Черникова Н. В. Женщина  : лексикографический портрет / Н. В. Черни-
кова // Русская речь. — 2015. — № 3. — С. 40—45. [Женщина. Дама. Бабен-
ка. Баба. Тетка. Дамочка. Бабец. Тетка. Молодка. Слабый пол. Прекрасный 
пол. Нежный пол. Женское сословие и др.].

Шайхуллин Т. А. Семантико-смысловые отношения в русских и арабских 
паремиях с лексемой «соседи» / Т. А. Шайхуллин // Вестник Вятского госу-
дарственного университета. — 2012. — Т. 2. — № 1. — С. 33—37. [Сосед-
ство — взаимное дело. Не живи с сусеками, а живи с соседями. У дружных 
соседей и сохи свились вместе. Добрый сосед — что хлеба сусек. Ближний 
сосед лучше дальней родни: где ни жить, с соседом дружить. Не узнав со-
седа, дома не покупай. Сосед не захочет, так и мира не будет. Курица соседа 
всегда выглядит гусыней. С соседом дружись, а тын городи. Двор обо двор, 
и калитка на двор и др.].

Шепетовская  А.  Л. Семантические компоненты концептуального поля 
странничество в русском и английском языках / А. Л. Шепетовская // Вест-
ник Брянского государственного университета. — 2011. — № 2. — С. 363—
370. [Странник. Странничество. Сторонник. Калики перехожие. Странный. 
Странний. Странничать. Странствовать].

Шиганова Г. А. Фразеологизмы-антропономинанты с компонентом-суще-
ствительным, обозначающим конкретные предметы, в  русском и немецких 
языках / Г. А. Шиганова, Н. В. Филимонова // Вестник Челябинского государ-
ственного педагогического университета.  — 2011.  — №  1.  — С.  285—293. 
[Чертова перечница. Кладезь премудрости. Мешок с  соломой. Половая 
тряпка. Сарафанное радио. Живая газета. Ходячий анекдот. Старый бабий 
башмак. Синий чулок. Сибирский валенок. Ученый сухарь. Тертый калач. 
Сливки общества. Рупор эпохи. Слабое звено. Последняя спица в колесни-
це. Отбросы общества. Картотека цитат. Ветряная мельница. Старая петля. 
Палочка-выручалочка. Чертова кукла. Говорильная машина. Деревня стое-
росовая. Ходячий университет. Живая энциклопедия. Ходячий словарь. Без-
дна премудрости. Генератор идей и др.].
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2.3. лексика общественного мнения как 
средства давления на человека 

(составитель: Т. В. Леонтьева)

Данный раздел библиографии объединяет публикации, посвященные язы-
ковым фактам, которые описывают каналы, способы, механизмы и результат 
воздействия общества на человека вне официальных институтов:

—  о б щ е с т в е н н о е  м н е н и е  как сложившаяся в  социальной группе 
оценка явления или человека;

— с л а ву,  м о л ву,  с л у х и ,  т о л к и  и другие инструменты формирова-
ния социальной оценки, в частности — социально-этического облика челове-
ка;

—  р е п у т а ц и ю ,  р е н о м е ,  и м я ,  а в т о р и т е т,  в е с ,  у в а ж е н и е , 
ч е с т ь  и другие характеристики человека по его весу, месту в  социальной 
группе;

— п р е с т и ж ,  и м и д ж ,  б р е н д ,  г уд в и л ,  с т е р е о т и п  и другие со-
циально признанные комплексные оценки предмета, объединения людей;

— п о р и ц а н и е ,  о с у ж д е н и е  и другие деструктивные тактики воздей-
ствия;

—  од о б р е н и е ,  л ю б е з н о с т ь  как конструктивные тактики воздей-
ствия;

— с т ы д ,  с о в е с т ь  и другие этические категории, выступающие «лока-
лизованными в человеческой личности» объектами воздействия для социума;

— г р е х ,  о ш и б к у  как оценочные маркеры, подытоживающие действие 
программы социального неодобрения.

В библиографию включены отдельные работы исследователей, не явля-
ющихся языковедами, например, юристов, социологов, культурологов, если 
в них значительное место отводится рефлексии над содержанием понятий, 
обозначения которых являются терминами, еще недостаточно описанными 
и разграниченными в научном или деловом дискурсе, и при этом они пред-
принимают попытки обращения к лексикографическим источникам — тол-
ковым словарям русского языка. Несомненна ценность таких публикаций для 
решения прикладных вопросов терминоведения и «терминографирования», 
поскольку они традиционно имеют междисциплинарный характер и полез-
ны как для совершенствования речевой практики, так и для развития теории 
языка. 
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Влияние. Престиж. Мода. Уважение. Репутация и др.].

Крючкова  Н.  В. Формирование концепта престиж в  русском дискурсе 
XIX—XXI вв. / Н. В. Крючкова // Известия Саратовского университета. Новая 
серия. Серия: Социология. Политология. — 2009. — Т. 9. — № 3. — С. 44—48. 
[Престиж. Престижный. Авторитет. Репутация. Власть].

Кусов Г. В. Оскорбление / Г. В. Кусов // Антология концептов / научные ре-
дакторы : В. И. Карасик, И. А. Стернин. — Москва : Гнозис, 2007. — С. 393—
406. [Оскорбление].

Кустова Г. И. Предикаты интерпретации : ошибка и нарушение / А. Д. Ку-
стова // Логический анализ языка. Языки этики / под редакцией Н. Д. Арутюно-
вой. — Москва : Языки русской культуры, 2000. — С. 125—133. [Ошибиться. 
Ошибка. Нарушить].

Кушкова А. Н. Посрамление за воровство в системе обычно-правового су-
допроизводства российских крестьян второй половины XIX — начала XX вв. / 
А. Н. Кушкова // Антропологический форум. — 2006. — № 5. — С. 242—258. 
[Посмеяние. Вождение. Водить. Гоньба. Напой. Обычное право. Обычные 
наказания].

Леонтьева Т. В. Вербальные репрезентации понятия «общественное мне-
ние» в русском языке : семантический анализ / Т. В. Леонтьева // Вестник Са-
марского государственного университета. — 2011. — № 4 (85). — С. 160—166. 
[Имя. Репутация. Реноме. Слава. Молва. Осуждать. Осуда. Потычище. Сла-
вутный. Ослава. Послава. Охудовать и др.].

Леонтьева Т .  В.  Мотивационная структура лексико-семантического поля 
«Общественное мнение» в русских народных говорах / Т. В. Леонтьева // Studia 
Slavica Academiae Scientiarum Hungaricae. — December 2014. — Volume 59. — 
Number 2. — Pp. 363—375. — DOI 10.1556/SSlav.59.2014.2.8. [Хвала. Хула. На-
хулить. Опорочить. Разгудить. Посмех. Програять. Прослышка. Клеймить. 
Позор. Вага. Уважение и др.].

Леонтьева Т. В.   «Не к лицу румяна» : оценка поведения человека в на-
родной культуре (на материале русских народных говоров) / Т. В. Леонтьева // 
Вестник Пятигорского государственного лингвистического университета.  — 



ИССЛЕДОВАНИЯ РУССКОЙ СОЦИАЛЬНОЙ ЛЕКСИКИ: БИБЛИОГРАФИЯ

188

2011. — № 2. — С. 107—112. [Степовик. Смешить Европу. Тасимцами жить. 
С копылов сбиться. Безурядный. Порвать все гужи. Для прилику. Шаульни-
чать. Опоганиться. Заблудиться и др.].

Леонтьева Т. В. Общественное мнение как механизм социальной регуля-
ции: этнолингвистический аспект / Т. В. Леонтьева. — В книге : Т. В. Леонтье-
ва. Лексика социальной регуляции в русских народных говорах: монография / 
Т. В. Леонтьева ; научный редактор Е. Л. Березович. — Екатеринбург : Изд-во 
Рос. гос. проф.-пед. ун-та, 2013. — С. 89—128. [Слава. Славнуха. Просмеян-
ный. Офофонить. Честить. Шехарда. Прослышка. Причинный. Осудливый. 
На стыд вывести. Програять и др.].

Леонтьева Т .  В.  Слава, молва о человеке как условие его успешности 
в  социальных взаимодействиях (на материале русских народных говоров) / 
Т. В. Леонтьева // Вестник Центра международного образования Московского 
государственного университета. — 2013. — № 2. — С. 21—26. [Хита. Безлю-
дье. Неудаха. Неходячая копейка. Самый клёк. Фомка да ерёмка. Браковка. 
Сватать по важе. Челядь. Славутный и др.].

Леонтьева Т. В. Социальные маргиналии в крестьянской общине (на мате-
риале русских народных говоров) / Т. В. Леонтьева // Известия Южного феде-
рального университета. — 2011. — № 4. — С. 133—141. [Худославье. Ошошь. 
Шарабора. Кол да ёр да перетыка. Тютя да ляпа. Ошметок. Голь, шмоль, ноль 
и компания. Вонь да болоть. Шиша да лопа. Шоша да барабоша. Тюха да 
матюха, да колупай с братом. Шушера. Шихоботь. Шавань. Шижголь и др.].

Лотман Ю. М. Об оппозиции «честь» — «слава» в светских текстах Киевско-
го периода / Ю. М. Лотман. — В книге : Лотман Ю. М. Избранные статьи : в трех 
томах / Ю. М. Лотман. — Таллин : Александра, 1993. — Т. III : Статьи по истории 
русской культуры. Теория и семиотика других искусств. Механизмы культуры. 
Мелкие заметки. — С. 111—120. [Честь. Слава. Ищучи себе чти, а князю слав. 
Ни чти, ни славы земныя искал есмь. Князем слава, а дружине аминь и др.].

Лотман Ю. М. Еще раз о понятиях «слава» и «честь» в текстах Киевского 
периода / Ю. М. Лотман. — В книге : Лотман Ю. М. Избранные статьи : в трех 
томах / Ю.  М.  Лотман.  — Таллин  : Александра, 1993.  — Т.  III  : Статьи по 
истории русской культуры. Теория и семиотика других искусств. Механизмы 
культуры. Мелкие заметки. — С. 121—126. [Честь. Слава. Честь и слава].

Малахова С. А. Семантическая структура концепта «Стыд» в русском поэти-
ческом дискурсе / С. А. Малахова // Вестник Адыгейского государственного уни-
верситета. Серия 2: Филология и искусствоведение. — 2008. — № 6. — С. 80—85. 
[Стыд. Стыдливость. Стыдливый. Бесстыдный. Честь. Бесчестный. Бесчестье].
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Маркевич Ю. В. Концепт «Совесть» в русской лингвокультуре (на матери-
але паремиологии) / Ю. В. Маркевич // Вестник Пятигорского государственно-
го лингвистического университета. — 2009. — № 2. — С. 27—30. [Совесть].

Михеев  М.  Ю. Отражение слова «душа» в  наивной мифологии русско-
го языка (опыт размытого описания образной коннотативной семантики) / 
М. Ю. Михеев // Фразеология в контексте культуры : сборник статей. — Мо-
сква : Ин-т языкознания РАН, 1999. — С. 145—159. [Кривить душой. С легкой 
душой. Отвести глаза кому-либо и др.].

Мубаракшина А. М. Синтагматические отношения лексем, вербализующих 
категорию «Нравственность» / А. М. Мубаракшина  // Вестник Томского госу-
дарственного педагогического университета. — 2014. — № 9 (150). — С. 14—19. 
[Дух. Духовность. Мораль. Читать мораль. Духовный. Моральные язвы и др.].

Муфазалова  Л.  С. Концепт совесть в  русской языковой картине мира / 
Л. С. Муфазалова // Вестник Иркутского государственного технического уни-
верситета. — 2011. — № 11 (58). — С. 352—357. [Совесть. Жить по совести. 
Суд совести. Угрызения совести. Чистая совесть. Идти на сделку с  сове-
стью. Прислушиваться к голосу совести. Потерять совесть. Уколы совести. 
Совесть в рукавичках ходит и др.].

Нагибина Е. В. Концепт «слава» в русском языке : лингвокультурологиче-
ский аспект : диссертация ... кандидата филологических наук : 10.02.01 / Е. В. На-
гибина. — Новосибирск, 2002. [Слава. Славить. Славный. Репутация. Молва].

Падучева Е. В. Семантика вины и смещение акцентов в толковании лексе-
мы / Е. В. Падучева // Логический анализ языка. Языки этики / под редакцией 
Н. Д. Арутюновой. — Москва : Языки русской культуры, 2000. — С. 149—166. 
[Виноват. Вина].

Панова Л. Г. Грех как религиозный концепт (на примере русского слова 
«грех» и итальянского «peccato») / Л. Г. Панова // Логический анализ языка. 
Языки этики / под редакцией Н. Д. Арутюновой. — Москва : Языки русской 
культуры, 2000. — С. 167—177. [Грех].

Петрова  Н.  Е. Об одном способе обозначения качественного признака 
в дискурсе СМИ / Н. Е. Петрова // Вестник Новосибирского государственно-
го университета. Серия: История, филология. — 2012. — Т. 11. — № 11. — 
С. 118—123. [Самый уважаемый. Самый издаваемый. Самый фотографируе-
мый. Самый разыскиваемый. Самый обсуждаемый. Самый читаемый и др.].

Плотникова А. М. Этические нормы и их отражение в словарях русско-
го языка / А. М. Плотникова // Вестник Центра международного образования 



ИССЛЕДОВАНИЯ РУССКОЙ СОЦИАЛЬНОЙ ЛЕКСИКИ: БИБЛИОГРАФИЯ

190

Московского государственного университета. — 2010. — № 3. — С. 25—28. 
[Греховодничать. Грешить. Бесстыдничать и др.].

Радбиль Т. Б. Когнитивные признаки и языковая объективация концепта 
«добродетель» в современном русском языке / Т. Б. Радбиль, В. В. Сайгин // 
Фундаментальные исследования. — 2015. — № 2-26. — С. 5968—5971. [До-
бродетель. Порок. Грех].

Руднев Д. В. Связочные глаголы со значением общего мнения в русском 
языке XVIII века / Д. В. Руднев // Petra Philologica : профессору Петру Евге-
ньевичу Бухаркину ко дню шестидесятилетия. — Санкт-Петербург : Нестор-
История, 2015. — С. 200—213. — (Литературная культура России XVIII века : 
выпуск 6). [Считаться. Почитаться. Вмениться. Вменяться. Полагаться. По-
ставляться. Признаваться. Приниматься. Разуметься. Числиться].

Русанова И. Ю. Семантический анализ французской лексемы blâme и рус-
ской лексемы порицание / И. Ю. Русанова // Язык и культура. — 2011. — № 1. — 
С.  96—101. [Порицание. Порицать. Порок. Неодобрение. Замечание. Брань. 
Выговор. Упрек. Укор. Внушение. Нагоняй. Строгач. Проборка. Нахлобучка. 
Взбучка. Головомойка. Осуждение. Разгон. Поношение. Хула. Журьба и др.].

Рябцева  Н.  К. Этические знания и их «предметное» воплощение / 
Н.  К.  Рябцева // Логический анализ языка. Языки этики / под редакцией 
Н. Д. Арутюновой. — Москва : Языки русской культуры, 2000. — С. 178—183. 
[Вертеть людьми. Идти напролом. Перейти кому-то дорогу. Нагреть руки. 
Стать игрушкой в чужих руках. Лавировать. Вести закулисные игры. Вести 
двойную игру. Выставить на посмешище. Низко пасть и др.].

Сайгин В. В. Когнитивные признаки концепта «покаяние» и его языковая 
объективация в современном русском языке / В. В. Сайгин // Вестник Ниже-
городского университета им. Н. И. Лобачевского. — 2015. — № 4. — С. 248—
253. [Каяться. Покаяние. Раскаяние. Покаятель и др.].

Санников А. В. Понятия достоинства и смирения / А. В. Санников // Языковая 
картина мира и системная лексикография / отв. ред Ю. Д. Апресян. — Москва : 
Языки славянских культур, 2006. — С. 405—469. — (Studia philologica). [Достоин-
ство. Честь. Чувство собственного достоинства. Унижаться. Оскорблять и др.].

Ситникова О. В. Лексика морально-нравственного содержания в русском 
языке новейшего периода и ее отражение в языковом сознании современных 
носителей русского языка : диссертация ... кандидата филологических наук : 
10.02.01 / О.  В.  Ситникова.  — Воронеж, 2009.  — 238  с. [Аморалка. Мило-
сердие. Целомудрие. Беззаконный. Бесстыдство. Благочестивый. Благопри-
стойный. Беспринципный. Бездуховность. Безгрешный. Праведник и др.].
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Скоморохова С. В. Структурно-семантическая типология фразеологизмов 
с конструктивно обусловленным значением : монография / С. В. Скоморохова 
// Орск  : Изд-во Орского гуманитарно-технологического института, 2008. — 
230 с. [Втаптывать в грязь. Смешивать с грязью. Бросать грязью в кого. Об-
ливать грязью. Склонять во всех падежах. Склонять на все лады и др.].

Слышкин Г. Г. Концепт чести в американской и русской культурах (на ма-
териале толковых словарей) / Г. Г. Слышкин // Языковая личность : культур-
ные концепты. — Волгоград — Архангельск : Перемена, 1996. — С. 54—60. 
[Честь].

Спивакова  Е.  М. Национальная специфика русского концепта «Честь» / 
Е.  М.  Спивакова, М.  М.  Спивакова // Казанский педагогический журнал.  — 
2015. — №4-1. — С. 415—419. [Пришла честь — сумей ее снесть. Не в бо-
роде честь, борода и у козла есть. Чем сломать свою честь, лучше сломать 
свою кость. Не на кафтане честь, а под кафтаном. Где честь, там и правда. 
Сегодня в чести, завтра ступай свиней пасти и др.].

Степанов  Ю.  С. Константы  : словарь русской культуры  : словарь / 
Ю. С. Степанов. — Изд. 3-е, испр. и доп. — Москва : Академ. проект, 2004. — 
991 с. [Совесть. Нравственный закон. Мораль и др.].

Степанов Ю. С. Концепты  : тонкая пленка цивилизации / Ю. С. Степа-
нов. — Москва : Языки славянских культур, 2007. — 248 с. [Мнение. Обще-
ственное мнение и др.].

Стефанский Е. Е. Стыд как особый вид иррационального страха (на ма-
териале русской, польской и чешской лингвокультур) / Е.  Е.  Стефанский // 
Вестник Самарской гуманитарной академии. Серия: Философия. Филоло-
гия. — 2008. — № 1. — С. 181—189. [Стыд. Стыдиться. Срам. Осрамиться. 
Стыдливый. Бесстыдный. Позор].

Стефанский Е. Е. Концепт «совесть» в русской, польской и чешской линг-
вокультурах / Е. Е. Стефанский // Известия Российского государственного пе-
дагогического университета им. А. И. Герцена. — 2008. — № 71. — С. 88—96. 
[Совесть. Сознание. Осуждение. Судить. Совестно].

Сурикова  О.  Д. Слова безбожник и беззаветный в диахронии русского 
дискурса / О. Д. Сурикова // Политическая лингвистика. — 2014. — № 1. — 
С. 250—264. [Беззаветный. Нечестивый. Честь].

Тарабаева Н. В. К вопросу о понятиях чести, достоинства и деловой репу-
тации в российском законодательстве / Н. В. Тарабаева // Вестник Тюменского 
государственного университета. Социально-экономические и правовые иссле-
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дования. — 2006. — № 1. — С. 184—188. [Честь. Достоинство. Репутация. 
Деловая репутация. Доброе имя. Обычное право. Обычные наказания].

Толстая С. М. Грех в свете славянской мифологии / С. М. Толстая // Кон-
цепт греха в славянской и еврейской культурной традиции : сборник статей. — 
Москва : Пробел, 2000. — С. 9—43. [Грех].

Тараненко А. С. Репутация человека как объект уголовно-правовой охраны 
/ А. С. Тараненко // Вестник Челябинского государственного университета. — 
2009. — № 36. — С. 72—74. [Репутация. Деловая репутация. Опорочивание. 
Подрыв. Честь].

Татаринова Н. В. О понятии «имидж» и его отличии от сходных с ним 
понятий «образ», «репутация», «стереотип» / Н. В. Татаринова // Филологи-
ческие науки. Вопросы теории и практики. — 2009. — № 2. — С. 252—255. 
[Имидж. Образ. Репутация. Стереотип].

Толстая С. М. Пространство слова : лексическая семантика в общеславян-
ской перспективе / С. М. Толстая. — Москва : Индрик, 2008. — 528 с. [Грех. 
Грешно и др.].

Урысон Е. В. Голос разума и голос совести / Е. В. Урысон // Логический 
анализ языка. Языки этики / под редакцией Н. Д. Арутюновой. — Москва  : 
Языки русской культуры, 2000. — С. 184—189. [Совесть. Разум. Рассудок].

Фёдорова  В.  А. Соотношение понятий «Имидж» и «Репутация» пред-
приятия / В. А. Федорова // Экономика транспортного комплекса. — 2014. — 
№ 23. — С. 66—76. [Имидж. Репутация].

Хашимов Р. И. Что отморожено у отморозка? (заметки на полях о русской 
языковой картине конца XX — начала XXI века) / Р. И. Хашимов // Первые 
Щеулинские чтения : материалы Всероссийской научной конференции с меж-
дународным участием, посвященной памяти доктора филологических наук, 
профессора В.  В.  Щеулина (Липецк, 25  марта 2016  года) / Федеральное го-
сударственное бюджетное образовательное учреждение высшего профессио-
нального образования «Липецкий гос. пед. ун-т». — Липецк : ЛГПУ, 2016. — 
С. 196—203. [Отморозок].

Циммерлинг А. В. Этические концепты и семантические поля / А. В. Цим-
мерлинг // Логический анализ языка. Языки этики / под редакцией Н. Д. Ару-
тюновой. — Москва : Языки русской культуры, 2000. — С. 190—199. [Грешно. 
Зазорно. Позорно и др.].
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2.4. лексика гостеприимства 
(составитель: Т. В. Леонтьева)

Представляя эту часть библиографии, специально поясним, что гощение 
(хождение в гости) мы рассматриваем как один из видов социального взаимо-
действия. Национальное или культурное своеобразие традиций приема гостей 
доказывает обусловленность личных отношений исторически сложившимися 
социальными установками. Мотивы поведения в сфере гостеприимства предо-
пределены такими факторами, как религия, культура, традиции. В данной об-
ласти человеческих отношений социальным регулятором является обычай — 
негласно установленные правила взаимодействия людей.

В подтверждение принятой нами установки в понимании традиций гоще-
ния приведем несколько мнений: «Гость — это социальная маска» [Норман, 
2004, с. 86]); «В обществах традиционного типа гостеприимство представляет 
собой скорее определенный морально-религиозный и социально-правовой ин-
ститут, а прием гостя развертывается как достаточно сложный ритуал» [Бай-
бурин и др., 1990, с. 113]; «Подобная система взаимных посещений создавала 
параллельную родству систему общественных связей» [Кабакова, 2015, с. 93].

Афинская З. Н. Гостеприимство и l’hospitalité как культурно мотивирован-
ные понятия / З. Н. Афинская // Материалы II Международного симпозиума : 
история еды и традиции питания народов мира : выпуск II [сборник статей]. — 
Москва : Центр по изучению взаимодействия культур, 2016. [Гостеприимство. 
Гостеприимный. Хлеб-соль. Хозяин].

Афинская З. Н. Гостеприимство и l’hospitalité как культурно мотивирован-
ные понятия / З. Н. Афинская // Россия и Запад : диалог культур. — 2015. — 
№ 9. — С. 4. [Гостеприимство. Гостеприимный. Хлеб-соль. Хозяин].

Афинская З. Н. Гостеприимство как объект междисциплинарных исследова-
ний / З. Н. Афинская // Франкофония : междисциплинарные аспекты : сборник / 
под редакцией Т. Ю. Загрязкиной. — Москва : Университетская книга, 2016. — 
Выпуск 7. — С. 53—63. [Гостеприимство. Гостеприимный. Хлеб-соль. Хозяин].

Афинская З. Н. О  трансформации культурно мотивированных понятий / 
З. Н. Афинская // Романское культурное и языковое наследие : история и со-
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временность : материалы международной научной конференции (21—22 июня 
2016 г., Москва) / ответственный редактор И. В. Скуратов. — Москва : ИИУ 
МГОУ, 2016. — С. 393—397. [Гость. Гостеприимство].

Афинская З. Н. Сопоставительный анализ культурно мотивированных по-
нятий / З. Н. Афинская // Мир науки и инноваций. — 2015. — Т. 8. — № 2 (2). — 
С. 31—36. [Гостеприимство. Гостеприимный. Хлеб-соль. Хозяин].

Байбурин  А.  К. Гостеприимство и застольный этикет / А.  К.  Байбурин, 
А. Л. Топорков. — В книге : Байбурин А. К. У истоков этикета : этнографиче-
ские очерки / А. К. Байбурин, А. Л. Топорков. — Ленинград : Наука, 1990. — 
С. 110—160. [Подарки любят отдарки. Гость в дом, а Бог в доме. Странно-
приимность. Убогий. Хлеб да соль. От хлеба-соли и царь не отказывается. 
Чара. Братина. Пуд соли съесть с кем-либо. Ритуальное пьянство и др.].

Байрамова Л. К. Человек гостеприимный: ценности и модели поведения 
(на материале русских и татарских паремий) / Л. К. Байрамова, Р. Д. Юнусова 
// Ученые записки Казанского университета. Серия : Гуманитарные науки. — 
2008. — Т. 150. — № 2. — С. 90—96. [Гостеприимство. Радушно. Хлеб-соль 
берем, а вас пировать зовем. Зазвал гостей глодать костей. В  гостях воля 
хозяйская. Его помяни только, а он тут. Хлеб-соль и разбойника смиряет. 
Званый гость, а незваный пёс. Каковы гости, таков и пир. Ешьте, пейте, хо-
зяйского хлеба не жалейте и др.]

Балясникова О. В. О применении принципа дополнительности при интер-
претации результатов психолингвистического эксперимента: на примере ассо-
циативного значения слова гость / О. В. Балясникова // Вестник Новосибир-
ского государственного университета. Серия: Лингвистика и межкультурная 
коммуникация. — 2013. — Т. 11. — № 1. — С. 20—25. [Гость].

Бенвенист Э. Гостеприимство / Э. Бенвенист. — В книге : Бенвенист Э. 
Словарь индоевропейских социальных терминов : [пер. с франц.] / Э. Бенве-
нист. — Москва : Прогресс, 1995. — С. 74—83. [Гость].

Бенвенист Э. Общая лингвистика / Э. Бенвенист ; под редакцией Ю. С. Сте-
панова. — Москва : Прогресс, 1974. — С. 345—346, 368—369. [Гость].

Березович Е. Л. Язык и традиционная культура : этнолингвистические ис-
следования / Е. Л. Березович. — Москва : Индрик, 2007. — 600 с. — С. 43—47. 
[Семидворить. Другозьба. Другоизба. Перегозьба. Межедворить и др.].

Болхоева А. Б. Национальная специфика гостеприимства в русской и ан-
глоязычной культурах / А. Б. Болхоева // Русский язык вчера, сегодня, завтра : 
(материалы российской конференции, посвященной 40-летию кафедры рус-
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ского языка Воронежского государственного университета и 75-летию со дня 
рождения И. П. Распопова). — Воронеж : ВГУ, 2000. — С. 44—45. [Гостепри-
имство].

Болхоева А. Б. Национальная специфика концепта «гостеприимство» в рус-
ской и англоязычной культурах / А. Б. Болхоева // Культура общения и ее формиро-
вания. — Вып. 8. — Воронеж: Полиграф, 2001. — С. 69—71. [Гостеприимство].

Болхоева  А.  Б. Репрезентация концепта «гостеприимство» в  русском и 
английском языках /  А.  Б.  Болхоева // Язык и национальное сознание.  — 
Вып. 2. Часть 1. — Воронеж : Истоки, 1999. — С. 63—64. [Гостеприимство. 
Хлебосольство].

Борисова Л. В. Концепт «Пища» в культурологическом пространстве рус-
ского языка / Л. В. Борисова // Вестник Чувашского университета. — 2013. — 
№ 4. — С. 224—230. [Хлебосольство. Хлебосольный. В осень любого гостя 
потчуют молоком, а нелюбого медом и др.].

Васильева Е. В. Кодекс поведения хозяина и гостя в русской праздничной 
культуре (на материале паремий и ассоциативного эксперимента) / Е. В. Ва-
сильева, А. Н. Сперанская // Язык и социальная динамика. — 2012. — № 12-
2. — С. 8—11. [Праздник придёт — гостей приведёт. Уголь из печки упал — 
гости на двор. Полено из беремени вывалилось — нечаянный гость. Куры 
разодрались — к гостям. Гостю щей не жалей, а погуще влей. Гость хозяину 
не указчик. Будь как дома, но не забывай, что в гостях. Первый день гости — 
золото, второй — серебро, третий — медь. Гостям два раза рады: когда они 
приходят и когда уходят. Дорогие гости, вас ли вывести, стол ли вынести? 
В гости ходить — надо и к себе водить; Гостю — почѐт, хозяину — честь. 
Гостю в переднем углу место. гостям — стол, а коням столб. Гости — люди 
подневольные: где посадят, там и сидят, а хозяин – что чирей: где захочет, 
там и сядет. Гость не много гостит, да много видит. Для дорогого гостя и 
ворота настежь. В гости ходить — надо и к себе водить. Глупый гость будет 
угощать хозяина. Нежданный гость хуже татарина. Каков гость, таково ему 
и угощение и др.].

Винантова И. В. Структурно-синтаксические закономерности выражения 
речевого акта «приглашение (в гости)» в русском языке / И. В. Винантова // Фи-
лологические науки. Вопросы теории и практики. — 2010. — № 3. — С. 41—
44. [Гости. Приходи к нам в гости! Обязательно приходи. Будем ждать. Не 
придешь — обижусь и ударю. Давай сходим вечером куда-нибудь? Идем с 
нами! Я могу (могу ли я, не могу ли я, можно, можно ли, нельзя ли) пригла-
сить Вас …? Не согласитесь ли Вы пойти со мной…? Не сходить ли нам…? 
Не пойти ли нам…? Сходим? Пойдем? Что не приходишь ко мне? и др.].
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Гамкрелидзе Т. В. Индоевропейский язык и индоевропейцы : реконструк-
ция и историко-типологический анализ праязыка и протокультуры : в двух ча-
стях / Т. В. Гамкрелидзе, В. В. Иванов. — Тбилиси : Изд-во Тбилисского ун-та, 
1984. — Часть 1. — 1330 с. [Гость. Хозяин].

Гарипова Г. Р. Концепт «Гостеприимство» в русском и английском языках 
(на материале фразеологизмов) : автореферат диссертации ... кандидата фило-
логических наук  : 10.02.20 /  Г.  Р.  Гарипова.  — Уфа, 2010.  — 23  с. [Наиго-
степриимнейший. Хороший гость хозяину в почет. На незвано не ходи, на 
нестлано не ложись. Незваный гость легок, званый тяжел. Гость – гости, 
пошел – прости. У него гостят четыре угла. У него замок гостит, да и тот на 
пробое висит. Гонять чаи. По первому зову в гости не ездят. Умей у людей 
погостить и к себе запросить, до ворот проводить и опять воротить и др.].

Дронова Л. П. Языковые контакты и проблема реконструкции концептов / 
Л. П. Дронова // Вестник Томского государственного университета. — 2003. — 
№ 277. — С. 172—176. [Хозяин. Господин. Заморский гость. Сет].

Жабаева С. С. Национально-культурная специфика реализации концепта 
«гостеприимство»  : (на материале казахского, русского и английского язы-
ков) : автореферат диссертации … кандидата филологических наук : 10.02.20 
/ С. С. Жабаева. — Челябинск, 2004. — 27 с. [Гость в дом, а бог в доме. На-
пои, накорми, а после вестей спроси. Водить хлеб-соль. Помнить хлеб-соль. 
Теплая встреча. Встретить с распростертыми объятьями. Занимать гостей. 
Чувствуйте себя как дома! Помянули волка, а он и тут. Дрова в печи разва-
лились — к гостям и др.].

Зализняк А. А. Гости как мероприятие в русском языке и картине мира / 
А. А. Зализняк // Россика. Русистика. Россиеведение : книга 1 : Язык. История. 
Культура / ответственный редактор Е. И. Пивовар. — Москва : РГГУ, 2010. — 
С. 100—114. [Гости. Гость. Идти в гости. Быть в гостях. Из гостей и др.].

Зализняк  А.  А. Гости pluralia tantum в современном русском языке / 
А. А. Зализняк // Von grammatischen Kategorien und sprachlichen Weltbildern — 
Die Slavia von der Sprachgeschichte bis zum Politsprache. Festschrift Daniel Weiss 
zum 60. Geburtstag. Wiener Slavistischer Almanach. / Hg. : Berger, T., Giger, M., 
Kurt, S., Mendoza, I. — München, Wien, 2009. — Sbd. 73. — С. 633—642. [Го-
сти].

Захарова Т. В. Отражение социальной значимости гостеприимства в рус-
ских паремиях / Т. В. Захарова, О. А. Турбина // Вестник Южно-уральского 
государственного университета. Серия: Лингвистика.  — 2008.  — №  16.  — 
С. 46—53. [Кто широко живет, тот не запирает ворот. На двор зазывай, а со 
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двора не пускай. Гости на двор, так и ворота на запор. Велик почет не живет 
без хлопот. Кипите, щи, чтоб гости шли. Прошу не всех поименно, а всех 
поголовно. Хлеб воль в воротах, так не своротишь. Хоть за нижним концом, 
да за тем же столом. Тот не мой, кто уехал домой. Хлеб-соль — отплатное 
дело. Худ Матвей, не умеет потчевать гостей и др.].

Захарова Т .  В. Семантика угощения в  русских и французских пареми-
ях о гостеприимстве / Т. В. Захарова // Вестник Южно-уральского государ-
ственного университета. Серия: Лингвистика. — 2010. — № 1. — С. 75—78. 
[Гость на двор, и хвост на стол. Гости на печь глядят, видно, каши хотят. 
Кипите, щи, чтоб гости шли. В поле враг, дома гость, садись под святые, 
починай ендову. Против сытости не спорим, а  бесчестья на хозяина не 
кладите. Приневольтесь собой  — покушайте, аль вам хозяйского хлеба-
соли жаль? Я не видал, как ты ел, покажи. Кушайте, гости, не стыдитесь, 
рушайте гуся, не студите! Только кости на собак покидайте, дорогие го-
сти: а опричь того, чтобы все чисто было. Милости просим мимо ворот 
щи хлебать и др.].

Иванов Вяч. Вс. Происхождение семантического поля славянских слов, 
обозначающих дар и обмен / Вяч. Вас. Иванов // Славянское и балканское язы-
кознание : проблемы интерференции и языковых контактов. — Москва : Наука, 
1975. — С. 50—78. [Гость].

Кабакова Г. И. Концепт чести в ритуале гостеприимства / Г. И. Кабакова // 
Etnolingwistyka. — Lublin, 2013. — T. 25. — С. 18—28. [Идти в честь. Быть на 
чести. Опочестить. Выгостья. Званому гостю и место и почет, незваному – 
как Бог велит. Кушайте гости, вся честь на столе и др.].

Кабакова Г. И. Русские традиции застолья и гостеприимства / Г. И. Каба-
кова. — Москва : ФОРУМ : НЕОЛИТ, 2015. — 464 c. [Гостинной. Полюдный. 
Вылюдный. Свойстливый. Твёрдой. Гоститься. Гостяшной. Погостливый. 
Подворашник. Колобихина корова. Гульная палагея. Гостливая попадья. 
Нелёсная несёт. Грех принёс. Полюд. Людимый. Кутяне и др.].

Кадер А. М. Братчина как объект исторической реконструкции / А. М. Ка-
дер // European Social Science Journal. — 2014. — № 2-1 (41). — С. 363—369. 
[Обед. Беседа. Пир].

Кадер А. М. Фольклор и летописные материалы как источники воссозда-
ния праздничной культуры средневековой Руси (на примере братчины-пира) / 
А. М. Кадер // Вестник Санкт-Петербургского государственного университета 
технологии и дизайна. Серия 2: Искусствоведение. Филологические науки. — 
2014. — № 1. — С. 61—66. [Обед. Беседа. Пир].
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Ковшова М. Л. Лингвокультурологический анализ и ассоциативный экспе-
римент во взаимодействии : на примере фразеологизмов со словом-компонен-
том хлеб / М. Л. Ковшова // Вопросы психолингвистики. — 2010. — № 12. — 
С. 165—175. [Ни хлеба мягкого, ни слова гладкого. Хлеб да соль. Хлеб-соль. 
Ем, да свой, а ты рядом постой и др.].

Козлова И.  Е. Универсальные и уникальные стереотипы французской 
и русской культур (на материале русских и французских фразеологизмов 
с гастрономическими терминами) / И. Е. Козлова, И. И. Гребёнкина // Вест-
ник Томского государственного педагогического университета.  — 2013.  — 
№ 10 (138). — С. 9—16. [Хлеб-соль. Хлебосольство. Даже чаю не предложи-
ли. Неужели даже чаю не попьете?].

Колесов В. В. Мир человека в слове Древней Руси / В. В. Колесов  ; Ле-
нинградский государственный университет. — Ленинград : Издательство ЛГУ, 
1986. — 312 с. [Чужь. Гость и др.].

Кочнова К. А. Полевая модель «гость» в русском языковом менталитете 
/ К. А. Кочнова, А. В. Чанчина // Филологические науки. Вопросы теории и 
практики. — 2016. — № 4-2 (58). — С. 106—108. [Уйдут гости, перемоют 
хозяину кости. Гости навалили, хозяина с ног сбили. Гость на гость — хо-
зяину радость. Званый — гость, а незваный — пес. Желанному гостю — го-
рячий привет, незваному гостю — хозяина дома нет. Желанный гость зова 
не ждёт. В гостях от души налегай на обед: другу в радость, врагу во вред. 
В гости собирайся, а дома пообедать не забудь. Идёшь в гости, неси подарок 
в горсти. Гость не мил, и гостинец постыл и др.].

Кретов  А.  А. Обед и беседа  : славянские этимологии / А.  А.  Кретов // 
Вестник Воронежского государственного университета. Серия: Лингвистика 
и межкультурная коммуникация. — 2002. — № 3. — С. 24—43. [Обед. Беседа. 
Пир].

Левонтина  И.  Б. Гостеприимный, хлебосольный, радушный / И.  Б.  Ле-
вонтина // Новый объяснительный словарь синонимов русского языка  : 2-е 
изд-е, испр. и доп. — Москва : Школа «Языки славянской культуры», 2003. — 
С. 234—236.

Левонтина  И.  Б. Гостеприимство, хлебосольство, радушие / И.  Б.  Ле-
вонтина // Новый объяснительный словарь синонимов русского языка  : 2-е 
изд-е, испр. и доп. — Москва : Школа «Языки славянской культуры», 2003. — 
С. 236—237.

Леонтьева Т. В. Гощение в контексте других форм социального взаимо-
действия людей в  традиционном обществе (на материале русских народных 
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говоров) / Т. В. Леонтьева // Вестник Пятигорского государственного лингви-
стического университета. — 2011. — № 3. — С. 206—209. [Славутный. На 
славе. Почетный. Кутные гости. Сутные гости. Шушера́. Клёк. Шу́хоба. не-
милующие гости. Леший привел и др.].

Леонтьева Т. В. Лексика гощения как репрезентант идеи социальной ре-
гуляции в русской народной языковой традиции / Т. В. Леонтьева. — В дисс.: 
Леонтьева Т. В. Модели и сферы репрезентации социально-регулятивной се-
мантики в русской языковой традиции : диссертация … доктора филологиче-
ских наук : 10.02.01 / Т. В. Леонтьева. — Екатеринбург, 2015. — С. 166—240. 
[Гость. Кутные гости. Сутные гости. Нахал. Зыканый гость. Ветреный 
гость. Гостеприимник. Беседник. Ухожье. Другозьба и др.].

Леонтьева Т. В. Негативные коннотации лексики гощения (на материале 
русских народных говоров) / Т. В. Леонтьева // Вестник Центра международ-
ного образования Московского государственного университета. Филология. 
Культурология. Педагогика. Методика.  — 2011.  — №  3.  — С.  20—25. [На-
вязный гость. Гостинник. Сижака. Время заманить у кого. Гость в дом что 
больнóй зуб. Неродимый. Неочестливый. Кусовничать. Доедáй, кумушка, 
девятую шанежку. Бекрень привел и др.].

Леонтьева Т .  В. Номинации лексико-семантического поля «Гощение» 
в мотивационном аспекте / Т. В. Леонтьева // Научный диалог. — 2015. — № 
3 (39). — С. 63—110. [Золотой гость. Побывань. В поседки идти. Перехажи-
ваться. Бродня. Привалень. Привёртыш. Свозки. Вылюды. Хлебосольничать 
и др.].

Леонтьева Т. В. Отражение категорий времени и пространства в русских 
обычаях и лексике гощения // Пространство и время в языке и культуре / ответ-
ственный редактор С. М. Толстая. — Москва : Индрик, 2011. — С. 333—355. 
[В  гось приехать. Загащивать. Гоститать. Загостинно. Гостимо. Извыго-
стить. Выгостья. Уйти золотым гостем. Гостины. Поздая ужна. Огащивать. 
Поседа. Бродня. Паполза. Отгуливаться. Навёртыш. Кем бросает. Наследо-
вать. Выперетить. Приемлевый и др.].

Леонтьева Т. В. Оценка поведения человека в русском диалектном дис-
курсе (на материале диалектной лексики костромского Поветлужья) / Т. В. Ле-
онтьева // Динамика традиции в региональном измерении : трансформацион-
ные процессы в культуре и языке Костромского края / Институт этнологии и 
антропологии РАН ; ответственные редакторы и составители И. А. Морозов, 
И. С. Слепцова. — Москва : ИЭА РАН, 2016. — С. 330—352. [Бездомовница. 
Свинья незапертая. Бегляна. Чужой обед. Шаталка. Шатушка. Беседник. 
Ломковитый. Переморчивый. Неесвяный и др.].
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Леонтьева Т .  В. Ситуация гощения в  русской языковой картине мира / 
Т.  В.  Леонтьева // Известия Уральского государственного университета. Се-
рия  2  : Гуманитарные науки.  — 2010.  — Т.  72.  — №  1.  — С.  81—93. [Го-
ститься. Сгоститься. Перегащиваться. Отгащиваться. Огостить. Гостевато. 
Гостебище. Погостинить. Гостевать. Пригостить и др.].

Леонтьева Т. В. Ситуация гощения в языковой картине мира (на матери-
але русской диалектной лексики, производной от гость) / Т. В. Леонтьева // 
Этнолингвистика. Ономастика. Этимология  : материалы международной на-
учной конференции, Екатеринбург, 8—12 сентября 2009 года / под редакцией 
Е. Л. Березович. — Екатеринбург : Изд-во Урал. ун-та, 2009. — С. 159—161. 
[Госьприимец. Гостидьба. Выгостья. Отгостевать. Сгостить. Негость. От-
гостки. Погостинить. Догостеваться. Перегащивание и др.].

Леонтьева Т .  В. Соседские посиделки (на материале записей диалектной 
речи) / Т.  В.  Леонтьева // Карповские чтения  : сборник статей Всероссийской 
научно-практической конференции.  — Арзамас: Арзамасский филиал ННГУ, 
2016. — Выпуск 6. — С. 154—162. [Беседки. Вечер. Вечеровка. Денная. Мосто-
во. Слевки. Складчина. Ухожье. По тпрушам ходить. Ходить в другозьбу и др.].

Леонтьева Т .  В. Языковое представление кулинарно-гастрономического 
аспекта гощения / Т. В. Леонтьева // Актуальные проблемы лингвистики и ме-
тодики преподавания иностранных языков : материалы Всероссийской науч-
но-практической конференции (15 апреля 2010 года) : в трех частях.— Уфа : 
РИЦ БашГУ, 2010. — Ч. 1. — С. 229—234. [Хлебосольничать. Пироваться. 
Побрюшничать. Солозоб. Захлебить. Большая хлеб-соль. Развытной. Отлив-
ки. Обеденник. Жировать и др.].

Лиин Юань1. Стереотипное представление о госте в русских пословицах (на 
фоне китайских) / Лиин Юань // Известия Волгоградского государственного пе-
дагогического университета. — Волгоград, 2016. — № 1 (105). — С. 148—152. 
[Непрошеному гостю места нет. Знай себя, указывай в своем доме! Гость го-
стит — не житья смотрит. С мужем вприглядку (пьем чай), сама вприкуску, 
а в гостях внакладку. Из чужого обеда не стыдно не евши встать. Застанешь 
– пиво пьешь; не застанешь – пивцо помянешь. Кто поздно пришел, тому огло-
дан мосол. Гость потуда мал, пока не поедал. Позднему гостю — кости и др.].

Лиханова Н. А. Этнолингвистическое осмысление фрагментов региональ-
ной картины мира / Н. А. Лиханова // Вестник Забайкальского государственно-
го университета. — 2009. — № 2. — С. 170—175. [Арбин].

1	 Сохранен принцип представления имени автора (Лиин Юань), использованный в источ-
нике. Ср. другие публикации этого автора — Юань Лиин — далее.



201

Исследования, посвященные лексике сферы неинституциональных отношений 

Любимов Н. С. Концепт угощать / потчевать как неотъемлемая состав-
ляющая гостевой культуры / Н. С. Любимов // Традиции и инновации в фило-
логии XXI века  : взгляд молодых ученых  : материалы Всероссийской моло-
дежной конференции / ответственный редактор Т. А. Демешкина. — Томск : 
Изд-во Том. ун-та, 2012. — С. 348—350. [Угощать. Угощаться. Наугощаться. 
Гость. Гостья. Гостенёк. Гостильщик. Гоститель. Гостьба. Гостейник. Го-
стейничать. Потчевать. Потчиватель. Запотчивать. Употчивать. Пропотчи-
вать. Отпотчивать. Напотчиваться. Распотчиваться и др.].

Маймакова  А.  Д. Язык как зеркало культуры народа / А.  Д.  Маймакова 
// Успехи современного естествознания.  — 2015.  — №  1-5.  — С.  875—879. 
[Гость. Хозяин. Хлеб-соль. Господин. Поздние гости глодают кости. Гость 
во власти хозяина. В гостях, что в неволе. У себя как хочешь, а в гостях как 
велят. Гость хозяину не указчик. В чужом доме не осуждай! и др.].

Малькова Я. В. Мотивационное своеобразие русской диалектной лексики 
со значениями ‘брезговать’, ‘гнушаться’, ‘пренебрегать’ / Я. В. Малькова // На-
учный диалог. — 2016. — № 2 (50). — С. 89—101. [Учестять. Понасто́ваться. 
Понастоя́ться. Засадить. Моргать. Вередовать].

Маркитантов Ю. А. Незваный и другие паремические гости в поэтиче-
ском тексте / Ю. А. Маркитантов // Вестник Новгородского государственного 
университета им. Ярослава Мудрого. — 2014. — № 77. — С. 180—182. [Не-
званый (не в пору, не вовремя) гость хуже татарина].

Медведева  Д. ГОСТЕПРИИМСТВО (на материале русской и сербской 
лингвокультур) / Д. Медведева // Славянская концептосфера в сопоставитель-
ном освещении : лексикон / под редакцией Е. Е. Стефанского. — Самара : Са-
марская гуманитарная академия, 2011. — С. 103—114. [Хлебосольство. Го-
степриимство. Хозяин. Гость. Потчевать потчуй, неволить не неволь. В го-
сти по гостей ходят. На незвана гостя не пасена и ложка. Нежданный гость 
лучше жданных двух. Не для того в  гости едут, что дома нечего обедать. 
Мил гость, да велик пост и др.].

Морозов И. А. Круг игры : праздник и игра в жизни севернорусского кре-
стьянина (XIX—XX вв.) / И. А. Морозов, И. С. Слепцова. — Москва : Индрик, 
2004. — 920 с. [Обчинышек. Просмешки. Гудки. Супостатки. Кырганского 
плясать и др.].

Морозова Е. Б. Агрессия в бытовой коммуникации : ситуация «гость – хо-
зяин» / Е. Б. Морозова // Агрессия в языке и речи : сборник научных статей 
/ составитель и ответственный редактор И.  А.  Шаронов.  — Москва  : РГГУ, 
2004.  — С.  67—80. [На незвано не ходи, на нестлано не ложись! Незван 
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гость, непасена и честь. Званый — гость, а незваный — пёс. Кто ходит не-
званый, редко уходит негнаный. Званый гость убыточен и др.].

Мухина И. К. Русское гостеприимство в когнитивном аспекте : структура 
концептосферы / И. К. Мухина // VERBUM : язык, текст, словарь  : сборник 
научных трудов : посвящается юбилею Л. Г. Бабенко. — Екатеринбург : Изд-
во Урал, ун-та, 2006. — С. 198—216. [Гостеприимство. Хлеб-соль. Пир на 
весь мир. Круговая чаша. Не побрезгай. Угощение. Посошок. Отпотчевать. 
Обнести и др.].

Невская Л. Г. Концепт гость в контексте переходных обрядов / Л. Г. Не-
вская // Из работ московского семиотического круга. — Москва : Языки рус-
ской культуры, 1997.  — С.  442—452. [Гость. Гостить. Гостинцы. Госьба. 
Гоститва. Гостибище. Гостёба. Гостейка и др.].

Николаева Т. М. «Обряд известный угощенья...» / Т. М. Николаева // Извес-
тия Российской академии наук. Серия литературы и языка. — 2015. — № 2. — 
С. 28—35. [Послуженье. Аперитив. Десерт. Встреча гостя].

Норман Б. Ю. Теория языка : вводный курс : учебное пособие / Б. Ю. Нор-
ман. — Москва : Флинта : Наука, 2004. — 296 с. [Гость].

Палкин А. Д. Образ гостя в русской и японской лингвокультурах / А. Д. Пал-
кин // Обсерватория культуры. — 2016. — Т. 1. — № 2  (2). — С. 183—189. 
[Гость].

Пьянкова К. В. К вопросу о коммуникативных функциях пищи (на мате-
риале славянской культурно-языковой традиции) / К. В. Пьянкова // Ритуал в 
языке и коммуникации : сборник статей / составитель и ответственный редак-
тор Л. Л. Федорова. — Москва : Знак ; РГГУ, 2013. — С. 337—348. [Угощение. 
Гостинец. госьба. Без хлеба, без соли худая беседа. Соли нету, так и слова 
нету, а как хлеб дошел, так и переговор пошел. Вставальное яство. Залоз-
ное. Разгоня. Зализало. Разгонщик и др.].

Пьянкова К. В. Лексика, обозначающая категориальные признаки пищи, 
в  русской языковой традиции  : этнолингвистический аспект: диссертация… 
кандидата филологических наук  : 10.02.01 / К.  В.  Пьянкова. Екатеринбург, 
2008. 251 с. [Жировать. Хлеб-соль. Солозоб. Прийти с часом, с квАсом. Этот 
квас не про вас и др.].

Пьянкова К. В. О каше-разгонихе и киселе-выгонщике / К. В. Пьянкова // 
Живая старина. — 2008. — № 2. — С. 23—25. [Вставальное яство. Выгон-
щик. Разгонщица. Вышибало. Разгонная лапша. Кисель-погонялко. Выго-
няльный кисель. Разгонный сальник. Разгонные пироги. Заеда и др.].
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Пьянкова К. В. «Хлеб-соль» в славянской языковой и культурной традиции 
/ К. В. Пьянкова // Сборник материалов международного научного симпозиума 
«Славянские языки и культуры в  современном мире» (Москва, филологиче-
ский факультет МГУ им. М. В. Ломоносова, 24–26 марта 2009 г.). — Москва : 
[б. и.], 2009. — С. 285—286. [Хлеб-соль. Хлебосольство. Хлебосольница].

Руднев  Е.  Н. Концепт «ГОСТЬ» в романе А. И. Эртеля «Гарденины» / 
Е. Н Руднев // Интерпретация текста : лингвистический, литературоведческий 
и методический аспекты. — 2010. — № 1. — С. 306—310. [Гость].

Славкина И. А. Динамика дипластичных лексем в рамках универсальных 
оппозиций как отражение этносоциокультурных особенностей / И. А. Славки-
на // Человек и язык в коммуникативном пространстве : сборник научных ста-
тей. — 2010. — Т. 1. — № 1. — С. 217—221. [Гость].

Стернин  И.  А. Лексикографическое значение и его описание (на мате-
риале единиц лексико-словообразовательного поля гость в русском языке) / 
И. А. Стернин, У. Талл // Современная языковая ситуация и совершенствова-
ние подготовки учителей-словесников  : материалы VIII  Международной на-
учно-методической конференции [1—2 ноября 2010 года : посвящается Году 
учителя] / под редакцией О.  В.  Загоровской.  — Воронеж  : Научная книга, 
2010. — С. 98—103. [Гость. Угощать. Гостеприимство. Угощение. Гости-
нец. Гостевой. Гостевание. Гостинщик. Угоститель. Гостить и др.].

Стернин И. А. Психолингвистическое значение слова «гость» в русском 
языке : (методика описания) / И. А. Стернин, У. Талл // Язык и национальное 
сознание : межвузовский научный сборник. — 2011. — С. 144—155. [Гость].

Талл Уссейну. Методика обобщенного лексикографического описания (на 
примере слова гость в русском языке) / Уссейну Талл  // Вестник Российского 
университета дружбы народов. Серия: Русский и иностранные языки и мето-
дика их преподавания. — 2011. — № 1. — С. 74—78. [Гость. Обгостить].

Талл Уссейну. Психолингвистический анализ единиц семантического поля 
гость / Уссейну Талл // Лингвоконцептология и психолингвистика : продолжающе-
еся научное издание. — Воронеж : Истоки, 2011. — С. 58—66. [Гость. Гостить].

Талл Уссейну. Семантика и употребление единиц семантического поля гость : 
диссертация ... кандидата филологических наук : 10.02.01 / Уссейну Талл. — Во-
ронеж, 2011. — 220 с. [Гость. Угощать. Гостеприимство. Угощение. Гостинец. 
Гостевой. Гостевание. Гостинщик. Угоститель. Гостить и др.].

Турбина О. А. Отражение социальной значимости гостеприимства в русских 
паремиях / О. А. Турбина, Т. В. Захарова // Вестник Южно-уральского государ-
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ственного университета. Серия: лингвистика. — 2008. — № 16. — С. 46—53. [Не 
приходом люди богатеют, а расходом. Ешь, Гришка, не жалей хозяйского до-
бришка. Кто широко живет, тот не запирает ворот. Каков дар, таков и поклон. 
Больше почёт — больше хлопот. Гость на гость — хозяину радость и др.].

Шерина Е. А. Собственно образное слово как носитель лингвокультурной 
информации о восприятии человека и социума в русской и английской язы-
ковых картинах мира / Е.  А.  Шерина // Вестник Томского государственного 
университета. — 2012. — № 361. — С. 30—34. [Гостеприимство. Радушие. 
Хлебосольство. Хлебосол. Хлебосолка. Пустодом].

Юань Лиин. Поведение гостя сквозь призму русских и китайских пословиц 
/ Юань Лиин // Русская словесность в научном, культурном и образовательном 
пространстве (к 90-летию со дня рождения профессора В. И. Максимова) : ма-
териалы докладов и сообщений XХI международной научно-методической кон-
ференции, Санкт-Петербургский государственный университет промышленных 
технологий и дизайна / ответственный редактор Н.  Т.  Свидинская.  — Санкт-
Петербург  : СПбГУПТД, 2016.  — С.  211—215. [Не бойся гостя сидячего, 
а бойся <гостя> стоячего. Первый день гости — золото, второй — серебро, 
третий — медь. Гость — до трех дней. В гостях не будь приметлив, а будь при-
ветлив. Глупый гость будет угощать хозяина. Гости — люди подневольные; 
где посадят, там и сидят, а хозяин — что чирей: где захочет, там и сядет. По-
следнему гостю поскребыши достаются. Без хозяина гости за стол не садят-
ся. Гость хозяину не указчик. Мил гость, кто недолго гостит и др.].

Юань Лиин. Пословичная репрезентация культурно значимого смысла 
«Хозяин, принимающий гостей» в русском и китайском языках / Юань Лиин // 
Мир русского слова. — 2016. — № 2. — С. 84—87. [За фальшивое уважение 
не жди почтения. С  ложки кормит, а  чивьём глаза колет. Незваный гость 
легок, а званый тяжел: <на званого всё паси>. Званому гостю много нужно. 
Званые гости убыточны. Не будь гостю запасен, будь ему рад. Не дорог обед, 
дорог привет. Пей по всей, да примечай гостей. Гостю щей не жалей, а по-
гуще лей. Не поминай плешивого перед лысым гостем и др.].

Юань Лиин. Русские пословицы о  воспитанности  /  невоспитанности на 
фоне аналогичных паремий китайского языка (лингвокультурологический 
аспект) : автореферат диссертации... кандидата филологических наук : 10.02.20 
/  Юань Лиин.  — Санкт-Петербург, 2016.  — 26  с. [Безобычному человеку с 
людьми не жить. Невежа и Бога гневит. Поклоном спины не надсадишь, шеи 
не свихнешь. Всякому уважение нужно. Почитай старших – сам будешь стар. 
Не поминай бани: есть веники и против тебя. Горшок котлу смеется, а оба 
черны. Чем сердиться (браниться), не лучше ли подраться, да и помириться. Не 
хвастайся, корова, есть лошадь поворовей. Не толкуй с косым о кривом и др.].
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Юнусова  Р.  Д. Фразеологизмы о  гостеприимстве в  русском и татарском 
языках / Р. Д. Юнусова // Вестник Вятского государственного гуманитарного 
университета.  — 2010.  — Т.  1.  — №  2.  — С.  47—50. [Хорошего человека 
употчуешь куском, кости, худого не употчуешь и гусем. Горевал, что жидко 
сливал, а как выпили, и хозяина выбили. В гости ходить — надо и к себе 
водить. Ломливый гость голодным уходит. Званый гость убыточен. У Фили 
были, да Филю били. Свиная рожа везде вхожа. Принес Бог гостя, дал хозя-
ину пир. Кто ходит незван, редко уходит негнан. У него замок гостит и др.].
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2.5. лексика обучения 
(составитель: Т. В. Леонтьева)

В данном разделе библиографии собраны работы, посвященные словам и 
выражениям, описывающим процесс передачи и приобретения знаний. Этот 
процесс распределен между институциональной сферой, представленной об-
разовательными учреждениями, и неинституциональной сферой коммуника-
ции, участвуя в которой человек оказывает влияние на других людей и сам ока-
зывается под чужим влиянием, то есть приобретает знания и опыт. Мы ставили 
перед собой задачу поиска таких работ, в которых преимущественное внима-
ние уделяется лексике воспитания в  семье, обучения ремеслам, наставниче-
ства, приобщения к культуре, то есть лексике «социального воспроизводства».

Абзулдинова Г. К. Трансформации пословиц, репрезентирующих концепт 
‘учеба’ / Г. К. Абзулдинова // Вестник Челябинского государственного универ-
ситета. — 2011. — № 28. — С. 5—7. [Ученье — свет, а неученых — тьма. 
Ученье — свет, а неученье — приятный полумрак. Чтобы мало зарабатывать, 
надо много учиться и др.].

Апресян Ю. Д. Проблема фактивности : знать и его синонимы / Ю. Д. Апре-
сян // Вопросы языкознания. — 1995. — № 4. — С. 43—63. [Знать].

Архипова С. В. Значение лексем «образование» и «education» в русском и ан-
глийском языках / С. В. Архипова // Вестник Иркутского государственного линг-
вистического университета. — 2013. — № 1 (22). — С. 94—98. [Образование].

Березович Е. Л. Деривационная семантика русского в русских народных го-
ворах // Русский язык в научном освещении. — № 2 (22). — 2011. — С. 5—32. 
[Нарусеть. Вырусеть. Изрусеть. Орусеть и др.].

Березович Е. Л. Язык и традиционная культура : этнолингвистические ис-
следования / Е. Л. Березович. — Москва : Индрик, 2007. — 600 с. [Вылюдить. 
В  люди спустить. В  люди пустила — с  шеи спустила. Вылюдье. Нелюдь. 
Нелюдской. В люди опустить и др.].

Бизунова  Е.  В. Мир фразеологии  : попытка пересмотра некоторых тра-
диционных понятий / Е. В. Бизунова // Вестник Воронежского государствен-
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ного университета. Серия: Лингвистика и межкультурная коммуникация.  — 
2005. — № 2. — С. 59—72. [Собаку съесть].

Богуславская О. Ю. Опытный, искушенный, бывалый, тертый / О. Ю. Бо-
гуславская // Новый объяснительный словарь синонимов русского языка : 2-е 
изд-е, испр. и доп. — Москва : Школа «Языки славянской культуры», 2003. — 
С. 714—718. [Опытный. Искушенный. Бывалый. Тертый].

Буданова Т. А. Ушлый в русской языковой картине мира / Т. А. Буданова, 
Е. И. Зиновьева // Мир русского слова. — 2008. — № 4. — С. 43—49. [Ушлый].

Варбот  Ж.  Ж. Исследования по русской и славянской этимологии / 
Ж. Ж. Варбот. — Санкт-Петербург : Нестор-История, 2011. — 648 с. [Песто-
вать. Пестать. Пестоваться. Пестаться. Пестун. Кумекать. Сечь. Настропа-
лить и др.].

Варбот Ж. Ж. Настропалить / Ж. Ж. Варбот // Русская речь. — 1996. — 
№ 5. — С. 106—108. [Настропалить. Настропалиться].

Вендина Т. И. Средневековый человек в зеркале старославянского языка 
/ Т. И. Вендина. — Москва : Индрик, 2002. — 336 с. [Научити. Научати. По-
учати. Ставляти. Утешати. Питати. Вскормити. Взводити. Наставляти. На-
вести. Вразумити. Творити. Створити и др.].

Воронина Т. М. Концептуализация внутреннего мира и социальной сферы 
жизни человека  : зоны пересечения (на примере сфер «интеллект» и «обра-
зование») / Т. М. Воронина // Когнитивные исследования языка. — 2017. — 
№ 30. — С. 99—101. [Знать. Разбираться. Ориентироваться. Ум. Разум. Рас-
судок. Интеллект. Образованность и др.].

Воронина Т. М. Оппозиция «образованный / необразованный человек» как 
объект описания в лингвокультурологическом словаре концептов / Т. М. Во-
ронина // Вестник Томского государственного университета.  — 2012.  — 
№  355.  — С.  10—12. [Необразованный. Неграмотный. Безграмотный. Гра-
мотный. Образованный. Просвещенный. Невежественный. Темный. Дре-
мучий. Учить — ум точить. Кто грамоте горазд, тот маху не даст. Мудрым 
никто не родился, а научился и др.].

Васильев В. Л. Обойти всю Русу и Ладогу / В. Л. Васильев // Русская речь. — 
№ 2. — 2008. — С. 94—101. [Обойти горы и орды. Пройти все горды, орды].

Гецова О. Г. Глагол образоваться в русском диалекте / О. Г. Гецова // Слово 
в тексте и словаре : сборник к 70-летию академика Ю. Д. Апресяна. — Москва : 
Языки русской культуры, 2000. — С. 549—555. [Образовать. Образоваться].
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Дронова Л. П. К этимологии диалектного дека / Л. П. Дронова // Русская ди-
алектная этимология : третье научное совещание 21—23 октября 1999 года : те-
зисы докладов и сообщений. — Екатеринбург : УрГУ, 1999. — С. 22—24. [Дека].

Евдокимычева М. А. Обыденные представления в картине мира русской 
культуры: изучение на языковом материале / М. А. Евдокимычева // Известия 
Российского государственного педагогического университета им. А. И. Герце-
на. — 2007. — № 31. — С. 55—58. [Собаку съесть].

Ефанова Л. Г. Семантика нормы в русских глаголах ментальной деятельно-
сти / Л. Г. Ефанова // Вестник Томского государственного педагогического уни-
верситета. — 2011. — № 3. — С. 5—9. [Думать. Мыслить. Понять. Знать и др.].

Ивашкович Т .  И. Лексико-синтаксическое структурирование семантиче-
ского поля «Знание. Компетентность» в современном русском языке : лексико-
графический аспект : диссертация ... кандидата филологических наук : 10.02.01 
/ Т. И. Ивашкович. — Волгоград, 2001. — 184 с. [Знать. Смыслить. Понимать. 
Соображать. Смекать. Разбираться. Мараковать. Мерекать. Кумекать. Ори-
ентироваться. Сечь. Рубить и др.].

Иомдин Б. Л. Языковая модель понимания / Б. Л. Иомдин // Языковая кар-
тина мира и системная лексикография / отв. ред Ю. Д. Апресян. — Москва : 
Языки славянских культур, 2006. — С. 517—613. — (Studia philologica). [По-
нимать. Осенить. Озарить. Угадать. Отгадать. Разгадать. Догадаться. Инту-
иция. Инстинкт. Нюх. Наитие. Предчувствие и др.].

Калюга  М.  А. Метафорическая концептуализация обучения / М.  А.  Ка-
люга // Политематический сетевой электронный научный журнал Кубанского 
государственного аграрного университета. — 2007. — № 30. — С. 225—232. 
[Брать на буксир. Тащить за уши. Мы это не проходили. Наставник. Хромать 
на обе ноги. Отстающий. Вскармливать. Пичкать. Обтесать. Заблудиться 
в трех соснах и др.].

Ковшова М. Л. Анализ фразеологизмов и коды культуры / М. Л. Ковшова 
// Известия Российской академии наук. Серия литературы и языка. — 2008. — 
Т. 67. — № 2. — С. 60—65. [Впитывать (всасывать) с молоком матери].

Ковшова М. Л. О символах и квазисимволах в семантике фразеологизмов 
/ М. Л. Ковшова // Вестник Воронежского государственного университета. Се-
рия: Лингвистика и межкультурная коммуникация. — 2009. — № 1. — С. 27—
31. [Собаку съесть].

Ковшова М. Л. Семантика и прагматика фразеологизмов : лингвокультуро-
логический аспект : диссертация... доктора филологических наук / М. Л. Ков-
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шова. — Москва, 2009. — 654 с. [Воспитать. Впитывать в себя новые знания. 
Всосать с молоком матери и др.].

Колесов В. В. Русская ментальность в языке и тексте / В. В. Колесов. — 
Санкт-Петербург : Петербургское востоковедение, 2007. — 624 с. [Дока].

К пиру едется, а к слову молвится : народная паремика Пермского края : 
[сборник фольклорных текстов с комментариями и истолкованиями] / Перм-
ский государственный гуманитарно-педагогический университет ; [авт.-сост.: 
И. А. Подюков, Е. Н. Свалова]. — Санкт-Петербург : Маматов, 2014. — 173 с. 
[Он везде бывал, из семи печей хлеб едал. Прошёл огонь и воду, медны тру-
бы, попадал и чёрту в зубы и др.].

Кругликова  Л.  Е. «Серые» люди / Л.  Е.  Кругликова // Русская речь.  — 
1995. — № 3. — С. 108—111. [Серяк. Селянин. Мужик. Деревенщина. Поше-
хонец. Серятина. Серяга. Серогашник. Серопутый. Серость. Варвар. Бурбон. 
Сиволдай. Дроволом. Охреян и др.].

Кругликова Л. Е. Старый воробей и желторотый птенец / Л. Е. Кругликова 
// Русская речь. — 1994. — № 3. — С. 109—112. [Старый воробей. Желторо-
тый птенец].

Крысин Л. П. Русское слово, свое и чужое : исследования по современному 
русскому языку и социолингвистике / Л. П. Крысин. — Москва : Языки славян-
ской культуры, 2004. — 888 с. — (Studia philologica). [Ас].

Крюков А. В. Концептуализация интеллектуальных характеристик челове-
ка (на материале русского и английского языков) : автореферат диссертации ... 
кандидата филологических наук / А. В. Крюков. — Волгоград, 2005. — 26 с. 
[Глупый. Невежественный. Эрудит. Начитанность. Смекалистый. Тупица. 
Непонятливость. Здравомыслящий. Идиот. Рассуждать. Светлая голова. 
Каша в голове. Ума палата и др.].

Лаппо  М.  А. Прагматический потенциал лексем, обозначающих лиц 
по роду занятий: динамический аспект (на примере лексемы «Учитель») / 
М.  А.  Лаппо // Вестник Томского государственного университета. Филоло-
гия. — 2014. — № 2 (28). — С. 37—49. [Учитель].

Леонтьева Т. В. Воспитание, образование, культура как способы пере-
дачи ценностей: этнолингвистический аспект / Т. В. Леонтьева. — В книге : 
Леонтьева Т. В. Лексика социальной регуляции в русских народных говорах: 
монография / Т. В. Леонтьева  ; научный редактор Е. Л. Березович. — Ека-
теринбург : Изд-во Рос. гос. проф.-пед. ун-та, 2013. — С. 129—172. [Боль-
шая грамота. Накультироваться. Поука. Натуриться. Нашпиговаться. Вы-
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раживаться. Грамотить. Переиншить. Нестроганый. Людеть. Вылицевать  
и др.].

Леонтьева Т. В. Идиома собаку съесть : семантико-мотивационная рекон-
струкция / Т. В. Леонтьева // Вестник Томского государственного универси-
тета. — 2017. — № 422. — С. 17—25. [Собаку съесть. Собаку сожрать. Вку-
шать. Испытать всяких хлебов. Съесть не один хлеб. Зубы съесть на чем-
либо. Проесть зубы и губы. Как сорочьи яйца ел. Беса съесть и др.].

Леонтьева Т. В. Интеллект человека в зеркале «растительных» метафор / 
Т. В. Леонтьева // Вопросы языкознания. — 2006. — № 5. — С. 57—77. [Тем-
ный лес — никакого просвета. Прививать идеи. Питать идеи. Идея пустила 
корни. Семена упали на плодородную почву. Зреет мысль. Зреет решение. 
Зрелый. Выколоситься и др.].

Леонтьева Т. В. Интеллект человека в русской языковой картине мира  : 
монография / Т. В. Леонтьева ; под редакцией Е. Л. Березович. — Екатерин-
бург  : Изд-во ГОУ ВПО «Рос. гос. проф.-пед. ун-т», 2008.  — 280  с. [Крем-
лёвская голова. Вынашивать замысел. Мозги вспухли. Полусветный. В три 
колена мёрзлую землю видит. Прозрительный. Точка зрения. Раскрыть. Вы-
явить. Полуветер. Со сквознячком. Бесполдённый. Февраль. Обледевонить. 
Как дурак с морозу. Темнота и др.].

Леонтьева Т. В. К семантике слов стювать, щувать, счувать / Т. В. Ле-
онтьева // Вестник Тверского государственного университета. Серия «Фило-
логия». — 2011. — № 28. — Вып. 4: Лингвистика и межкультурная коммуни-
кация. — С. 58—69. [Стювать. Щувать. Счувать. Стюнуть и др.].

Леонтьева Т. В. Метафоры взросления человека в русских народных го-
ворах / Т. В. Леонтьева // Вестник Тверского государственного университета. 
Серия «Филология». — 2016. — № 3. — С. 133—141. [Выкунеть. В мир вве-
сти. Вылюднеть и др.].

Леонтьева Т. В. Морализаторство и противодействие ему в зеркале диа-
лектной лексики / Т. В. Леонтьева // Слово и текст в культурном сознании эпо-
хи  : сборник научных трудов  : часть 2 / ответственный редактор Г. В. Суда-
ков. — Вологда : Вологодский государственный педагогический университет, 
2008. — С. 93—100. [Акафист читать кому-либо. Матвея спеть кому-либо. 
Давать нотацию. Давать прокламацию. Выставку дать кому-либо. Дать вы-
чески. Дать зною. Тёрку давать. Задавать память и др.].

Леонтьева Т. В. Мотив ограничения свободы в русской диалектной лекси-
ке семантического поля «Воспитание» / Т. В. Леонтьева // Вестник Центра меж-
дународного образования Московского государственного университета. Фило-
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логия. Культурология. Педагогика. Методика.  — 2011.  — №  2.  — С.  7—11. 
[Вольница-безогрозница. Из оглобель выйти. Выпрячься из-под дуги. Зауз-
дывать. Держать в крепких вожжах. В дыбу ввести. Взять в щемилы. Держать 
в ежовых рукавицах. Дать уём. Взять в когти. В хобот брать. Вогнать в трубу. 
Коротить. Обломать когти и др.].

Леонтьева Т. В. Русская лексика опыта : мотивы движения / Т. В. Леонтье-
ва // Социокультурное пространство России и зарубежья : общество, образо-
вание, язык : выпуск 6. — Екатеринбург : Ажур, 2017. — С. 64—74. [Пройти 
горы и воды. Пройти горы и норы. Пройти все дорожки и лужки и крутые 
бережки. Обойти горы и орды. Пройти все горды, орды. Надорожный. Все 
города пройти. Обойти Русу и Ладогу. Пройти Москву и Ладогу. Он везде 
бывал, из семи печей хлеб едал. Пройти огонь, воду и медные трубы. Прошёл 
огонь и воду, медны трубы, попадал и чёрту в зубы. Пройти сквозь решето 
и сито. Скрозьземельный. Хожалый. Проходимый. Проходной. Пройдоха. 
Пройда. Волга ходит долго и др.].

Леонтьева Т. В. Семантическая организация лексического поля «Обуче-
ние» в русских диалектах и общенародном языке / Т. В. Леонтьева // Вест-
ник Ленинградского государственного университета им. А. С. Пушкина. — 
2011. — № 2. — С. 138—147. [Учить. Научитель. Обуч. Чернокнижница. 
Научный. Знамый. Читарь. Рихметчик. Вызудить. Зарепетить. Выраживать-
ся. Учиться наукой. Навыряться. Нашпиковаться. Наковать. Наточить. 
Навадить и др.].

Леонтьева Т. В. Семантическое поле «Обучение, передача опыта» в рус-
ской языковой и фольклорной традиции / Т. В. Леонтьева // Известия Уральско-
го государственного университета. Серия 2. Гуманитарные науки. — 2011. — 
№ 3 (93). — С. 6—19. [Битый по плечу. Научитель. Поука. Не научил отец — 
дядя чужой научит. Нашпиговаться. Безбатьковщина. Советовательный 
Большая грамота. Рихметчик. Самоук. Наковать. К мягкому воску печать, а 
к юну ученье. Ученец и др.].

Леонтьева Т. В. Тема образования и обучения в русской паремиологии 
/ Т. В. Леонтьева // Вестник Иркутского государственного лингвистическо-
го университета. — 2011. — № 2 (14). — С. 38—49. [Не учил отец, а дядя 
не выучит. Не выучил сына, так он тебя выучит. Курицу яицы не учат. 
Снизу не учат, а сверху. Хорошо того учить, кто перенимает. Наука  — 
не пиво, в рот не вольешь. Кто хочет много знать, тому надо мало спать  
и др.].

Леонтьева Т. В. Технологическая метафора в лексико-семантическом поле 
«Обучение и воспитание» / Т. В. Леонтьева // Вестник Пятигорского государ-
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ственного лингвистического университета. — 2011. — № 1. — С. 23—28. [По-
лировать. Оболванить. Оболваниться. Обакланиться. Вылицевать. Скоблё-
ный. Чистить. Снимать стружку. Тёрку давать. Наковать. Наточить. Шли-
фовать. Продубленый и др.].

Маругина Н. И. Концепт «Собака» как элемент русской языковой картины 
мира / Н. И. Маругина // Язык и культура. — 2009. — № 2 (6). — С. 11—30. 
[Собаку съесть].

Меркулова Н. Г. Лингвокультурологические аспекты анализа культурного 
кода соматизма «голова» в отечественной культуре / Н. Г. Меркулова // Обще-
ство : философия, история, культура. — 2016. — № 5. — С. 109—111. [С голо-
вой. Светлая голова. Голова забита. Зеленая голова. Курья голова. Голова 
садовая. Мякинная голова. Без головы и др.].

Мокиенко  В.  М. Почему так говорят? От Авося до Ятя  : историко-
этимологический справочник по русской фразеологии / В.  М.  Мокиенко.  — 
Санкт-Петербург : Норинт, 2004. — 510 с. [Старый воробей. Стреляный во-
робей. Старая лиса. Стреляная птица. Обстрелянная птица. Обстрелянный 
волк. Стреляный волк. Стреляный зверь. Ни в зуб ногой. В зуб толкнуть не 
смыслит. Ни в зуб толкнуть. Ни в зуб калошей и др.].

Мокиенко В. М. Русская фразеология в интернете (культурологические и 
историко-этимологические комментарии) / В. М. Мокиенко // Медиалингви-
стика. — 2013. — Т. 1. — С. 244—252. [Собаку съесть].

Никулина Т. Е. Мировосприятие русского народа и его отражение в лекси-
ке по теме «Воспитание и образование» / Т. Е. Никулина // Лексический атлас 
русских народных говоров (Материалы и исследования) 2008 / Институт линг-
вистических исследований. — Санкт-Петербург : Наука, 2008. — С. 250—255. 
[Грамотник. Зрячий. Колированный. Начитник. Серопутный. Серяк. Нету-
лай. Непроносный. Наказ Муштровать. Наукать. Надрюковать. Навухрить. 
Наукоривать. Вздрычить. Жердинник и др.].

Омельченко С. Р. Функциональная соотнесенность семантики ментальных 
глаголов и предложений / С. Р. Омельченко // VERBUM : язык, текст, словарь : 
сборник научных трудов  : посвящается юбилею Л. Г. Бабенко. — Екатерин-
бург  : Изд-во Урал, ун-та, 2006.  — С.  103—114. [Наловчиться. Научиться. 
Натореть. Поднатореть и др.].

Плотникова  А.  М. Многозначность русского глагола  : когнитивное мо-
делирование (на материале глаголов социальных действий и отношений) / 
А. М. Плотникова. — Екатеринбург : Изд-во Урал. ун-та, 2006. — 226 с. [Кон-
сультировать и др.].
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Подтележникова Е. Н. О лексико-семантическом инварианте и его роли 
в организации словаря / Е. Н. Подтележникова, А. А. Кретов // Вестник Воро-
нежского государственного университета. Серия: Лингвистика и межкультур-
ная коммуникация. — 2008. — № 3. — С. 17—21. [Учить. Поучить. Подучить. 
Отучить. Доучить. Переучить. Заучить. Учиться и др.].

Радбиль Т. Б. Язык и мир : парадоксы взаимоотражения / Т. Б. Радбиль. — Мо-
сква : Издательский дом ЯСК, 2017. — 592 с. [Ум. Разум. Разумность. Рассудоч-
ность. Рационализм. Умник. Разумник. Разумница. Безумие. Высокое безумие. 
Умничать. Умствовать. Заумь. Постигать умом. Умный. Умный ход и др.].

Радзиховская В. К. Профессиональная специализация лексики в системе функ-
ционально-семантической категории взаимности : учитель — ученик / В. К. Рад-
зиховская // Преподаватель ХХI век. — 2010. — № 3. — С. 271—278. [Учитель. 
Ученик. Учить. Учиться. Урок. Семинар. Брать уроки. Давать уроки и др.].

Ратников К. В. Различие подходов к понятию «воспитание» : из истории 
развития педагогической терминологии в России в XVIII веке / К. В. Ратни-
ков // Языки профессиональной коммуникации  : сборник статей участников 
Третьей международной научной конференции (Челябинск, 23—25  октября 
2007 года)  : в 2 томах / ответственные редакторы-составители Е. И. Голова-
нова. — Челябинск : Энциклопедия, 2007. Т. 1. — С. 224—227. [Воспитание].

Свиридова А. В. Фразеологический микрофрейм «Сравнение / оценивание 
интеллектуальной деятельности человека» / А. В. Свиридова // Вестник Челя-
бинского государственного педагогического университета. — 2008. — № 7. — 
С. 241—247. [Не по летам умен. На мякине не проведешь. Опыта ни на грош. 
Не чета кому-либо и др.].

Свиридова А. В. Фрейм «интеллект, ум как средства познания и продуци-
рования знания / отсутствие интеллекта, ума» / А.  В.  Свиридова // Вестник 
Челябинского государственного педагогического университета.  — 2008.  — 
№ 8. — С. 225—232. [Звезд с неба не хватает. Думать. Невидеть дальше сво-
его носа. Не нашего ума дело и др.].

Сидорова О. Ю. К вопросу о градуальной функции фразеологизмов с се-
мантикой причины (на примере адвербиальных фразеологизмов с семантикой 
причины) / О. Ю. Сидорова // Филологические науки. Вопросы теории и прак-
тики. — 2017. — № 9-1 (75). — С. 171—173. [По молодости лет. От большого 
ума и др.].

Телия В. Н. Русская фразеология : семантический, прагматический и линг-
вокультурологический аспекты / В. Н. Телия. — Москва : Языки русской куль-
туры, 1996. — 288 с. [Намылить шею. Обломать рога и др.].



ИССЛЕДОВАНИЯ РУССКОЙ СОЦИАЛЬНОЙ ЛЕКСИКИ: БИБЛИОГРАФИЯ

214

Толстая С. М. Этимология и семантическая типология : забыть и запом-
нить / С. М. Толстая // Зборник матице српске за филологиjу и лингвистику. — 
Нови сад, 2009. — № LII/1. — С. 77—85. [Забыть. Запомнить. Запамятовать].

Толстая  С.  М. Питание и воспитание в  зеркале славянской лексики / 
С. М. Толстая // Вопросы языкознания. — 2016. — № 2. — С. 22—36. [Вос-
питать. Вскормить. Выховать. Годовать. Гоить и др.].

Трубачев О. Н. История славянских терминов родства и некоторых древ-
нейших терминов общественного строя / О. Н. Трубачев ; предисл. Г. А. Бо-
гатовой-Трубачевой. — Изд. 2-е, испр. и доп. — Москва : КомКнига, 2006. — 
240 с. — (Лингвистическое наследие XX века.) [Знать].

Тулусина Е. А. Лексико-семантическое поле вербализации концепта «уче-
ба» в немецком и русском языках / Е. А. Тулусина // Филология и культура. — 
2009. — №17-18. — С. 110—114. [Любознательность. Обучаемость и др.].

Тулусина  Е.  А. Общее и национально-специфическое в репрезентации 
концептов “Lernen” и «Учеба» (на материале экспериментальных данных) / 
Е. А. Тулусина, А. Г. Садыкова // Вестник Вятского государственного универ-
ситета. — 2017. — № 5. — С.71—74. [Учеба].

Тулусина Е. А. Фразеологическая объективация концепта «Учёба» в немец-
ком и русском языках / Е. А. Тулусина // Вестник Вятского государственно-
го университета. — 2010. — № 2. — С. 82—84. [Ученый вид. Извлечь урок. 
Учить уму-разуму. Грызть гранит науки. Ломать голову. Живой ум. Ум за 
разум заходит. Схватить умом. Учить ученого. Древо познания. Умный хо-
чет учиться, глупый — учить. Учи показом, а не рассказом. Учи других — и 
сам поймешь и др.].

Уланов А. В. Концепт ‘обучение’ в русском военном дискурсе XIX века / 
А. В. Уланов // Вестник Балтийского федерального университета им. И. Кан-
та. Серия: Филология, педагогика, психология. — 2012. — № 8. — С. 48—54. 
[Ротныя школы. Полковыя школы. Войсковой пансион. Женское училище. 
Училищное дело. Грамотный. Неграмотный и др.].

Чубур Т. А. Семантико-когнитивный анализ лексико-семантического поля 
концепта «Культурный человек» / Т. А. Чубур // Известия Российского госу-
дарственного педагогического университета им.  А.  И.  Герцена.  — 2012.  — 
№  146.  — С.  86—92. [Интеллигентный. Культурный. Образованный. Вос-
питанный. Высокообразованный. Обученный. Эрудированный. Сведущий. 
Начитанный. Компетентный. Деликатный. Благовоспитанный. Светский. 
Корректный. Тактичный. Учтивый. Дипломатичный. Предупредительный. 
Галантный и др.].
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Шевченко  М.  Ю. Лексико-фразеологическая объективация концепта 
«культурный» в  русском язык  : диссертация  … кандидата филологических 
наук : 10.02.01 / М. Ю. Шевченко. — Воронеж, 2007. — 190 с. [Культурный. 
Благородный. Высокоинтеллектуальный. Красноречивый. Ответственный. 
Дипломатичный. Эрудированный и др.].

Ширшиков В. Б. Лексикографическая и текстовая репрезентация концеп-
тов ограниченной ментальной способности человека в русском и английском 
языках : диссертация ... кандидата филологических наук / В. Б. Ширшиков. — 
Саратов, 2005.  — 201  с. [Глупый. Дурак. Тупой. Простой. Дубина. Мало-
умие. Дурость. Осел. Идиот. Остолоп и др.].
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2.6. лексика НЕИНСТИТУЦИОНАЛЬНЫх 
ТРУДОВЫх ОТНОШЕНИй 

(составитель: М. А. Еремина)

Лексике, характеризующей трудовые отношения в  крестьянской общине 
и — шире — трудовые отношения за пределами профессиональной деятельно-
сти на предприятии или в организации (в частности, коллективный труд, сезон-
ные хозйственные работы и под.), посвящено немало публикаций. Номинации 
данной группы свидетельствуют о концептуализации труда как социального фе-
номена, необходимого для организации жизни человеческого сообщества (тру-
довая деятельность обеспечивает существование людей и потому целенаправ-
ленно организуется ими, при этом разным историческим типам обществ соот-
ветствуют разные формы организации труда) и обусловливающего связи между 
людьми (с одной стороны, мнение о человеке складывается на основе оценки его 
качеств, среди которых не последнее место занимают трудовые качества; с дру-
гой стороны, некоторые виды работ предполагают совместный труд, в том числе 
коллективную работу целой общины). Например, работоспособность, будучи 
характеристикой индивидуальной, находится в  фокусе наблюдений и оценок 
сторонних людей, поскольку приносит обладателю этого качества добрую славу, 
что немаловажно, например, для построения брачного союза, и обычно характе-
ризует хорошего хозяина, а значит, интегрируется в область социального — хо-
зяйственных, семейных отношений и общественного мнения.

Агапова М. А. Лексика, характеризующая человека по отношению к труду, 
в русских говорах Нижегородской области / М. А. Агапова, И. В. Толкачева // 
Вестник Нижегородского университета имени Н. И. Лобачевского. — 2015. — 
№ 2 (2). — С. 329—333. [Чужесильник. Чужеспинник. Захребетник].

Алексеев А. В. История лексемы трудъ : от печали до подвига / А. В. Алек-
сеев  // Текст, контекст, интертекст: сборник научных статей по  материалам 
Международной научной конференции «XIV Виноградовские чтения». — Мо-
сква : Издательство Московского городского педагогического университета. — 
С. 14—28. [Труд. Горесть. Забота. Печаль].

Алексеев  А.  В. Культурная значимость слова труд в  истории русского 
языка  / А.  В.  Алексеев  // Русистика и компаративистика  : сборник научных 
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статей. — Москва : Издательство Московского государственного педагогиче-
ского университета. — 2014. — С. 24—35. [Труд. Трудник. Печаль. Скорбь. 
Горесть. Забота].

Алексеев А. В. Труд : деятельность или печаль? / А. В. Алексеев // Русская 
речь. — 1998. — № 4. — С. 117— 123. [Труд].

Анферова Г. Н. Глаголы труда с оценочным компонентом в современном 
литературном языке : автореферат диссертации … кандидата филологических 
наук : 10.02.01 / Г. Н. Анферова. — Екатеринбург, 2000. — 21 с. [Валандаться. 
Ковырять. Поглощать. Подмахнуть. Барышничать. Преобразовать. Бабах-
нуть. Покрахмалить. Воздвигать. Вбухать и др.].

Анферова Г. Н. Количественный тип оценки в глаголах труда современно-
го русского литературного языка / Г. Н. Анферова // Язык. Система. Личность : 
сборник научных трудов.  — Екатеринбург  : Межотраслевой региональный 
центр, 2000. — С. 477—482. [Приляпать. Бабахнуть. Отгрохать. Нагородить. 
Надпилить. Вгрызаться. Перепаять. Наяривать. Подбелить. Раззолотить и др.].

Анферова Г. Н. Нормативно-количественный тип оценки в глаголах труда 
современного русского литературного языка [Электронный ресурс] / Г. Н. Ан-
ферова.  — Режим доступа  : https://refdb.ru/look/2021116-p2.html [Вбухнуть. 
Копаться. Канителиться. Мудрить. Вкалывать. Перекоптить].

Ахматьянова З. С. Отражение национальной ментальности во фразеоло-
гической картине мира (на примере фразеологических единиц русского и баш-
кирского языков) / З. С. Ахматьянова, Л. Ф. Гареева // Science Time. — 2014. — 
№ 9 (9). — С. 6—20. [И всяк не мастером родился, а от людей научился. Нет 
труда  — нет почета. Дерево славится плодами, человек  — делами. Когда 
вместе и суп погуще. Одна пчела меду не припасет. Ленивец — полчелове-
ка, дельный десятерых стоит]. 

Бабаева  Е.  В. Специфика языкового представления социальных норм  / 
Е. В. Бабаева // Аксиологическая лингвистика : проблемы изучения культур-
ных концептов и этносознания. — Волгоград : Колледж, 2002. — С. 169. [Ра-
бота. Труд].

Байрамова Л. К. Аксиологемы «отдых», «безделье», «лень» во фразеоло-
гической парадигме русского, английского, немецкого и французского языков / 
Л. К. Байрамова // Филология и культура. — 2013. — № 2 (32). — С. 11—16. 
[Делу время, а потехе час. Когда в  работе успех, перекур не грех. Сделал 
дело, гуляй смело. С лодырем поведешься, горя наберешься. Золотая моло-
дежь. Принц де Лень].
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Бакауова  А.  С. Системные характеристики социолингвокультурного 
концепта «труд» в  русском и английском языковом сознании  : магистер-
ская диссертация … магистра гуманитарных наук : 6020500 / А. С. Бакауо-
ва. — Павлодар, 2014. — 86 c. [Гуртом и батьку бить хорошо. Артельный 
горшок гуще кипит. Согласному стаду и волк не страшен. Дружно – не 
грузно, а врозь — хоть брось. Берись дружно, не будет грузно. С миром и 
беда не убыток. В  одиночку не одолеешь и кочку. Артельно и через гору  
нипочем].

Баландина И. Д. Концепт «труд» в творчестве уральских поэтов (на приме-
ре поэзии Ю. Н. Кищенко) / И. Д. Баландина // Альманах современной науки и 
образования. — 2016. — № 11 (66). — С. 22—24. [Труд. Работа. Гул мартенов 
неземной].

Банкова Л. Л.  Труд / Л. Л. Банкова // Антология концептов : под редакцией 
В. И. Карасика, И. А. Стернина. — Волгоград : Парадигма, 2007. — Том 6. — 
С. 254—269. [Труд].

Басова  Л.  В. Концепт ТРУД в  русском языке (на материале пословиц 
и поговорок)  : диссертация  ... кандидата филологических наук  : 10.02.01  / 
Л.  В.  Басова.  — Тюмень, 2004.  — 241  с. [Труд славит человека. За бес-
плодный труд и спасиба нет. Одни жнут, другие ждут. Кто первый в труде, 
тому слава везде. Кто любит труд, того люди чтут. Человек рожден для  
труда].

Басова Л. В. Словообразовательный потенциал лексем, представляющих 
концепт «труд» (по данным словообразовательного словаря) / Л. В. Басова // 
Вестник Тюменского государственного университета.  — 2006.  — №  4.  — 
С. 207—212. [Труд. Работа. Дело. Трудолюбие. Перетрудиться. Трудяга. Ра-
ботяга. Деляга. Делишко. Культработник и др.].

Бахвалова Т. В. Характеристика человека по его отношению к труду в ор-
ловских говорах / Т. В. Бахвалова // Проблемы региональной русской фразео-
логии : тезисы докладов и сообщений. — Вологда : Арника+, 1995. — С. 37—
46. [Труд].

Березович  Е.  Л. О  явлении лексической ксеномотивации  / Е.  Л.  Березо-
вич // Вопросы языкознания. — 2006. —№ 6. — С. 3—18. [Негр].

Берикханова А. Е. Русские и казахские эквиваленты английских пословиц 
о труде / А. Е. Берикханова, Ж. М. Жунусова, Ж. А. Мухаметжанова // Austrian 
Journal of Humanities and Social Sciences. — 2014. — № 5 (6). — С. 73—76. [Не 
куплен — не холоп, не закабален — не работник. На дело не набивайся, но и 
от дела не отбивайся. Не по словам судят, а по делам].
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Борщева О. В. Концептуальное поле «Труд» сквозь призму идиоматики (на 
материале русского и английского языков) : диссертация … кандидата фило-
логических наук : 10.02.19 / О. В. Борщева. — Саратов, 2012. — 303 с. [Труд].

Борщева О. В. Паремиология русского языка в традиционной и современ-
ной картинах мира (на материале пословиц о труде) / О. В. Борщева // Изве-
стия Саратовского университета. — Серия : «Филология. Журналистика». — 
2011. — № 4. — С. 6—10. [На чужую работу глядя, сыт не будешь. Загребать 
жар чужими руками. Дружно не грустно, а врозь — хоть брось].

Брысина Е. В. Трудовая деятельность человека и ее отражение в донской 
диалектной фразеологии / Е. В. Брысина // Сельская Россия : прошлое и насто-
ящее : доклады и сообщения 8-й российской научно-практической конферен-
ции. — Выпуск 2. — Москва, 2001. — С. 200—202. [Труд].

Букринская И. А. Названия коллективной помощи в сельской работе [Элек-
тронный ресурс] / И. А. Букринская, О. Е. Кармакова, С. Г. Саркисьян, Н. Л. Го-
лубева, С. Л. Николаев. — Режим доступа : http://www.gramota.ru/book/village/
map7.html хGjvjxm/ Njkjrf/ [Помочь. Толока. Пособье. Супрядки. Попрядуш-
ки. Выжинки. Вздымки. Избомытье. Навозница. Печебитье].

Букринская  И.  А. Обычай коллективной помощи в  русской деревне  / 
И. А. Букринская, О. Е. Кармакова // Русский язык : газета издательского дома 
«Первое сентября». — 2005. — № 2. — С. 12—18. [Помочь. Обыденщина. 
Обыденка. Толока. Себра].

Вапник Н. А. Концепт «Трудовая деятельность человека» в лексико-фра-
зеологической системе английского, немецкого и русского языков : диссерта-
ция ... кандидата филологических наук : 10.02.20 / Н. А. Вапник. — Москва, 
2015. — 214 с. [Золотые руки. Списывать в тираж. Мастер первой / большой 
руки. Иметь жилку. Канцелярская крыса. Белые  / синие воротнички. Ста-
вить на службу. Вертеться как белка в колесе. Почить от дел праведных].

Вапник  Н.  А. Концептуально-количественный анализ фразеологических 
синонимических рядов лексико-фразеологического поля «Трудовая деятель-
ность человека» (на материале английского, немецкого и русского языков)  / 
Н. А. Вапник // Филологические науки. Вопросы теории и практики. — Там-
бов  : Грамота, 2016. — № 5  (59)  : в 3-х ч. — Ч. 2. — C. 57—60. [Лежачий 
камень. Спящая красавица. Кипучий лентяй. Маг и волшебник. Говорит 
направо, а смотрит налево. Длинная песня. Стоять над душой. Глаз набит. 
Золотые руки. Мастер первой руки и др.].

Васильева С. П. Семантическое поле «труд» в говорах Приенисейской Си-
бири / С. П. Васильева // Вестник Красноярского государственного педагоги-
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ческого университета имени В. П. Астафьева. — 2011. — № 3. — С. 56—59. 
[Работа. Мантулить. Чертомелить].

Вильк  Г. Семантика труда в  русско-польском языковом сопоставлении  : 
диссертация  ... кандидата филологических наук  :  / Г.  Вильк.  — Катовице, 
2013. — 238 с. [Труд. Работа. Ишак. Ломовая лошадь. Белый негр. Крепост-
ной. Робот. Передовик. Стахановец. Карьерист и др.].

Влавацкая М. В. Диахрония представлений о труде в русской лингвокуль-
туре (на материале пословиц и антипословиц) / М. В. Влавацкая, З. М. Зайки-
на  // Научный диалог. — 2016. — № 11 (59). — С. 26—39. [Один в поле не 
воин. Одна пчела мало меда нанесет. Делай хорошо, плохо само получится. 
Русские работают, если платят хорошо. Хороший начальник всегда разделя-
ет мнения своих подчиненных: полезные он присваивает, а за вредные нака-
зывает. Эффективность совещания обратно пропорциональна числу участ-
ников и затраченному времени].

Вострикова  И.  Ю. Национальная специфика лексико-семантического 
поля «Трудовая деятельность» в русском и английском языках (на материале 
глагольной лексики) : автореферат диссертации … кандидата филологических 
наук : 10.02.19 / И. Ю. Вострикова. — Воронеж, 2006. — 228 с. [Трудиться. 
Работать. Делать. Варганить. Кропать].

Вострикова  И.  Ю. Проявление национальной специфики микрогрупп 
«Сельскохозяйственный труд» ЛСП «Трудовая деятельность» в  русском и 
английском языках  / И.  Ю.  Вострикова  // Сопоставительные исследования  : 
продолжающееся научное издание. — Воронеж: Истоки, 2016. — С. 51—55. 
[Сельскохозяйственный труд].

Вострикова И. Ю. Сопоставительный анализ микрогрупп ЛСП «Трудовая 
деятельность» в русском и английском языках / И. Ю. Вострикова // Новое сло-
во в науке. — 2017. — № 1—2 (7). — С. 103—106. [Трудовая деятельность].

Габоева З. М. К проблеме гендерных различий концепта «Труд» в карачае-
во-балкарском, русском и испанском языках (на материале паремий) / З. М. Га-
боева  // Известия Кабардино-Балкарского научного центра РАН. — 2013. — 
№  6  (56).  — С.  220—223. [Труд. Работа. Фермер. Колхозник. Крестьянин. 
Лесоруб. Швея. Пряха. Мельник. Хозяин и др.].

Гайдарова З. Т. Анализ фразеологических единиц, выражающих отношение 
человека к труду (на материале лезгинского, русского, английского и немецкого 
языков) / З. Т. Гайдарова // Вестник Адыгейского государственного университе-
та. Серия 2 : Филология и искусствоведение. — 2010. — № 2. — С. 112—115. 
[Трудолюбивый как пчела. До седьмого пота. Умываться потом].
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Галимова О. В. Концепты «Трудолюбие/лень» в зоонимной фразеологии 
русского и немецкого языков / О. В. Галимова // Аксиологическая лингвисти-
ка : проблемы языкового сознания : сборник научных трудов международной 
научной конференции. — Волгоград: Парадигма, 2003. — С. 63—68. [Трудо-
любие. Лень].

Гинка Б. И. Лексико-семантическая группа существительных со значени-
ем «труд, работа» в современном русском языке : автореферат диссертации … 
кандидата филологических наук : 10.02.04 / Б. И. Гинка. — Одесса, 1983. — 
16 с. [Труд. Работа].

Гладышева П. Н. Характеристика личности и поведения человека по отно-
шению к труду в говоре д. Акчим Красновишерского района Пермского края / 
П. Н. Гладышева, И. И. Русинова  // Проблемы социо- и психолингвистики  : 
сборник статей / ответственный редактор Т. И. Ерофеева. — Пермь, 2010. — 
Выпуск 14 : Языковое пространство XXI века. — С. 17 —25. [Труженик. Лен-
тяй].

Гневэк О. В. Концепт труд в современной паремиологии / О. В. Гневэк // 
Казанская наука.  — 2011.  — №  3.  — С.  95—99. [Без  труда не вырубишь и 
рыбку топором. Работай с любовью, и будет результат. Ученье — свет, не-
ученье — чуть свет и на работу. Труд сделал из обезьяны человека. Работа не 
волк, а отпуск так недолог. Чем тяжелей работа, тем легче на нее устроится. 
Мужчина работает, сколько может, а женщина — сколько надо. Все, что ни 
делается, все к лучшему, а что к лучшему, то не делается. Трудно жить не 
работая, но мы не боимся трудностей. Работа — наш друг, и мы ее не трога-
ем. Водка — наш враг, и мы ее уничтожаем и др.].

Голембовская Н. Г. Репрезентация бинарной антиномической оппозиции 
«труд — безделье» в семантике русских и литовских паремий / Н. Г. Голембов-
ская  // Мир науки, культуры, образования.  — Горно-Алтайск: Полиграфика, 
2013. — № 1 (38). — С. 194—196. [Двое пашут, а семеро руками машут. Нуж-
да учит, а барщина мучит. Мешай дело с бездельем, проживешь век с весе-
льем. Думай медленно, а работай быстро. Не на себя пчела работает].

Голованова A. B. Труд как ценность в русской и польской картине мира / 
A.  B.  Голованова  // Тезисы докладов международной научной конференции 
«Язык и культура». — Москва, 2001. — С. 93. [Труд].

Голованова А. В. Ценности и оценки в языковом отражении (на материале 
русского и польского языков)  / А. В. Голованова  : диссертация … кандидата 
филологических наук : 10.02.19 / А. В. Голованова. — Пермь, 2002. — 236 с. 
[Труд. Праздность. Есть потешно, а работать докучно].
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Гоннова Т. В. Отношение к труду в русской культуре / Т. В. Гоннова // Язы-
ковая личность : проблемы обозначения и понимания. — Волгоград : Переме-
на, 1997. — С. 42—43. [Работать не покладая рук. Работать спустя рукава].

Гоннова Т .  В. Социокультурные характеристики концепта «труд» в  рус-
ском языковом сознании  : диссертация  ... кандидата филологических наук  : 
10.02.19 / Т. В. Гоннова. — Волгоград, 2003. — 210 c. [Труд. Работа. Золотые 
руки. Работать не покладая рук. Работать спустя рукава. Даром хлеб есть. 
Где работа, там и густо, а в ленивом доме пусто. Работай смелее — будешь 
жить веселее. От работы не будешь богат, а будешь горбат. Лучше плохо от-
дыхать, чем хорошо работать].

Гоннова Т. В. Труд / Т. В. Гоннова // Антология концептов / под редакцией 
В. И. Карасика, И. А. Стернина. — Волгоград : Парадигма, 2005. — Том 2. — 
С. 309—322. [Если ты работаешь за троих, значит трое пьют за тебя. Радуюсь 
я — это мой труд вливается в труд моей республики. Владыкой мира будет 
труд!].

Груша С. А. Репрезентация концепт «труд» в творчестве Ф. А. Абрамова / 
С. А. Груша // Филоlogos. — Елец : Издательство Елецкого государственного 
университета имени И.  А.  Бунина, 2011.  — №  4  (11).  — С.  98—106. [Труд. 
Коллективизм. Жить без работы, не работать — великий грех].

Гусева  Н.  А. Особенности формирования синонимических рядов в  рам-
ках лексико-фразеологического поля «Трудовая деятельность человека» (на 
материале английского, немецкого и русского языков) / Н. А. Гусева // Фило-
логические науки. Вопросы теории и практики. — Тамбов : Грамота, 2013. — 
№ 12 (30) : в 2-х ч. — Ч. I. — C. 74—77. [Выбрасывать за ворота. Давать по ру-
кам. Списывать в тираж. Звезда первой величины. Мальчик на побегушках].

Дарзаманова  Г.  З.  Личное имя как национально-культурный компонент 
в составе русских, английских и татарских пословиц и поговорок / Г. З. Дар-
заманова  // Вестник Казанского государственного университета культуры и 
искусств. — 2015. — № 4.  — ч. 2. — С. 125—129. [Для доброго Федота не 
тягостна работа. Сидит Елеся, ноги свеся].

Долгих  О.  В. Ценность «труд» в  русском и немецком национальном со-
знании / О. В. Долгих, А. В. Лалухина // Молодежь в инновационном развитии 
Северо-Востока Москвы : сборник статей. — Москва : «Студенческая общи-
на», 2013. — С. 115—121. [На работу он сзади последних, а на еду впереди 
первых. Не тот хорош, кто лицом пригож, а тот хорош, кто на дело гож. Кто 
любит труд, того люди чтут. Птицу узнают в  полете, а человека в  работе. 
Делано наспех — сделано на смех].
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Дружинина  М.  А. ЛСГ «Человек труда»  : аксиологический подход (на 
материале «Словаря вологодских говоров») / М. А. Дружинина // Русские на-
родные говоры : прошлое и настоящее. Вторые Громовские чтения. Сборник 
материалов и исследований всероссийской научно-практической конферен-
ции (Кострома, 17-18 октября 2014 г.). — Кострома : Костромаиздат, 2015. — 
С. 186—192. [Старатель. Искипильник. Задорник. Петаник. Хайдакало. Де-
ловица. Побегушка. Батялка. Баламыта. Ботень и др.].

Дубровская  О.  Г. Русские и английские пословицы как лингвокультуро-
логические единицы : фреймовая классификация пословиц об уме, глупости, 
любви, труде и лени / О. Г. Дубровская. — Тюмень : Издательство Тюменского 
государственного университета. — 2002. — 164 с. [Труд].

Еремин  А.  Н. Проблемы лексической семантики русского просторечия  : 
диссертация ... доктора филологических наук : 10.02.01 / А. Н. Еремин. — Мо-
сква, 2001. — 502 с. [Трудовая деятельность]

Еремина М. А. Лень и трудолюбие в зеркале русской языковой традиции : 
монография / М. А. Еремина. — Нижневартовск : Издательство Нижневартов-
ского государственного университета, 2014. — 204 с. [Друзяка. Ладовитый. 
Передовица. Первушной. Килун. Воевода. Очужаться. Подичать. Отшель-
ник. Кацап и др.].

Еремина М. А. Труд в русском языке / М. А. Еремина // Leksykon aksjologiczny 
Słowian i ich sąsiadów.  — T.  3. PRACA  / red. J.  Bartmiński, M.  Brzozowska, 
S.  Niebrzegowska-Bartmińska.  — Lublin  : Wydawnictwo Uniwersytetu Marii 
Curie-Skłodowskiej, 2016. — S. 179—207. [Женский труд. Детский труд. Куль-
тработник. Разнорабочий. Чернорабочий. Труд человека кормит, а лень пор-
тит. Труд славит человека. Кто первый в труде, тому слава везде. Человек 
славен трудом. Кто любит труд, того люди чтут].

Еремина М. А. К изучению концепта труда в русском языке / М. А. Ереми-
на // Wartości w językowo-kulturowym obrazie świata słowian I ich sąsiadów. — 
Lublin  : Wydawnictwo Uniwersytetu Marii Curie-Skłodowskiej, 2014.  — 
S. 65—93. [Одни жнут, другие ждут. Один с сошкой, а семеро с ложкой. 
На миру и работа спорится. В труде рождаются герои. Суди о человеке по 
его труду. Всякий человек на еле познаётся. Труд славит человека. Ми-
нистерство труда и социального развития. Государственная инспекция  
по труду].

Еремина М. А. К реконструкции традиционных представлений о труде по 
данным языка (на материале лексико-семантического поля «Отношение чело-
века к труду» в русских народных говорах) / М. А. Еремина // Etnolingwistyka. 
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T. 18. — Lublin : Wydawnictwo Uniwersytetu Marii Curie-Skłodowskiej, 2006. — 
S. 221—235. [Труд].

Еремина М. А. Лексико-семантическое поле «Отношение к труду» в рус-
ских народных говорах : этнолингвистический аспект : диссертация … канди-
дата филологических наук : 10.02.01 / М. А. Еремина. Екатеринбург, 2003. — 
251 с. [Друзяка. Ладовитый. Передовица. Первушной. Килун. Воевода. Очу-
жаться. Подичать. Отшельник. Кацап и др.].

Еремина М. А. Лексические способы выражения оценки в рамках семан-
тического поля (на материале семантического поля «Лень/праздность» в рус-
ских говорах) / М. А. Еремина // Ономастика и диалектная лексика : сборник 
научных трудов. — Екатеринбург : Уральский государственный университет, 
2003. — Выпуск 4. — С. 77—85. [Труд].

Ермолаева Е. Н. Сопоставительный анализ фразеологических единиц ан-
глийского, немецкого и русского языков с однотипным сигнификативным зна-
чением «Труд, работа» / Е. Н. Ермолаева, Н. В. Феоктистова // Вестник Иркут-
ского государственного лингвистического университета. — 2000. — № 3. — 
С. 75—80. [Труд. Работа]

Ефимова Ю. В. Языковая картина мира, отраженная во фразеологических 
единицах с  компонентом «труд»  / Ю.  В.  Ефимова, Н.  М.  Биккулова  // Про-
блемы теории европейских языков / ответственный редактор М. В. Мерзляко-
ва. — Оренбург : Издательство Оренбургского государственного педагогиче-
ского университета, 2005. — С. 150—157. [Труд].

Жуков К. А. Актуализация ценностного аспекта концепта «Труд» в по-
словичной картине мира русского народа / К. А. Жуков // Вестник Новгород-
ского государственного университета. — 2008. — № 47. — С. 65—68. [Ре-
меслу везде почет. Берись дружно, не будет грузно. Собором и черта побо- 
рем].

Жуков К. А. Концепт «Труд» как один из центральных фрагментов посло-
вичной картины мира / К. А. Жуков // Вестник Новгородского государственно-
го университета. — 2004. — № 29. — С. 88—92. [Труд. Работа. Дело. Велик 
почет не живет без хлопот. Дело шутки не любит. Работа да руки — надеж-
ные в людях поруки].

Жуков К. А. Языковое воплощение концепта «Труд» в пословичной карти-
не мира : на материале русской и английской паремиологии : диссертация ... 
кандидата филологических наук : 10.02.19 / К. А. Жуков. — Великий Новго-
род, 2004. — 156 с. [Труд. Артели — брюхо да руки, нет иной поруки. Без дела 
жить — только небо коптить].
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Забияко А. П. Антиномии русского сознания : труд и праздность / А. П. За-
бияко // Литературная учеба. — 1998. — № 2. — С. 161—176. [Труд. Празд-
ность].

Зайкина З. М. Антипословичное представление о трудовой деятельности 
носителей русского языка / З. М. Зайкина // Филологические науки. Вопросы 
теории и практики. — 2015. — № 8-1 (50). — С. 75—78. [Если шеф не прав, 
значит либо он не шеф, либо ты не работник. Скромное молчание — лучший 
довод в  споре с  руководством. Только когда первая обезьяна взяла в  руки 
палку, остальные начали работать. Мужчина работает, сколько может, а 
женщина — сколько надо].

Зайкина  З.  М. Когнитивная синтагматика представления о  значимости 
труда в  русском национальном сознании  / З.  М.  Зайкина  // Филологические 
науки. Вопросы теории и практики. — 2015. — № 12— 1 (54). — С. 82—87. 
[Ценность работника надо определять методом вычета: если без него дело 
замирает — значит, полезный. Шеф заставлял нас работать за четверых, не 
понимая, что нас восемь].

Зайкина  З.  М. Построение паремиологического поля концепта «труд» 
в русском языке / З. М. Зайкина // Международный научно-исследовательский 
журнал. — 2013. — № 7—4 (14). — С. 16—19. [Чтоб в почете быть, надо труд 
свой полюбить. Господской работы не переработаешь. На чужой работе и 
солнце не движется. Одна пчела мало меда нанесет. Деревья смотри в пло-
дах, а человека в делах].

Зеленин  А. В. Русская лень  / А.  В.  Зеленин  // Русский язык в  школе. — 
2005. — № 5. — С. 77—83. [Труд. Трудоголизм. Русская лень. Праздность. 
Леность].

Зленко  И.  П. Лексико-фразеологическое поле «Трудовая деятельность» 
в русском языке / И. П. Зленко // Культура общения и её формирование : межву-
зовский сборник научных трудов. — Воронеж : Истоки, 2001. — Выпуск 8. — 
С. 94—95. [Барствовать. Батрачить. Иждивенец. Захребетник. Паразитировать].

Зленко И. П. Национальная специфика семантики слова (Контрастивное 
описание наименований процесса труда и наименований лиц по отношению 
к труду в русском и английском языках  : на материале глагольной лексики  : 
диссертация  ... кандидата филологических наук  : 10.02.19  / И. П. Зленко. — 
Воронеж, 2004. — 196 c. [Барствовать, Батрачить. Иждивенец. Захребетник. 
Паразитировать].

Иванова Л. А. Концепт труд в русской языковой картине мира / Л. А. Ива-
нова, Л. А. Самохина  // Язык и межкультурные коммуникации  : материалы 
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международной конференции.  — Уфа  : Издательство Башкирского государ-
ственного педагогического университета, 2002. — С. 89—90. [Труд].

Ильина  С.  А. Концепт «лень» в  паремиологическом фонде русского и 
китайского народов / С. А. Ильина // В мире научных открытий. — 2013. — 
№  9 (45). — С. 277—289. [Лень].

Калачинская  Е.  В. Языковая картина мира российских и китайских сту-
дентов, представленная в концептах «работа», «труд», «дело» / Е. В. Калачин-
ская // Территория новых возможностей. — 2015. — № 3 (30) — С. 137—144. 
[Работа не волк, в лес не убежит].

Кардапольцева  В.  Н. Роль глаголов со значением трудовой деятельно-
сти в отображении жизни уральцев конца XIX века (на материале рассказов 
Д. Н. Мамина-Сибиряка)  : диссертация … кандидата филологических наук  : 
10.02.01 / В. Н. Кардапольцева. — Екатеринбург, 1995. — 256 с. [Трудиться. 
Служить. Ухаживать. Воспитывать. Заботиться. Обихаживать].

Каримова Р. Х. Концепт «труд/лень» в паремиологии неродственных языков 
(на примере немецкого, английского, русского, башкирского и татарского язы-
ков) : диссертация ... кандидата филологических наук : 10.02.20 / Р. Х. Каримо-
ва. — Уфа, 2004. — 199 с. [Труд человека кормит, а лень портит. В дружных 
руках и работа спорится. Муж возом не навозит, что жена горшком наносит].

Каримова Р. Х. Понятийная составляющая концепта «Труд» (в немецком 
и русском языковом сознании)  / Р.  Х.  Каримова  // Лингвокультурология.  — 
2007. — № 1. — С. 133—143. [Труд. Работа. Халява. Халтура. Шабашка. Ка-
лым. Пахота. Запарка].

Каримова Р. Х. Средства вербализации образной составляющей концепта 
«Труд» в сопоставительном освещении / Р. Х. Каримова // Вестник Череповец-
кого государственного университета. — 2014. — № 6 (59). — С. 64—67. [Труд. 
Работа. Сидеть на печи. Гонять ветер. Зарабатывать свой хлеб в поте лица. 
Тянуть лямку. Руки отваливаются. Из козла молока нечего доить. Лениво-
му Микишке все не до книжки. Мельник не бездельник].

Каримова Р. Х. Средства семиотизации концепта труд в диалектной лек-
сике и фразеологии / Р. Х Каримова // Иностранные языки : лингвистические 
и методические аспекты. — Тверь : Издательство Тверского государственного 
университета, 2014. — № 26. — С. 246—251. [Графский лежень. Чужеспин-
ник. Как каторжный].

Кармакова  О.  Е. Русские диалекты как отражение народной жизни  / 
О. Е. Кармакова // Исследователь/Researcher. — 2013. — № 3(4). — С. 34—39. 
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[Помочь. Толока. Пособье. Помога. Супрядки. Сеновницы. Капустница. 
Выжинки. Супряжницы. Захребетник].

Катермина В. В. Вербализация социальных отношений в паремиологиче-
ском фонде русского языка (на материале пословиц и поговорок с компонентом 
«Имя собственное») / В. В. Катермина // Вестник Новгородского государствен-
ного университета им. Ярослава Мудрого. — 2014. —№ 77. — С. 73—76. [Для 
доброго Федота не тягостна работа. В поле Маланья не ради гулянья, спинуш-
ку гнет для запаса вперед. Ерема, Кобылка бежит, а Ивашка лежит. Портной 
Данила, что ни шьет, то гнило. Девушка Гагула села прясть, да и заснула].

Каюмова Д. Ф. Концепт «Труд» в зооморфных паремиологических едини-
цах с положительной оценкой / Д. Ф. Каюмова // Вестник Чувашского универ-
ситета. — 2011. — № 1. — С. 234—240. [Трудолюбивый. Лошадь. От работы 
кони дохнут. Волка ноги кормят].

Клюева Н. Ю. Семантико-философский анализ русских слов «труд», «ра-
бота», «служба» / Н. Ю. Клюева  // «Где Дух Господень, там свобода (2 Кор. 
3  : 17)». Задонские Свято-Тихоновские образовательные чтения  : материалы 
XI  международного форума.  — Липецк  : Издательство Липецкого государ-
ственного педагогического университета, 2016. — С. 182—184. [Труд. Служ-
ба. Работа].

Кобелева И. А. Мастер и мастерица. Диалектные фразеологизмы, обозна-
чающие человека / И. А. Кобелева // Русская речь. — 2007. — № 3. — С. 98—
103. [Мастер. Мастерица].

Колесниченко Е. Н. Бином «труд-безделье» пространства наивной языко-
вой картины мира (на материале «Псковской летописи») / Е. Н. Колесничен-
ко  // XIV Зыряновские чтения  : материалы Всероссийской научно-практиче-
ской конференции.  — Курган  : Издательство Курганского государственного 
университета. — С. 151—152. [Уравниловка].

Комиссарова И. С. Отражение ценности труд—работа в языковой картине 
мира (сравнительный анализ на материале английских и русских пословиц) / 
И. С. Комиссарова // Вестник Амурского государственного университета. Се-
рия : Гуманитарные науки. — Благовещенск : Издательство Амурского госу-
дарственного университета, 2005. — № 28. — С. 43—44. [Труд]

Копосова  Е.  М. Библейская фразеология как с  символический указатель 
культурных концептов / Е. М. Копосова // Ярославский педагогический вест-
ник. — 2015. — № 3. — С. 265—268. [Кто не работает, тот не ест. Празд-
ность – мать пороков. Работа – не волк. Дураков работа любит. Ешь – потей, 
работай – мерзни. Всей работы не переделаешь].
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Кормакова Е. В. Концепт «laquo-труд» в немецкой и русской лингвокуль-
турах  / Е. В. Кормакова  // Проблемы современной лингвистики. Волгоград  : 
Колледж, 1999. — С. 15—19.[Труд]

Косенко Н. А. Семантическое поле «Труд» в русской паремиологии : авто-
реферат диссертации … кандидата филологических наук : 10.02.01 / Н. А. Ко-
сенко. — Санкт-Петербург, 1993. — 16 с. [Не печь кормит, а нивка. Дом ве-
сти — не лапти плести. У работящего в руках дело горит, а у лентяя гниет].

Кочемасова  Д.  Р. Языковое воплощение концепта «труд, трудолюбие» 
в английском и русском языках / Д. Р. Кочемасова // Вестник Чувашского госу-
дарственного педагогического университета имени И. Я. Яковлева. — 2012. — 
№ 1 (73). — Ч. 1. — С. 72—75. [Без дела жить – только небо коптить. Не то 
забота, что много работы, а то забота, как ее нет. О добре трудиться — есть, 
чем похвалиться].

Краева В. Ю. Особенности диалектной фразеологии Алтая (на примере се-
мантического поля «Трудовая, хозяйственная деятельность») / В. Ю. Краева // 
Известия Российского государственного педагогического университета име-
ни А. И. Герцена. — 2007. — № 32. — С. 112—120. [Работать на побегалках. 
Батрачить. Выйти на ушуй. Биться до зубов. Ни выходного, ни проходного. 
Тяжелу работу нести].

Кругликова Л. Е Лексико-фразеологическая парадигма «человек, положи-
тельно относящийся к труду» в русских народных говорах / Л. Е. Кругликова // 
Лексический атлас русских народных говоров : материалы и исследования. — 
Санкт-Петербург : Институт, 1992. — С. 83—92. [Труд].

Кругликова Л. Е. Семантическое множество «человек, уклоняющийся от 
труда» в литературном языке и диалектах / Л. Е. Кругликова // Русские говоры 
Коми АССР и сопредельных областей : межвузовский сборник научных тру-
дов. — Сыктывкар: Эском, 1990. — С. 69 — 79. [Труд. Работа. Лень].

Крупнова  Н.  А. Концепт «труд» в  немецкой и русской языковых карти-
нах мира  : на материале пословиц русского и немецкого языков [Электрон-
ный ресурс] / Н. А. Крупнова, А. Н. Шадрукова , М. А. Широкова // Культу-
ра и образование. — Май 2014. — № 5. — Режим доступа : http://vestnik-rzi.
ru/2014/05/1785. [Мастерство везде в  почёте. Золотые руки у  того, кто об-
учился хорошо].

Крылова Э. О. Семантическое осмысление пословиц о труде в русском и 
английском языках  / Э.  О.  Крылова  // Международный журнал эксперимен-
тального образования. — Пенза, 2014. — С. 115—116. [Наши пряли, а ваши 
спали].
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Крым И. А. Представления современного подростка о труде (на материале 
русских пословиц и поговорок) / И. А. Крым // Альманах современной науки и 
образования. — Тамбов : Грамота, 2010. — С. 79—81. [Без труда не выловишь 
и рыбку из пруда. Труд человека кормит, а лень портит. Что посеешь, то и 
пожнешь].

Кузнецова Н. Ю. Типичные лингвокультурные концепты в немецких и рус-
ских волшебных сказках / Н. Ю. Кузнецова // Вестник Челябинского государ-
ственного университета. — 2014. — № 7 (336). — С. 169—172. [Верой-прав-
дой служить. Задать еще больше работы. Под  палками отдувался. Сидеть 
сложа руки, как барыни].

Лапшина  О.  Г. Социальная составляющая языкового образа человека 
(на материале предметных фразеологизмов) : диссертация ... кандидата фило-
логических наук : 10.02.01 / О. Г. Лапшина. — Омск, 2008. — 279 с. [Золотые 
руки. Ломовая лошадь].

Латыпов Н. Р. Культурный аспект контрастивного исследования фразео-
логии (на материале фразеологических единиц, характеризующих трудовую 
деятельность, в английском и русском языках) / Н. Р. Латыпов, Л. Ф. Шангара-
ева // Филология и культура. — 2012. — № 3. — С. 90—94. [Жена — кабаль-
ный батрак. Не то забота, что много работы, а то забота, что ее нет. С молит-
вой в устах, с работой в руках].

Левонтина И. Б. Homo piger / И. Б. Левонтина // Логический анализ языка. 
Образ человека в культуре и языке. — Москва : Индрик, 1999. — С. 105—114. 
[Лень. Труд].

Левонтина И. Б. Работа, труд / И. Б. Левонтина // Новый объяснительный 
словарь синонимов русского языка : 2-е издание. — Москва : Языки славян-
ской культуры, 2003. — С. 714—718. [Работа. Труд].

Леонтьева Т .  В. Названия коллективной помощи соседям в  русской де-
ревне  / Т.  В.  Леонтьева  // Вестник Красноярского государственного педаго-
гического университета имени В. П. Астафьева. — Т. 2. — Гуманитарные и 
естественные науки. — 2011. — № 3 (17). — Красноярск, 2011. — С. 82—89 
[Помочь. Пособлять. Назёмницы. Печебитье. Полотушка. Капустка. Помы-
валка. Молотяги. Колотиха. Супрядка. Званки и др.].

Литвинова Т. А. Лексемы, характеризующие человека по отношению к тру-
ду, в воронежских говорах / Т. А. Литвинова // Вестник Челябинского государ-
ственного университета. — 2011. — № 10 (225). — Филология. Искусствоведе-
ние. — Выпуск 52. — С. 73—76. [Службист. Служака. Трудоголик. Завистный. 
Трудяка. Прощелыга. Алырник. Захребетник. Гамаюн. Занятливый и др.].
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Литвинова Т .  А. Номинации человека как отражение языковой картины 
мира : диссертация … кандидата филологических наук : 10.02.01 / Т. А. Лит-
винова.  — Воронеж, 2011.  — 177  с. [Бружила. Гамаюн. Трудяк. Дельный. 
Копотной].

Логинова Т. Г. Реализация концепта work/труд в английских и русских по-
словицах и поговорках  / Т.  Г.  Логинова, В.  С.  Хорошева  // Проблемы романо-
германской филологии, педагогики и методики преподавания иностранных язы-
ков. — Пермь : Издательство Пермского государственного университета, 2014. — 
С. 87—91. [На мир не наработаешься. Работа не черт — в воду не уйдет].

Лукьянова Н. А. Лексико-семантическая группа «человек ленивый» в диа-
лектной системе : опыт семантического анализа / Н. А. Лукьянова // Русская 
лексика в историческом и синхронном освещении. — Новосибирск : Издатель-
ство «Наука». Сибирское отделение, 1985. — С. 58. [Захребетник. Прихлеба-
тель. Симулянт. Прогульщик. Бродня. Шалава. Шлында. Гулеван. Балан-
тряс. Шалоброд и др.].

Лутошкина  Н.  А. Пословицы о  труде в  английском и русском языках  / 
Н. А. Лутошкина, Г. Н. Мусагитова // Актуальные вопросы лингвистики в про-
фессионально-коммуникативном пространстве : материалы научно-практической 
конференции. — Омск : Издательство Омского государственного университета, 
2016. — С. 45—52. [Кто первый в труде, тому слава везде. Кто любит труд, того 
люди чтут. За дело не мы, за работу не мы, а поесть, поплясать против нас не 
сыскать. Белоручка чужие труды любит. У семи нянек дитя без глазу. Хочешь 
сделать что-то хорошо, сделай это сам. Работают только дураки и лошади].

Макридина  М.  А. Коннотативный спектр лексики семантического поля 
«Праздность» в русском языке / М. А. Макридина // Язык. Система. Личность : 
сборник статей. — Екатеринбург : Издательство Уральского государственного 
университета, 2000. — С. 99—107. [Лежень. Валявка. Лында. Карась. Надол-
ба. Ленища. Куропас. Леньковатый. Лелешничать].

Макридина М. А. Опыт анализа мотивной структуры концепта «трудолю-
бие» в русских народных говорах / М. А. Макридина // Ономастика и диалект-
ная лексика : сборник научных трудов / под редакцией М. Э. Рут. — Екатерин-
бург : Издательство Уральского государственного университета, 1999. — Вы-
пуск 3. — С. 233—238. [Быстрога. Дроволом. Вокружной. Воевода. Батрак. 
Безответник. Негр. Первушной. Недогониха. Зарез. На чужую работу глядя, 
сыт не будешь].

Маркелова Е. В. Когнитивно-семантическая структура имен деятельности 
(на материале русских пословиц о труде и лени) : диссертация … кандидата 
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филологических наук : 10.02.01 / Е. В. Маркелова. — Новосибирск, 2004. — 
237 с. [На себя работа — не барщина. К ложке ты первый, а к делу послед-
ний. Трудовой грош и перед Богом хорош. Рожь поспела, берись за дело. Не 
на себя пчела работает (для Бога)].

Маркелова Е. В. Концепт «труд» в русских пословицах / Е. В. Маркелова // 
Тезисы докладов международной научной конференции «Язык и культура». — 
Москва, 2001. — С. 231—232. [На себя работа — не барщина. К ложке ты 
первый, а к делу последний. Трудовой грош и перед Богом хорош. Рожь по-
спела, берись за дело. Не на себя пчела работает (для Бога)].

Мастерских  С.  В. Паремии концептов «желание» и «труд» в  русском и 
английском языках / С. В. Мастерских // Духовные основы славянской культу-
ры в народном сознании поколений : материалы 32-ой Всероссийской научной 
конференции / ответственный редактор Н. К. Фролов. — Тюмень : Вектор-Бук, 
2009. — С. 285—287. [Труд. Работа]

Меркулова Л. И. Характеристика ленивого человека лексическими и фра-
зеологическими средствами в говорах Орловской области (на материале одной 
алфавитной группы) / Л. И. Меркулова // Лексический атлас русских народных 
говоров (материалы и исследования) 2015 / Институт лингвистических иссле-
дований РАН.  — Санкт-Петербург  : Нестор-История, 2015.  — С.  377—391. 
[Лентяй. Лодырь. Бездельник. Шалопута. Шквара. Шалыган. Шаматон. 
Шаболда. Шаромыжник. Шлында и др.].

Мирошниченко  Л.  Н. Когнитивно-культурологическое представление 
концепта «Труд» в паремиологическом фонде русского и новогреческого язы-
ков : автореферат диссертации … кандидата филологических наук : 10.02.19 / 
Л. Н. Мирошниченко. — Краснодар, 2007. — 23 с. [Труд].

Моисеева В. Л. Отношение человека к труду на примере фразеологических 
единиц русского, английского и якутского языков / В. Л. Моисеева // Альманах 
современной науки и образования. — 2016. — № 4 (106). — С. 81—86. [Сидеть 
барином. Выезжать на чужом горбу. Чужим горбом наживать].

Мокиенко В. М. В глубь поговорки. Рассказы о происхождении крылатых 
слов и образных выражений. — Санкт-Петербург : Авалон; Азбука-классика, 
2005. — 256 с. [Гнуть спину. Гнуть горб. Везти воз. Тянуть лямку. Натирать 
мозоли. Работать не покладая рук. Работать до седьмого пота. Работать от 
зари до зари. Без труда не вынешь и рыбку из пруда. Будешь трудиться — бу-
дешь кормиться. Кто любит труд, того люди чтут и др.].

Мысенко О. М. Русские пословицы и поговорки о труде, бедности и богат-
стве как опровержение мифов о русской лени и неумении работать / О. М. Мы-
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сенко  // Вестник Оренбургского государственного университета. — 2011. — 
№ 17 (136). — С. 157—162. [Кто любит труд, того люди Чтут. Любовь к труду 
у людей на виду. Работа да руки — надежные в людях поруки. Всякая работа 
мастера хвалит. Глядя на чужую работу, сыт не будешь. В чужих руках вся-
кое дело легко Живи всяк своим умом да своим горбом. Ремеслу везде по-
чет. Чтоб в почете быть, надо труд любить. На работу позади последних, на 
еду наперед первых].

Никитина Д. Н. Ассоциативно-смысловое взаимодействие концептов нефть 
и труд в дискурсивной картине мира регионального журналиста / Д. Н. Ники-
тина  // Вестник Томского государственного педагогического университета. — 
2014. — № 10 (151). — С. 165—173. [Жить своим трудом. Оплата].

Норец Т. М. Когнитивный анализ концепта «работа» (на материале фран-
цузского и русского языков) [Электронный ресурс] / Т. М. Норец. — Режим до-
ступа : http://web.snauka.ru/issues/2015/06/45941 [На чужой работе и солнце не 
движется. Господской работы не переработаешь. Не поклонюсь богачу, коль 
своей ржи намолочу. На себя работать не барщина. Один с сошкой, а семеро 
с ложкой. Не учи безделью, а учи рукоделью].

Петрова О. О. Фразеосемантическое поле трудовой деятельности лично-
сти (на материале английского языка) : диссертация ... кандидата филологиче-
ских наук : 10.02.04 / О. О. Петрова. — Москва, 2007. — 177 с. [Труд].

Петрухина  Е.  В. Дискурсивный анализ концептов ТРУДА и ПРАЗДНО-
СТИ в русском языке в сопоставлении с чешским и немецким [Электронный 
ресурс] / Е. В. Петрухина // Семантика и прагматика языковых единиц (к 45-ле-
тию научной и педагогической деятельности О. П. Ермаковой). — Режим до-
ступа : http://istina.msu.ru/publications/article/4897521/ [Труд. Работа].

Петрухина Е. В. Профессионально-трудовая деятельность в русской язы-
ковой картине мира. Концепт ‘работать’ в языке и дискурсе / Е. В. Петрухина // 
XIII Международный съезд славистов. — Москва : Индрик, 2003. — С. 483—
498. [Труд. Работать].

Петрухина Е. В. Через слово к сущности явления. О смысле слов труд и 
работа в русском языке [Электронный ресурс] / Е. В. Петрухина // Виноград : 
православный журнал для родителей. — 2009. — № 3. — Режим доступа : http://
www.portal-slovo.ru/philology/44937.php [Труд. Трудиться. Работа. Работать].

Питинов В. Н. К вопросу о коммуникативной значимости факультативных 
компонентов глагольных словосочетаний : (на материале немецких глаголов со 
значением трудовых процессов) / В. Н. Питинов. — Житомир : Житомирский 
государственный педагогический институт, 1988. — 46 с. [Труд].
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Плотникова А. М. Этические нормы и их отражение в словарях русско-
го языка / А. М. Плотникова // Вестник Центра международного образования 
Московского государственного университета.  — Филология. Культурология. 
Педагогика. Методика. — 2010. — Т. 3. — С. 25—28. [Бездельничать. Лентяй-
ничать. Лодырничать. Лоботрясничать. Балбесничать].

Плотникова Л. И. Пословицы с ключевым компонентом «труд» в русском 
и таджикском языках / Л. И. Плотникова, С. М. Шоисматова // Новая наука : 
опыт, традиции, инновации. — 2017. — № 1—3 (123). — Уфа : Издательство 
ООО «Агентство международных исследований».  — С.  131—133. [Господ-
ской работы не переработаешь. Любовь к  труду  — у  людей на виду. Двое 
пашут, а семеро руками машут. Ни знахарь, ни Бог, ни слуга Бога — нам 
не подмога].

Полякова  Е.  В. Ассоциативно-образное представление концепта «труд» 
в английской и русской фразеологии / Е. В. Полякова // Альманах современной 
науки и образования. — Тамбов : Грамота. — 2008. — № 2 (2). — С. 147—149. 
[Когда рук много, работа спорится].

Попова  А.  Р. Репрезентация человека как субъекта трудовой деятель-
ности в диалектных фразеологических единицах с компонентом рука и его 
производными [Электронный ресурс] / А. Р. Попова // Слово : фольклорно-
диалектологический альманах. — 2007. — № 5. — Режим доступа :  http://
cyberleninka.ru/article/n/reprezentatsiya-cheloveka-kak-subekta-trudovoy-
deyatelnosti-v-dialektnyh-frazeologicheskih-edinitsah-s-komponentom-ruka-i-
ego. [Рука].

Попова Т. В. Семантическая характеристика лексико-семантической груп-
пы глаголов со значением «работать» : диссертация ... кандидата филологиче-
ских наук : 10.02.01 / Т. В. Попова. — Тамбов, 1999. — 227 с. [Работать. Слу-
жить. Практиковать. Промышлять. Надомничать. Шабашничать. Левачить. 
Халтурить. Разгильдяйничать].

Прашкович С. С. Словообразовательные гнезда делать, работать, трудить-
ся в современном русском языке  / С. С. Прашкович  // Вестник Вятского го-
сударственного гуманитарного университета. — 2008. — № 2. — С. 67—71. 
[Делава. Делиха. Делиночка. Работяжунька].

Радбиль Т. Б. Национально-культурные пресуппозиции как объект этно-
лингвистики и лингвокультурологии / Т.  Б.  Радбиль // Карповские чтения  : 
сборник статей Всероссийской научно-практической конференции.  — Арза-
мас: Арзамасский филиал ННГУ, 2016. — Выпуск 6. — С. 154—162. [Работа 
не волк, в лес не убежит].
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Сагитова  А.  Ф. Репрезентация концепта «работа» в  паремиях русского 
языка [Электронный ресурс] / А. Ф. Сагитова , Х. Бозташ. — Режим доступа : 
http://sociosphera.com/publication/journal/2013/3085/reprezentaciya_koncepta_
rabota_v_paremiyah_russkogo_yazyka [Чей хлеб ем, на того и работаю. Стол 
поставят, так и работать заставят. Работишками на стороне промышляем. 
Работуха. Работяга. Трудодень. Воскресный день не нам, а господам. Не 
куплен  — не холоп, не закабалён  — не работник. На ело не набивайся и 
от дела не отбивайся. Двое пашут, а семеро руками машут. На девке шёлк, 
коли в девке толк].

Сафонова А. А. Концепт «труд» в текстах семейного родословия / А. А. Са-
фонова // Языковая личность. Речевые жанры. Текст : материалы Всероссий-
ской молодежной конференции  / ответственный редактор И. В. Голубева. — 
Таганрог  : Издательство Таганрогского государственного педагогического 
института имени. А. П. Чехова, 2014. — С. 181—184. [Труд].

Серова Л. А. Концепт «труд» в немецких и русских паремиях  : на мате-
риале современных публицистических текстов сельской тематики : диссерта-
ция  ... кандидата филологических наук : 10.02.20  / Л. А. Серова. — Москва, 
2009. — 196 с. [Женский труд. Крестьянский труд. Какова работа, такова и 
оплата. Дело учит и кормит, а праздность – добра мужа портит].

Серова Л. А. Соотношение понятий «Труд» и «Пустословие» в немецких 
и русских паремиях / Л. А. Серова // Лингвориторическая парадигма : теоре-
тические и прикладные аспекты. — Сочи : Издательство Сочинского государ-
ственного университета, 2008.  — №  12.  — С.  148—152. [Много слов дает 
мало дел. Мало разговоров способствует большому количеству сделанных 
дел].

Серова Л. А. Тематическая группа «Характер труда» в немецких и русских 
паремиях / Л. А. Серова // Вестник Красноярского государственного универси-
тета имени Н. А. Некрасова. — 2008. — № 4. — С. 221— 223. [За много дел не 
берись, а в одном отличись. Дело учит, и мучит, и кормит. Люди работают, 
а он потеет].

Сметанина З. В. Фразеологические единицы, характеризующие человека 
по его способностям и отношению к труду / З. В. Сметанина // Проблемы реги-
ональной лингвистики : тезисы докладов и сообщений. — Ярославль : Ярос-
лавский государственный педагогический университет, 1996.  — С.  71—80. 
[Труд].

Соколова И. Г. Отвлеченная процессуальная лексика со значением «труд» 
в  ее внутренних и внешних связях  : на материале глаголов  : диссертация  ... 
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кандидата филологических наук : 10.02.01 / И. Г. Соколова. — Одесса, 1987. — 
228 с. [Труд].

Солдаткина Т .  А. Языковая репрезентация паремиологических единиц 
концепта «Труд/лень» в английском и французском языках  / Т. А. Солдатки-
на // Вестник Марийского государственного университета. — 2012. — №10. — 
С. 114—117. [Работать как каторжный. Где работают, там густо, а в ленивом 
дому — пусто].

Соловьева М. Р. Характер отражения традиционных форм крестьянской 
взаимопомощи в современных устных рассказах русских старожилов Приан-
гарья и Забайкалья  / М. Р. Соловьева  // Традиционная культура. — 2011. — 
№ 1. — С. 126—135. [Помочи. Круговые помочи. Бабьи помочи].

Суркова Л. В. Реализация концепта «труд» в русском и французском язы-
ках / Л. В. Суркова // Образование в XXI век : проблемы и перспективы : сбор-
ник статей X Международной научно-практической конференции / под редак-
цией Е. А. Чуфистова. — Пенза : Автономная некоммерческая научно-методи-
ческая организация «Приволжский Дом знаний», 2015. — С. 127—130. [Труд].

Суслова С. С. Словообразовательные гнезда делать, работать, трудить-
ся в современном русском языке : семантический аспект : диссертация ... кан-
дидата филологических наук : 10.02.01 / С. С. Суслова. — Арзамас, 2009. — 
232 с. [Делава. Делиха. Делиночка. Работяжунька].

Суслович  С.  В. Когнитивно-дискурсивные характеристики концепта 
ТРУД / РАБОТА как дискурсивно-коммуникативной единицы : диссертация ... 
кандидата филологических наук : 10.02.01 / С. В. Суслович. — Архангельск, 
2011. — 291 с. [Труд. Работа. Работать, как дизель в Заполярье. Работать, как 
завещал великий Мао. Кто не работает, тот не пьет шампанское. Работого-
лик. Подвижнический труд].

Суслович  С.  В. Репрезентация концепта труд в  современных афоризмах 
о  труде  / С.  В.  Суслович  // Вопросы когнитивной лингвистики.  — 2010.  — 
№  4.  — С.  79—82. [Землю красит солнце, а человека  — труд. Кто любит 
труд, того и люди чтут. Бригада коммунистического труда. Ударник комму-
нистического труда. Трудовой коллектив. При Союзе трудились на славу, 
затем — на Мишу и Борю].

Токарев Г. В. Дискурсивные лики концепта : монография / Г. В. Токарев. — 
Тула : Издательство Тульского государственного педагогического университе-
та, 2003.  — 108  с. [Кооперирование труда. Коллективизация. Организация 
труда. Хороша нива только у коллектива. Труд есть долг и счастье для всех. 
В городе ни ткут, ни прядут, да тоньше нашего ходят. Кто с пользой Отече-
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ству трудится, тот с ним легко не разлучается. Именно работа сближает лю-
дей. Вдвоем трудиться за троих].

Токарев  Г.  В. Концепт «труд» в  русских пословицах  / Г.  В.  Токарев // 
III  Житниковские чтения  : динамический аспект лингвистических исследо-
ваний : материалы Всероссийской научной конференции. — Челябинск : Из-
дательство Челябинского государственного университета, 1999. — Часть I. — 
С. 254— 257. [Была бы спина, а хомут найдётся. Трудись в поте лица].

Токарев Г. В. Концепт как объект лингвокультурологии (на материале ре-
презентаций концепта «Труд» в русском языке) : монография / Г. В. Токарев. — 
Волгоград : «Перемена», 2003. — 213 с. [Труд. Труженик. Сотрудник. Пахота. 
Была бы  спина, а хомут найдётся. Трудись в  поте лица. Трудовая армия. 
Нормы труда. Золотые руки. Трудовая четверть].

Токарев  Г.  В. Проблемы лингвокультурологического описания концепта 
(на примере концепта «трудовая деятельность») : учебное пособие / Г. В. Тока-
рев. — Тула : Издательство Тульского государственного педагогического уни-
верситета, 2000. — 301 с. [Труд. Трудовая деятельность].

Толстая С. М. Труд и мука / С. М. Толстая // Язык. Африка. Румбе : сбор-
ник научных статей в  честь А.  И.  Коваль.  — Санкт-Петербург  : Институт, 
1998. — С. 34—38. [Труд].

Хафизова О. И. Концепты «любовь» и «работа» в языковой картине мира : 
на материале китайского и русского языков : диссертация ... кандидата фило-
логических наук : 10.02.19 / О. И. Хафизова. — Бийск, 2012. — 309 с. [Трудо-
любивый. Прилежный. Коллектив. Коллеги. Кто не работает, тот ничего и 
не получает].

Хорошкевич Н. Г. К вопросу изучения понятия «труд» / Н. Г. Хорошкевич // 
Психология, социология и педагогика. — Москва : Международный научно-
инновационный центр, 2014. — № 10 (37). — С. 55—61. [Труд].

Храмцова Л. Н. Экспрессивные глаголы с архисемой «работать/не рабо-
тать» в говорах Урала, Сибири, Дальнего Востока в семантическом, сопоста-
вительном и лексикографическом аспекте (на материале региональных слова-
рей) : автореферат диссертации … кандидата филологических наук : 10.02.01 / 
Л. Н. Храмцова. — Томск, 1996. — 17 с. [Работать. Труд].

Цыбова И. А. Об отражении концепта «Travail/труд работа» фразеологи-
ческими единицами французского и русского языков / И. А. Цыбова // Фразео-
логизм и слово в художественном, публицистическом и народно-разговорном 
дискурсах : материалы международной научно-практической конференции. — 
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Кострома  : Костромской государственный университет, 2016.  — С.  68—69. 
[Работать не покладая рук. Человек рожден на труд. Без труда нет добра. Труд 
человека кормит, а лень портит].

Цыганова Я. В. Лексико-семантическая группа фразеологизмов с общей 
семантикой «труд»  / Я. В. Цыганова  // III Авдеевские чтения  : сборник ста-
тей Всероссийской научно-практической конференции посвященной 70-летию 
Победы советского народа в  Великой Отечественной войне  / под редакцией 
Ю.  А.  Шурыгиной.  — Пенза  : Издательство Пензенского государственного 
университета, 2015. — C. 107—110. [Труд].

Чехоева Т. С. Прагматика личных имен в народных афоризмах / Т. С. Че-
хоева  // Вестник Челябинского государственного университета.  — 2008.  — 
С. 148—152. [Деловая Маланья и к обеду с прялкой пришла. Не хвастай На-
стя: немного напряла, да и то потеряла. Крепок телом - богат и делом. Муж 
молоти пшеницу, а жена пеки паляницы].

Чойдон Зээнямбуу З. Концепт «Труд — лень» в паремиологии  / Зээням-
буу З. Чойдон // Вопросы филологических наук. —2007. — № 3. — С. 157—
158. [Труд. Лень].

Чубур Т. А. Национальная специфика семантики слова и проблемы ее лек-
сикографической фиксации : на материале языковых наименований «незанято-
сти трудовой деятельностью» в русском и английском языках : диссертация ... 
кандидата филологических наук : 10.02.19 / Т. А. Чубур. — Воронеж, 2005. — 
241 с. [Балдежник. Гуляка. Лоботряс. Шланг. Бездельничанье. Ничегонеде-
ланье. Лентяйничать. Прохлаждаться. Сачковать. Вздохнуть свободно и др.].

Шангараева Л. Ф. Образно-мотивационные основы фразеологических еди-
ниц (на материале фразеологических единиц, характеризующих трудовую дея-
тельность в английском и русском языках)  / Л. Ф. Шангараева  // Филология и 
культура. — 2004. — № 3. — С. 164—168. [Кровные деньги. Есть хлеб не даром].

Швелидзе Н. Б. Аксиологическая диада «Труд / безделье»; ее представле-
ние во фразеосемантическом поле со значением поведения лица / Н. Б. Шве-
лидзе // Вестник Пятигорского государственного лингвистического универси-
тета. — 2011. — № 4. — С. 62—65. [Труд. Безделье].

Шерина Е. А. Собственно образное слово как носитель лингвокультурной 
информации о восприятии человека и социума в русской и английской язы-
ковых картинах мира  / Е.  А.  Шерина  // Вестник Томского государственного 
университета. — 2012. — № 361. — С. 30—34. [Труд. Насобачиться. Опро-
стоволоситься. Зашиваться. Добросовестность. Дармоед. Нахлебник. При-
хлебатель. Лоботряс. Лежебока].
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Шкатова  Л.  А. Труд в  фольклорном сознании россиян  / Л.  А.  Шкато-
ва  // Вестник Челябинского государственного университета.  — 2016.  — 
№ 4 (386). — С. 213—215. [На чужой работе и солнце не движется. Господ-
ской работы не переработаешь. Кто любит труд, того и люди чтут. Чтоб в по-
чете быть, надо труд свой полюбить. Всякий человек на деле познается. Кто 
в труде впереди, у того и орден на груди].

Шмелев А. Д. Русский язык и внеязыковая действительность / А. Д. Шка-
това. — Москва : Языки русской культуры, 2002. — 492 с. [Работать]

Юсупова С. М. Концептуализация труда в идиомах (на материале англий-
ского, немецкого, русского и чеченского языков) / С. М. Юсупова // Вопросы 
когнитивной лингвистики. — 2011. — № 2. — С. 124—128. [Труд. Мастер-
ство. Долг. Обязательство. Вознаграждение. Загружать работой. Зарплата. 
Результат].
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2.7. лексика общения 
(составитель: Т. В. Леонтьева)

Общительность (социальность) — инструмент, необходимый человеку для 
приспособления к социуму и усвоения его норм, поэтому мы сочли возможным 
выделить среди прочих качеств человека именно способность к коммуникации 
и успешность в ней и уделить специальное внимание работам, посвященным 
этим характеристикам личности. Общительность нередко рассматривается ис-
следователями не столько как проявление индивидуальности человека, сколь-
ко как средство успешной организации социальных взаимодействий.

Ансимова О. К. Семантизация лингвокультурных единиц в толковых сло-
варях русского языка / О. К. Ансимова // Вестник Вятского государственного 
университета. — 2017. — № 7. — С. 75—80. [Кикимора].

Апресян  Ю.  Д. О  семантической мотивированности лексических функ-
ций — коллокатов / Ю. Д. Апресян // Вопросы языкознания. — 2008. —№ 5. — 
С.  3—33. [Подавать советы. Говорить комплименты. Наводить критику. 
Оказывать влияние и др.].

Бабаева Е. Э. Разговорчивый vs. молчаливый : к характеристике речевого 
поведения человека / Е. Э. Бабаева, Е. В. Урысон // Язык и мы. Мы и язык : 
сборник статей памяти Бориса Самойловича Шварцкопфа. — Москва  : Рос-
сийский государственный гуманитарный университет, 2006.  — С.  69—83. 
[Разговорчивый. Словоохотливый. Говорливый. Болтливый. Молчаливый. 
Неразговорчивый. Немногословный].

Белова Л. И. О вхождении областных слов в русский литературный язык 
(бирюк, блажь) / Л. И. Белова // Диалектная лексика : 1975. — Ленинград : На-
ука. Ленинградское отделение, 1978. — С. 192—198. [Бирюк].

Березович Е. Л. Деривационная семантика русского в русских народных го-
ворах // Русский язык в научном освещении. — № 2 (22). — 2011. — С. 5—32. 
[Нерусимка. Нерусимый. Выйти на русь. Обрусеть и др.].

Березович Е. Л. Намек в диалектной лингвокультурной среде : жанровая 
разновидность частушек и лексические репрезентации понятия / Е. Л. Бере-
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зович, Т. В. Леонтьева // Вестник Томского государственного университета. 
Филология. — 2017. — № 47. — С. 5—27. [Наветка. Наветочка. Наведочка. 
Полуречье. Баять под титлами. Немтовать. Говорить на пантамины. Прин-
цами говорить. Надтакнуть. Натякивать. Надмётка. Надмёток. Намётки 
намётывать. Надмекать. Обаполом. Околёсная. Обинячить. Говорить с за-
клюками. Заклюки загибать. Поддёргивать. Настрыкать. Запустить спичку 
и др.].

Березович  Е.  Л. «Нутро» в  психических и социальных характеристиках 
человека (на материале отсоматической лексики русского языка) / Е. Л. Бере-
зович, Г. И. Кабакова // Антропоцентризм в языке и культуре / ответственный 
редактор С. М. Толстая. — Москва : Индрик, 2017. — 264 с. [Нутряный. Ну-
троватый. Кишкодум и др.].

Березович Е. Л. «Позволь-ка мне словцо выговорить, словцо вымолотить!» 
(о  «производственной» метафоре речевой деятельности в русской языковой 
традиции) / Е.  Л.  Березович // Текст славянской культуры: К юбилею Люд-
милы Александровны Софроновой. Москва: Ин-т славяноведения РАН, 2011б. 
С. 53–73. 

Березович Е. Л. Язык и традиционная культура : этнолингвистические ис-
следования / Е. Л. Березович. — Москва : Индрик, 2007. — 600 с. [Людивый. 
Людный. Людской. Слюдный. Накуксилась, да и ходит, чтоб люди видели, 
как она плакала! Залюдеть и др.].

Брысина Е. В. Социальная изолированность диалекта, его престижность и 
дивергентные процессы в национальном языке / Е. В. Брысина, В. И. Супрун 
// Вестник Кемеровского государственного университета. — 2016. — № 3. — 
С. 94—100. [Балачка. Гутор. Гуторка].

Вепрева И. Т. Метаязыковой привкус эпохи / И. Т. Вепрева. — Saarbrucken : 
Palmarium Academic Publishing, 2014. — 228 с. [Гламур. Пиар и др.].

Выхрыстюк М. С. Эмоционально-оценочная лексика говоров Тоболо-Ир-
тышья : лексико-словообразовательный аспект / М. С. Выхрыстюк, Е. А. Баку-
лина // European Social Science Journal. — 2014. — № 6-3 (45). — С. 236—240. 
[Подходчивый. Свойсливый. Ласкословый. Людявый. Людской. Свойчи-
вый. Лесовой. Людоватый].

Гапонова Ж. К. Лексика мологских (ярославских) говоров XIX—XX вв. : 
историко-лексикологический и этнолингвистический аспекты : диссертация ... 
кандидата филологических наук : 10.02.01 / Ж. К. Гапонова ; [Место защиты: 
Ярослав. гос. пед. ун-т им. К. Д. Ушинского]. — Ярославль, 2008. — 242 с. 
[Молола. Неговора и др.].
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Ерофеева Е. В. Структура семантического поля «Человек» в сознании но-
сителей русского языка  / Е.  В.  Ерофеева, Е.  А.  Пепеляева  // Вестник Перм-
ского университета. Российская и зарубежная филология. — 2011. — № 1. — 
С. 7—19. [Интроверт. Экстраверт. Эгоист. Эгоцентричный и др.].

Зацепина  Е.  А. Лексико-фразеологическая объективация концепта «веж-
ливость» в  русском языке диссертация … кандидата филологических наук  : 
10.02.01 / Е. А. Зацепина. — Воронеж, 2007. — 189 с. [Вежливый. Учтивый. 
Корректный. Уважительный. Обходительный. Предупредительный. Любез-
ный. Галантный и др.].

Игнатович Т. Ю. Русская картина мира: региональные языковые реализа-
ции общенародных доминант / Т. Ю. Игнатович // Ученые записки Забайкаль-
ского государственного университета. Серия: Филология, история, востокове-
дение. — № 3. — С. 117—121. [Обсевок. Невместный. Бирюк. Несуседли-
вый. Ненародный. Несварный. Бабай и др.].

Костомаров  В.  Г. Языковой вкус эпохи  : из наблюдений над речевой 
практикой масс-медиа / В. Г. Костомаров ; изд. третье, испр. и доп. — Санкт-
Петербург : Златоуст, 1999. — 320 с. [Тусовка. Тусоваться. Кучковаться. Гур-
товаться и др.].

Кретов  А.  А. Обед и беседа  : славянские этимологии / А.  А.  Кретов // 
Вестник Воронежского государственного университета. Серия: Лингвистика 
и межкультурная коммуникация. 2002. № 3. С. 24–43. [Завидовать. Обида].

Кругликова  Л.  Е. Белая ворона / Л.  Е.  Кругликова // Русская речь.  — 
1987. — № 6. — С. 112—115. [Белая ворона].

Крылова Т. В. Наивно-языковые представления о вежливости и обслужи-
вающая их лексика / Т. В. Крылова // Языковая картина мира и системная лек-
сикография / отв. ред Ю. Д. Апресян. — Москва : Языки славянских культур, 
2006. — С. 241—403. — (Studia philologica). [Вежливый. Уважительный. По-
чтительный. Деликатный. Тактичный. Услужливый. Предупредительный. 
Грубый. Бесцеремонный и др.].

Крылова Т. В. Статусные правила в наивной этике / Т. В. Крылова // Слово 
в тексте и словаре : сборник к 70-летию академика Ю. Д. Апресяна. — Москва : 
Языки русской культуры, 2000. — С. 113—242. [Хамить. Грубить. Дерзить. 
Дерзкий. Хамский. Непочтительный. Перечить. Прекословить. Развязный. 
Фамильярный. Панибратский. Амикошонство. Расхозяйничаться и др.].

Леонтьева Т. В. К изучению семантических связей между наименования-
ми мифологических персонажей и характеристиками людей / Т. В. Леонтьева // 
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III Всероссийский конгресс фольклористов : Москва, 3—7 февраля 2014 года : 
сборник научных статей в 5 томах. Т. 1  : Актуальные проблемы российской 
фольклористики : сборник научных статей. — Москва : РОСКУЛЬТПРОЕКТ, 
2017. — С. 235—246. [Запечник. Кикимора. Жировик. Дворовушка. Доможи-
риха. Доможир. Доможирушко. Бомка. Манилкой сидеть. Как бирюк. Бука. 
Букан. Букорь. Буконя. Мума. Мумма. Шимора. Шима. Бабай. Бухмет. Ду-
мова. Думовец. Думовушка и др.].

Леонтьева Т. В. К семантике и этимологии рус. мымра / Т. В. Леонтьева 
// Вестник Южно-Уральского государственного университета. Серия: Лингви-
стика. — 2011. — № 1 (218). — С. 10—16. [Мымра. Мымря. Мумра. Мумыря. 
Мымрик и др.].

Леонтьева Т. В. Общительность и общество : мотивационные связи меж-
ду обозначениями общительного человека и обозначениями единиц социума 
/ Т. В. Леонтьева // Русская устная речь : материалы международной научной 
конференции «Баранниковские чтения. Устная речь : русская диалектная и раз-
говорно-просторечная культура общения» и межвузовского совещания «Про-
блемы создания и использования диалектологических корпусов» (Саратов, 
СГУ, 15—17 ноября 2010  г.).  — Саратов  : ИЦ «Наука», 2011.  — С.  48—56. 
[Слюдный. Людиться. Нелюдиться. Людеть. Народный. Ненародный. Ар-
тельный. Вылюдный. Немиролюбивый и др.].

Леонтьева Т. В. Оценка поведения человека в русском диалектном дис-
курсе (на материале диалектной лексики костромского Поветлужья) / Т. В. Ле-
онтьева // Динамика традиции в региональном измерении : трансформацион-
ные процессы в культуре и языке Костромского края / Институт этнологии и 
антропологии РАН ; ответственные редакторы и составители И. А. Морозов, 
И. С. Слепцова. — Москва : ИЭА РАН, 2016. — С. 330—352. [Шима. Седун. 
Минька. Угловатой. Урево. Нетунака. Как зверь людской. Ничевушка. Гла-
зумирить. Мозглый. Недоварок. Нескаюзный. Нескуюзный. Буковица. Не-
русимка. Нерушный. Нечунай и др.].

Леонтьева Т. В. Русская народная лексика, характеризующая человека по 
склонности к общению : общение через призму речевого поведения // Вест-
ник Волгоградского государственного университета. Серия «Языкознание». — 
2010. — № 2 (12). — С. 48—55. [Байчивый. Бахорливый. Ветный. Ветляный. 
Советный. Безответливый. Небаянный. Жить молчаком. Немка. Немота. 
Куим. Бутаим. Кыра. Кырга. Момот. Букан и др.].

Леонтьева Т. В. Семемы лексико-семантического поля «Общительность» 
в русском языке и их номинативное воплощение / Т. В. Леонтьева // Вестник 
Тверского государственного университета. Серия «Филология».  — 2012.  — 
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№ 21. — С 129—139. [Еташиться. Знахаться. Арташиться. Гоститься. Ко-
риться. Ходиться. Якшаться. Дролиться. Макарониться. Намайданиться. 
Полюднеть. Обайбачиться. Дружный. Таврец. Поборник. Сгубина. Мухорый. 
Некошной. Задвенный и др.].

Леонтьева Т. В. Соседские посиделки (на материале записей диалектной 
речи) / Т. В. Леонтьева // Карповские чтения : сборник статей Всероссийской 
научно-практической конференции. — Арзамас : Арзамасский филиал ННГУ, 
2016.  — Выпуск  6.  — С.  154—162. [Беседки. Большая беседка. Вечёрки. 
Слевки. Сливаться. Складчина. Ссыпаться. Братчина. Ухожье. По тпрушам 
ходить. Бочерничать. Идти в другозьбу. Очужаться и др.].

Лысенкова Т. В. Негативно-приставочная лексика как характеристика чело-
века в диалектной речи / Т. В. Лысенкова // Вестник Псковского государствен-
ного университета. Серия: Социально-гуманитарные науки. — 2016. — № 4. — 
С. 126—129. [Разговористый. Разговорный. Разговорчатый. Разговорщистый. 
Разговорчистый. Неразговористый. Неразговорливый. Неразговорный и др.].

Мокиенко  В.  М. Почему так говорят? От Авося до Ятя  : историко-
этимологический справочник по русской фразеологии / В.  М.  Мокиенко.  — 
Санкт-Петербург : Норинт, 2004. — 510 с. [Белая ворона. Сидеть в одной лодке].

Морозов И. А. Круг игры : праздник и игра в жизни севернорусского кре-
стьянина (XIX—XX вв.) / И. А. Морозов, И. С. Слепцова. — Москва : Индрик, 
2004. — 920 с. [Копыльный вечер. Молодость провожать. Перевод на стар-
шую вечерину. Девичье заговенье. Целовник. Братчина и др.].

Олсон  Л. Традиция, трансгрессия, компромисc  : миры русской деревен-
ской женщины / Л. Олсон, С. Адоньева ; пер. с англ. А. Зиндер. — Москва : Но-
вое литературное обозрение, 2016. — 440 с. [Беседы. Бабьи разговоры и др.].

Пеньковский А. Б. Очерки по русской семантике / А. Б. Пеньковский. — 
Москва : Языки славянской культуры (Кошелев), 2004. — 264 c. [Себе на уме].

Сурикова  О.  Д. Слова безбожник и беззаветный в диахронии русского 
дискурса / О. Д. Сурикова // Политическая лингвистика. — 2014. — № 1. — 
С. 250—264. [Беззаветный].

Толстая С. М. Пространство слова : лексическая семантика в общеславян-
ской перспективе / С. М. Толстая. — Москва : Индрик, 2008. — 528 с. [Свойский. 
Свойственный. Свойстливый. Свойчивый. Свойчатый. Свойчавый и др.].

Фролова О. Е. Переносные значения названий животных в толковых сло-
варях (антропоцентрический аспект) / О. Е. Фролова // Русский язык в научном 
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освещении. — 2005. — № 10 (2). — С. 137—158. [Бирюк. Волк. Бычиться. 
Набычиться. Окрыситься. Собачиться и др.].

Шаманова  М.  В. Когнитивная интерпретация результатов психолингви-
стического описания лексемы «общение» в русском языке / М. В. Шаманова 
// Вестник Воронежского государственного университета. Серия: Филология. 
Журналистика. — 2005. — № 2. — С. 133—139. [Общение].

Шаманова М. В. Русская коммуникативная лексика  : состав, семантика, 
употребление / М. В. Шаманова. — Ярославль : ЯрГУ, 2013. — 292 с. [Ябед-
ник. Бесструнная балалайка. Язва. Пересмешница. Печать на устах. Чинить 
совет. Подпустить шпильку. Обморочить и др.].
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2.8. лексика дружеских отношений 
(составитель: Т. В. Леонтьева)

Вопрос о том, следует ли атрибутировать дружбу как часть межличност-
ных отношений или явление социальное, остается нерешенным и даже, веро-
ятно, нерешаемым. Во-первых, этому препятствует сложность разграничения 
межличностного и социального, поскольку личные контакты человека всегда 
складываются в систему и характеризуют его не только с точки зрения харак-
тера, природных свойств, но и в отношении его места в микро- или даже в ма-
кросоциуме. Личное перетекает в социальное, в силу того что поступки инди-
вида получают оценку в глазах окружающих. Во-вторых, сбор номинаций, об-
разующих лексико-семантическое поле «Дружба», привел нас к наблюдению, 
что «лексика дружбы» различается в  разных подсистемах языка: в  русских 
говорах, жаргонах, диалектах; иначе говоря, она социально маркирована.

Еще одну сложность составляет собственно содержание понятия, обо-
значаемого словом дружба. На наш взгляд, это случай «неопределенной, 
или слабой конвенциональности». Исследователи атрибутируют дружбу раз-
лично в зависимости от избранного ракурса. Обозначаемое словом дружба 
понятие то вписывается в круг понятий «любовь», «чувство» (и тогда трак-
туется как явление из сферы межличностных контактов), то осмысливает-
ся как обозначение отношений, консолидации усилий в широком смысле, а 
с учетом словосочетаний дружить домами, дружба народов, синонимов то-
варищ, коллега особенно явственно проступает социальная сторона объекта 
номинации.

Арапова  О.  А. Концепт «Дружба»  : системный и функционально-когни-
тивный анализ  : диссертация  ... кандидата филологических наук  : 10.02.01 / 
О. А. Арапова. — Уфа, 2004. — 242 c. [Друг. Дружить. Дружба. Дружок. Дру-
жище. Дружбан. Вражда. Товарищ. Товарищество и др.].

Арапова О. А. Дружба / О. А. Арапова // Антология концептов : в двух то-
мах / под редакцией В. И. Карасика, И. А. Стернина. — Волгоград : Парадигма, 
2005. — Том 1. — С. 58—80. [Друг. Дружить. Дружба. Дружок. Дружество. 
Дружбан. Дружбандель. Подруга. Друзьяк. Друган. Товарищ. Товарищество. 
Приятель. Приятельство. Наперсник и др.].
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Бенвенист Э. Свободный человек / Э. Бенвенист. — В книге : Бенвенист Э. 
Словарь индоевропейских социальных терминов : [пер. с франц.] / Э. Бенве-
нист. — Москва : Прогресс, 1995. — С. 212—219. [Приятель].

Бредис М. А. Отражение ценностных ориентиров в паремиологии (на ма-
териале пословиц русского, латышского, литовского, немецкого и английского 
языков о дружбе и деньгах) / М. А. Бредис // Вестник Новгородского государ-
ственного университета им. Ярослава Мудрого. — 2014. — № 77. — С. 102—
104. [Не имей сто рублей, а имей сто друзей. Друг денег дороже. Друга на 
деньги не купишь. Денежки в кармане — все друзья с нами. Деньги найдут 
друга. Нищему нет друга. Нищему товарища нет. Денег не стало — и друзей 
не бывало и др.].

Вежбицкая  А. Понимание культур через посредство ключевых слов / 
А.  Вежбицкая  ; пер. с  англ. А.  Д.  Шмелёва.  — Москва  : Языки славянской 
культуры, 2001. — С. 63—210. [Дружба. Друг. Подруга. Приятель. Товарищ. 
Приятель и др.].

Вольф Е. М. Друг. Друг друга. Дружба. Дружен. Дружеский. Дружествен-
ный. Дружить. Дружный / Е.  М.  Вольф, А.  К.  Жолковский, И.  А.  Мельчук, 
В. Н. Телия // Жолковский А. К. Толково-комбинаторный словарь современного 
русского языка : опыты семантико-синтаксического описания русской лексики 
/ А. К. Жолковский, И. А. Мельчук. — Вена : Wiener Slawistischer Almanach, 
1984. — С. 292—316. [Друг. Друг друга. Дружба. Дружен. Дружеский. Друже-
ственный. Дружить. Дружный и др.].

Гайдамашко  Р.  Г. О  некоторых переносных значениях финно-угорских 
лексических заимствований в русских говорах Верхнего Прикамья (на матери-
але ТГ «Человек») / Р. Г. Гайдамашко // Лексический атлас русских народных 
говоров : материалы и исследования : 2007 : часть 1 / Институт лингвистиче-
ских исследований. — Санкт-Петербург : Наука, 2007. — С. 472—476. [Ром-
шиться. Ромшаться и др.].

Гусельникова О. В. Динамика ассоциативно-вербальной модели языково-
го сознания русских (на материале концепта «Друг») / О. В. Гусельникова // 
Филологические науки. Вопросы теории и практики. — 2013. — №6-2 (24). — 
С. 66—69. [Друг. Товарищ. Приятель].

Дементьев В. В. Коммуникативные ценности русской культуры : катего-
рия персональности в лексике и прагматике / В. В. Дементьев. — Москва : Гло-
бал Ком, 2013. — С. 115—121. [Разговор по душам. Друг. Дружба. Подруга. 
Знакомый. Товарищ. Подружка. Знакомая. Приятельница. По-дружески. Не 
в службу, а в дружбу].
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Зализняк  А.  А. Многозначность в  языке и способы ее представления / 
А. А. Зализняк. — Москва : Языки славянских культур, 2006. — С. 290. [Друг].

Зацепина Е. В. Вербализация концепта «друг» в немецких и русских паре-
миях : диссертация ... кандидата филологических наук : 10.02.20 / Е. В. Зацепи-
на. — Тамбов, 2010. — 178 с. [Дружба дружбой, а служба службой. Не в службу, 
а в дружбу. Правду говорить — дружбу не нажить. Оставайся здорово, наживай 
друга иного! Выкурить трубку мира. Дружба дружбой, а денежки врозь. У пива, 
у бражки все дружки. Друзья познаются в беде. Забыть хлеб-соль и др.].

Зацепина  Е.  В. «Естество дружбы» в  немецких и русских паремиях как 
возможность вербализации концепта «Друг» / Е. В. Зацепина // Вестник Ко-
стромского государственного университета. — 2009. — № 4. — С. 133—136. 
[Человек без друзей, что дерево без корней. Без друга — сирота, с другом — 
семьянин. Хорошо тому, у кого есть друг].

Зацепина Е. В. «Сходство — основа дружбы», «Истинность дружбы» в не-
мецких и русских паремиях как возможность вербализации концепта «друг» / 
Е.  В.  Зацепина // Вестник Бурятского государственного университета.  — 
2009.  — №  11.  — С.  35—37. [Два сапога пара. Каждому друг  — каждому 
шут. Друг для всех — ничей друг].

Иванов Вяч. Вс. Происхождение семантического поля славянских слов, 
обозначающих дар и обмен / Вяч. Вас. Иванов // Славянское и балканское язы-
кознание : проблемы интерференции и языковых контактов. — Москва : Наука, 
1975. — С. 50—78. [Друг].

Колесов В. В. Мир человека в слове Древней Руси / В. В. Колесов  ; Ле-
нинградский государственный университет. — Ленинград : Издательство ЛГУ, 
1986. — 312 с. [Друг. Ближний. Товарищ. Враг и др.].

Конькова  Е.  Н. Паремии о  дружбе в  языковой картине мира немцев и 
русских / Е. Н. Конькова // Веснік Віцебскага дзяржаўнага універсітэта. — 
1998. — № 4 (10). — С. 28—31. [Услужливый дурак опаснее врага. Не бойся 
врага умного, бойся друга глупого. Лучше друг верный, чем камень дра-
гоценный. Без беды друга не узнаешь. Счет дружбы не портит. Не бойся 
неприятеля, бойся приятеля. Не бойся открытого неприятеля, бойся не-
верного приятеля и др.].

Коняева Е. В. Динамика представлений о друге и дружбе в русском языко-
вом сознании (конец ХХ — начало XXI в.) / Е. В. Коняева // Вестник Челябин-
ского государственного университета. — 2013. — № 2 (293). — С. 109—112. 
[Друг. Дружба. Дружить. Дружная. Дружно. Дружный. Дружок. Друзья. Под-
руга. Подружка].
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Коняева  Е.  В. Содержание и вариативность идеологического концепта 
«Дружба народов» / Е. В. Коняева // Политическая лингвистика. — 2015. — 
№ 2. — С. 190—198. [Дружба народов].

Кугель  А.  В. Деонтические нормы в  русских и английских пословицах, 
репрезентирующих концепт «Дружба» / А. В. Кугель // Среднерусский вест-
ник общественных наук. — 2014. — № 3 (33). — С. 19—22. [Друг познается 
в беде. Старый друг лучше новых двух. Одежда лучше новая, а друг старый. 
Сам пропадай, а друга из беды выручай. Друг и брат — великое дело, не скоро 
добудешь. Вешний лед обманчив, а новый друг ненадежен. Для друга семь 
верст не околица. Раздружится друг — хуже недруга. Был у друга, пил воду 
слаще меду и др.].

Леонтьева Т. В. Лексика дружбы : перспективы изучения / Т. В. Леонтьева 
// Социокультурное пространство России и зарубежья  : общество, образова-
ние, язык : научное издание. — 2016. — Выпуск 5. — С. 71—78. [Друг. Друж-
ный. Недружливый. Дружба. Друженик. Дружбу учинить. Дружить кому-ли-
бо. Темный друг. Темная подруга и др.].

Леонтьева Т. В. Оценка поведения человека в русском диалектном дис-
курсе (на материале диалектной лексики костромского Поветлужья) / Т. В. Ле-
онтьева // Динамика традиции в региональном измерении : трансформацион-
ные процессы в культуре и языке Костромского края / Институт этнологии и 
антропологии РАН ; ответственные редакторы и составители И. А. Морозов, 
И. С. Слепцова. — Москва : ИЭА РАН, 2016. — С. 330—352. [Пара казанская. 
Два лаптя. Как два прясла. Как свясло. Как два свясла. Пара-вязаница. Как 
Кузя да Маря. Как Ваня с Катей. Шоша с  барабошей. Как Оля да Назар. 
Тюха-матюха. Прохор да Мария и др.].

Леонтьева Т .  В. Средства номинации понятий «друг», «дружба», «дру-
жить» в русских народных говорах: мотивационный анализ / Т. В. Леонтьева // 
Язык. Текст. Дискурс : научный альманах Ставропольского отделения РАЛК / 
под редакцией профессора Г. Н. Манаенко. — Вып. 9. — Ставрополь : Изд-во 
СГПИ, 2011. — С. 159—167. [Связка. Связчик. Связчица. Союз. Свожжаться. 
Сналыганные друзья. Порвались все вожжи. Седёлка да подпруга. Сручный. 
Сподручница. Ватажиться. С одной ложки есть. Односумка и др.].

Лукашкова О. Ю. Концепты друг и враг в русской концептосфере (опыт 
моделирования) / О. Ю. Лукашкова // Язык и национальное сознание : вопросы 
теории и методологии / редакторы: З. Д. Попова, И. А. Стернин. — Воронеж : 
Изд-во Воронежского гос. ун-та, 2002. — С. 107—113. [Друг. Враг. Вражина. 
Вражий сын. Вражья дочь. Вражьи дети. Бойся друга, как врага. Блоха блоху 
не ест. Друг детей. Друг свободы. Друг неиспытанный — что орех нераско-



249

Исследования, посвященные лексике сферы неинституциональных отношений 

лотый. Соха не плуг, приятель – не друг. Не люби друга потатчика, а люби 
друга спорщика и др.].

Лунцова  О.  М. Градиент-концепт «дружба-мир-вражда» в  русской и ан-
глийской лингвокультурах (на материале лексики и фразеологии) / О. М. Лун-
цова ; 2-е изд., стер. — Москва : Флинта, 2014. — 257 с. [Дружба. Мир. Вражда. 
Друг. Брат. Кореш. Товарищ. Приятель. Злопыхатель. Недруг. Неприятель. 
Враг. Приятельство. Лад. Согласие. Размолвка. Разлад. На дружеской ноге. 
Водой не разольешь и др.].

Маслова В. А. Когнитивная лингвистика / В. А. Маслова. — Минск : Те-
траСистемс, 2008. — 272 с. [Дружба. Дружба не служба: предлагать не нужно. 
Дружба не служба, а кому дружить, на того служить. Чаще счёт — крепче 
дружба и др.].

Мокиенко  В.  М. О  семантическом единстве синхронии и диахронии 
во фразеологии (водой не разольёшь) / В. М. Мокиенко // Язык. Сознание. 
Коммуникация  : вып.  46  : сборник научных статей, посвященных памя-
ти В. Н. Телия / редакторы М. Л. Ковшова и др. — Москва : МАКС Пресс, 
2013.  — С.  74—82. [Водой не разольёшь. Не разлей вода. Быть не разлей 
вода. Дружба — не разлей водой. Неразливная дружба. Такая дружба, что 
топором не разрубишь].

Приходько Г. В. Концептосферы ДРУЖБА и FREUNDSCHAFT в русской 
и немецкой картинах мира : автореферат диссертации … кандидата филологи-
ческих наук / Г. В. Приходько. — Новосибирск, 2011. — 21 с. [Брат. Друг. Зна-
комый. Коллега. Компания. Наперсник. Кореш. Приятель. Товарищ. Дру-
жество. Знакомство. Водить дружбу. Брататься. Крестовый брат. Друг дома. 
Подружиться. Раззнакомить и др.].

Приходько  Г.  В. Репрезентация концептосферы дружба в  толковых сло-
варях ХХ—XXI веков / Г.  В.  Приходько // Вестник Новосибирского госу-
дарственного университета. Серия: История, филология. — 2009. — Т. 8. — 
№ 2. — С. 21—28. [Брат. Друг. Знакомый. Подруга жизни. Братская дружба. 
Крестовый брат. Шапочное знакомство. Дружний. Компания. Приятель. Со-
товарищ. Передружиться и др.].

Синкевич И. С. К вопросу о национально-культурной специфике концеп-
тов «любовь» и «дружба» в английской, немецкой и русской паремиологии / 
И. С. Синкевич // Теория языка и межкультурная коммуникация. — 2007. — 
№ 1. — С. 74—80. [Дружить. Раздружиться. Сдружиться. Верный друг — ред-
кая птица. Друзья прямые, что братья родные. Новый друг, что неуставный 
плуг и др.].
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Супрун В. И. Обращение как отражение русской коммуникативной культу-
ры / В. И. Супрун // Наука. Мысль. — 2015. — № 11. — С. 90—93. [Товарищ. 
Господин. Госпожа и др.].

Тарбеева О. В. Сопоставительный анализ концептов друг / friend в англий-
ском и русском языках (на материале пословиц, поговорок и идиоматических 
выражений) / О. В. Тарбеева // Вестник Московского университета. Серия 19: 
Лингвистика и межкультурная коммуникация. — 2005. — № 2. — С. 211—218. 
[Друг. Дружина. Дружний. Содружество. Тот, у кого кошелек полон, не ис-
пытывает недостатка в друзьях. Не имей сто рублей, а имей сто друзей. Для 
друга семь верст не округа. Не сошлись обычаем, не бывать дружбе. Гусь 
свинье не товарищ. Пеший конному не товарищ. Сапог лаптю не дружка. 
Чаще счет, крепче дружба. Не давай денег, не теряй дружбу. Одному и пьяно, 
да не мило, с другом и хмельно, да умно и др.].

Телия В. Н. Концепт «товарищ» : камо грядеши? (социолингвистические 
перепутья) // Семиотика, лингвистика, поэтика  : к  столетию со дня рожде-
ния А. А. Реформатского. — Москва  : Языки славянской культуры, 2004. — 
С. 266—278. [Товарищ].

Толчина Н. Ю. Гендерный аспект концептосферы «ДРУЖБА» (на матери-
але русского, английского и испанского языков : автореферат диссертации … 
кандидата филологических наук  : 10.02.20 / Н.  Ю.  Толчина.  — Пятигорск, 
2010. — 21 с. [Дружба. Привязанность. Товарищество. Отношения. Любовь. 
Чувство. Приятельство. Друг. Подруга. Дружить и др.].

Толчина Н. Ю. Репрезентация концепта «дружба» в разговорной речи (на 
материале русского и английского языков) / Н. Ю. Толчина // Вестник Адыгей-
ского государственного университета. Серия 2: Филология и искусствоведе-
ние. — 2010. — № 1. — С. 145—149. [Дружба].

Толчина Н. Ю. Репрезентация концепта «дружба» в разговорной речи (на 
материале русского и испанского языков) / Н. Ю. Толчина // Вестник Москов-
ского государственного областного университета. Серия: Лингвистика.  — 
2010. — № 2. — С. 160—163. [Дружба].

Точилкина Т. Г. Динамика репрезентантов концепта «знакомство» в жен-
ской речи в русскоязычной картине мира / Т. Г. Точилкина // В мире науки 
и искусства: вопросы филологии, искусствоведения и культурологии.  — 
2016. — № 58. — С. 134—140. [Подруга. Друзья. Подружка. Подружки. Под-
руги. Знакомые. Соседи. Соседка. Коллега. Приятельница. Друг. Дружба. 
Познакомиться. Поклонник. Знакомство. Соученица. Сокурсница. Дру-
жок. Товарки. Сотрудники. Содержанка. Земляки. Соученики. Спутник. 
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Попутчик. Товарищи. Компаньонка. Одногруппница. Подруженция. Пар-
тнеры и др.].

Точилкина Т. Г. Динамика репрезентантов концепта «знакомство» в рус-
ской языковой картине мира / Т. Г. Точилкина // Вестник Челябинского госу-
дарственного педагогического университета. — 2012. — № 9. — С. 250—261. 
[Друг. Товарищ. Приятель. Дружок. Кореш. Брат. Братан. Браток. Единомыш-
ленник. Коллега. Друзья. Знакомые. Дружба и др.].

Трубачев О. Н. История славянских терминов родства и некоторых древ-
нейших терминов общественного строя / О. Н. Трубачев ; предисл. Г. А. Бо-
гатовой-Трубачевой. — Изд. 2-е, испр. и доп. — Москва : КомКнига, 2006. — 
240 с. — (Лингвистическое наследие XX века.) [Друг ].

Урысон Е. В. Друг, товарищ, приятель / Е. В. Урысон // Новый объясни-
тельный словарь синонимов русского языка: 2-е изд-е, испр. и доп. — Москва : 
Школа «Языки славянской культуры», 2003. — С. 297—299. [Друг. Товарищ. 
Приятель и др.].

Халилова  Е.  К. Этимологическое содержание оппозиции «друг  — враг» 
в разных этнических языковых и концептуальных системах / Е. К. Халилова 
// Вестник Сибирского института бизнеса и информационных технологий. — 
2013. — № 2 (6). — С. 100—103. [Дружба. Друг. Други. Другыни. Подруга. 
Подруг. Подружие и др.].

Хизова М. А. Концепт «дружба» в русской и английской лингвокультурах  : 
диссертация … кандидата филологических наук : 10.02.20 / М. А. Хизова. — Крас-
нодар, 2005. — 198 c. [Дружба — как стекло, разобьешь — не склеишь. Лучше 
четны враг, чем коварный друг. И ты мне друг, и я тебе друг, да не оба вдруг. 
Вяжись лычко с лычком, ремешок с ремешком. Товарищ. Приятель и др.].

Чугаева  Е.  С. Концепт «дружба» в  русской паремиологической картине 
мира / Е. С. Чугаева // Научное и образовательное пространство : перспекти-
вы развития  : сборник материалов III  Международной научно-практической 
конференции : в 2 томах. — Чебоксары : Интерактив плюс, 2016. — С. 67—72. 
[Дружить как кошка с собакой. Лучше явный враг, чем фальшивый друг. Нe 
доверяй ни новому другу, ни старому врагу. Не узнавай друга в три дня, узнай 
в три года. Для друга — все не туго и др.].

Шайхуллин Т. А. Семантико-смысловые отношения в русских и арабских 
паремиях с  лексемой «друг» / Т.  А.  Шайхуллин // Вестник Московского го-
сударственного областного университета. Серия: Лингвистика.  — 2012.  — 
№ 1. — С. 146—152. [Без друга на сердце вьюга. Плохой друг подобен тени: 
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только в  светлые дни его видишь. Кто любит лгать, того нельзя в  друзья 
брать. Изжил нужду, забыл и дружбу. Сам погибай, а товарища выручай. Ка-
кову дружбу заведешь, такову и жизнь поведешь. С  другом водиться — от 
него и научиться. Глупого друга бойся больше, чем врага. Друг он мой, а ум 
у него свой. Не следует дереву с огнем дружить. Больше друзей — больше 
и врагов. Бойся друга, как врага. Недругу поверить – друга обмануть и др.].

Шалина И. В. Уральское городское просторечие как лингвокультурный фе-
номен : автореферат диссертации … доктора филологических наук : 10.02.20 / 
И. В. Шалина. — Екатеринбург, 2010. — 38 с. [Друг. Подружка. Неразлучные 
подруги. Закадычная подруга и др.].

Шмелев А. Д. Дружба в русской языковой картине мира / А. Д. Шмелев. — 
В книге : Зализняк А. Ключевые идеи языковой картины мира / А. Зализняк, 
И.  Б.  Левонтина, А.  Д.  Шмелев.  — Москва  : Языки славянской культуры, 
2005. — С. 289—303. [Знакомый. Приятель. Товарищ. Друг. Подруга].

Шмелев  А.  Д. Русская языковая модель мира  : материалы к словарю / 
А. Д. Шмелев. — Москва : Языки славянской культуры, 2002. — С. 182—186. 
[Дружеский. Дружески. Друг].

Шмелев А. Д. Язык дружбы / А. Д. Шмелев. — В книге : Шмелев А. Д. Рус-
ский язык и внеязыковая действительность / А. Д. Шмелев. — Москва : Языки 
славянской культуры, 2002. — С. 435—442. [Дружить. Знакомый. Приятель. 
Товарищ. Друг. Будь другом. Раскрывать друг другу душу. Настоящие друзья. 
Как при пире, при беседе — много друзей; как при горе, при кручине — нет 
никого. Друг по переписке. Подружиться. Дружески. По-товарищески. Под-
руга. Дружба].
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2.9. Лексика обмана как разновидности 
неинституционального  
социального конфликта 

(составитель: В. С. кучко)

Обман определяется как действие, совершаемое одним человеком (не-
сколькими людьми) с целью намеренного введения другого человека (людей) 
в  заблуждение, и результат этого действия. Обилие слов, обозначающих об-
манные действия и явления, которые порождены традиционной крестьянской 
средой, а также обилие образных выражений, описывающих обманные ситу-
ации, свидетельствует о повышенном внимании социума к такому типу кон-
фликтного социального взаимодействия, как обман. Серьезность феномена 
обмана связана, в частности, с  тем, что обманщик нарушает установленные 
в обществе этические нормы и его действия вызывают оценку со стороны вла-
деющих понятием об этих нормах людей. В исключительных случаях острого 
конфликта на почве обмана (таких, например, как клевета и мошенничество) 
он может становиться правовой категорией и в оговоренных законом случаях 
подлежать уголовному преследованию.

В данном разделе библиографии собраны лингвистические работы, посвя-
щенные лексике и фразеологии обмана и лжи (происхождению отдельных слов 
и выражений, систематизации пословичного фонда по этой теме, лингвокуль-
турной информации, вычленяемой из русской «обманной» лексики). Обман, без-
условно, находится в кругу объектов изучения сразу нескольких наук, помимо 
лингвистики: философии, логики, психологии, семиотики, — которые, однако, 
не включаются в библиографию по двум причинам: ввиду значительного увели-
чения объема списка, а также в силу того, что авторы этих работ сосредоточены, 
как правило, на экстралингвистическом фоне бытования изучаемых понятий.

Абакумова О. Б. Пословицы в языке, сознании и коммуникации / О. Б. Аба-
кумова. — Санкт-Петербург : Алеф-Пресс, 2013. — 354 с. [Врет и глазом не 
моргнет. Врет и не краснеет. Врет как сивый мерин. Вся неправда от лукаво-
го. Живи не ложью, все будет по-божью. Кто в правде тверд, того не обманет 
и черт. Молодому лгать вредно, старому непотребно. Окул бабу надул, да и 
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Окула баба надула. Правда далеко, а кривда под боком. Правда кус куплен-
ный, а неправда — краденый и др.].

Абакумова О. Б. Устойчивые сравнения в пословицах о правде (на матери-
але русских и английских пословиц о правде и лжи) / О. Б. Абакумова // Устой-
чивые сравнения в системе фразеологии / ответственный редактор В. М. Мо-
киенко. — Санкт-Петербург : СПбГУ, 2016. — С. 101—107. [Врать — не рожь 
молотить. Клевета не сало, потер и отстало. Лжа что ржа: тлит. Лучше ложь 
ко спасению, чем правда к  погибели. Лучше неправда прямая, чем правда 
кривая. Лучше умереть, чем неправду терпеть. Не хвались, ложь: правда слу-
шает, да тебя и скушает. Правда истомилась, лжи покорилась. Правда стара, 
да не умирает, ложь помоложе, да недолго проживет. Сладкая ложь лучше 
горькой правды и др.].

Агапкина Т. А. Вещь, образ, символ : колокола и колокольный звон в тра-
диционной культуре славян  / Т. А. Агапкина  // Мир звучащий и молчащий : 
семиотика звука и речи в традиционной культуре славян / ответственный ре-
дактор С. М. Толстая. — Москва  : Индрик, 1999. — С. 210—282. [Клепать. 
Колоколить. Лить колокола].

Акимова Э. Н. Оценочность фразеологизмов со значением «поведение че-
ловека» в русских говорах Мордовии / Э. Н. Акимова, Т. И. Молчалова // Лек-
сический атлас русских народных говоров (материалы и исследования) 2015 / 
ответственный редактор А.  С.  Герд.  — Санкт-Петербург  : Нестор-История, 
2015. — С. 9—19. [Нести неоколёсную].

Алефиренко Н. Ф. Фразеология в свете современных лингвистических па-
радигм / Н. Ф. Алефиренко. — Москва : Элпис, 2008. — 271 с. [Гнать мулю. 
Гнать пургу. Забить мулю. Заговаривать зубы. Ездить по ушам. Играть 
в жмурки. Играть в прятки. Кинуть на бабки. На фуфу. Пудрить мозги и др.].

Апекова  Ж.  Ш. Лингвокультурная специфика концептов «правда» и 
«ложь» в русской и кабардинской паремиологических картинах мира : диссер-
тация ... кандидата филологических наук : 10.02.19 / Ж. Ш. Апекова. — Наль-
чик, 2009. — 187 с. [Был бы прост, да привязан лисий хвост. Как ног у змеи, 
так у плута концов не найдешь. Кто лжет, тот и крадет. Ложь стоит до улики. 
Люди ложь, да и мы тож. Обули Филю в чертовы лапти. Один лжет, другой 
подлыгает. Сладкая ложь лучше горькой правды. Умная ложь лучше глупой 
правды. Что лживо, то и гнило и др.].

Апекова Ж. Ш. Этнокультурная специфика концептов «правда» и «ложь» 
в русской и кабардинской паремиологических картинах мира / Ж. Ш. Апеко-
ва  // Вестник Пятигорского государственного лингвистического университе-
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та. — 2009. — № 2. — С. 149—153. [Ври, да знай меру. Лиса семерых волков 
проведет. Ложь белой ниткой шита. Ложью свет пройдешь, да назад не вер-
нешься. Лучше горькая правда, чем сладкая ложь. Люди солгали, да и мы не-
правду сказали. Маленькая ложь за собой большую ведет. Молодому лгать 
вредно, а старому непотребно. Не любо — не слушай, а врать не мешай. Раз 
солгал, а век веры не имут и др.].

Апресян В. Ю. Неправда, ложь, вранье  / В. Ю. Апресян // Новый объяс-
нительный словарь синонимов русского языка. — Москва : Языки славянской 
культуры, 2003. — С. 668—673. [Вранье. Врать. Ложь. Лгать. Неправда].

Апресян Ю. Д. Избранные труды. Т. II. Интегральное описание языка и си-
стемная лексикография / Ю. Д. Апресян. — Москва : Языки русской культуры, 
1995. — 767 с. [Лгать. Ложь. Обман. Обман зрения. Обмануть(ся)].

Апресян Ю. Д. Интерпретационные глаголы : семантическая структура и 
свойства / Ю. Д. Апресян // Русский язык в научном освещении. — 2004. — 
№ 7. — С. 5—22. [Кривить душой. Обман. Обманывать].

Апресян Ю. Д. От истины до лжи по пространству языка / Ю. Д. Апресян // 
Логический анализ языка : между ложью и фантазией / ответственный редак-
тор Н. Д. Арутюнова. — Москва : Индрик, 2008. — С. 23—45. [Двуличный. 
Имитировать. Лживый. Лицемерный. Ломать комедию. Маскировать. Ми-
стификация. Обманывать. Прикидываться. Сочинять и др.].

Арутюнова  Н.  Д. Вторичные истинностные оценки  : правильно, верно  / 
Н. Д. Арутюнова // Логический анализ языка : ментальные действия. — Мо-
сква : Наука, 1993. — С. 67—78. [Врать. Говорить неправду. Завираться. Кле-
ветать. Лгать. Прилгнуть].

Арутюнова  Н.  Д. Речеповеденческие акты и истинность  / Н.  Д.  Арутю-
нова // Язык и мир человека. — Москва : Языки русской культуры, 1999. — 
С. 585—616. [Вводить в заблуждение. Говорить неправду. Клеветать. Лгать. 
Ложь. Неправда. Обманывать. Полуправда. Скрывать правду. Сплетничать 
и др.].

Баженов  Н.  Ю. Лексика по теме «Нравственная характеристика лично-
сти» в самарских говорах / Н. Ю. Баженов // Лексический атлас русских на-
родных говоров (материалы и исследования) 2012  / ответственный редактор 
А. С. Герд. — Санкт-Петербург : Нестор-История, 2012. — С. 289—299. [Ба-
лагур. Брехала. Брехун. Лихоман. Обсудник. Охальник].

Балашова Л. В. Вербальная коммуникация и ее отражение в идиоматике 
русского языка / Л. В. Балашова // Прямая и непрямая коммуникация : сборник 
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научных статей / ответственный редактор В. В. Дементьев. — Саратов : Изд-во 
ГосУНЦ «Колледж», 2003. — С. 90—104. [Вздор вздором помножить, так и 
выйдет чепуха. Врет как сивый мерин. Колесить окольную. Лить воду. Мо-
лоть языком. На бобах разводить. Наговорить с три короба. Нести и с Дона и 
с моря. Разводить турусы на колесах. Точить лясы и др.].

Балашова  Л.  В. Жанры «внелитературной речевой культуры» в  зеркале 
метафоры / Л. В. Балашова // Жанры речи : сборник научных статей. — Вы-
пуск 5 / ответственный редактор В. В. Дементьев. — Саратов : Издательский 
центр «Наука», 2007. — С. 21—40. [Замазка. Кидать леща. Кинуть под танк. 
Клепать. Плести семерки. Подлипало. Приклеить. Пришить. Пускать пенку. 
Юлонить и др.].

Белетич М. Сон, смерть, судьба (наблюдения над праслав. *mora, *mara) / 
М.  Белетич, А.  Лома  // Slavica Svetlanica. Язык и картина мира  : к  юбилею 
Светланы Михайловны Толстой.  — Москва  : Индрик, 2013.  — С.  56—79. 
[Ман. Манить. Мара. Морок].

Белова О. В. Эротическая символика грибов в народных представлениях 
славян / О. В. Белова // Секс и эротика в русской традиционной культуре : сбор-
ник статей / сост. А. Л. Топорков. — Москва : Ладомир, 1996. — С. 317—322. 
[Наварить грибов. Нажарить грибов. Нажарить рыжиков].

Белова О. В. Этнические стереотипы по данным языка и народной куль-
туры славян (этнолингвистическое исследование)  : диссертация … доктора 
филологических наук : 10.02.03 / О. В. Белова. — Москва, 2006. — 264 с. [Хи-
трый жид].

Березович Е. Л. К семантической реконструкции некоторых русских диа-
лектных вербальных формул (‘типун тебе на язык’) / Е. Л. Березович // Этимо-
логия 2000—2002 / ответственный редактор Ж. Ж. Варбот. — Москва : Наука, 
2003. — С. 165—176. [Восся].

Березович  Е.  Л. К  специфике «культурной этимологии» (на материале 
русской лексики, означающей отказ при сватовстве) / Е. Л. Березович // Studia 
Etymologica Brunensia-2. — Praha : “Lidové noviny”, 2003. — С. 307—323. [Ве-
шать лапти. Гороховину грести. Дать головешку. Дать редчину. Дать рыжиков. 
Навязать веников. Поесть репни. Получить блин. Сделать лапти. Сухара и др.]

Березович Е. Л. Язык и традиционная культура : этнолингвистические ис-
следования / Е. Л. Березович. — Москва : Индрик, 2007. — 600 с. [Веревоч-
ный черт. Вертеться, как береста на огне. Вертеться, как бес перед заутреней. 
Дать блин. Калаушку повесить. Колпачить. Лапти сплести. Мутовить. Об-
уть кого-либо в чертовы лапти. Омазуриться и др.]
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Березович Е. Л. «Позволь-ка мне словцо выговорить, словцо вымолотить!» 
(о  «производственной» метафоре речевой деятельности в  русской языковой 
традиции) / Е. Л. Березович // Текст славянской культуры : к юбилею Людми-
лы Александровны Софроновой. — Москва : Институт славяноведения РАН, 
2011. — С. 53—73. [Боронить борону. Лепить. Лить колокола. Лясы строить. 
Молоть. Солодить. Стирать. Плести. Ткать. Частокол городить и др.].

Березович  Е.  Л. Русская лексика на общеславянском фоне  : семантико-
мотивационная реконструкция  / Е. Л. Березович. — Москва  : Русский Фонд 
Содействия Образованию и Науке, 2014.  — 488  с. [Веревки вить. Дурочку 
пороть. Катать вату. Корзину плести. Кропать. Набелкам бить. Петель на-
петлять. Плести кошели с лаптями. Спроману. Целы лапти наплести и др.]

Березович Е. Л. Берестяная рожа и берестяные глаза : этнолингвистиче-
ский комментарий к русским диалектным фразеологизмам / Е. Л. Березович // 
Slavische Geisteskultur  : Ethnolinguistische und philologische Forschungen.  — 
Teil. 1. — Frankfurt am Main, 2016. — C. 57—80. [Березовая рожа. Берестяная 
рожа. Надеть берестяную рожу].

Березович Е. Л. Образ Москвы в зеркале русского и иностранных языков. 
Человек. Культура. Политика и экономика / Е. Л. Березович, Ю. А. Кривоща-
пова  // Quaestio Rossica. — 2015. — № 1. — С. 129—152. [Намоскалиться. 
Намосквичиться. Москва].

Березович Е. Л. Деривационно-фразеологическое гнездо «Москва» в рус-
ском и иностранных языках / Е. Л. Березович, Ю. А. Кривощапова // Slavia. — 
2015. — № 1 (84). — S. 82—94. [Москва].

Березович Е. Л. Славянские соматизмы «кожа» и «шкура» и их вторичные 
значения / Е. Л. Березович, И. А. Седакова // Известия РАН. Серия литературы 
и языка. — 2012. — Т. 71. — № 6. — С. 12—24. [Кожу подарить].

Богуславская  О.  Ю. Хитрый, хитроумный, плутоватый, лукавый  / 
О.  Ю.  Богуславская  // Новый объяснительный словарь синонимов русского 
языка. — Москва : Языки славянской культуры, 2003. — С. 1237—1240. [Лу-
кавый. Плутоватый. Хитроумный. Хитрый].

Богуславская О. Ю. Реальность и интерпретация поведения / О. Ю. Богус-
лавская // Логический анализ языка : между ложью и фантазией / ответствен-
ный редактор Н. Д. Арутюнова. — Москва  : Индрик, 2008. — С. 134—142. 
[Ложный. Мнимый. Неискренний. Показной. Притворный. Фальшивый].

Болотова Л. В. Родное слово в памяти народа / Л. В. Болотова // Громов-
ские чтения. — Выпуск 3 / ответственный редактор и составитель Н. С. Ган-
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цовская. — Кострома : КГУ им. Н. А. Некрасова, 2016. — С. 447—458. [Бли-
зир. Для близиру. С близира видать. Харя бесстужая].

Борисова О. Г. Диалектный ландшафт Лабинского района / О. Г. Борисова, 
Л. Ю. Костина // Лексический атлас русских народных говоров (материалы и 
исследования) 2014 / ответственный редактор А. С. Герд. — Санкт-Петербург : 
Нестор-История, 2014. — С. 100—123. [Брехун].

Бунчук Т. Н. Корневая группа -реп- : культурно-семантический аспект эти-
мологии / Т. Н. Бунчук // Русская диалектная этимология : материалы IV Меж-
дународной научной конференции, Екатеринбург, 22—24  октября 2002  г.  — 
Екатеринбург : Изд-во Уральского университета, 2002. — С. 3—6. [Репа. Реп-
ни поесть. Репня].

Бунчук Т. Н. Концептуальный анализ текстов традиционной культуры (тек-
сты Vita herbae / rei и кумулятивные сказки ; актуальные слова-концепты) : дис-
сертация … кандидата филологических наук : 10.02.01 / Т. Н. Бунчук. — Санкт-
Петербург, 2003. — 225 с. [Дать редчину. Репни объесться. Репу парить].

Вайнрих Х. Лингвистика лжи / пер. с немецкого, Х. Вайнрих // Язык и мо-
делирование социального взаимодействия / под редакцией В. В. Петрова. — 
Москва : Прогресс, 1987. — С. 44—87. [Ложь. Обман].

Варбот Ж. Ж. Заметки по славянской этимологии / Ж. Ж. Варбот // Эти-
мология 1968  / ответственный редактор О.  Н.  Трубачев. — Москва  : Наука, 
1971. — С. 72—78. [Измываться].

Варбот  Ж.  Ж. К  реконструкции и этимологии некоторых праславянских 
глагольных основ и отглагольных имен. IV (*tipati, *piščati II и *piščalь II, *vьrati 
и *varati, *sokorъ и *sočiti III) / Ж. Ж. Варбот // Этимология 1974 / ответственный 
редактор О. Н. Трубачев. — Москва : Наука, 1976. — С. 32—43. [Врать].

Варбот Ж. Ж. Праславянская морфонология, словообразование и этимо-
логия / Ж. Ж. Варбот. — Москва : Наука, 1984. — 256 с. [Босомыка. Манить. 
Мануть].

Варбот Ж. Ж. О семантике и этимологии звукоподражательных глаголов 
в праславянском языке / Ж. Ж. Варбот // Славянское языкознание : X Между-
народный съезд славистов. София, 1988. Доклады советской делегации  / от-
ветственный редактор Н. И. Толстой. — Москва : Наука, 1988. — С. 66—78. 
[Колотырить].

Варбот Ж. Ж. Народная этимология в истории языка и в научной этимо-
логии / Ж. Ж. Варбот // Славянское языкознание : ХIII Международный съезд 
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славистов. Любляна, 2003. Доклады российской делегации. — Москва : Наука, 
2003. — С. 49–62. [Ощеул. Ощеульник].

Варбот  Ж.  Ж. К  реконструкции и этимологии некоторых праславян-
ских глагольных основ и отглагольных имен. XV / Ж. Ж. Варбот // Этимоло-
гия 2000—2002 / ответственный редактор Ж. Ж. Варбот. — Москва  : Наука, 
2003. — С. 23—28. [Галить].

Варбот  Ж.  Ж. Исследования по русской и славянской этимологии  / 
Ж. Ж. Варбот. — Москва ; Санкт-Петербург : Нестор-История, 2012. — 648 с. 
[Врать. Ищаул. Колотырить. Ощеул. Ощеульник. Хахаль].

Вежбицка  А. Русские культурные скрипты и их отражение в  языке  / 
А. Вежбицка  // Русский язык в научном освещении. — 2002. — № 2 (4). — 
С. 6—34. [Врать. Лгать. Ложь. Неправда. Обман].

Вежбицкая А. Культурная обусловленность категорий «прямота» vs. «не-
прямота» / А. Вежбицкая // Прямая и непрямая коммуникация : сборник на-
учных статей. — Саратов : Изд-во ГосУНЦ «Колледж», 2003. — С. 136—159. 
[Ложь. Непрямота. Обман].

Вендина Т .  И. Базовые категории традиционной культуры (жизнь и 
смерть) / Т. И. Вендина // Категории жизни и смерти в славянской культуре : 
сборник статей  / ответственные редакторы М. В. Лескинен, Л. А. Софроно-
ва.  — Москва  : Институт славяноведения РАН, 2008.  — С.  6—24. [Дурить. 
Продувень. Прожога].

Вепрева И. Т. Метаязыковой аспект непрямой коммуникации / И. Т. Вепре-
ва // Прямая и непрямая коммуникация : сборник научных статей. — Саратов : 
Издательство ГосУНЦ «Колледж», 2003. — С. 105—120. [Лгать. Ложь. Фан-
тазировать. Эвфемизм].

Верхотурова К. С. Огонь в зеркале русского языка : диссертация … кан-
дидата филологических наук : 10.02.01 / К. С. Верхотурова. — Екатеринбург, 
2009. — 213 с. [Жегануть. Жигать. Нагреть. Огревать. Ожаривать].

Видова О. В. О некоторых моделях слов со сложной основой в  русских 
говорах (на материале образования слов с общим значением ‘лгун’ / О. В. Ви-
дова  // Общеславянский лингвистический атлас  : материалы и исследования 
1982  / ответственный редактор В.  В.  Иванов.  — Москва  : Наука, 1985.  — 
С.  202—217. [Болтохвастка. Вертоплет. Вертоплюй. Криворотый. Кривос-
вист. Кривоязычный. Лжеречивый. Лжесплетатель. Сорокобрех. Чистоплет 
и др.].
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Видова О. В. Производные существительные Nomina agentis со значением 
‘лгун’ в русских народных говорах в их соотношении с мотивирующими осно-
вами / О. В. Видова // Общеславянский лингвистический атлас : материалы и 
исследования 1984 / ответственный редактор В. В. Иванов. — Москва : Наука, 
1988.  — С.  98—118. [Брусна. Бухтина. Веретега. Вирать. Вирун. Завирало. 
Лыгать. Ман. Манить. Облыгать и др.]

Видова О. В. Отсубстантивные суффиксальные образования со значени-
ем ‘лгунья’ в русских говорах (по материалам ОЛА) / О. В. Видова // Обще-
славянский лингвистический атлас : материалы и исследования 1985—1987 / 
ответственный редактор В. В. Иванов. — Москва : Наука, 1988. — С. 64—70. 
[Бахвалка. Болтунья. Брехунья. Вракушка. Вралина. Врачка. Долыгальщица. 
Згальница. Колотырка. Налыжница и др.]

Вильдяева Ю. С. Концепт «хитрость» в русской и французской языковой 
картине мира : лексикографический аспект / Ю. С. Вильдяева, Е. В. Дзюба // 
Лингвокультурология. — Выпуск 2 / главный редактор А. П. Чудинов. — Ека-
теринбург : Урал. гос. пед. ун-т, 2008. — С. 53—58. [Хитрость. Хитрый].

Виноградов В. В. История слов / В. В. Виноградов. — Москва : Институт 
русского языка им. В. В. Виноградова РАН, 1999. — 1142 с. [Втирать глаза. 
Надувать. Облапошить. Огорошить].

Вицюк Л. А. Лексико-семантические и синтаксические средства реализа-
ции ложного дискурса (на материале русского и английского языков)  : авто-
реферат диссертации … кандидата филологических наук : 10.02.19 / Л. А. Ви-
цюк. — Майкоп, 2010. — 19 с. [Вранье. Выдумка. Дезинформация. Клевета. 
Ложная информация. Ложь. Надувательство. Неискренность. Необходимая 
ложь. Обман и др.].

Володина Т. В. Кто кого и зачем обувает в лапти / Т. В. Володина // Славян-
ские языки в свете культуры. — Москва : ООО «А Темп», 2006. — С. 228—
242. [Обуть в (кривые, чертовы) лапти].

Высочаньски В. Паремиологическая картина осуществления правды, непол-
ной правды, отсутствия правды и неправды / В. Высочаньски // Язык, культура, 
социум  : реалии, категории и механизмы взаимодействия  : сборник научных 
трудов.  — Старый Оскол  : Старооскольский филиал НИУ «БелГУ», 2014.  — 
С. 52—62. [В правде бог помогает, в неправде запинает. В правде люди помо-
гают, а за неправду карают. Всякая неправда грех. Где суд, там и неправда. 
Лучше умереть, чем неправду терпеть. Многим солгал, да и нам правды не 
сказал. Неправда светом началась, светом и кончится. Неправдою суд стоит. 
Не солгать, так и правды не сказать. Свет спокон веку неправдой стоит и др.].
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Высочаньски В. Ложь и лжецы в польской и русской фразеологии / В. Вы-
сочаньски // Rossica Olomucensia. — 2014. — LIII. — С. 83—90. [Бросать пыль 
в глаза. Вкручивать мозги. Врать как по писаному. Врать как сивый мерин. 
Гнать бочку. Заколачивать баки. Лепить горбатого. Наговорить сорок бочек 
арестантов. Отливать пули. Соврет — недорого возьмет и др.]

Гак  В.  Г. Пространство мысли (опыт систематизации слов ментального 
поля)  / В. Г. Гак  // Логический анализ языка  : ментальные действия  / ответ-
ственный редактор Н. Д. Арутюнова. — Москва : Наука, 1993. — С. 22—29. 
[Лгать. Придумывать].

Галинова  Н.  В. Этимолого-словообразовательные гнезда праславянских 
корней со значениями ‘гнуть’, ‘вертеть’, ‘вить’ в  говорах Русского Севера  : 
диссертация ... кандидата филологических наук : 10.02.01 / Н. В. Галинова. — 
Екатеринбург, 2000. — 294 с. [Варакосить. Варзать. Вирать. Вирзать. Вракун. 
Вры. Выковыривать. Обворать. Свирать. Шевардать и др.].

Галинова Н. В. Севернорусская лексика речевой деятельности, образован-
ная от корней со значением гнутья, верчения, плетения / Н. В. Галинова // Язык 
и прошлое народа : сборник научных статей памяти проф. А. К. Матвеева / от-
ветственный редактор М. Э. Рут. — Екатеринбург : Издательство Уральского 
университета, 2012. — С. 266—276. [Бухтину гнуть. Варагозить. Варакосить. 
Ворокосить. Врать. Лячкать. Поивалка].

Гладкова  А. Русская культурная семантика  : эмоции, ценности, жизнен-
ные установки / А. Гладкова. — Москва : Языки славянской культуры, 2010. — 
304 с. [Делать вид. Неправда. Обманывать. Притворяться].

Гоннова Т .  В. Социокультурные характеристики концепта «труд» в  рус-
ском языковом сознании  : диссертация … кандидата филологических наук  : 
10.02.19 / Т. В. Гоннова. — Волгоград, 2003. — 210 с. [Порнушник. Туфтарь. 
Халтура. Ханыга].

Горячева Т .  В. Этимологические заметки  / Т.  В.  Горячева  // Этимология 
1980  / ответственный редактор О. Н. Трубачев. — Москва  : Наука, 1982. — 
С. 103—114. [Батурить. Бахвалиться. Чихвалиться].

Горячева Т. В. К семантической интерпретации некоторых русских фразе-
ологизмов / Т. В. Горячева // Этимология 2000—2002 / ответственный редактор 
Ж. Ж. Варбот. — Москва  : Наука, 2003. — С. 147—164. [Наговорить бочку 
арестантов. Наговорить мех кулаков. Наговорить роту солдат. Обморожен-
ные глаза. Отморозить глаза. Подол нечистый].

Горячева Т. В. Друг ситный на фоне лексико-семантического поля пищи 
(к  семантической интерпретации некоторых русских фразеологизмов)  / 
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Т. В. Горячева // Этимология 2006—2008 / ответственный редактор Ж. Ж. Вар-
бот. — Москва : Наука, 2010. — С. 65—81. [Мяконькие печь. Сделать (сы-
грать) ситный. Ситный (ситного) тебе].

Гриценко  А.  В. Фразеология лжи  / А.  В.  Гриценко  // Вестник Вятского 
государственного гуманитарного университета.  — 2008.  — №  3.  — Т.  2.  — 
С. 102—108. [Бабушкины сказки. Бабьи сказки. Брать на арапа. Вертеться 
как береста на огне. Вкручивать мозги. Вола вертеть. Дичь понести. Играть 
втемную. Остаться с носом. Семь верст до небес и все лесом и др.].

Гриценко  А.  В. К  вопросу о  фразеологизации обмана  / А.  В.  Грицен-
ко  // Вестник Нижегородского университета имени Н.  И.  Лобачевского.  — 
2009. — № 1. — С. 243—248. [Обвести вокруг пальца. Пустить по ложному 
следу].

Гриценко А. В. Фразеосемантическое поле «введение в заблуждение» : ког-
нитивный аспект : диссертация … кандидата филологических наук : 10.02.01 / 
А. В. Гриценко. — Благовещенск, 2009. — 273 с. [Бред сивой кобылы. Вешать 
лапшу на уши. Водить за нос. Возвести напраслину. Кривить душой. Моро-
чить голову. На кривой не объедешь. Попасться на удочку. Пудрить мозги. 
Пускать пыль в глаза и др.]

Гура А. В. Брак и свадьба в славянской народной культуре : семантика и 
символика / А. В. Гура. — Москва : Индрик, 2012. — 936 с. [Женить. Овин 
заливать. Подженить].

Дённингхаус С. Под флагом искренности : лицемерие и лесть как специ-
фические явления речевого жанра «притворство» / С. Дённингхаус // Жанры 
речи : сборник научных статей / ответственный редактор В. Е. Гольдин. — Са-
ратов  : Издательство Государственного учебно-научного центра «Колледж», 
1999. — С. 213—226. [Вертеть хвостом. Делать вид, как будто. Имитировать. 
Кривить душой. Лицемерить. Лукавить. Льстить. Преувеличивать. Пре-
уменьшать. Притворяться и др.].

Дённингхаус  С. Между ложью и иллюзией  : способы дезориентации со 
стороны лингвистической семантики  / С. Дённингхаус  // Логический анализ 
языка : между ложью и фантазией / ответственный редактор Н. Д. Арутюно-
ва.  — Москва  : Наука, 2008.  — С.  344—359. [Дурить голову. Заговаривать 
зубы. Замазать глаза. Лгать. Лукавить. Маскировать. Обманывать. Притво-
ряться. Туманить. Хитрить и др.].

Дзюба Е. В. Концепт «ум» в русской лингвокультуре / Е. В. Дзюба. — Ека-
теринбург : Уральский государственный педагогический университет, 2011. — 
224 с. [Обман. Обманывать. Хитрость].
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Едалина А. А. Семантико-мотивационная организация лексического мно-
жества «Качественная характеристика человека по отношению к собственно-
сти» (на материале русских народных говоров) : диссертация … кандидата фи-
лологических наук : 10.02.01 / А. А. Едалина. — Екатеринбург, 2015. — 256 с. 
[Алырить. Алырник. Алырничать. Ищаул. Прасол. Прасолить].

Елистратов В. С. Язык старой Москвы : лингвоэнциклопедический сло-
варь / В. С. Елистратов. — Москва : Русские словари, 1997. — 704 с. [Азовские 
басни. Аримурия. Нагреть на все четыре корки. Обкорнать. Прохвощить].

Еремина М. А. Лексико-семантическое поле «Отношение человека к тру-
ду» в  русских народных говорах  : этнолингвистический аспект  : диссерта-
ция …кандидата филологических наук : 10.02.01 / М. А. Еремина. — Екате-
ринбург, 2003.  — 251  с. [Бездельничать. Варлыга. Вола вертеть. Галанить. 
Измигульничать. Мытарить. Мытарь. Отлыгивать. Перемигула. Перемигуль-
щик и др.].

Жуйкова  М.  В. Динамiчнi процеси у  фразеологiчнiй системi 
схiднослов’янських мов / М. В. Жуйкова. — Луцьк : РВВ «Вежа» Волинського 
державного університету ім. Лесі Українки, 2007. — 416 с. [На кривой козе не 
объедешь. Объехать на кривой].

Зализняк Анна А. Исследования по семантике предикатов внутреннего со-
стояния / Анна А. Зализняк. — Slavistische Beiträge. — B. 298. — Munchen : 
Otto Sagner, 1992. — 201 c. [Клевета. Клеветать. Лгать].

Зализняк Анна А. Предикаты ошибочного мнения в аспекте семантической 
типологии  : глагол мнить  / Анна  А.  Зализняк  // Логический анализ языка  : 
между ложью и фантазией / ответственный редактор Н. Д. Арутюнова. — Мо-
сква : Индрик, 2008. — С. 106—117. [Мнимый].

Зализняк Анна А. Льстить : семантическая эволюция и актуальная поли-
семия / Анна А. Зализняк, А. Д. Шмелев // Логический анализ языка : между 
ложью и фантазией / ответственный редактор Н. Д. Арутюнова. — Москва : 
Индрик, 2008. — С. 660—667. [Лесть. Льстить].

Земскова Н. А. Концепты «истина», «правда», «ложь» как факторы верба-
лизации действительности : когнитивно-прагматический аспект : на материале 
русского и английского языков  : диссертация … кандидата филологических 
наук : 10.02.19 / Н. А. Земскова. — Краснодар, 2006. — 200 с. [Возводить на-
праслину. Воспаление хитрости. Врать по-черному. Затемнять свет истины. 
Мутить воду. Наводить тень на плетень. Напускать туману. Нечист на руку. 
Огород городить. Темнить и др.]. 
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Ивашко Л. А. Очерки русской диалектной фразеологии / Л. А. Ивашко. — 
Ленинград : Издательство Ленинградского университета, 1981. — 110 с. [Ара-
па загибать. Блин получить. Головешку дать. Лить пули. Пулю говорить. 
Смоляную кобылку соврать. Редчину дать. Рогатку дать].

Исаев С. Г. Лицо и лицемерие : становление концептов от Древней Руси 
к  XVIII веку  / С.  Г.  Исаев  // Вестник Новгородского государственного уни-
верситета. — 2007. — № 41. — С. 45—49. [Двуличие. Лицемер. Лицемерить. 
Притворство].

Калашников  А.  А. Из этимологических наблюдений над гнездом 
прасл. *vьrzti / А. А. Калашников // Общеславянский лингвистический атлас : 
материалы и исследования 1991—1993  / ответственный редактор В. В. Ива-
нов. — Москва : ИРЯ РАН, 1996. — С. 300—302. [Вирза. Вирзать].

Карпова Н. С. Роль метафоры в развитии лексико-семантической системы 
языка и языковой картины мира : на материале английских и русских неологиз-
мов : диссертация ... кандидата филологических наук : 10.02.19 / Н. С. Карпова. — 
Саратов, 2007. — 248 с. [Надинамить. Накалывать. Наколоть. Продинамить].

Кирилова Е. А. Структура сложных слов в современных вологодских гово-
рах : диссертация ... кандидата филологических наук : 10.02.01 / Е. А. Кирило-
ва. — Вологда, 2008. — 202 с. [Мотодушный. Праведушный].

Кобелева И. А. Русская диалектная фразеология : грамматический аспект / 
И. А. Кобелева. — Санкт-Петербург : Наука, 2007. — 200 с. [Алилюшки раз-
водить. Балясы разводить. Бить языком. Дикому сказ. Из-под пят кожу ре-
жет. Как шиш на дубине. Колун повесить. Коновство вести. Между глаз нос 
упрет. Небылая небылица и др.]

Коваль  В.  И. Восточнославянская этнофразеология  : деривация, семан-
тика, происхождение  / В.  И.  Коваль.  — Гомель  : Гомельский университет 
им. Ф. Скорины, 1998. — 213 с. [Вешать собак. Дать редчину. Дать рогатку. 
Наставить роги].

Коган Е. С. Ирреальные ситуации как основа образности фразеологизма / 
Е. С. Коган // Вторые Громовские чтения. Русские народные говоры : прошлое 
и настоящее : сборник материалов и исследований всероссийской научно-прак-
тической конференции (Кострома, 17—18 октября 2014 года) / сост. Н. С. Ган-
цовская. — Кострома : КГУ им. Н. А. Некрасова, 2015. — С. 232—236. [Без 
весла переправить. Насказать четвергов с неделю. Шить иголкой без ушка].

Кошелев А. Д. К описанию универсального концепта ‘Обман—Обмануть’ / 
А. Д. Кошелев // Логический анализ языка : между ложью и фантазией / ответ-
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ственный редактор Н. Д. Арутюнова. — Москва : Индрик, 2008. — С. 118—
133. [Обман. Обмануть].

Кривощапова  Ю.  А. Номинативные особенности ЛСГ «Насекомые» (на 
материале русских народных говоров) / Ю. А. Кривощапова // Ономастика и 
диалектная лексика : сборник научных трудов. — Выпуск 5 / под редакцией 
М.  Э.  Рут, Л.  А.  Феоктистовой.  — Екатеринбург  : Издательство Уральского 
униврситета, 2004. — С. 169—178. [Жук. Жуковатый].

Кретов А. А. Славянские этимологии / А. А. Кретов. — Воронеж : Изда-
тельство Воронежского государственного университета, 2009. — 364 с. [Оби-
горить. Обман. Обхитрить. Обыгорить].

Кронгауз М. А. Семантика русского глагола и его словообразовательные 
возможности  / М.  А.  Кронгауз  // Russian Linguistics.  — 1993.  — Vol.  17.  — 
№ 1. — С. 15—36. [Обоврать. Оболгать].

Кубинова Й. Речевая интенция «ложь, обман» в семантическом и комму-
никативно-прагматическом аспектах : диссертация … кандидата филологиче-
ских наук : 10.02.01 / Й. Кубинова. — Москва, 2002. — 177 с. [Брех. Брехня. 
Вранье. Лганье. Неправда. Обман].

Куркина Л. В. Варакать / Л. В. Куркина // Этимология 1965 / ответствен-
ный редактор О. Н. Трубачев. — Москва : Наука, 1967. — С. 184—188. [Вара-
кать. Варакоса. Варакосить. Варзать].

Куркина  Л.  В. Этимологические заметки  / Л.  В.  Куркина  // Этимология 
1974  / ответственный редактор О. Н. Трубачев. — Москва  : Наука, 1976. — 
С. 44—59. [Выкомаривать. Выкомуривать].

Куркина Л. В. Славянские этимологии / Л. В. Куркина // Общеславянский 
лингвистический атлас : материалы и исследования 1979 / ответственный ре-
дактор Р. И. Аванесов. — Москва : Наука, 1981. — С. 331—337. [Шаверзать. 
Шаврать].

Куркина Л. В. Этимологии русских диалектных слов / Л. В. Куркина // Эти-
мологические исследования : сборник научных трудов / ответственный редак-
тор А.  К.  Матвеев.  — Свердловск  : Издательство Уральского университета, 
1988. — С. 66—68. [Лгать. Полыгалы. Полыгальные речи. Полыгать].

Куркина Л. В. К реконструкции этимологических связей слав. *myliti (sę) 
‘обманывать, вводить в заблуждение’ / Л. В. Куркина // Studia etymologyka Bru-
sensia 2. Sborník příspěvků z mezinárodní vědecké konference Etymologické sym-
posion Brno 2002. — Praha : Nakladatelství Lidové noviny, 2003. — S. 115—125. 
[Мулить. Мылтосить. Мылить].
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Куркина Л. В. Этимологические заметки / Л. В. Куркина // Общеславян-
ский лингвистический атлас : материалы и исследования 2006—2008 / ответ-
ственный редактор Т. И. Вендина. — Москва : ИРЯ РАН, 2008. — С. 163—169. 
[Хлуздать(ся)].

Куркина Л. В. Лексические архаизмы севернорусских говоров / Л. В. Курки-
на // Язык и прошлое народа : сборник научных статей памяти проф. А. К. Мат-
веева  / ответственный редактор М.  Э.  Рут.  — Екатеринбург  : Издательство 
Уральского университета, 2012. — С. 276—288. [Брусить. Забрусня].

Кустова Г. И. Оценки истинности / ложности на материале прилагатель-
ных истинный и ложный / Г. И. Кустова // Логический анализ языка : между 
ложью и фантазией / ответственный редактор Н. Д. Арутюнова. — Москва : 
Индрик, 2008. — С. 159—170. [Ложный].

Кучко В. С. Вокруг русского мытарь: о развитии семантики слова и его 
системных связях в различных формах существования языка / В. С. Кучко // 
Вестник Пермского университета. Российская и зарубежная филология.  — 
2016. — № 4 (36). — С. 31—39. [Мытарить. Мытарка. Мытарник. Мытарь].

Кучко В. С. «Вся неправда от лукавого»: о «магической» и «демонологиче-
ской» мотивации в сфере лексики со значением обмана / В. С. Кучко // Антро-
пологический форум. — 2016. — № 28. — С. 276—286. [Беса совать. Бесо-
мыжничать. Бесомыничать. Верёвочный чёрт. Дёмить. Обволхвить. Озелки 
пустить в глаза. Озелять. Ошаманить. Прокудить и др.].

Кучко В. С. «Зрительная» и «слуховая» метафора обмана в русской языковой 
традиции / В. С. Кучко // Известия Уральского федерального университета. — 
Серия 2. Гуманитарные науки. — 2015. — № 1 (136). — С. 187—198. [Брехать. 
Глаза затемнять. Глаза морочить. Глаза светлить. Гудить. Наводить слепого 
на брёвна. Озёлки пускать в глаза. Ослепить. Свистеть. Слепить и др.].

Кучко В. С. К изучению семантических связей лексики со значением об-
мана  : «игровая» и «смеховая» мотивации  / В. С. Кучко  // Этнолингвистика. 
Ономастика. Этимология : материалы III Международной научной конферен-
ции, Екатеринбург, 7—11 сентября 2015 г. / ответственный редактор Е. Л. Бе-
резович. — Екатеринбург : Изд-ательство Уральского университета, 2015. — 
С. 162—165. [Выкомаривать. Галить. Гиморник. Колядить. Корогодить. Ку-
ролесить. На ёлки разыгрывать. Обыгрывать. Таусить. Чудить и др.]

Кучко  В.  С. К  семантико-мотивационной интерпретации русских диа-
лектных глаголов со значением ‘говорить правду’ / В. С. Кучко // Вторые Гро-
мовские чтения. Русские народные говоры : прошлое и настоящее : сборник 
материалов и исследований всероссийской научно-практической конференции 
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(Кострома, 17—18 октября 2014 года) / сост. Н. С. Ганцовская. — Кострома : 
КГУ им. Н. А. Некрасова, 2015. — С. 270—277. [Бруснуть. Брусня. Лепить. 
Отколоть. Ошпетить].

Кучко  В.  С. К  этимологической интерпретации севернорусских слов со 
значением ‘врать, обманывать’ (влг. колы́жить, арх. древúть, влг. обрязáнить, 
новг. чмурúть и  др.)  / В.  С.  Кучко  // Научный диалог.  — 2017.  — №  10.  — 
С. 57—68. [Огалгáрить. Облепéнить. Облупéнить. Обдедю́лить. Обдудóлить. 
Обдеклéшить. Колы́жить. Древúть. Обрязáнить. Чмурúть. Гнездúть. 
Завихáривать. Обатýр. Отýра и др.].

Кучко В. С. К этимологизации диалектных омонимов : волог. калаушка  / 
В. С. Кучко  // Русский язык в научном освещении. — 2016. — № 2  (32). — 
С. 188—205. [Калаушка. Калаушник. Калаушничать].

Кучко В. С. Обман и обманщики в говорах вологодско-костромского по-
граничья / В. С. Кучко // Живая Старина. — 2016. — № 2 (90). — С. 52—55. 
[Берёзовая рожа. Керзовая рожа. Ложкомой. Лубяные глаза. Лутоня. Лу-
тошные глаза. Мылить. Пильма. Семерить. Четвергов с неделю наговорить 
и др.].

Кучко  В.  С. Обманщик и обманутый в  зеркале русской диалектной лек-
сики  / В. С. Кучко  // Русская речь. — 2013. — № 4. — С. 97—100. [Алёха. 
Алёшки подпускать. Вакула. Макар. Макарку подпустить. Обалбесить. Объ-
емелить. Объерёмить. Отетерить. Офарафонить и др.]

Кучко В. С. Рус. оправдываться, оправдание  : опыт диахронно-семанти-
ческого портретирования  / В.  С.  Кучко  // Славянский альманах.  — 2016.  — 
С. 375—385. [Оправдываться].

Кучко В. С. Субъект и объект обмана в зеркале языковой номинации (на 
материале русских народных говоров) / В. С. Кучко // Этнолингвистика. Оно-
мастика. Этимология  : материалы II  Международной научной конференции, 
Екатеринбург, 8—10 сентября 2012 г. / ответственный редактор Е. Л. Березо-
вич. — Ч. 2. — Екатеринбург : Издательство Уральского университета, 2012. — 
С. 65—67. [Веревочный черт. Морочить беса. Наводить слепого на бревна. 
Обволхвить. Офарафонить. Офофонить. Подьяволить. Редкозубый враль. 
Слепую бабушку на бревно наводить. Смотреть макаром и др.]

Кучко В. С. Фразеология со значением измены в любви в русских говорах / 
В. С. Кучко // Linguistica Juvenis : сборник научных трудов молодых ученых. — 
Выпуск  13.  — Екатеринбург  : Уральский государственный педагогический 
университет, 2011. — С. 83—94. [Гнать белку. Затащить борону на крышу. 
Поджечь чужую масленицу. Прокатить на вересине. Сварить грибов. Сде-
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лать блин. Сделать лапти. Сделать мост. Хлынуть по сторонам. Чужбинкой 
заниматься и др.].

Левин Ю. И. О семиотике искажения истины / Ю. И. Левин // Избранные 
труды. Поэтика. Семиотика.  — Москва  : Языки русской культуры, 1998.  — 
С. 594—605. [Ложь].

Ленец А. В. Коммуникативный феномен лжи : лингвистический и семи-
отический аспекты  : автореферат диссертации … доктора филологических 
наук : 10.02.19 / А. В. Ленец. — Ростов-на-Дону, 2010. — 42 с. [Ложь. Об-
ман].

Леонтьева Т. В. Интеллект человека в русской языковой картине мира  / 
Т. В. Леонтьева. — Екатеринбург : Издательство ГОУ ВПО «Рос. гос. проф.-
пед. ун-т», 2008. — 280 с. [Крутель. Кулика дать. Маланья. Оботкать. Объ-
юлить. Огибенивать. Омрачить. Оплетать. Оставить с носом].

Львов А. С. Очерки по лексике памятников старославянской письменно-
сти / А. С. Львов. — Москва : Наука, 1966. — 321 с. [Лукавый. Мытарь].

Маковский М. М. Утка ‘обман, ложный слух’ / М. М. Маковский // Русская 
речь. — 1996. — № 3. — С. 103—105. [Арап. Надуть. Утка].

Малыса  О. Аксиологические ориентиры в  пространстве комиссивных 
жанров  / О. Малыса  // Хвала и хула в языке и коммуникации : сборник ста-
тей / составитель и ответственный редактор Л. Л. Федорова. — Москва : РГГУ, 
2015. — С. 363—378. [Давать пустые обещания].

Матвеенко В. А. Обман и выдумка по-древнерусски / В. А. Матвеенко // 
Логический анализ языка : между ложью и фантазией / ответственный редак-
тор Н. Д. Арутюнова. — Москва  : Индрик, 2008. — С. 214—228. [Клевета. 
Коварство. Лесть. Ложь. Лукавство. Хитрость].

Меркулова  В.  А. Народные названия болезней,  II (на материале русско-
го языка)  / В.  А.  Меркулова  // Этимология. 1970  / ответственный редактор 
О. Н. Трубачев. — Москва : Наука, 1972. — С. 116—142. [Восся].

Мечковская Н. Б. Естественный язык и метаязыковая рефлексия в век ин-
тернета / Н. Б. Мечковская // Русский язык в научном освещении. — 2006. — 
№ 2 (12). — С. 165—185. [Грузин. Грузить. Грузия. Грузчик].

Мечковская Н. Б. Два взгляда на правду и ложь, или О различиях между 
языковой картиной мира и обыденным сознанием / Н. Б. Мечковская // Логи-
ческий анализ языка  : между ложью и фантазией  / ответственный редактор 
Н. Д. Арутюнова. — Москва : Индрик, 2008. — С. 456—470. [Брехать. Врать 
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как сивый мерин. Врет как по-печатному. Дезинформировать. Лгать. Ложь. 
Манить. Обман. Обманывать. Фальсификатор и др.].

Мокиенко В. М. Образы русской речи : историко-этиологические и этно-
лингвистические очерки / В. М. Мокиенко. — Ленинград : Издательство Ле-
нинградского университета, 1986. — 280 с. [Накрыть колпаком. Околпачить].

Мокиенко В. М. Почему так говорят? Историко-этимологические очерки 
по фразеологии / В. М. Мокиенко. — Санкт-Петербург : Норинт, 2006. — 512 с. 
[Врать как сивый мерин. Старого воробья на мякине не обманешь (не про-
ведёшь)].

Мороз А. Б. Квазисвятые в  традиционной культуре  / А. Б. Мороз  // Му-
дрость — праведность — святость в славянской и еврейской культурной тради-
ции. — Москва : Центр научных работников и преподавателей иудаики в вузах 
«Сэфер» ; Институт славяноведения РАН, 2011. — С. 191—199. [Мануйла].

Морозов И. А. Круг игры. Праздник и игра в жизни севернорусского кре-
стьянина (XIX—XX вв.) / И. А. Морозов, И. С. Слепцова. — Москва : Индрик, 
2004. — 920 с. [Труба кому-либо. Трубу дать].

Морозов И. А. Переживание смерти в игре как аспект становления лич-
ности  / И. А. Морозов  // Категории жизни и смерти в славянской культуре  : 
сборник статей / ответственный редактор М. В. Лескинен, Л. А. Софронова. — 
Москва  : Институт славяноведения РАН, 2008.  — С.  93—110. [Гологолить. 
Голохваст. Лысо делать. Облысанить. Пустой язык].

Мровецова  Л. Лингвокультурологическая специфика пословиц с  компо-
нентом «ложь» / „lež“ в русском и чешском языках / Л. Мровецова // Rossica 
Olomucensia. — 2014. — LIII. — С. 57—70. [Будет в поле рожь, будет и в лю-
дях ложь. Всякий человек лжив. Всяку ложь к себе приложь. Лгать не устать, 
не устали  б слушать. Лгать, так людей обегать. Лжет во всю губу. Лжет, 
инно сани трещат. Ложь на гнилых ногах ходит. Ложь стоит до правды. Не 
я лгу, мошна лжет и др.].

Муратов Ю. М. ‘Неправильное поведение’ как одна из мотиваций в лек-
сико-семантическом поле ‘присвоение чужого (силой или тайно)’ в  русском 
языке  / Ю. М. Муратов  // Этимология 2009—2011  / ответственный редактор 
Ж. Ж. Варбот. — Москва : ПРОБЕЛ-2000, 2012. — С. 202—208. [Блудничать. 
Обманить. Пронырь. Химостить].

Мустайоки А. Причины и мотивации лжи в свете комментариев рассказ-
чика  / А. Мустайоки  // Логический анализ языка  : между ложью и фантази-
ей / ответственный редактор Н. Д. Арутюнова. — Москва : Индрик, 2008. — 
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С. 494—501. [Белая ложь. Врать. Делать вид. Лгать. Ложь. Ложь во спасение. 
Маскировка. Неправда. Обманывать. Полуправда и др.].

Недельчо Е. В. Структурно-семантическая характеристика русских паре-
мий с  компонентами цвето- и светообозначения  : диссертация  ... кандидата 
филологических наук : 10.02.01 / Е. В. Недельчо. — Кострома, 2000. — 220 с. 
[Красно поле рожью, а речь ложью. Неправда светом началась, светом и кон-
чится. Раскрасилась клевета во все махровые цвета].

Николаева Е. С. Тюркизмы в говорах Русского Севера : дипломная работа / 
Е. С. Николаева ; Уралальский государственный университет. — Екатеринбург, 
1997. — 105 с. [Калаушка].

Новожилова Е. С. Репрезентация отрицательных эмоций во фразеологи-
ческой системе вологодских говоров / Е. С. Новожилова // Вторые Громовские 
чтения. Русские народные говоры  : прошлое и настоящее  : сборник матери-
алов и исследований всероссийской научно-практической конференции (Ко-
строма, 17—18 октября 2014 года) / сост. Н. С. Ганцовская. — Кострома : КГУ 
им.  Н.  А.  Некрасова, 2015.  — С.  355—360. [Замазывать глаза. Лихоманка. 
Пускать пыль в глаза].

Норман  Б.  Ю. Врать и обманывать по-русски  / Б.  Ю.  Норман  // Текст 
в языке, речи, культуре : сборник научных статей. — Минск : РИВШ, 2017. — 
С. 234—242. [Врать. Обманывать].

Отин Е. С. Из этимологий диалектных слов, возникших благодаря део-
нимизации  / Е. С. Отин, Л. П. Борисова  // Русская диалектная этимология  : 
тезисы докладов межвузовской научной конференции 10—12 октября 1991 г. / 
ответственный редактор М. Э. Рут. — Свердловск : Издательство Уральского 
университета, 1991. — С. 27—29. [Алеша. Макар. Смотреть макаром].

Панченко  Н.  Н. Средства объективации концепта «Обман» (на материале 
английского и русского языков)  : диссертация  … кандидата филологических 
наук : 10.02.20 / Н. Н. Панченко. — Волгоград, 1999. — 239 с. [Ангел в правде 
помогает, а бес лжею подстрекает. Вранье не введет в добро. Вся неправда от 
лукавого. Кто врет, того бы под гнет. Лжа, что ржа: тлит. Ложь ходит на гни-
лых ногах. Правда у бога, а кривда на земле. Раз солгал, навек лгуном стал. 
Рассыпаться мелким бесом. Рать стоит до мира, ложь стоит до правды и др.].

Панченко Н. Н. Обман / Н. Н. Панченко // Антология концептов / под ре-
дакцией В. А. Карасика, И. А. Стернина. — Т. 1. — Волгоград  : Парадигма, 
2005.  — С.  174—192. [Лихо будет тому, кто неправду делает кому. Ложь. 
Нагреть. Нажарить. Неправда. Неправдою жить не хочется, правдою не мо-
жется. Не соврешь, зобу не набьешь. Обман. Очернить. Святая ложь и др.].
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Панченко Н. Н. Сплетни как жанр бытового общения / Н. Н. Панченко // 
Жанры речи : сборник научных статей / ответственный редактор В. В. Демен-
тьев. — Саратов : Издательский центр «Наука», 2007. — № 5. — С. 224—232. 
[Бабьи сплетни. Сплетни. Сплетничать].

Панченко  Н.  Н. Коммуникативный типаж «льстец»  / Н.  Н.  Панченко  // 
Вестник Ленинградского государственного университета имени А. С. Пушки-
на. Серия Филология. — 2008. — № 5 (19). — С. 36—44. [Лакей. Лизоблюд. 
Льстец. Низкопоклонник. Подлебезиться. Подхалим. Подыгрываться. Ула-
щивать. Умасливать. Юла и др.].

Панченко Н. Н. Коммуникативный типаж «притворщик» / Н. Н. Панчен-
ко // Вестник Челябинского государственного университета. Серия Филология, 
Искусствоведение. — 2009. — Выпуск 30. — С. 94—98. [Лицемерить. Ломать 
комедию. Напустить вид. Подделаться. Показной. Прикидываться лисой. 
Разыгрывать шута горохового. Рядиться в кого. Симулировать. Симуляция 
и др.]

Петлева И. П. Континуанты славянского *хlęd- // *хlud- / И. П. Петлева // 
Этимологические исследования : сборник научных трудов / ответственный ре-
дактор А. К. Матвеев. — Свердловск : Издательство Уральского университета, 
1988. — С. 51—55. [Прохляда. Прохляла].

Петлева И. П. К вопросу об инфиксе -н- в русских говорах / И. П. Петле-
ва // Этимологические исследования : сборник научных трудов. — Выпуск 7 / 
под редакцией А. К. Матвеева. — Екатеринбург : Изд-во Уральского универси-
тета, 2001. — С. 48—51. [Сбредни. Сбрендить. Сбродни].

Петрищева  Е.  Ф. Стилистически окрашенная лексика русского языка  / 
Е. Ф. Петрищева. — Москва : Наука, 1984. — 222 с. [Ложь. Неправда].

Плотникова А. А. Слав. *viti в этнокультурном контексте / А. А. Плотнико-
ва // Концепт движения в языке и культуре / ответственный редактор Т. А. Агап-
кина. — Москва : Индрик, 1996. — С. 104—113. [Вить. Крутить. Окрутить].

Плотникова  А.  М. Многозначность русского глагола  : когнитивное мо-
делирование (на материале глаголов социальных действий и отношений)  / 
А. М. Плотникова. — Екатеринбург : Издательство Уральского университета, 
2006. — 226 с. [Обман. Обманывать].

Плотникова  С.  Н. Неискренний дискурс (в  когнитивном и структурно-
функциональном аспектах) / С. Н. Плотникова. — Иркутск : Изд-во Иркутско-
го государственного лингвистического университета, 2000. — 244 с. [Клевета. 
Клеветать. Лгать. Ложь. Обман. Обманывать].
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Попчук О. М. Лингвистические проблемы исследования философско-эти-
ческой категории «ложь» / О. М. Попчук // Социальные и гуманитарные на-
уки. Отечественная и зарубежная литература. Серия 6 : Языкознание. РЖ. — 
2006. — № 1. — С. 91—98. [Ложь. Неправда. Обман. Скрывать правду. Эвфе-
мизм].

Попчук О. М. Лингвистические и паралингвистические средства реализа-
ции ложного высказывания в акте коммуникации : автореферат диссертации … 
кандидата филологических наук : 10.02.21 / О. М. Попчук. — Москва, 2006. — 
27 с. [Вранье. Лгать. Ложь. Надувательство. Неправда. Обман].

Пьянкова К. В. Лексика, обозначающая категориальные признаки пищи, 
в русской языковой традиции : этнолингвистический аспект : диссертация … 
кандидата филологических наук : 10.02.01 / К. В. Пьянкова. — Екатеринбург, 
2008. — 251 с. [Насолодить. Сластить. Слатить. Солодить].

Родионова И. В. Морфо-семантическое поле и проблемы семантической 
реконструкции (на примере гнезд *bog-, *baž-, *bolg-, *blaz-)  / И. В. Родио-
нова  // Русская диалектная этимология  : третье научное совещание 21—23 
октября 1999 г. / ответственный редактор М. Э. Рут. — Екатеринбург : Изда-
тельство Уральского университета, 1999. — С. 60—62. [Блажнить. Блазнить. 
Наблазнить].

Родионова И. В. Имена библейско-христианской традиции в русских на-
родных говорах : диссертация … кандидата филологических наук : 10.02.01 / 
И. В. Родионова. — Екатеринбург, 2000. — 250 с. [Подсоломонить].

Родионова  И.  В. Глаголы с  антропонимической корневой морфемой 
в русских народных говорах (I) / И. В. Родионова // Ономастика и диалектная 
лексика  : сборник научных трудов. — Выпуск 5  / под редакцией М. Э. Рут, 
Л. А. Феоктистовой. — Екатеринбург : Издательство Уральского университета, 
2004. — С. 63—77. [Кузьмить. Марушить. Обигорить. Обкузьмить. Обмику-
лить. Объегорить. Объемелить. Объерошить. Опаранивать. Офалить и др.].

Ростов О. Р. Диалектная лексика по теме «Характеристика личности и по-
ведения человека по эмоциональному состоянию, умственным способностям 
и отношению к нормам нравственности» (п. Колобово Шуйского района Во-
логодской области)  / О. Р. Ростов  // Вторые Громовские чтения. Русские на-
родные говоры : прошлое и настоящее : сборник материалов и исследований 
всероссийской научно-практической конференции (Кострома, 17—18 октября 
2014 года) / сост. Н. С. Ганцовская. — Кострома : КГУ им. Н. А. Некрасова, 
2015. — С. 394—405. [Бахвалиться. Болтовня. Бормотать. Городить. Мухле-
вать. Намухлевать].
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Сеничкина Е. П. Семантика умолчания и средства ее выражения в русском 
языке : диссертация ... доктора филологических наук : 10.02.01 / Елена Пав-
ловна Сеничкина. — Москва, 2003. — 427 с. [Дезинформация. Ложь. Обман. 
Умолчание. Эвфемизм].

Симонова Е. В. Семантическое поле «нечестное поведение» в истории рус-
ского языка : диссертация … кандидата филологических наук : 10.02.01 / Е. В. Си-
монова. — Уфа, 2006. — 244 с. [Клеветники на том свете раскаленные сковород-
ки лижут. Клепать. Красное словцо не ложь. Лжей много, а правда одна. Лжет-
ворец. Не будь лжи, не стало бы и правды. Он из плута скроен, мошенником 
подбит. Плутовство. Прелестник. Рука руку моет, а плут плута покроет и др.].

Синица  Н.  А. Образы низшего духовенства в  русской языковой тради-
ции  / Н.  А.  Синица  // Этнолингвистика. Ономастика. Этимология  : матери-
алы II Международной научной конференции, Екатеринбург, 8—10 сентября 
2012 г. / ответственный редактор Е. Л. Березович. — Ч. 2. — Екатеринбург : 
Издательство Уральского университета, 2012. — С. 93—94. [Звонарь. Звонарь 
по чужой деньге. Звонить как пономарь].

Сорокин Ю. С. Развитие словарного состава русского литературного языка 
в 30–90-е гг. XIX века / Ю. С. Сорокин. — Москва ; Ленинград : Наука, 1965. — 
565 с. [Мазурик].

Сторожева  Е.  М. Социальная обусловленность идиомного компонента 
лексической коннотации  : диссертация ... кандидата филологических наук  : 
10.02.19 / Е. М. Сторожева. — Пермь, 2009. — 249 с. [Гнать. Городить. Заче-
сывать. Кинуть. Мудить. Обламать].

Субботина В. Н. Об этимологии диал. арханг. ворить, варать (к пробле-
ме взаимодействия заимствованной и исконной лексики) / В. Н. Субботина // 
Этимология 2000—2002 / ответственный редактор Ж. Ж. Варбот. — Москва : 
Наука, 2003. — С. 143—146. [Врать].

Субботина В. Н. Состав и соотношение русских этимологических гнезд, 
восходящих к омонимичным праславянским корням *ver-/*vor- : диссертация 
… кандидата филологических наук  / В.  Н.  Субботина.  — Москва, 2004.  — 
386 с. [Варить кашу на мазуриках. Вирить. Вракать. Врать. Враха. Врач. За-
варать. Отвираться. Привирать. Свираться и др.].

Сурикова О. Д. Еще раз о русском слове шаромыга / О. Д. Сурикова // Науч-
ный диалог. — 2016. — № 10 (58). — С. 113—124. [Нашармака. Шаромыга].

Сурикова О. Д. Лексические единицы с приставкой и предлогом без в рус-
ских народных говорах и фольклоре  : семантико-мотивационный и этно-
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лингвистический аспекты : диссертация … кандидата филологических наук : 
10.02.01 / О. Д. Сурикова. — Екатеринбург, 2016. — 604 с. [Безвечить. Безоб-
лыжный. Безобманный. Бестужить].

Теуш О. А. «Неопознанные» заимствования : из опыта работы над «Мате-
риалами для словаря финно-угро-самодийских заимствований в говорах Рус-
ского Севера» / О. А. Теуш // Язык и прошлое народа : сборник научных статей 
памяти проф. А. К. Матвеева / ответственный редактор М. Э. Рут. — Екатерин-
бург : Издательство Уральского университета, 2012. — С. 334—359. [Викать].

Тихомирова  А.  В. Ассоциативно-деривационная и фразеологическая се-
мантика наименований одежды в  русской языковой традиции  : диссертация 
… кандидата филологических наук : 10.02.01 / А. В. Тихомирова. — Екатерин-
бург, 2013. — 350 с. [Колпачить. Лапти сплести. Накрыть колпаком. Обуть. 
Обуть в лапти. Околпачить. Переобуть из сапог в лапти].

Толстая С. М. Кривой  / С. М. Толстая  // Пространство слова  : лексиче-
ская семантика в общеславянской перспективе. — Москва : Индрик, 2008. — 
С. 275—289. [Кривда. Кривить. Криводушный. Кривой].

Толстая С. М. Ошибка по-русски  / С. М. Толстая  // В созвездии слов и 
имен : сборник научных статей к юбилею Марии Эдуардовны Рут / ответствен-
ный редактор Е.  Л.  Березович.  — Екатеринбург  : Издательство Уральского 
университета, 2017.  — С.  107—123. [Блышить. Обазулить. Обазурить. Об-
лыгаться. Обманываться. Обмылиться. Оклепаться. Офалиться. Ошибать. 
Самообман и др.].

Топоров В. Н. Об одном иранизме в славянском : *bazuriti / В. Н. Топоров // 
Исследования по славянскому языкознанию : сборник в честь шестидесятиле-
тия проф. С. Б. Бернштейна / ответственный редактор Е. В. Чешко. — Москва : 
Наука, 1971. — С. 450—458. [Базурить. Базурничать].

Топоров В. Н. К семантике троичности (слав. *trizna и др.) / В. Н. Топо-
ров // Этимология 1977 / ответственный редактор О. Н. Трубачев. — Москва : 
Наука, 1979. — С. 3—20. [Тризнить].

Труб В. М. О разнообразных типах отклонения от истины (шутка, ошибка, 
сенсорные девиации, умолчание)  / В.  М.  Труб  // Логический анализ языка  : 
между ложью и фантазией / ответственный редактор Н. Д. Арутюнова. — Мо-
сква : Индрик, 2008. — С. 426—441. [Скрыть. Солгать. Умолчать. Утаить].

Турилова М. В. Семантика ‘поврежденный, нецелый, пустой’ в номинаци-
ях сумасшествия в  русском языке (к  проблеме антонимичности лексико-се-
мантических полей)  / М.  В.  Турилова  // Современная славистика и научное 
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наследие С. Б. Бернштейна : тезисы докладов / главный редактор А. Ф. Журав-
лев. — Москва : Институт славяноведения РАН, 2011. — С. 237—238. [Дико-
мань. Лихоман].

Усачева В. В. Ритуальный обман в народной медицине  // В. В. Усачева  // 
Магия слова и действия в народной культуре славян. — Москва : Институт сла-
вяноведения РАН, 2008. — С. 296—303. [Лихоман. Лихоманка. Лихоманить].

Успенский Б. А. Филологические разыскания в области славянских древ-
ностей / Б. А. Успенский. — Москва : Издательство Московского университе-
та, 1982. — 248 с. [Микулить. Обволхвить. Обмикулить. Обмишулить. Объ-
егорить. Подкузьмить].

Успенский  Б.  А. Семантика «правды» и «истины» в  связи с  распределе-
нием функций церковнославянского языка / Б. А. Успенский // Краткий очерк 
истории русского литературного языка (XI—XIX  вв.).  — Москва  : Гнозис, 
1994. — 240 с. [Преступить правду].

Федюнина И. Э. Фразеологическая репрезентация образов обманщика и 
жертвы обмана в русской, английской и немецкой языковых картинах мира / 
И. Э. Федюнина // Фразеология и когнитивистика : материалы I международ-
ной конференции, Белгород, 4—6 мая 2008 г.  : в 2 т.  / ответственный редак-
тор Н. Ф. Алефиренко. — Белгород, 2008. — Т. 1. Идиоматика и познание. — 
С.  118—122. [Пешка в чьей-либо игре. Попасться на крючок. Стреляный 
воробей. Тертый калач].

Федюнина И. Э. Сокрытие как фрагмент концепта «обман» в русской, ан-
глийской и немецкой языковых картинах мира / И. Э. Федюнина // Вестник Се-
верного (Арктического) федерального университета. Серия Гуманитарные и 
социальные науки. — 2008. — № 2. — С. 64—68. [Заметать следы. Напустить 
тумана. Не раскрывать карты. Прятать концы в воду].

Федюнина  И.  Э. Особенности иллокутивного эффекта русских, англий-
ских и немецких фразеологических единиц в концептуальном поле «дезинфор-
мация» / И. Э. Федюнина // Научная мысль Кавказа. — 2009. — № 3 (59). — 
С.  138—143. [Вешать лапшу на уши. Врать без зазрения совести. Врать не 
краснея. Наврать с три короба. Наплести небылиц. Обвести вокруг пальца. 
Пудрить мозги].

Федюнина И. Э. Концепт «обман» в русской, английской и немецкой язы-
ковых картинах мира, репрезентируемых фразеологизмами  : диссертация … 
кандидата филологических наук  : 10.02.19  / И.  Э.  Федюнина.  — Белгород, 
2009. — 207 с. [Вымысел. Дезинформация. Жертва обмана. Клевета. Лесть. 
Лицемерие. Обман. Обман ожиданий. Подхалимаж. Сокрытие и др.].
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Федюнина  И.  Э. Лингвистическая репрезентация лицемерия как формы 
социального поведения (на материале русских, английских и немецких фра-
зеологизмов) / И. Э. Федюнина // Вестник Ленинградского государственного 
университета им. А. С. Пушкина. — 2012. — Т. 1. — № 2. — С. 166—173. 
[Вести двойную игру. Втираться в доверие. Действовать на два лагеря. Де-
лать вид. Играть комедию. Лицемерие. Личина. Ломать комедию. Натяги-
вать маску].

Федюнина  И.  Э. Дискурсивные преобразования фразеологизмов, репре-
зентирующих представления носителей русского и английского языков о фе-
номене обмана / И. Э. Федюнина // Вестник Ленинградского государственно-
го университета им. А. С. Пушкина. — 2013. — Т. 1. — № 2. — С. 97—103. 
[Вешать лапшу на уши. Выплескивать ушат вранья. Обвести вокруг пальца. 
Пудрить мозги. Сидеть на чьей-либо шее].

Федюнина  И.  Э. Закономерности прагматического эффекта английских, 
русских и немецких фразеологизмов с  общим значением «нечестное пове-
дение в торговой сделке» / И. Э. Федюнина // Научные ведомости Белгород-
ского государственного университета. Серия Гуманитарные науки.  — 2014. 
—Т.  23.  — №  20  (191).  — С.  89—94. [Надуть. Облапошить. Ободрать как 
липку. Обуть. Обчистить как липку].

Феоктистова  Л.  А. Рус. диал. на искун пойти, идти (пойти) хинью  / 
Л. А. Феоктистова // Русская диалектная этимология : материалы IV Междуна-
родной научной конференции, Екатеринбург, 22—24 октября 2002 г. — Екате-
ринбург : Издательство Уральского университета, 2002. — С. 106—109. [На-
хинуть. Хинить].

Формановская Н. И. Речевое действие и деятель / Н. И. Формановская // 
Русская речь. — 2008. — № 3. — С. 40—46. [Брехун. Враль. Врун. Выдумщик. 
Кляузник. Лгун. Лжец. Льстец. Обманщик. Хвастун и др.].

Хелемендик  А.  В. Генетическая характеристика лексико-семантического 
поля ‘ругать(ся)’ в русском языке : диссертация … кандидата филологических 
наук : 10.02.01 / А. В. Хелемендик. — Москва, 2007. — 206 с. [Баланда. Ба-
ландить. Лажа. Лажать. Разводить. Хинить].

Храмова  Ю.  А. Паремиологическая реализация концептуальной диа-
ды «лицемерие-искренность» в  русской и английской лингвокультурах  / 
Ю. А. Храмова // Гуманитарные исследования. — 2009. — № 1 (33). — С. 15—
21. [Вокруг носа вьется, в руки на дается. Вьется ужом, а топорщится ежом. 
Говорит направо, а глядит налево. Женщина обманет само всевидящее око. 
Кто лукавит, того черт задавит. Он самого бога обманет. Рубашка бела, да 
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душа черна. Старого воробья на мякине не проведешь. У корысти рожа бес-
корыстна. Хитрый Митрий, да и Иван не дурак и др.].

Храмова Ю. А. Концептуальная диада «лицемерие-искренность» : диссер-
тация ... кандидата филологических наук : 10.02.19 / Ю. А. Храмова. — Вол-
гоград, 2010.  — 232  с. [Волк в  овечьей шкуре. Двуличие. Искариот. Иуда. 
Кривить душой. Крокодильи слезы. Крутить хвостом. Лицемерие. Маска 
святости. Фарисей и др.].

Цзянькунь  П. Оппозиция «правда  — ложь» в  паремиологическом про-
странстве русского языка (лингвокультурологический аспект)  : диссерта-
ция … кандидата филологических наук : 10.02.01 / Пи Цзянькунь. — Санкт-
Петербург, 2014. — 171 с. [В душу вьется, а в карман лезет. Ложь ложью по-
гоняет. Ложь на тараканьих ножках ходит. Ложь что мелкая монета: на неё 
долго не проживёшь. Лыгнул, да и не покраснел. Не нами началась неправда, 
не нами и кончится. Неправда, та прежде нас родилась. Посеешь ложь — не 
вырастет рожь. Правда истомилась, лжи покорилась. Про правду слышали, а 
кривду видели и др.].

Черепанова О. А. Мифологическая лексика русского Севера / О. А. Чере-
панова. — Ленинград : Издательство Ленинградского университета, 1983. — 
169 с. [Шиш. Шишиморить. Шишиморка].

Чой  Кен  Нам. Лиса и заяц в  русских и корейских народных сказках  / 
Кен Нам Чой // Русская речь. — 2007. — № 6. — С. 99—101. [Лиса. Лиса се-
мерых волков проведет. Лисить. Лисой пройти].

Шабалина  Е.  В. Семантико-мотивационное своеобразие русской лекси-
ки с числовым компонентом : этнолингвистический аспект  : диссертация … 
кандидата филологических наук : 10.02.01 / Е. В. Шабалина. — Екатеринбург, 
2011. — 176 с. [Наврать с три короба. Семенить].

Шалаева Т. В. Лить колокола / Т. В. Шалаева // Русская речь. — 2008. — 
№ 4. — С. 122—124. [Заливать. Заливать арапа. Заливать галоши. Звонило. 
Колоколить. Лить. Лить колокола. Лить пули. Лить пушки. Отливать и др.].

Шалина И. В. Культурный сценарий «Супружеская измена» (по разгово-
рам-воспоминаниям носителей уральского просторечия)  / И.  В.  Шалина  // 
Жанры речи : сборник научных статей. — Саратов : Издательский центр «На-
ука», 2007. — № 5. — С. 240—252. [Гульнуть. Измена. Супружеская измена].

Шальтяните А. П. О семантической структуре словообразовательно-эти-
мологических гнезд глаголов с этимологическим значением ‘драть’ в русском 
языке / А. П. Шальтяните // Этимология 1986—1987 / ответственный редактор 
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О. Н. Трубачев. — Москва : Наука, 1989. — С. 212—220. [Брусить. Бруснуть. 
Дребеденить. Забрусить. Кострить. Набрусить. Требеушить. Чесать].

Шатуновский И. Б. «Правда», «истина», «искренность», «правильность» 
и «ложь» как показатели соответствия  / несоответствия содержания предло-
жения мысли и действительности / И. Б. Шатуновский // Логический анализ 
языка : культурные концепты / ответственный редактор Н. Д. Арутюнова. — 
Москва : Наука, 1991. — С. 31—38. [Лживый. Ложь. Ложный. Неправда].

Шаховский В. И. Национально-культурная специфика концепта «обман» 
во фразеологическом аспекте  / В. И. Шаховский, Н. Н. Панченко  // Фразео-
логия в контексте культуры : сборник статей  / редактор В. Н. Телия. — Мо-
сква : Языки славянской культуры, 1999. — С. 285—299. [Барон Мюнхгаузен. 
Играть втёмную. Натрубить в уши. Пороть ерунду].

Шаховский В. И. Ложь (вранье) как речевой жанр (к теории жанрообра-
зующих признаков)  / В. И. Шаховский  / Жанры речи. — Выпуск 4. Жанр и 
концепт / ответственный редактор В. В. Дементьев. — Саратов : Издательство 
Государственного учебно-научного центра «Колледж», 2005. — С. 218—241. 
[Ложь. Хлестаковщина].

Шаховский В. И. Человек лгущий в реальной и художественной коммуни-
кации / В. И. Шаховский // Человек в коммуникации : аспекты исследований : 
сборник научных статей / научный редактор В. И. Шаховский. — Волгоград : 
Перемена, 2005. — С. 173—204. [Неправда. Лгать. Ложь. Обман. Обманы-
вать].

Шмелев А. Д. Врали и лжецы в русской языковой картине мира / А. Д. Шме-
лев // «Слово — чистое веселье…» : сборник статей в честь А. Б. Пеньковско-
го / ответственный редактор А. М. Молдован. — Москва : Языки славянской 
культуры, 2009. — С. 77—84. [Врать. Врун. Лгать. Лгун. Лжец].

Шмелев  А.  Д. Вранье в  русской «наивной этике»  / А.  Д.  Шмелев  // 
Анна  А.  Зализняк, И.  Б.  Левонтина, А.  Д.  Шмелев. Константы и перемен-
ные русской языковой картины мира. — Москва : Языки славянских культур, 
2012. — С. 506—517. [Врать. Врун. Лгать. Лгун. Лжец].

Щербак  А.  С. Когнитивные основы региональной ономастики  : диссер-
тация ... доктора филологических наук : 10.02.19, 10.02.01 / А. С. Щербак. — 
Тамбов, 2008.  — 452  с. [Гудала. Лыгач. Манный. Манцерить. Мытраный. 
Огудать. Прокурат. Коштан. Хлус. Хлусить и др.].

Ясинская М. В. «Когда кажется — креститься надо»  : семантика обмана 
зрения в русских диалектах и мифологических рассказах / М. В. Ясинская // 
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Ethnolinguistica Slavica. К  90-летию академика Никиты Ильича Толстого.  — 
Москва : Индрик, 2013. — С. 363—376. [Блазня. Бруситься. Глумиться. Гре-
зить. Манить. Мрачить].

Ясинская М. В. Представления о глазах и зрении в языке и традиционной 
культуре славян : диссертация … кандидата филологических наук : 10.02.03 / 
М.  В.  Ясинская.  — Москва, 2015.  — 278  с. [Блазнить(ся). Глумить(ся). 
Грезить(ся). Дековать(ся)].
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2.10. Лексика общения  
в молодежных субкультурах 

(составитель: А. Н. Блинова)

Общение представителей социальных групп и сообществ, в  том числе 
в  сети Интернет, которая является относительно новой сферой взаимодей-
ствия людей, отражает не только ценности, интересы участников общения, но 
и взгляды представителей разных социальных групп на трансформации жизни 
общества. Соответственно, лексика участников разного вида неформальных 
социальных коммуникаций не может не привлекать внимания лингвистов. 
Особенный интерес вызывает общение на просторах интернета. Как отмечал 
в  предисловии к  «Словарю языка интернета.ru» М.  А.  Кронгауз, «на наших 
глазах разворачивается уникальный эксперимент над Языком и языками, ко-
торый надо описывать немедленно и всерьез, потому что это как раз и есть 
передний край лингвистической науки, где объект исследования приходится 
все время догонять» [Словарь языка интернета, 2016, с. 3]. Например, анализ 
названий групп в социальных сетях, а также лексика, используемая участника-
ми этих групп и сетевых сообществ, позволяет выявить актуальные способы 
и средства номинации явлений, событий, процессов, отношений, предметов, 
людей, что представляет большой интерес для исследователей современного 
русского языка. 

Александрова О. А. Языковые особенности современной сетевой субкуль-
туры / О. А. Александрова // Вестник Новгородского государственного универ-
ситета им. Ярослава Мудрого. — 2007. — № 43. — С. 25—27. [Все художники 
рускава слова далжны бросить вызав убиванию нашева живова изыка биз-
душными автаматами! Настаящие исскувство новава тысичулетия  — это 
то что ни можыт делать кампютыр, а можыт делать тока чилавек! Аффтар 
жжот. Аффтар, Песши есчо! Выпей йаду. Учи олбанский и др.].

Андреев В. К. Автономинация в корпоративных языках молодежи : фор-
ма и содержание / В. К. Андреев // Известия Волгоградского государственно-
го педагогического университета. — 2011. — № 5  (59). — С. 4—7. [Персо-
ним. Псевдопрозвище. Никнейм. Сетевое имя. Сестра_еХтрима. Полярнег. 
Зaйченаг. Сцобачко. Качирга. Хьюга Чавез. Харука. Хитоми. Юка и др.].
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Андреев В. К. Байкерские пословицы как средство объективации субкуль-
турной концептосферы  / В.  К.  Андреев  // Вестник Новгородского государ-
ственного университета. — 2014. — № 77. — С. 47—50. [Сколько байкера не 
пои, он всё равно в гараж смотрит. Каков ездок, таков и байкер. Жги резину, 
а не жизнь! Четыре колеса возят тело, а два колеса — душу. Кесарю — кеса-
рево, а байкерам — один фиг: дороги и др.].

Андреев В. К. Доминанты молодежных субкультур в языковом отображе-
нии  : граффити  / В. К. Андреев  // Вестник Новгородского государственного 
университета им. Ярослава Мудрого. — 2009. — № 54. — С. 4—7. [Графиту-
ля. Графон. Маэстро. Тандэр. Мегарайтер. Тэггинг. Бомбинг. Скретч. Стайл. 
Тагер. Тэггер. Граффитить. Стоять на стене. Тусовать на стене. Броситься 
на стену. Поставить к стенке и др.].

Андреев В. К. Корпоративная оценочность в субкультурных номинациях и 
текстах / В. К. Андреев // Вестник Псковского государственного университе-
та. Серия : Социально-гуманитарные науки. — 2014. — № 5. — С. 222—226. 
[Репрезент. Дисс. Подача. Флоу. Эсми. Батл-рэпер. Перефристайлил. Отфри-
стайлил. Зафристайлил. Кухонное творчество. Жирный бит. Тяжеловесный 
звук. Пудовые строчки. Носорожья подача и др.].

Андреев В. К. Лексикон диггеров как отражение ценностных доминант суб-
культуры / В. К. Андреев // Вестник Псковского государственного университета. 
Серия  : Социально-гуманитарные науки — 2009. — № 9. — С. 92—94. [Тру-
диггер. Дрон. Жертва. Мясо. Пиггер. Мунтер. Мунти. Металлист. Гопник. 
Граффер. Заброска. Залаз. Заземление. Инфильтрация. Метруха. Теплак и др.]. 

Андреев  В.  К. Лингвистические параметры типологизации современных 
молодежных субкультур / В. К. Андреев // Псковский государственный педаго-
гический университет им. С. М. Кирова. — 2011. — № 1—13. Т 2. — С. 92—
98. [Орфо-арт. Рэперы. Падонки. Хакеры. Геймеры. ФлэшмоберыФурри. 
Толкиенисты. Отаку. Уличные субкультуры. Виртуальные субкультуры. 
Панки. Готы. Металлисты. Футбольные фанаты. Байкеры. Диггеры. Скин-
хеды. Панки и др.].

Андреев В. К. Особенности лексической номинации в языке российских 
байкеров / В. К. Андреев // Филологические науки. Вопросы теории и практи-
ки. — 2009. — № 2. — С. 37—39. [Байкер. Байк-таксисты. Хороший кофе на 
вид не должен отличаться от моторного масла. Агрегат. Мот. Мотай. Мотас. 
Мотик. Тачанка. Тачка. Байк-клуб. Байк-шоу. Байк-центр. Байк-слет и др.].

Андреев  В.  К. Реалии молодежных субкультур в  текстах русского пост-
фольклора  / В. К. Андреев  // Вестник Новгородского государственного уни-
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верситета им.  Ярослава Мудрого.  — 2010.  — №  57.  — С.  7—9. [Диггреры. 
Садистские стишки. Хакеры. Металлисты. Скинхеды. Байкеры. Чайники. 
Ламеры. Диггеры всех стран заземляйтесь! Сколько диггера ни мой, он все 
равно в люк смотрит и др.].

Андреев В. К. Флэшмоб-культура и ее отражение в субкультурном лексико-
не / В. К. Андреев // Вестник Псковского государственного университета. Се-
рия : социально-гуманитарные науки. — 2015. — № 1. — С. 149—153. [Моббе-
ры. Флэшмобберы. Интернет-моб. Имоб. И-моб. Социал. Арт-мобер. Агент. 
Маяк. Кепка. Зрибберры. Пингвины. Обсерверы. Кузьмичи. Фомичи. Ыбло. 
Агент. Активист. Смотрящий и др.].

Андреев В. К. Фразеология новых корпоративных языков : темы и образы / 
В. К. Андреев // Известия Волгоградского государственного педагогического 
университета. — 2009. — № 7. — С. 65—69. [Бомбер. Бомбила. Вритер. Граф. 
Графф. Граффер. Граффитчик. Писатель. Писарь. Райтер. Спреев. Тагер. Тэг-
гер. Пуш. Пушистый. Фёр. Фуррик. Фуррь. Майн гот. Гот без палочки. Арий-
ская лига. Красно-белое братство. Красно-синее воинство и др.].

Андреев  В.  К. Язык русского граффити  — английский или русский?  / 
В. К. Андреев // Вестник Волгоградского государственного университета. Се-
рия 2 : Языкознание. — 2010. — № 1. — С. 80—85. [Луп. Тэг. Аутлайн. Рай-
теры. Кру. Срушка. Вритер. Креф. Графин. Тэггинг. Бомбинг. Кан. Характер. 
Стенсил. Писатель. Писарь и др.].

Анищенко О. А. Прецедентные тексты в речевой субкультуре молодежи / 
О. А. Анищенко // Вестник Нижегородского университета им. Н. И. Лобачев-
ского. — 2010. — № 4 (2). — С. 434—437. [Герой нашего времени. Попры-
гунья-стрекоза. Собака Баскервилей. Принц и нищий. Всадник без головы. 
Джентльмены удачи. Пятый элемент. Последний герой. Клуб знатоков. 
Сладкая парочка и др.].

Арнаутова А. Ф. Место субкультуры «Фурри» в системе субкультурных 
образований / А. Ф. Арнаутова // Экономические и гуманитарные исследова-
ния регионов. — 2013. — № 1. — С. 48—56. [Фурри. Пушистость. Териантро-
пы. Терианы. Воро. Фурри-лайфстайлеры. Фурри-организаторы. Мех. Пух. 
Мейнстрим. Фэндом и др.].

Афанасова  Н.  В. Кто такие фикрайтеры? (О  сленге интернет-субкультуры 
фанфикш(э)н)  / Н.  В.  Афанасова  // Филологические науки. Вопросы теории и 
практики. — 2014. — № 12-3 (42). — С. 22—25. [Фанфик. Гетщик. Гамма. Аль-
фа. Бета. Йуный аффтор. Аффторенок. ЙАша. ЙА. Йуняша. Дилетант. Графо-
ман. Энцешник. Слешер (яойщик). Фемслешер / фем-слешер (юрийщик) и др.].
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Афанасова  Н.  В. О  чем говорят фикрайтеры  / Н.  В.  Афанасова  // Науч-
ный диалог. — 2016. — № 3 (51). — С. 9—17. [Свун. Фик. Фанф. Фаник. FF. 
АУшный. Не-в-каноне. Ориджинал. Вбоквел. Марти Стью. Бисенён. Няшка. 
Биас. Файтинг. Бьяне и др.].

Ахренова  Н.  А. Ключевые метафорические концепты интернет-лингви-
стики  : киберпространство, виртуальная реальность, виртуальное сообще-
ство, виртуальное время, виртуальная языковая личность / Н. А. Ахренова // 
Вестник Российского университета дружбы народов. Серия  : Теория языка. 
Семиотика. Семантика. — 2015. — № 3. — С. 46—55. [Гуру. Брони. Ламеры. 
Чайники. Хомячки. Виртуальная реальность. Киберпространство. Виртуаль-
ное время. Виртуальное сообщество. Виртуальная языковая личность и др.].

Бабалова Г. Г. Компьютерный сленг / Г. Г. Бабалова, С. Н. Широбоков // 
Омский научный вестник. — 2015. — № 3 (139). — С. 38—41. [Инет. Прога. 
Проц. ЗЫ. Аська. Ирка. Вика. Рома. Клава. Егор. Гога. Емеля. Дося и др.].

Балашова  Л.  В. Обращения-метафоры в  коммуникативной компетенции 
носителя молодежного сленга  / Л. В. Балашова  // Жанры речи  : сборник на-
учных статей. — Саратов : Издательский центр «Наука», 2011. Вып. 7. Жанр и 
языковая личность. — С. 169—188. [Луковица. Морковка. Редиска. Перчик. 
Ватрушка. Курица. Кабан. Коза. Пингвин. Удав. Шкура. Морда. Барсик. Бар-
бос. Цуцык и др.].

Баматгиреева М. В. Вербализация понятия «общность / объединение лю-
дей» в русской языковой картине мира : автореферат … диссертации кандидата 
филологических наук  / М. В. Баматгиреева. — 2010. — 27 с. [Государство. 
Правительство. Власть. Партия. Класс. Армия. Идея. Свобода. Толпа. Мас-
са. Большинство. Неформальные группы и др.].

Баматгиреева М. В. Сопоставление лексем русского языка для формиро-
вания синонимических рядов и лексико-семантических групп / М. В. Бамат-
гиреева // Современные тенденции развития науки и технологии. — 2016. — 
№  10-6.  — С.  14—19. [Общность. Единство. Одинаковость. Группа. Объ-
единение. Организация. Общество. Объединить. Соединить. Слить. Спаять. 
Сцементировать. Сковать и др.].

Бахтина М. Б. Жаргон субкультуры пойстеров / М. Б. Бахтина // Вестник 
омского университета. — 2008. — № 1. — С. 87—90. [Фаерщик. Фаермен. 
Пойстесс. Пой. Снейки. Колбаса. Смертельные звезды. Кафедралы. Роллы. 
Обезьяньи кулаки. Покрутон. Крутилки и др.].

Березина С. С. Влияние английского языка на формирование сленга рос-
сийской молодежной субкультуры  / С. С. Березина, О В. Колпакова  // Вест-



ИССЛЕДОВАНИЯ РУССКОЙ СОЦИАЛЬНОЙ ЛЕКСИКИ: БИБЛИОГРАФИЯ

284

ник научного общества студентов, аспирантов и молодых ученых. — 2015. — 
№ 4. — С. 10—15. [Диггеры. Яппи. Готы. Эмо. Аниме. Пати. Микс. Тусовка. 
Шоппер. Клаббер. Дансер. Дринк. Френд. Апгрейдить. Драмер и др.].

Библиева О. В. Молодежный сленг как форма репрезентации молодежной 
культуры в средствах массовой информации / О. В. Библиева // Вестник Том-
ского государственного университета. — 2007. — № 304. — С. 62—65. [Про-
двинутый. Чувак. Клабберы. Тусовщик. Предки. Лохи. Шило. Ахтунг. Финт. 
Беспонтово. Быки. Перфоманс. Клубиться. Андеграунд и др.].

Блинова А. Н. Обозначения неформальных литературных сообществXX—
XXI  веков  / А.  Н.  Блинова  // Культура и цивилизация.  — 2016.  — №  5А. 
Том  6.  — С.  162—171. [Людены. Толкиенисты. Акунинцы. Подбрюсники. 
Поттерманы. Сумеречные охотники. Домовцы. Вселенная Дозоров. Нарния. 
Сказки Пушкина и др.].

Боброва  М.  В. Семантические группы лексики с  корнями черт-  /  черк- 
в городских субкультурах / М. В. Боброва // Социо- и психолингвистические 
исследования. — 2013. — № 1. — С. 44—48. [Кара. Кора. Короткий. Красить. 
Кровь. Чёрный. Чёрт. Черта. Чертёж. Чиркать. Чиркалка. Чиркало. Чертила. 
Черченец. Черчиль. Черч. Чёрт из мутной воды и др.].

Бобрышева Л. К. Современные формы фразеологизмов в контексте суб-
культуры как фактор динамики концептуализации языковой картины мира  / 
Л.  К.  Бобрышева  // Вестник Адыгейского государственного университета. 
Серия 2  : Филология и искусствоведение. — 2008. — № 1. — С. 113—116. 
[Чайник. Бомж. Крутой. Мусор. Вешать лапшу на уши. Врубаться. Чайник. 
Кабак. Откинуть копыта. Беспредел. Совковый. Крутой. Бакс и др.].

Бойко Б. Л. Языковая картина мира армейской субкультуры (на материале 
немецкой и русской военной лексики) / Б. Л. Бойко // Армия и общество. — 
2008. — № 4. — С. 96—102. [Кирка (лютеранская церковь). Рейнвейн. Бунде-
стаг. Фольксваген. Фоккер. Мессер. Лапотник. Лаптежник. Козел. Горбач. 
Горбыль. Горбатый. Костыль. Кривой и др.].

Буханцева  Ю.  В. Трансформация естественного языка как явление суб-
культуры / Ю. В. Буханцева // Филологические науки. Вопросы теории и прак-
тики. — 2016. — № 1-1 (55). — С. 97—99. [Чувак. Крутой. Сёдзё. Неко. Ари-
гато. Рол. Манки. Хиппи. Готы. Байкеры. Отаку. Реперы. Фурри. Геймеры. 
Граффитисты. Спортсмены-экстремалы и др.].

Васильева Е. Н. Студенческие пословицы и поговорки : тематика и соци-
окультурное содержание / Е. Н. Васильева // Вестник Новгородского государ-
ственного университета им. Ярослава Мудрого. — 2014. — № 77. — С. 62—
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65. [Сборище вампиров. Волк и овца. Волк и ягненок. Братья по несчастью. 
Место пыток. Камера предварительного заключения. Палата номер шесть. 
Быть в ауте. Брать березу. Университет — всему голова. Не плюй в вуз — 
пригодится еще там учиться и др.].

Вдовиченко С. С. Речевой портрет языковой личности игрока в DOTA2 / 
С. С. Вдовиченко // Научный диалог. — 2016. — № 2 (50). — С. 9—20. [Дотер. 
Геймер. Рак. Дно. Пинг].

Габдуллина А. Х. Язык и субкультура аниме в контексте глобализации / 
А.  Х.  Габдуллина  // Челябинский гуманитарий.  — 2012.  — №  1  (18).  — 
С.  34—37. [Косплейеры. Камеко. Мангаки. Отаку. Хентай. Сэйю. Мару. 
Нэко.].

Гараева  Л.  М. Комическое в  агрессии профессиональных субкультур  / 
Л.  М.  Гараева  // Вестник Челябинского государственного университета.  — 
2014. — № 26 (355). — С. 21—25. [Мешок с навозом. Ватай-Ватай. Бездар-
ный комедиант. Лакированный егоза. Сарай загадок. Сундук с шумом. По-
лундра. Нету хуже сволочей, чем начальство из врачей и др.].

Гаранович М. В. Лексикографическое описание лексики субкультур г. Пер-
ми  / М.  В.  Гаранович  // Социо- и психолингвистические исследования.  — 
2013. — № 1. — С. 33—38. [Приходник. Буфер. Наличка. Аниманга. Щипач. 
Аборигены. Трясти. Пенсионеры. Бенз. Педалий. Педалик.].

Гаранович  М.  В. Словари городских субкультурных образования  / 
М. В. Гаранович, Т. И. Ерофеева // Глобальный научный потенциал. — 2012. — 
№ 18 (18). — С. 139—142. [Настольщики. Полевики. Роллевики. Элонг. Вил-
ла. Дрын. Ковыряло. Эльф. Средиземье. Тараска. Сворд. Заявляться. Дивный. 
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Минеева З. И. Агентивы с суффиксом –ист в современном русском языке / 
З. И. Минеева // Вестник Удмуртского университета. Серия «История и фило-
логия» — 2016. — № 2. Т. 26. — С. 101—107. [Рок-авангардист. Карийонист. 
Ринкболист. Аквариумист. Ручнист. Глюкофонист. Брейкист. Спайсист. 
Владелец сада. Граффитист. Квилтист. Хэвиметаллист. Путинист. Кэгэбист 
и др.].

Мы такие разные … и все-таки мы вместе! Интернет-пространство : ре-
чевой портрет пользователя : коллективная монография / Т. И. Попова [и др.] ; 
под редакцией Т. И. Поповой. — Санкт-Петербург : Эйдос. — 2012. — 224 с. 
[Энторнет. Апдейт. Ты чё. Чтоль. Чо. Публичная угроза убийством. Кожу-
гетыч. Слуга народа. Преступный бред. Полудикие руководители. Пускаете 
сопли и слюни. Гламурье. Брр. Фиии. Милиционер. Мент и др.].
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Надель-Червиньска М. Язык совдепии и мотивация семантического пере-
носа в саргинальных средах : имена собственные в польском и русском уго-
ловных жаргонах  / М.  Надель-Червиньска  // Политическая лингвистика.  — 
2009. — № 4 (30). — С. 148—163. [Алешка. Иван Иваныч. Степан. Сталин-
ские внуки. Дашка. Лялька. Совершать подвиг (трудовой, боевой), рывок, 
скачок (вперед, в  будущее). Преодолевать (проблемы, ошибки, перегибы, 
трудности, препятствия). Счастливое детство. Марксизм. Ленинизм. Аваку-
мыч. Гапон и др.].

Нам  Хе  Хён. Узус, норма и система в  контексте современного русского 
языка : на материале интернет-коммуникации / Нам Хе Хён // Мир русского 
слова.  — 2013.  — №  3.  — С.  33—43. [Падонки. Чювак. Олбанский язык. 
Язык падонкаф. Сидишка. Гастевуха. Рost’ить. Rout’ить. Лечилка. Демон-
струха. Просетапить. Отсетапить. Комп. Гиг и др.].

Никитина Т .  Г. Проблемы лексикографической репрезентации сленго-
вого прозвища  / Т.  Г.  Никитина  // Вестник Новгородского государственного 
университета им. Ярослава Мудрого. — 2009. — № 54. — С. 51—54. [Боб. 
Тятька. Битлы. Бичи. Карел в рот. Русал и дельфинка. Богдан Титькомир. 
Шмат. Янка. Баксов. Макар Андреич. Киндерсюрприз. Гроб Бебенщиков. 
Фил. Огрызок. Шуфтик. Амбрелла. Марсианка. Тараканиус. Таракан. Гни-
да. Быш и др.].

Никитина Т .  Г. Этимологизация субкультурно маркированный лексики 
как вид лингвоинтерпретационной деятельности носителя сленга / Т. Г. Ники-
тина // Вестник Новгородского государственного университета им. Ярослава 
Мудрого. — 2013. — № 73-1. — С. 66—69. [Ильич. Байки. Индусы. Балты.
По-скотски. Членово. Шалавица. Воровская. Снегопад. Овсы. Шик. КиШ 
и др.].

Новак М. В. Субкультуры в современной России и визуальное потребле-
ние : региональный аспект / М. В. Новак, М. А. Игнатова // Научные ведомости 
Белгородского государственного университета. Серия  : Философия. Социо-
логия. Право. — 2014. — № 9 (180). Вып. 28. — С. 144—152. [Хипстеризм. 
Хипстетрест. Битники. Хиппи. Хипстеры. Советские стиляги. Вайфаеры. 
Ломограф. Мажоры. Гламурные чики. iМаньяки и др.].

Новикова А. П. Специфика сленга субкультуры геймеров / А. П. Новико-
ва // Смальта. — 2014. — № 6. — С. 40—42. [Хиляться. Энписишник. Н.И.П. 
Госу. Батя. Чирик. ВВ. Боты. Отхиль. Мана. Каст. Фраги. Кемпер и др.].

Орлова О. В. Лингвокультурное своеобразие региональной инфосферы  : 
творчество томского рок-поэта В. Шестакова в контексте субкультуры сибир-
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ского панка / О. В. Орлова, Е. Ю. Сластина // Вестник Томского государствен-
ного педагогического университета. — 2014. — № 10 (151). — С. 174—177. 
[Дети финала. Темнотой рожденным. Водочкой горькою омытым. Дубинкой 
резиновой благословленным. Маршем похоронным возбужденные и др.].

Павлова Д. С. Субкультура моделистов работы органов ООН : вербальные 
и невербальные средства коммуникации  / Д.  С.  Павлова  // Социо- и психо-
лингвистические исследования. — 2013. — № 1. — С. 90—94. [Генеральный 
секретарь. Делегат. Наблюдатель. Повестка дня. Поправка. Резолюция. Экс-
перт. Право на ответ. Неформальные дебаты. Неформалка. Гат. Мок сешн. 
Делегайд и др.].

Парийчук А. В. Молодежные субкультуры как создатели новых социаль-
но-культурных практик / А. В. Парийчук // Теория и практика общественного 
развития. — 2011. — № 3. — С. 126—128. [Лиминал. Маргинал. Неформал. 
Андеграунд. Лиминальный индивид. Митьки. Битники].

Плеханова  И.  И. Жизнетворческий потенциал примитивизма (наивное, 
трагическое и наивно-трагическое чувство жизни) / И. И. Плеханова // Вестник 
Томского государственного университета. Филология. — 2013. — № 2 (22). — 
С. 76—91. [Митьки никого не хотят победить. Митьки завоюют мир. Тип 
«симпатичного шалопая»].

Подюков И. А. Традиционная охотничья культура Прикамья по языковым 
данным / И. А. Подюков // Вестник Пермского государственного гуманитарно-
педагогического университета. Серия №  3  : Гуманитарные и общественные 
науки — 2014. — № 1. — С. 49—59. [Стрелец. Полёвщик. Ловец. Оружейник. 
Лесник. Лесовщик. Берложник. Вальдшнепятник. Утятник. Барон. Шкурят-
ник. Шкурник. Косорез и др.].

Поликарпов Д. Ф. Суффиксально- и полусуффиксально-производные слен-
гизмы в субкультурных лексиконах рокеров, металлистов и панков в англий-
ском и русском языках  / Д.  Ф.  Поликарпов  // Вестник Череповецкого госу-
дарственного университета. — 2014. — № 7 (60). — С. 108—110. [Корефан. 
Челкарь. Патлач. Козлобородочник. Басюк. Вокалюга. Ушлепок. Беспре-
дельщик. Трешовый. Гоповатый. Стремный. Адово. Сигарить и др.].

Полозова С. В. Иноязычные заимствования как источник пополнения лек-
сико-фразеологического состава современных русских жаргонов / С. В. Поло-
зова // Вестник Воронежского государственного университета. Серия : Лингви-
стика и межкультурная коммуникация. — 2008. — № 3. — С. 83—87. [Гирла. 
Гирлица. Гирленыш. Мэн. Юзер. Гангста. Би. Секьюр. Тин. Админ. Лохмэн. 
Вирьмейкер. Сис. Хав и др.].
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Попова О. А. Атипическая номинация человека в речи курсантов военного 
ВУЗа / О. А. Попова, Е. А. Пепеляева // Филологические науки. Вопросы те-
ории и практики. — 2015. — № 12-2 (54) — С. 150—153. [Гасен. Очкошник. 
Очкун. Пахарь. Дрышь. Сиплый. Калич. Касатка. Селедка. Шланг. Шпрот. 
Оленька. Юленька. Чамара. Зеленые слоники. Черепашки ниндзя. Кэп. 
Подпол. Рейтор. Полкан. Пиджак. Затупок. Шаристый. Тройник. Черепаха 
и др.].

Радбиль Т. Б. Язык и мир : парадоксы взаимоотражения / Т. Б. Радбиль. — 
Москва : Издательский дом ЯСК, 2017. — 592 с. [Гламурный. Гламурненько].

Рюмин Р. В. Проблема толкования жаргонного слова в словаре / Р. В. Рю-
мин  // Вестник Челябинского государственного университета.  — 2007.  — 
№ 13. — С. 86—90. [Ништяк. Ништяки. Абзац. Чума. Корка. Обсад. Еванге-
лие от Митьков. Мазер. Маман. Мамик. Матрёна. Паханочка и др.].

Северина Е. А. Жанры коммуникации в интернет-среде / Е. А. Северина // 
Вестник Московского государственного лингвистического университета.  — 
2013.  — №  15  (675).  — С.  206—215. [Киберпанки. Музыкальные фанаты. 
Игроки в компьютерные игры].

Сенько Е. В. Диггерство, стритрейсинг и прочие увлечения / Е. В. Сень-
ко // Русская речь. — 2014. — № 4. — С. 73—75. [Хип-хоп. Диггеры. Диггинг. 
Стритрейсеры. Землекопатели].

Сенько Е. В. Хиппи, панки и так далее / Е. В. Сенько // Русская речь. — 
2009. — № 5. — С. 54—58. [Граффити. Граффитист. Графитчик. Аутсайдеры. 
Флешмоббисты. Флешмоберы. Флешмоберский. Флэшмобберский. Трэйсе-
ры. Яппи. Панки. Битники. Байкеры.].

Синельникова Л. Н. Дискурс троллинга / Л. Н. Синельникова // Дискурс-
Пи.  — 2016.  — №  3-4. Том 14.  — С.  271—279. [Тонкий тролль. Толстый 
тролль. Жирный троллёнок. Мега-тролль. Латентный тролль. Тролль-
культура. Троллинг-акт. Тролль-пост. Троллинг-мейнстрим. Короли форум-
ной брани. Компост. Провокатор. Злобный клоун и др.].

Синхуа Ван Особенности отражения в словарях единиц русского молодеж-
ного жаргона в зеркале восприятия вторичной языковой личности / Ван Син-
хуа  // Вестник Томского государственного педагогического университета. — 
2017.  — №  2  (179).  — С.  59—66 [Ботан. Колеса. Ботва. Ботать. Тусовая 
ботва.].

Трофимова Г. Н. «Убей себя об стену» (о некоторых «субкультурах» ру-
нета) / Г. Н. Трофимова // Русская речь. —2010. — № 6. — С. 56—62. [Язык 
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падонкафф. Учебнег Албанского языка. Афтаржжот. Кросафчег. Криатиф. 
Иннах. Аццкий сотона. Пащщитать. АХЗ.].

Хаджаева  Н.  Х. Социолексикографический анализ «Толкового словаря 
молодежного сленга» Т. Г. Никитиной / Н. Х. Хаджаева // Вестник Ленинград-
ского государственного университета им. А.С. Пушкина. — 2013. — № 1. — 
С. 75—80. [Алло. Манифест митьков. Безнадёга. Круть. Оттяг. Выпендрёж. 
Раздолбайство. Ёлы-палы. Обалдемон. Отвал. Борзо. Улёт. Супер и др.].

Хасьянов В. Б. Субкультура аниме как культурно-информационный фено-
мен (на примере деятельности молодежных объединений Иркутской области) / 
В. Б. Хасьянов // Научный диалог. — 2014. — № 11 (35). — С. 75—88. [Ко-
сплееры. Косбэнды. Анимешники. Отаку. Аните-тусовка].

Худякова  Е.  С. Методы лингвистического анализа церковно-приходской 
субкультуры / Е. С. Худякова, Е. В. Пепеляева // Социо- и психолингвистиче-
ские исследования. — 2013. — № 1. — С. 25—32. [Вездесущий. Всемогущий. 
Милостивый. Троица. Сущий. Безгрешный. Воля Божья. Дух бестелесный. 
Единица. Промыслитель. Ще. Воздаяние и др.].

Чеботникова Т .  А. Маска как модель поведения и риторический при-
ем / Т. А. Чеботникова // Вестник Челябинского государственного универси-
тета. — 2007. — № 13. — С. 137—144. [Митька… брат… помирает… Ухи 
просит… Улет! Обсад! Дык! Как же так?! Ну елы-палы. Ваш благородие! 
При мальчонке-то! и др.].

Червиньски П. Номинативы молодежного сленга : коммуникация и пред-
метный мир маргинального  / П.  Червиньски  // Лингвокультурология.  — 
2011. — № 5. — С. 132—159. [Мазер. Маман. Матрёна. Маха. Махан. Пахан-
ка. Ханочка. Вайф. Паранджа. Швабра. Батинов. Ботинов. Батон. Дад. Па-
дре. Папахен. Папик. Папоротник. Пахан. Предок. Фазер. Хан. Бебс. Бэби. 
Бэбик. Грызун. Кинд. Киндер. Паскударик. Пипленок. Пукёныш. Шнурёнок. 
Парента. Начальство. Родаки. Старцы. Шнурки. Олды и др.].

Чеснокова  Е.  Е. Речевое поведение молодежи на примере субкультуры 
плаха г. Владивостока  / Е. Е. Чеснокова  // Научные труды Дальрыбвтуза. — 
2009. — № 21. — С. 295—305. [Крутой. Волосатые. Крезанутый. Драмсист. 
Матаджа. Шудры. Падальщик. Нефоры. Пионеры. Настоящая бейба. Пипл. 
Хиппеныш. Панкуха и др.].

Чжао Сяохэн Категория наименований лица по роду деятельности в рус-
ском жаргоне / Чжао Сяохэн, В. А. Косова // Ученые записки Казанского уни-
верситета. Серия Гуманитарные науки. — 2012. — Т. 154. Кн. 5. — С. 164—170. 
[Милитарист. Серяк. Солдапёр. Погранец. Анискин. Волосатик. Динамик. 
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Основной. Пионер. Бездоспешник. Цивильный. Чухан. Архангел. Баллон. 
Амёба. Гном. Арина Родионовна и др.].

Шавлюк В. Б. «Фанфикшн» : от жаргонизма к термину / В. Б. Шавлюк // 
Вестник Нижегородского университета им. Н.  И.  Лобачевского  — 2017.  — 
№ 1. — С. 245—249. [Фанфикшн. Фикшн. Фанфик. Фан-арт / фанарт. Фан-
видео / фанвидео. Ориджинал].

Шклярук С. П. Молодежная готическая субкультура : анализ современной 
ситуации  / С.  П.  Шклярук, Д.  С.  Гнедых  // Альманах современной науки и 
образования. — 2012. — № 6. — С. 178—182. [Темная романтика. Темный 
романтизм. Мрачная романтика.].
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2.11. Обозначения личностных качеств 
в контексте социальной оценки 

(составитель: Т. В. Леонтьева)

Невозможно пройти мимо публикаций, посвященным оценочным номи-
нациям человека по его личностным характеристикам, поскольку эти качества 
находятся в  зоне внимания социального окружения человека и предрешают 
его принятость в микросоциуме или исключенность из общественной жизни. 
Взгляд лингвиста на такие наименования часто выявляет социальную сторо-
ну личностных качеств человека. Работы этого ряда постоянно пополняются 
с усилением внимания к идее антропоцентричности языка.

Бабаева Е. Э. Полисемия прилагательного простой в зеркале композитов 
/ Е. Э. Бабаева // Слово и язык : сборник к 80-летию академика Ю. Д. Апреся-
на. — Москва  : Языки русской культуры, 2010. — С. 47—58. [Простофиля. 
Простодуроватый. Простодумец. Простодырь. Простодыря. Простодырый. 
Опростоволоситься. Опростофилиться. Простокваша. Простокиша. Про-
стодуша. Простосердый и др.].

Бабаева  Е.  Э. Прилагательное простой как характеристика человека: 
особенности связи между лексемами / Е. Э. Бабаева  // Язык в движении  : к 
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ма, 2005. — Том 1. — С. 286—305. [Пир разума. Включенный ум. Куриный 
ум. Птичий ум. Ума с гулькин нос. Гусиный ум. Ум цыпленка. Ум. С ума 
спятил, да на разум набрел. Умный, да не разумный. Ум без разума — беда. 
Плоды ума. Цвет ума. Под носом взошло, а в голове и не посеяно. Рожею 
хорош, а умом тетерев. Женский ум. возвышенность ума. Ум за разум зашел. 
Крылья разума. Полет разума и др.].
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Сергеева Н. М. Код «Умственная деятельность» в славянской культуре (на 
материале восточнославянских фразеологизмов) / Н. М. Сергеева // Вестник 
Кемеровского государственного университета. — 2012. — № 4. — С. 143—
147. [Голова соломенная. Не при уме. Больной ум. Голова мякинная. Голо-
ва дубовая и др.].

Толстая С. М. Пространство слова : лексическая семантика в общеславян-
ской перспективе / С. М. Толстая. — Москва : Индрик, 2008. — 528 с. [Криво-
душный, прямодушный. Косой. Пустомозглый. Пустоколпь. Пустокобеня. 
Пустой. Пресноплюй. Пресной и др.].

Фролова О. Е. Переносные значения названий животных в толковых сло-
варях (антропоцентрический аспект) / О. Е. Фролова // Русский язык в научном 
освещении. — 2005. — № 10 (2). — С. 137—158. [Животное. Скотина и др.].

Хлебникова  А.  Л. Гендерные метафоры русского и английского языков: 
метафорические фрагменты ценностной картины мира / А.  Л.  Хлебникова 
// Вестник Томского государственного университета.  — 2017.  — №  415.  — 
С.  26—31. [Ромео. Щенок. Козёл. Джентльмен. Фурия. Гусыня. Примат. 
Донжуан. Жеребец. Амазонка. Молодая кобыла. Богиня. Кот. Сокол и др.].

Хлебникова  А.  Л. Метафорическое моделирование образов человека  : 
к проблеме гендерной и этнокультурной специфичности / А. Л. Хлебникова 
// Вестник Томского государственного университета.  — 2016.  — №  406.  — 
С. 18—24. [Мещанин. Политик. Деревенщина. Лицедей. Клоун. Гастролёр. 
Троглодит. Людоед. Генератор. Дипломат. Огонь и др.].

Черкасова М. Н. Дурак фольклорный vs «Дурак полный» : к интерпретации 
оскорбления / М. Н. Черкасова // Rhema. Рема. — 2011. — № 2. — С. 98—108. [Ду-
рак. Дура. Придурок. На дурняка. Дурочка. Дурачок. Прелесть, какая глупенькая].

Шахматова Т. С. Негативная лексика, характеризующая лицо: анализ ар-
гументации лингвиста на материалах судебных дел по защите чести, достоин-
ства и деловой репутации, дел об оскорблении / Т. С. Шахматова // Юрислинг-
вистика. — 2012. — № 1 (12). — С. 131—139. [Кляузник. Интриган. Паразит. 
Клика. Сообщники].

Якушкина Е. И. Оппозиция прямой — кривой и прямой — обратный и их 
культурные коннотации / Е. И. Якушкина // Признаковое пространство куль-
туры / ответственный редактор С. М. Толстая. — Москва : Индрик, 2002. — 
С. 163—183. [Опакуша. Пакостник. Опачный и др.].
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3.1. Общие теоретико-методологические 
вопросы лингвистического анализа 

деантропонимов1

Головачёва Т .  А. Существительные, производные от имен собственных 
в когнитивно-дискурсивном освещении : диссертация … кандидата филологи-
ческих наук : 10.02.01 / Т. А. Головачёва. — Архангельск, 2013. — 159 с. 

Зубкова Л. И. Русское имя второй половины XX века в лингвокультуроло-
гическом аспекте (по произведениям Ф. Абрамова, В. Астафьева, В. Распутина 
и В. Шукшина) / Л. И. Зубкова. — Воронеж : Издательство Воронежского госу-
дарственного университета, 2008. — 476 с. + Прил. (47 с.). 

Иванцова Е. В. Семантическая трансформация имени собственного в лек-
сике и фразеологии современного русского языка : диссертация ... кандидата 
филологических наук : 10.02.01 / Е. В. Иванцова. — Москва, 1999. — 193 с. 

Отин Е. С. Коннотативные онимы и их производные в историко-этимо-
логическом словаре русского языка / Е. С. Отин // Вопросы языкознания. — 
2003. — № 2. — С. 55—72. 

Отин Е. С. Конотативна ономастична лексика / Е. С. Отин. — В книге : 
Отин Е. С. Труды по языкознанию / Е. С. Отин. — Донецк : Юго-Восток, Лтд, 
2005. — C. 111—121.

Отин  Е.  С. Экспрессивно-стилистические особенности ономастической 
лексики в восточнославянских языках / Е. С. Отин. — В книге : Отин Е. С. 
Труды по языкознанию / Е. С. Отин. — Донецк : Юго-Восток, Лтд, 2005. — 
C. 122—134. 

Родионова И. В. Имена библейско-христианской традиции в русских на-
родных говорах : диссертация … кандидата филологических наук : 10.02.01 / 
И. В. Родионова. — Екатеринбург, 2000. — 250 с. 

Родионова И. В. Апеллятивная лексика антропонимического происхожде-
ния : аспекты и перспективы изучения / И. В. Родионова // Ономастика в кругу 

1	 Следует иметь в виду, что в перечисленных в данной рубрике публикациях рассматри-
ваются далеко не все вопросы, связанные с  апеллятивизацией имен собственных как 
таковой, а только те, которые встают перед исследователями при анализе оговоренного 
выше языкового материала.
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гуманитарных наук : материалы международной научной конференции, Екате-
ринбург, 20—23 сентября 2005 г. — Екатеринбург : Издательство Уральского 
университета, 2005. — С. 258—260.

Родионова И. В. К изучению процесса аттракции с участием отантропони-
мических дериватов (на материале русских народных говоров) / И. В. Родио-
нова // Этимология. 2003—2005 : сборник статей памяти академика Олега Ни-
колаевича Трубачева, к семидесятипятилетию со дня рождения (25.10.1930 — 
9.03.2002) / ответственный редактор Ж. Ж. Варбот. — Москва : Наука, 2007. — 
С. 197—209. 

Сапожникова  Л.  М. Культурный компонент лексического значения соб-
ственных имён и их адъективных дериватов / Л. М. Сапожникова // Лексика 
и культура. Немецкий язык : сборник научных трудов / [редкол. : Е. В. Розен 
(ответственный редактор) и  др.].  — Тверь  : Тверской университет, 1990.  — 
С. 86—91.

Степанова Ф. В. Русский женский антропонимикон в культурно-генети-
ческом аспекте : диссертация … кандидата филологических наук : 10. 02. 01 / 
Ф. В. Степанова. — Лесосибирск, 2006. — С. 107—153. (Глава «Женские лич-
ные имена во вторичных номинациях»). 

Степанова  Ф.  В. Закономерности функционирования личных имен во 
вторичной номинации / Ф. В. Степанова // Русский язык : исторические судь-
бы и современность  : IV Международный конгресс исследователей русского 
языка (Москва, МГУ имени М.  В.  Ломоносова, филологический факультет, 
20—23 марта 2010 г.) : труды и материалы / сост. : М. Л. Ремнева, А. А. По-
ликарпов.  — Москва  : Издательство Московского университета, 2010.  — 
С. 331—332.

Тимофеева  О.  В. Семантическая и словообразовательная характеристика 
отантропонимических образований в русской диалектной лексике / О. В. Тимо-
феева // Вопросы ономастики : [сборник статей] / [редкол. : А. К. Матвеев (ответ-
ственный редактор) и др.]. — Свердловск : [Уральский государственный универ-
ситет], 1980. — [Вып. 14]. Собственные имена в системе языка. — С. 117—130. 

Феоктистова  Л.  А. Языковой образ и варьирование личного имени  / 
Л. А. Феоктистова // Этнолингвистика. Ономастика. Этимология : материалы 
международной научной конференции, 8—12 сентября 2009 г. / под редакци-
ей Е. Л. Березович. — Екатеринбург : Издательство Уральского университета, 
2009. — С. 268—270. 

Феоктистова Л. А. Апеллятивные дериваты личного имени и его семан-
тика (на материале русского и польского языков) / Л. А. Феоктистова // Язык и 
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прошлое народа : сборник научных статей памяти члена-корреспондента РАН, 
заслуженного деятеля науки РФ, профессора Александра Константиновича 
Матвеева / [ответственный редактор М. Э. Рут]. — Екатеринбург : Издатель-
ство Уральского университета, 2012. — С. 229—241. [Ванец. Ванька Ёлкин 
посватался. Ванька-синекоська. Два с половиной ивана. Иван. Иван Гробов 
подойдёт. Иван-дурак. Иванить(ся). Млад, да Иван, стар, да Иванька. Сам 
ванька, а ивана представляет. У иван нет карман, а всё спрячут и др.].

Феоктистова  Л.  А. К  методике анализа ассоциативно-деривационной 
семантики личного имени  / Л.  А.  Феоктистова  // Вопросы ономастики.  — 
2016. — Т. 13. № 1. — C. 85—116. 

Шарифуллин Б. Я. Русский антропонимикон в  экспрессивном простран-
стве / Б. Я. Шарифуллин // Вестник Красноярского государственного педаго-
гического университета им. В. П. Астафьева. — 2007. — № 3. — С. 127—133. 

Юрина  Н.  Ю. Концептуальность имени собственного  / Н.  Ю.  Юрина  // 
Ономастика и общество : материалы I Всероссийской научной конференции, 
14—15 октября 2010 г.  / ответственный редактор А. С. Щербак. — Тамбов  : 
Издательский дом ТГУ им. Г. Р. Державина, 2010. — С. 190—192. 

Яковлева Э. Н. Эволюция библейских имен собственных в лексике и фра-
зеологии русского и французского языков : диссертация ... кандидата фило-
логических наук : 10.02.20 / Э. Н. Яковлева. — Орехово-Зуево, 1998. — 211 с.
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3.2. Деантропонимы  
в различных языковых идиомах

Березович Е. Л. Местные топонимы в свете деривационной и фразеоло-
гической семантики  / Е.  Л.  Березович  // Язык и прошлое народа  : сборник 
научных статей памяти члена-корреспондента РАН, заслуженного деятеля 
науки РФ, профессора Александра Константиновича Матвеева / [ответствен-
ный редактор М. Э. Рут]. — Екатеринбург : Издательство Уральского универ-
ситета, 2012. — С. 25—52. [(Как) Маланья копыловская. Лёха боханский. 
Нарядиться как Анисья климовская. Не манилко, а коржинский Данилко. 
Пантелей чистодорский. Папило филинской. Стёпа сущовский. Яким са-
ловский и др.].

Гладченкова Е. А. Современный человек в зеркале жаргонного ономасти-
кона / Е. А. Гладченкова // Образовательные технологии в виртуальном линг-
вокоммуникативном пространстве  : IV Международная виртуальная научно-
практическая конференция по русистике, литературе и культуре  : сборник 
научных докладов. — Ереван  : Лимуш, 2011. — С. 74—79. [Василий. Вася 
и др.].

Гладченкова Е. А. Имена собственные в составе жаргонных фразеологиз-
мов : структурно-семантический, этимологический и функциональный аспек-
ты  : диссертация … кандидата филологических наук  : 10.02.19  / Екатерина 
Алексеевна Гладченкова. — Ростов-на-Дону, 2012. — 186 с. [Валять Ваньку. 
Ванька-встанька. Давить Ваську. Взять Машку за ляжку. Дунька с трудод-
нями. Как умная Маша. Маша с Уралмаша и др.]. 

Зубкова Л. И. Коннотации русского личного имени собственного  : свое-
образие, типы и виды / Л. И. Зубкова. — В книге : Зубкова Л. И. Русское имя 
второй половины XX века в лингвокультурологическом аспекте (по произве-
дениям Ф. Абрамова, В. Астафьева, В. Распутина и В. Шукшина) / Л. И. Зубко-
ва. — Воронеж : Издательство Воронежского государственного университета, 
2008. — С. 83—218. 

Качинская  И.  Б. Имя собственное как нарицательная характеристика 
личности (по материалам архангельских говоров)  / И. Б. Качинская // Оно-
мастика в  кругу гуманитарных наук  : материалы международной научной 
конференции, Екатеринбург, 20—23 сентября 2005 г. — Екатеринбург : Из-
дательство Уральского государственного университета, 2005. — С. 83—85. 
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[Ванька. Варвара. Врόде волόди. Дунька с  водокачки. И на машку быва-
ет промашка. Макарка. Матрена. Полтора ивана. Сенька дόма — ваньки  
нет.].

Коган Е. С. Имя собственное в диалектном фразеологизме : этапы идиома-
тизации / Е. С. Коган // Вопросы ономастики. — 2014. — № 1 (16). — С. 122—
127. [Как Анисья климовская. Разблажиться как Сидорка тяпнинский. Ти-
това корова. Молоть как Омеля. Ваня гульный. Ваня задний. Постная Ма-
трёна. Как с Кеева Лукерья. Такой, как Ванька за рекой. Как Маша с Яшей. 
Агапин чай]. 

Колосько  Е.  В. Имена собственные в  Словаре русских народных гово-
ров  / Е. В. Колосько  // Этнолингвистика. Ономастика. Этимология  : матери-
алы II Международной научной конференции, Екатеринбург, 8—10 сентября 
2012 г. : в 2 ч. / [редкол.: Е. Л. Березович (ответственный редактор) и др.]. — 
Екатеринбург  : Издательство Уральского университета, 2009.  — Ч.  1.  — 
С. 131—132. [Ахрамей. Грунька. Дунька. Елеся. Софрон].

Костарева  В.  Е. Отантропонимическая деривация в  говорах Среднего 
Урала  / В.  Е.  Костарева  // Слово в  традиционной и современной культуре  : 
тезисы межвузовской конференции молодых ученых, Екатеринбург, 11  мая 
2007 г. / [редкол. : М. Э. Рут, Л. А. Феоктистова]. — Екатеринбург : Издатель-
ство Уральского университета, 2013. — С. 35—37. [Алёха. Ванька гульный. 
Ваня задний. Кирило. Маланка. Маланья. Окулю смешить. Петровáть. Пе-
трушка. Филипок и др.].

Леонтьева Т. В. Именные фразеосочетания с соединительным союзом и, 
да : семантический потенциал / Т. В. Леонтьева // Язык — текст — дискурс : 
проблемы интерпретации высказывания в  разных коммуникативных сфе-
рах : материалы международной научной конференции, 12—14 мая 2011 г. / 
[научный редактор Н.  А.  Илюхина].  — Самара  : Универс групп, 2011.  — 
С. 263—268. [Шоша да Ероша. Шиша да Агаша, третья — Палаша. Фомка 
да Еремка]. 

Леонтьева Т. В. Оценка поведения человека в русском диалектном дискур-
се (на материале диалектной лексики костромского Поветлужья) / Т. В. Леон-
тьева // Динамика традиции в региональном измерении : Трансформационные 
процессы в культуре и языке Костромского края / ответственные редакторы и 
составители И. А. Морозов, И. С. Слепцова. — Москва : ИЭА РАН, 2016. — 
С. 330—352. [Минька. Как Кузя да Маря. Как Ваня с Катей (как Катя с Ва-
ней). Как Ваня с Маней. Как Оля да Назар. Как Коля с Ганей (как Ганя 
с Колей. Коля да Ганя). Тюха-Матюха (Тюха да Матюха). Тюха да Пантю-
ха. Прохор да Мария. Как Афоня с Марфой.]. 
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Надель-Червиньска М. Язык совдепии и мотивация семантического пере-
носа в языке маргинальных сред : имена собственные как этнические стерео-
типы в уголовных жаргонах польском и русском / М. Надель-Червиньска // По-
литическая лингвистика. — 2010. — № 1 (31). — С. 109—125. [Ванёк. Ваня. 
Вова. Вовочка. Володя. Егорка. Коля. Лёха. Люська. Манька. Маргаритка. 
Маруся. Матвей. Матрёна. Маша. Машка. Муська. Пантелей. Татьяна. Ум-
ная Маша. Федя. Фома. Хавронья и др.]. 

Паневина И. А. Эмоционально-экспрессивная антропонимическая лексика 
в газетно-публицистическом дискурсе : диссертация … кандидата филологи-
ческих наук : 10.02.01 / Ирина Анатольевна Паневина. — Смоленск, 2011. — 
288 с. [Иван. Мирошка. Русский ванька. Фалалей и др.].

Подюков  И.  А. Лексика деонимического происхождения в  пермских го-
ворах  / И.  А.  Подюков  // Лингвокультурное пространство Пермского края  : 
материалы и исследования  / редактор Е. Н. Полякова. — Пермь  : Пермский 
государственный университет, 2009. — С. 174—182. [Вася. С Васькой в го-
лове. Данило. Как Данилко. Макар. Наготовить как на Маланьину свадьбу. 
Манефа. Мастрадия (< Мастридия). Матрёна. Охреян (< Ефрем). Охреянить. 
Фефёла. (Как) фиона. Фиониха].

Родионова И. В. Имена библейско-христианской традиции в русских на-
родных говорах : диссертация … кандидата филологических наук : 10.02.01 / 
Инна Валерьевна Родионова.  — Екатеринбург, 2000.  — 250  с. [Георгий 
(Юрий). Енох (< Онуфрий). Илья. Иоанн. Лазарь. Николай. Павел. Петр. 
Самсон]. 

Родионова И. В. Дериваты библейских антропонимов в народной языко-
вой традиции. (Словарные материалы)  / И. В. Родионова  // Вопросы онома-
стики.  — 2004.  — №  1.  — С.  121—144. [Енох (< Онуфрий). Илья. Лазарь. 
Самсон]. 

Родионова  И.  В. Характерологические номинации антропонимического 
происхождения в русских народных говорах / И. В. Родионова // Русский язык 
в научном освещении. — 2005. — № 2 (10). — С. 159—189. 

Родионова И. В. К изучению процесса аттракции с участием отантропони-
мических дериватов (на материале русских народных говоров) / И. В. Родио-
нова // Этимология. 2003—2005 : сборник статей памяти академика Олега Ни-
колаевича Трубачева, к семидесятипятилетию со дня рождения (25.10.1930—
09.03.2002)  / ответственный редактор Ж.  Ж.  Варбот.  — Москва  : Наука, 
2007.  — С.  197—209. [Акулина. Акуля. Смешить Акулю. Окуля беспятая. 
Акулюшка. Гаврик(и). Гавря. Гавша. Емеля. Омеля. Омелюшка и др.]. 
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Тимофеева О. В. Семантическая и словообразовательная характеристика 
отантропонимических образований в русской диалектной лексике / О. В. Ти-
мофеева  // Вопросы ономастики  : сборник статей  / ответственный редактор 
А.  К.  Матвеев.  — Свердловск  : [Уральский государственный университет], 
1980. — Вып. 14 : Собственные имена в системе языка. — С. 117—130. 

Феоктистова  Л.  А. Ономастика и отономастическая лексика в  жаргоне 
железнодорожников / Л. А. Феоктистова // Вопросы ономастики. — 2010. — 
№ 2 (9). — С. 69—85. [Василь. Гаврило. Яшка].

Феоктистова Л. А. Лексика и фразеология с антропонимическим компо-
нентом в говорах Поветлужья / Л. А. Феоктистова // Национально-культурный 
и когнитивный аспекты изучения единиц языковой номинации  : материалы 
международной научно-практической конференции, 22—24 марта 2012 г. / под 
научной редакцией А. М. Мелерович. — Кострома : КГУ им. Н. А. Некрасо-
ва, 2012. — С. 259—261. [Андроп. Афоня. Ванька-дурак. Дунька(-грязунька). 
Как немытая Орина и др.]. 

Шестак Л. А. Картина мира в народном слове / Л. А. Шестак // Известия 
Волгоградского государственного педагогического университета. — 2011. — 
С. 143—146. [Ванька дома, Гришки нет. Ваня. Сам себя иванит. Иванушка. 
Ивашка. Машечка. Машка].
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3.3. Деантропонимы  
во фразеологии и паремиологии

Абакумова О. Б. Пословицы в языке, сознании и коммуникации / О. Б. Аба-
кумова. — Санкт-Петербург : Издательский дом «Алеф-Пресс», 2012. — 354 с. 
[Окул бабу надул, да и Окула баба надула].

Алабугина Ю. В. Пословицы и поговорки с ономастическим компонентом 
в  русском и болгарском языках  / Ю.  В.  Алабугина  // Лингвистика  : Бюлле-
тень Уральского лингвистического общества. — Т. 6. — Екатеринбург : [б. и.], 
2001. — С. 78—82 [Варвара. Иван. Емельян. Еремей. Маланья. Мария. Фе-
тинья. Фома и др.].

Альдингер О. П. Фразеономастическая картина мира в «Пословицах рус-
ского народа» В. И. Даля / О. П. Альдингер : диссертация … кандидата фило-
логических наук : 10.02.01. — Смоленск, 2006. — 460 с.

Бетехтина Е. Н. Фразеологизмы с библейскими именами : (в русском и 
английском языке) / Е. Н. Бетехтина ; [ответственный редактор Г. А. Лилич]. — 
Санкт-Петербург : Издательство Санкт-Петербургского государственного уни-
верситета, 1999. — 171 с.

Бояркин В. Д. Фразеологические единицы с ономастическим компонен-
том в современном русском литературном языке : диссертация … кандида-
та филологических наук  : 10.02.01  / В. Д. Бояркин — Ленинград, 1987. —  
361 с.

Гатауллина Д. Н. Некоторые наблюдения над устойчивыми выражениями 
с компонентом «личное имя» в русском языке / Д. Н. Гатауллина // Ономастика 
и диалектная лексика : cборник научных трудов / [под редакцией М. Э. Рут]. — 
Екатеринбург  : Издательство Уральского университета, 2003.  — Вып.  4.  — 
С. 137—139. [Ванька. Егор. Федот, да не тот. Чему Ванька не учился, того 
Иван Иванович знать не будет и др.].

Гладченкова Е. А. Имена собственные в составе жаргонных фразеологиз-
мов : структурно-семантический, этимологический и функциональный аспек-
ты : диссертация … кандидата филологических наук : 10.02.19 / Е. А. Гладчен-
кова. — Ростов-на-Дону, 2012. — 186  с. [Валять Ваньку. Ванька-встанька. 
Взять Машку за ляжку. Давить Ваську. Дунька с трудоднями. Маша с Урал-
маша. Как умная Маша и др.]. 
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Грищенко П. П. Заметки о фразеологизмах с именами собственными в рус-
ском и украинском языках (статистические наблюдения)  / П.  П.  Грищенко, 
Л. Н. Хазова // Вопросы ономастики : [сборник статей]. — Самарканд, 1976. — 
Вып. 3. — С. 144—153.

Дарзаманова  Г.  3. Фразеологические единицы и паремии с  антропони-
мами в русском, татарском и английском языках  : диссертация … кандидата 
филологических наук : 10.02.20 / Г. З. Дарзаманова. — Казань, 2002. — 174 с.

Дарзаманова  Г.  З. Личное имя как национально-культурный компонент 
в составе русских, английских и татарских пословиц и поговорок / Г. З. Дар-
заманова  // Вестник Казанского государственного университета культуры и 
искусств. — 2015. — № 4. Ч. 2. — С. 125—129. [Богат Иван — богат и пан. 
Добр Мартын, коли есть алтын. Для доброго Федота не тягостна работа. Си-
дит Елеся, ноги свеся. Фома не без ума. Не у всякого жена Марья, кому бог 
даст. В гостях Илья, а дома свинья. Наварила, напекла Акулина про Петра. 
Шутил Мартын да спрятался за тын. Щипал Флор горох, да заболел поперек 
и др.].

Двинятин Ф. Н. Пословичный Фома / Ф. Н. Двинятин // Имя : внутрен-
няя структура, семантическая аура, контекст : тезисы международной научной 
конференции 30 января — 2 февраля 2001 г. : в 2-х частях. — Москва : [б. и.], 
2001. — Ч. 2. — С. 143—144. 

Зубкова Л. И. Национально-культурная специфика русских фразеологиз-
мов и афоризмов с антропонимическим компонентом / Л. И. Зубкова. — В кни-
ге : Зубкова Л. И. Русское имя второй половины XX века в лингвокультуроло-
гическом аспекте (по произведениям Ф. Абрамова, В. Астафьева, В. Распутина 
и В. Шукшина) / Л. И. Зубкова. — Воронеж : Издательство Воронежского го-
сударственного университета, 2008. — С. 190—202. [Валять (ломать) ваньку. 
Его и Ванькой звали. У Егорки одни отговорки. Мели Емеля, твоя неделя. 
По Ерёмке и шапка. Любушка-голубушка. Не у всякого жена Марья, а кому 
Бог даёт. Строить из себя Микитку. Знать Фёклу по рылу мокру. Фома не-
верующий и др.]. 

Иванцова Е. В. Семантическая трансформация имени собственного в лек-
сике и фразеологии современного русского языка : диссертация ... кандидата 
филологических наук : 10.02.01 / Е. В. Иванцова. — Москва, 1999. — 193 с. 

Катермина В. В. Вербализация социальных отношений в паремиологиче-
ском фонде русского языка (на материале пословиц и поговорок с компонен-
том «Имя собственное») / В. В. Катермина // Вестник Новгородского государ-
ственного университета им. Ярослава Мудрого. — 2014. — № 77. — С. 73—76. 
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[Фома — большая крома. Горюет Фома, что пуста у него сума. У Малашки 
две барашки. Наш Афоня в одном балахоне и в пир, и в мир, и в подоконье. 
В поле Маланья не ради гулянья, спинушку гнет для запаса вперед. Ерема, 
Ерема! Сидел бы ты дома, да точил веретена. Кобылка бежит, а Ивашка ле-
жит. Портной Данила, что ни шьет, то гнило. У Фомушки денежки — Фо-
мушка Фома, у Фомушки нет денежек — Фомка Фомка. При деньгах Пан-
фил всем сегодня мил, без денег Панфил всем постыл и др.]. 

Коган Е. С. Имя собственное в диалектном фразеологизме : этапы идиома-
тизации / Е. С. Коган // Вопросы ономастики. — 2014. — № 1 (16). — С. 122—
127. [Как Анисья климовская. Разблажиться как Сидорка тяпнинский. Ти-
това корова. Молоть как Омеля. Ваня гульный. Ваня задний. Постная Ма-
трёна. Как с Кеева Лукерья. Такой, как Ванька за рекой. Как Маша с Яшей. 
Агапин чай]. 

Кондратьева Т. Н. Собственные имена в месяцесловах, пословицах, по-
говорках, загадках, заговорах и сказках русского народа / Т. Н. Кондратьева ; 
[научный редактор М. О. Новак]. — Казань : [б. и.], 2004. — 340 с. 

Лагинович Я. Имена собственные в русской и польской фразеологии : авто-
реферат диссертации … кандидата филологических наук : 10.02.01 ; 10.02.03 / 
Я. Лагинович. — Минск : [б. и.], 1978. — 18 с.

Леонтьева Т. В. Именные фразеосочетания с соединительным союзом и, 
да : семантический потенциал / Т. В. Леонтьева // Язык — текст — дискурс : 
проблемы интерпретации высказывания в разных коммуникативных сферах : 
материалы международной научной конференции, 12—14 мая 2011 г. / [науч-
ный редактор Н. А. Илюхина]. — Самара : Универс групп, 2011. — С. 263—268. 
[Шоша да Ероша. Шиша да Агаша, третья — Палаша. Фомка да Еремка]. 

Леонтьева Т. В. Оценка поведения человека в русском диалектном дискур-
се (на материале диалектной лексики костромского Поветлужья) / Т. В. Леон-
тьева // Динамика традиции в региональном измерении : Трансформационные 
процессы в культуре и языке Костромского края / ответственные редакторы и 
составители И. А. Морозов, И. С. Слепцова. — Москва : ИЭА РАН, 2016. — 
С. 330—352. [Минька. Как Кузя да Маря. Как Ваня с Катей (как Катя с Ва-
ней). Как Ваня с Маней. Как Оля да Назар. Как Коля с Ганей (как Ганя 
с Колей. Коля да Ганя). Тюха-Матюха (Тюха да Матюха). Тюха да Пантю-
ха. Прохор да Мария. Как Афоня с Марфой.]. 

Максимчук  Н.  А. Фразеонимы в  системе ономастических единиц  / 
Н. А. Максимчук  // Русский язык в современном обществе  : проблемы пре-
подавания  : сборник научных статей по материалам докладов и сообщений 
конференции. — Смоленск : Издательство ВПВО ВС РФ, 2006. — С. 81—87.
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Максимчук  Н.  А. Фразеономастический словарь как новый тип ком-
плексных словарей / Н. А. Максимчук // Национально-культурный и когни-
тивный аспекты изучения единиц языковой номинации : материалы между-
народной научно-практической конференции, 22—24  марта 2012  г.  ; [под 
научной редакцией А. М. Мелерович]. — Кострома : Костромской государ-
ственный университет им. Н. А. Некрасова, 2012. — С. 287—289. [Афана- 
сий]. 

Мокиенко В. М. О собственном имени в составе фразеологии / В. М. Моки-
енко // Перспективы развития славянской ономастики : сборник статей / ответ-
ственные редакторы А. В. Суперанская, Н. В. Подольская. — Москва : Наука, 
1980. — С. 57—68.

Мокиенко В. М. Имена, вошедшие в поговорку / В. М. Мокиенко. — В кни-
ге : Мокиенко В. М. В глубь поговорки. Рассказы о происхождении крылатых 
слов и образных выражений / В. М. Мокиенко. — 3-е изд., перераб. — Санкт-
Петербург : Авалон ; Азбука-классика, 2005. — С. 163—213. 

Надель-Червиньска  М. Гипертекстуальные аспекты русской паремиоло-
гии : личное имя в пословице (Варвара) / М. Надель-Червиньска // Studia Meth-
odologica. — Vyp. 30. — Ternopil, 2009. — С. 212—216. [Варвара]. 

Назаров  К. Сопоставительное исследование фразеологических единиц 
с ономастическим компонентом немецкого, английского и русского языков  : 
диссертация ... кандидата филологических наук : 10.02.20 / К. Назаров. — Таш-
кент, 1980. — 260 с.

Отин  Е.  С. Экспрессивно-стилистические особенности ономастической 
лексики в восточнославянских языках / Е. С. Отин. — В книге : Отин Е. С. 
Труды по языкознанию / Е. С. Отин. — Донецк : Юго-Восток, Лтд, 2005. — 
C. 122—134. [Алёха бесконвойный. Алёха сельский. Грязная Алёна. Аноха 
Аноху да впряг в соху. Вакул всех надул. Время плохо: стал приказчиком 
Аноха. Ерёма. Иван. Макар. Сидор. Суетная Марина. Тюха, Матюха (Пан-
тюха) да колупай с братом. Фома и др.].

Пушкарев Л. Н. Личные имена в русской рукописной пословице XVII—
XVIII веков (этюд из области народного остроумия) / Л. Н. Пушкарев // Чело-
век смеющийся : сборник научных статей. — Москва : Государственный рес-
публиканский центр русского фольклора, 2008. — С. 211—227.

Рацен Т. Н. Лингво-культурная адаптация христианского именника в рус-
ских пословицах и поговорках  : диссертация … кандидата филологических 
наук : 10.02.01 / Т. Н. Рацен. — Тюмень, 2000. — 251 с.
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Ромащенко  Л. Паремиографическая ономастика в  контексте различных 
этнокультур  / Л. Ромащенко, Т. Гаврилова  // Parémie národů slovanských IV : 
sborník příspěvků z mezinárodní konference konané v Ostravě ve dnech 20. —21. 
listopadu 2008 / ed. Vítězslav Vilímek. — Ostrava : Ostravská univerzita, 2009. — 
S. 201—206. [Агафья. Анна. Варвара. Гришка. Иван. Макар. Мария. Праско-
вья. Савва. Саша и Паша. Фекла. Филипп. Фома].

Тубалова И. В. Фольклорная специфика имени собственного в реализации 
языковой картины мира  / И. В. Тубалова  // Картина мира  : модели, методы, 
концепты  : материалы всероссийской междисциплинарной школы молодых 
ученых. — Томск : Национальный исследовательский томский государствен-
ный университет, 2002. — С. 197—203. [Варвара. Емеля. Иван. Фома и др.; 
Пошла Марья за Якова — только ноги забрякали. За своего Кузьму всегда 
возьму. Я ему про Машку, а он мне про Ваньку. Машка есть, так Гришки 
нет, Гришка есть, так Машки нет. Ты мне про Фому, а я тебе про Ерему. 
Агаша, не наступи в кашу — Агаша уже ноги отряхат. Хороша Аннушка! 
Хвалит мать да бабушка. Бедному Ванюшке везде камешки. Бестолковый 
Пантюша. Награда по заслугам — что спинке, то и Спирьке].

Феоктистова Л. А. Лексика и фразеология с антропонимическим компо-
нентом в говорах Поветлужья / Л. А. Феоктистова // Национально-культурный 
и когнитивный аспекты изучения единиц языковой номинации  : материалы 
международной научно-практической конференции, 22—24  марта 2012  г.  / 
под научной редакцией А. М. Мелерович.  — Кострома  : Костромской госу-
дарственный университет им. Н. А. Некрасова, 2012. — С. 259—261. [Андроп. 
Афоня. Ванька-дурак. Дунька(-грязунька). Как немытая Орина и др.]. 

Фролова О. Е. Референция антропонима в пословице / О. Е. Фролова. — 
В книге  : Фролова О. Е. Мир, стоящий за текстом  : референциальные меха-
низмы пословицы, анекдота, волшебной сказки и авторского повествователь-
ного художественного текста / О. Е. Фролова. — Москва : Издательство ЛКИ, 
2007. — С. 239—249.

Чехоева Т. С. Прагматика личных имен в народных афоризмах / Т. С. Че-
хоева  // Вестник Челябинского государственного университета. Филология 
и искусствоведение.  — 2008.  — №  36  (137). Вып.  27.  — С.  148—152. [Все 
Иваны, да все и большие. Иван не болван: не всяк на нем исправливал шиш-
ки. У Николы две школы: аз, буки учат да кануны твердят. Наговорил Егор 
с гору да все не в пору. Наша Варвара не любит ухи без навара. Федюшке 
дали денежку, а он и алтын просит. У нашего Тита за пьянство спина бита. 
Деловая Маланья и к обеду с прялкой пришла. Не хвастай Настя: немного 
напряла, да и то потеряла. Барашки у Малашки, а две сумы у Фомы и др.]. 
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Шугурова  И.  Л. Фразеологизмы с  собственными именами в  «Толковом 
словаре русского языка» под редакцией Д.  Н.  Ушакова  / И.  Л.  Шугурова  // 
Вопросы ономастики  : [сборник статей]. — Самарканд, 1976. — Вып. 3. — 
С. 140—143. 

Яковлева Э. Н. Эволюция библейских имен собственных в лексике и фра-
зеологии русского и французского языков  : диссертация ... кандидата фило-
логических наук : 10.02.20 / Э. Н. Яковлева. — Орехово-Зуево, 1998. — 211 с.
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3.4. Деантропонимы в отдельных  
лексико-семантических группах 

предметной сферы «Человек»

Борисова Е. О. Русская лексика со значением быстроты и медлительно-
сти в семантико-мотивационном аспекте : диссертация … кандидата филоло-
гических наук  : 10.02.01  / Е. О. Борисова. — Екатеринбург, 2016. — С. 138, 
144—148. [Акулюшка. Антроп. Бегать, что Савва без узды. Вавила (-о). Ваня 
задний. Как артюха. Как Ананий с ящиком. Антроп. Маланья. Мафаня (< 
Нафаня < Нафанаил). Митя. Моня (< Митрофан). Охреян (< Охрем < Ефрем). 
Разматрёнивать. Солоха. Тихон. Филя].

Головачёва Т .  А. Существительные, производные от имен собственных 
в когнитивно-дискурсивном освещении : диссертация … кандидата филологи-
ческих наук : 10.02.01 / Т. А. Головачёва. — Архангельск, 2013. — С. 78—80. 
(Глава «Производные существительные, репрезентирующие представления 
о человеке как концептуальную область знания») [Акулинка. Акулька. Вань-
ка. Дуня. Иван. Катюша. Матрёнка. Мирошка. Фалалей. Яков. Яшка]. 

Катермина В. В. Национально-культурная специфика образа человека : на 
материале русского и английского языков : диссертация ... доктора филологи-
ческих наук : 10.02.19 / В. В. Катермина. — Волгоград, 2005. — С. 213—246. 
(Глава «Антропоморфический компонент в номинациях человека»).

Катермина В. В. Вербализация социальных отношений в паремиологиче-
ском фонде русского языка (на материале пословиц и поговорок с компонен-
том «Имя собственное») / В. В. Катермина // Вестник Новгородского государ-
ственного университета им. Ярослава Мудрого. — 2014. — № 77. — С. 73—76. 
[Фома — большая крома. Горюет Фома, что пуста у него сума. У Малашки 
две барашки. Наш Афоня в одном балахоне и в пир, и в мир, и в подоконье. 
В поле Маланья не ради гулянья, спинушку гнет для запаса вперед. Ерема, 
Ерема! Сидел бы ты дома, да точил веретена. Кобылка бежит, а Ивашка ле-
жит. Портной Данила, что ни шьет, то гнило. У Фомушки денежки — Фо-
мушка Фома, у Фомушки нет денежек — Фомка Фомка. При деньгах Пан-
фил всем сегодня мил, без денег Панфил всем постыл и др.]. 

Костина  Е.  А. Особенности языковой зашифровки эвфемизмов-соматизмов 
тематической группы смерти (на материале русского народного творчества)  / 
Е. А. Костина // Вектор науки Тольяттинского государственного университета. — 
2011. — № 4 (18). — С. 111—114. [Хватит Мирошка (Кондрашка), далече уйдешь]. 
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Кучко В. С. Обманщик и обманутый в зеркале русской диалектной лексики / 
В. С. Кучко // Русская речь. — 2013. — № 4. — С. 97—100. [Алёха. Алёша. Алёш-
ки подпускать. Вакул(а). Дёмка. Макар. Макарку подпустить. Объемелить. 
Объерёмить. Офарафонить (< Фарафон < Ферапонт) Смотреть макаром и др.].

Леонтьева Т. В. Интеллект человека в русской языковой картине мира  : 
монография / Т. В. Леонтьева ; под редакцией Е. Л. Березович. — Екатерин-
бург : Издательство РГППУ, 2008. — С. 101—108. [Агафон. Акулина. Алёха 
сельский. Алюна. Аноха. Аноха-праведник. Бесполдённая Арина. Арьяна. 
Ахрамей. Елисей. Ерёма. И крошка, да Мирошка. Макар. Максим. Маланья. 
Мирон. Мироном смотреть. Мирошкой притвориться. Даровой поп крестил, 
да Окулина имя дал. Окулька. Окуля. Савасьян. Савоська. Фалалей. Фаля. 
Фефёла. Филю в лапти обуть и др.].

Леонтьева Т. В. Именные фразеосочетания с соединительным союзом и, 
да : семантический потенциал / Т. В. Леонтьева // Язык — текст — дискурс : 
проблемы интерпретации высказывания в разных коммуникативных сферах : 
материалы международной научной конференции, 12—14 мая 2011 г. / [науч-
ный редактор Н. А. Илюхина]. — Самара : Универс групп, 2011. — С. 263—268. 
[Шоша да Ероша. Шиша да Агаша, третья — Палаша. Фомка да Еремка]. 

Леонтьева Т. В. Оценка поведения человека в русском диалектном дискур-
се (на материале диалектной лексики костромского Поветлужья) / Т. В. Леон-
тьева // Динамика традиции в региональном измерении : Трансформационные 
процессы в культуре и языке Костромского края / ответственные редакторы и 
составители И. А. Морозов, И. С. Слепцова. — Москва : ИЭА РАН, 2016. — 
С. 330—352. [Минька. Как Кузя да Маря. Как Ваня с Катей (как Катя с Ва-
ней). Как Ваня с Маней. Как Оля да Назар. Как Коля с Ганей (как Ганя 
с Колей. Коля да Ганя). Тюха-Матюха (Тюха да Матюха). Тюха да Пантю-
ха. Прохор да Мария. Как Афоня с Марфой.]. 

Надель-Червиньска М. Язык совдепии и мотивация семантического пере-
носа в языке маргинальных сред : имена собственные как этнические стерео-
типы в уголовных жаргонах польском и русском / М. Надель-Червиньска // По-
литическая лингвистика. — 2010. — № 1 (31). — С. 109—125. [Ванёк. Ваня. 
Вова. Вовочка. Володя. Егорка. Коля. Лёха. Люська. Манька. Маргаритка. 
Маруся. Матвей. Матрёна. Маша. Машка. Муська. Пантелей. Татьяна. Ум-
ная Маша. Федя. Фома. Хавронья и др.]. 

Отин  Е.  С. Экспрессивно-стилистические особенности ономастической 
лексики в восточнославянских языках / Е. С. Отин. — В книге : Отин Е. С. 
Труды по языкознанию / Е. С. Отин. — Донецк : Юго-Восток, Лтд, 2005. — 
C. 122—134. [Алёха бесконвойный. Алёха сельский. Грязная Алёна. Аноха 
Аноху да впряг в  соху. Вакул всех надул. Время плохо: стал приказчиком 
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Аноха. Ерёма. Иван. Макар. Сидор. Суетная Марина. Тюха, Матюха (Пан-
тюха) да колупай с братом. Фома и др.]. 

Родионова  И.  В. Характерологические номинации антропонимического 
происхождения в русских народных говорах / И. В. Родионова // Русский язык 
в научном освещении. — 2005. — № 2 (10). — С. 159—189. 

Родионова И. В. К изучению процесса аттракции с участием отантропони-
мических дериватов (на материале русских народных говоров) / И. В. Родио-
нова // Этимология. 2003—2005 : сборник статей памяти академика Олега Ни-
колаевича Трубачева, к семидесятипятилетию со дня рождения (25.10.1930—
9.03.2002) / ответственный редактор Ж. Ж. Варбот. — Москва : Наука, 2007. — 
С. 197—209. [Акулина. Акуля. Смешить Акулю. Окуля беспятая. Акулюшка. 
Гаврик(и). Гавря. Гавша. Емеля. Омеля. Омелюшка и др.]. 

Страхов Александр Б. Русские слова со значением ‘обмануться’ и ‘обма-
нуть’, ‘обманщик’ и ‘простак’ в  кругу народно-этимологических и научных 
сближений / Александр Б. Страхов // Paleoslavica. — Vol. XXI. — 2013. — № 2. — 
C. 260—287. [Обкуз(ь)мить. Объемелить. Объерёмить. Объерошить. обмику-
литься. обмихнуться. Обмишулиться. Окостюшить. Осерёжить. Офалить. 
Офофанить. Агафон. Андрона подпускать. Аноха. Аноху строить. Куз(ь)ку 
подпустить. Подкузьмить. Липат (< Ипат). Максимка не работает. Максимки 
пошли по грибы. С максимцем. У него максим в голове. Мишуля. Мирошкой 
притвориться. Где наш Мирон, там и урон. Мироном смотреть. И Крошка да 
Мирошка. Фалалей. Фаля. Филатка. Филя. Фофан. Фофанить и др.]. 

Тимофеева О. В. Семантическая и словообразовательная характеристика 
отантропонимических образований в русской диалектной лексике / О. В. Ти-
мофеева  // Вопросы ономастики  : сборник статей  / ответственный редактор 
А.  К.  Матвеев.  — Свердловск  : [Уральский государственный университет], 
1980. — Вып. 14 : Собственные имена в системе языка. — С. 117—130. 

Феоктистова Л. А. Русские народные названия психофизических состоя-
ний, болезней и смерти, образованные от антропонимов / Л. А. Феоктистова // 
IX Конгресс этнографов и антропологов России : тезисы докладов. Петроза-
водск, 4—8 июля 2011 г. / редкол. : В. А. Тишков и др. — Петрозаводск : Ка-
рельский научный центр РАН, 2011. — С. 509—510. [Ванька Ёлкин посватал-
ся. Гришка поймал. За Ванечку (Ганечку, Таню) пойти. Иван Гробов подой-
дет. Мартын засватал. Марья. Марья Иродовна. Тихон подъезжает].

Шарифуллин Б. Я. Русский антропонимикон в  экспрессивном простран-
стве / Б. Я. Шарифуллин // Вестник Красноярского государственного педаго-
гического университета им. В. П. Астафьева. — 2007. — № 3. — С. 127—133. 
[Фаля. Федул. Фефёла. Филя. Фофан и др.]. 
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3.5. Языковые образы  
носителей некоторых русских 

календарных личных имен

Альдингер О. П. Ассоциативно-культурный фон личных имен в русских 
пословицах и поговорках  / О.  П.  Альдингер  // Литературная и диалектная 
фразеология  : история и развитие (Пятые Жуковские чтения)  : материалы 
международного научного симпозиума к  90-летию со дня рождения Власа 
Платоновича Жукова  / составитель, ответственный редактор В.  И.  Мака-
ров  : в  2-х  т.  — Великий Новгород  : Новгородский государственный уни-
верситет им.  Ярослава  Мудрого, 2011.  — Т.  1.  — С.  161—165. [Ерёма.  
Фома].

Архангельская Н. Н. Ванька Каин в фольклоре и литературе / Н. Н. Архан-
гельская // Фольклор народов РСФСР. — Уфа, 1991. — Вып. 18. — С. 13—23. 
[Ванька-каин].

Березович Е. Л. «Афанас, Афанас, провалился нынче в квас…» / Е. Л. Бере-
зович. — В книге : Березович Е. Л. Язык и традиционная культура : Этнолинг-
вистические исследования  / ответственный редактор С.  М.  Толстая.  — Мо-
сква : Индрик, 2007. (Традиционная духовная культура славян. Современные 
исследования.) — С. 518—551. [Афанас. См. также: Ивашка. Ивашко-другон. 
Иванец. Киприяны. У нашего Куприяна все дети пьяны. Прокопий проехал. 
Тараска спит, А таратайка гуторит. Фофан].

Березович  Е.  Л. Иван да Марья  / Е.  Л.  Березович.  — В  книге  : Березо-
вич Е. Л. Язык и традиционная культура : Этнолингвистические исследования / 
ответственный редактор С. М. Толстая. — Москва : Индрик, 2007. (Традици-
онная духовная культура славян. Современные исследования.) — С. 278—292. 
[Иван. Мария (Марья)].

Березович Е. Л. Пустой суп и некрепкий чай в зеркале языка / Е. Л. Бере-
зович, К. В. Осипова. — В книге : Березович Е. Л. Русская лексика на общесла-
вянском фоне : семантико-мотивационная реконструкция. — Москва : Русский 
Фонд Содействия Образованию и Науке, 2014. — С. 368—371. [Какова Акси-
нья, такова и ботвинья. Какова Устинья, таково у ней ботвинье. Устиньина 
ботвинья. Агапин чай. Алькина (Васькина, Демьянова, Егорова, Улина) уха. 
Егоркова крошанка. Уха Егорка. Дёмкины рыжики].
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Бурыкин А. А. Агафон. Прецеденты, топический ореол и этнолингвисти-
ческие характеристики антропонима  / А.  А.  Бурыкин  // Вторые Громовские 
чтения. Русские народные говоры : прошлое и настоящее : сборник материалов 
и исследований всероссийской научно-практической конференции, Кострома, 
17—18 октября 2014 г. / ответственный редактор и составитель Н. С. Ганцов-
ская. — Кострома : Костромской государственный университет им. Н. А. Не-
красова, 2015. — С. 90—99. [Агафон].

Голикова Д. М. Имя «Касьян» в русском языковом пространстве / Д. М. Го-
ликова  // Проблемы лингвистического краеведения  : материалы Всероссий-
ской научно-практической конференции, посвященной 80-летию доцента ка-
федры русского языка Клавдии Николаевны Прокошевой / главный редактор 
Ю. Г. Гладких. — Пермь : Пермский государственный гуманитарно-педагоги-
ческий университет, 2014. — С. 112—116. [Касьян].

Двинятин Ф. Н. Пословичный Фома / Ф. Н. Двинятин // Имя : внутрен-
няя структура, семантическая аура, контекст : тезисы международной научной 
конференции 30 января — 2 февраля 2001 г. : в 2-х частях. — Москва : [б. и.], 
2001. — Ч. 2. — С. 143—144. [Фома]. 

Зубкова Л. И. Иван  / Л. И. Зубкова  // Русская речь. — 2009. — № 3. — 
С. 99—103. [Иван].

Зубкова Л. И. Имя Иван в языковом сознании русских людей второй поло-
вины XX в. / Л. И. Зубкова // Русская словесность. — 2009. — № 1. — С. 56—
60. [Иван].

Кондратьева Т. Н. О Титах, Титах Титычах и Титовых детях / Т. Н. Кон-
дратьева // Русская речь. — 1970. — № 1. — С. 78—82. [Тит].

Кондратьева Т. Н. Собственные имена в месяцесловах, пословицах, по-
говорках, загадках, заговорах и сказках русского народа / Т. Н. Кондратьева ; 
[научный редактор М. О. Новак]. — Казань : [б. и.], 2004. — 340 с. 

Максимчук Н. А. Фразеономастический словарь как новый тип комплекс-
ных словарей / Н. А. Максимчук // Национально-культурный и когнитивный 
аспекты изучения единиц языковой номинации  : материалы международной 
научно-практической конференции, 22—24 марта 2012 г. ; [под научной редак-
цией А. М. Мелерович]. — Кострома : Костромской государственный универ-
ситет им. Н. А. Некрасова, 2012. — С. 287—289. [Афанасий]. 

Мокиенко В. М. Имена, вошедшие в поговорку / В. М. Мокиенко. — В кни-
ге : Мокиенко В. М. В глубь поговорки. Рассказы о происхождении крылатых 
слов и образных выражений / В. М. Мокиенко. — 3-е изд., перераб. — Санкт-
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Петербург  : Авалон  ; Азбука-классика, 2005. — С. 163—213. [Иван. Макар. 
Сидор. Филя и др.]. 

Надель-Червиньска  М. Гипертекстуальные аспекты русской паремио-
логии  : личное имя в пословице (Варвара)  / М. Надель-Червиньска  // Studia 
Methodologica. — Vyp. 30. — Ternopil, 2009. — С. 212—216. [Варвара]. 

Некрылова  А.  Ф. «На Ерофея один Ерофеич кровь греет»  / А.  Ф.  Не-
крылова  // Studia Etnologica  : труды факультета этнологии  / под редакцией 
А. К. Байбурина. — Санкт-Петербург : Издательство Европейского универси-
тета в Санкт-Петербурге, 2004. — Вып. 2. — С. 166—174. [Ерофей].

Отин Е. С. Иван / Е. С. Отин // Русская ономастика и ономастика России : 
словарь / под редакцией академика РАН О. Н. Трубачева. — Москва : Школа-
Пресс, 1994. — С. 85—90. [Иван].

Отин Е. С. Словарь коннотативных собственных имен / Е. С. Отин. — 3-е 
изд., перераб. и доп. — Донецк : Юго-Восток, 2010. — 518 с.

Родионова И. В. Имена библейско-христианской традиции в русских на-
родных говорах : диссертация … кандидата филологических наук : 10.02.01 / 
И. В. Родионова. — Екатеринбург, 2000. — 250 с. [Георгий (Юрий). Енох (< 
Онуфрий). Илья. Иоанн. Лазарь. Николай. Павел. Петр. Самсон]. 

Родионова И. В. Дериваты библейских антропонимов в народной языко-
вой традиции. (Словарные материалы)  / И. В. Родионова  // Вопросы онома-
стики.  — 2004.  — №  1.  — С.  121—144. [Енох (< Онуфрий). Илья. Лазарь. 
Самсон]. 

Рут М. Э. Имя Василий в русском языковом пространстве / М. Э. Рут // У чи-
стого источника родного языка : сборник научных статей к 60-летию профессора 
В. И. Супруна. — Волгоград : Издательство Волгоградского государственного 
педагогического университета «Перемена», 2008. — С. 209—214 [Василий].

Рут М. Э. Факторы формирования коннотативных смыслов имени : Ека-
терина и производные / М. Э. Рут // Психолингвистические аспекты изучения 
речевой деятельности. — 2008. — № 6. — С. 103—119. [Екатерина].

Соболевский А. И. Груша и Дуня / А. И. Соболевский // Русская речь. — 
1972. — № 4. — С. 61—63. [Груша. Дуня].

Спиридонов  Д.  В. К  сопоставительному изучению семантических дери-
ватов личного имени  : рус. Иван, польск. Jan, фр. Jean  / Д. В. Спиридонов, 
Л. А. Феоктистова // Этнолингвистика. Ономастика. Этимология : материалы 
международной научной конференции, 8—12 сентября 2012 г. / под редакци-
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ей Е. Л. Березович. — Екатеринбург : Издательство Уральского унивеситета, 
2012. — С. 268—270. [Иван].

Спиридонов Д.  В. Русский Иван и его «братья»  : польск. Jan и фр. Jean 
(к вопросу об этнокультурной специфике личного имени) / Д. В. Спиридонов, 
Л. А. Феоктистова // Acta onomastica. — 2016. — LVI. — С. 76—92. [Иван].

Спиридонов Д. В. Мария, Maria, Marie : наброски к языковому портрету / 
Д. В. Спиридонов, Л. А. Феоктистова  // В  созвездии слов и имен  : сборник 
научных статей к юбилею Марии Эдуардовны Рут / ответственный редактор 
Е.  Л.  Березович.  — Екатеринбург  : Издательство Уральского университета, 
2017. — С. 434—452. [Мария].

Степанова Ф. В. Русский женский антропонимикон в культурно-генети-
ческом аспекте : диссертация … кандидата филологических наук : 10. 02. 01 / 
Фаина Вячеславовна Степанова. — Лесосибирск, 2006. — С. 88—104. (Глава 
«Ключевые имена Мария и Иван : генеалогический и лингвокультурологиче-
ский анализ»). [Иван. Мария (Марья)]. 

Степанова Ф. В. Концепт бинома Иван и Мария в русской картине мира  / 
Ф.  В.  Степанова  // Проблемы общей и региональной ономастики  : материалы 
VII Международной научной конференции. — Майкоп  : Издательство Адыгей-
ского государственного университета, 2010. — С. 82—85. [Иван. Мария (Марья)].

Страхов Александр Б. Русские слова со значением ‘обмануться’ и ‘обма-
нуть’, ‘обманщик’ и ‘простак’ в  кругу народно-этимологических и научных 
сближений  / Александр Б.  Страхов  // Paleoslavica.  — Vol.  XXI.  — 2013.  — 
№ 2. — C. 260—287. [Макар]. 

Топоров В. Н. Две заметки из области ономатологии / В. Н. Топоров // Имя : 
внутренняя структура, семантическая аура, контекст : тезисы международной 
научной конференции, 30 января — 2 февраля 2001 г. : в 2-х ч. — Москва : [б. 
и.], 2001. — Ч. 1. — С. 61—91. (II. О мифопоэтическом образе Семена и Се-
меновны в русской традиции) [Семён. Пропал Семён. Семён семенит и др.].

Феоктистова  Л.  А. Языковой образ и варьирование личного имени  / 
Л. А. Феоктистова // Этнолингвистика. Ономастика. Этимология : материалы 
международной научной конференции, 8—12 сентября 2009 г. / под редакци-
ей Е. Л. Березович. — Екатеринбург : Издательство Уральского университета, 
2009. — С. 268—270. [Мария]. 

Феоктистова  Л.  А. К  методике анализа ассоциативно-деривационной 
семантики личного имени  / Л.  А.  Феоктистова  // Вопросы ономастики.  — 
2016. — Т. 13. № 1. — C. 85—116. [Иван]. 
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Чехоева Т. С. Прагматика личных имен в народных афоризмах / Т. С. Че-
хоева // Вестник Челябинского государственного университета. Филология и 
искусствоведение.  — 2008.  — №  36  (137). Вып.  27.  — С.  148—152. [Иван. 
Фома]. 

Шарифуллин Б. Я. ELLHNIKH — RWSSIKH: КУРОЛЕСИТЬ / Б. Я. Ша-
рифуллин // TECNH GRAMMATIKHS (Искусство грамматики). — Вып. 1. — 
Новосибирск : Издательство Новосибирского государственного университета ; 
Православная Гимназия во имя Преподобного Сергия Радонежского, 2004. 
[Кирилл].

Шарифуллин Б. Я. Славянская ономастика в русском экспрессивном про-
странстве  / Б. Я. Шарифуллин  // Методика преподавания славянских языков 
с использованием технологии диалога культур : материалы III Международной 
научной конференции, 16—18 октября 2008 г. / под редакцией И. В. Никиенко 
и О. В. Орловой. — Томск : Издательство Томского государственного педаго-
гического университета, 2009. — С. 102—110. [Макар].

Шур В. В. Уласнае імя ў мастацкім тэксце / В. В. Шур. — Мазыр, 2010. — 
С. 90—99. [Иван].

Юрина  Н.  Ю. Концептуальность имени собственного  / Н.  Ю.  Юрина  // 
Ономастика и общество : язык и культура : материалы I Всеросссийской науч-
ной конференции, 14—15 октября 2010 г. / ответственный редактор А. С. Щер-
бак.  — Тамбов  : Издательство Тамбовского государственного университета 
им. Г. Р. Державина, 2010. — С. 190—192 [Иван].
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3.6. Семантико-мотивационная 
реконструкция отдельных 

деантропонимов и омонимичных  
им лексем

Атрошенко О. В. Русская народная хрононимия : системно-функциональ-
ный и лексикографический аспекты : диссертация … кандидата филологиче-
ских наук : 10.02.01 / О. В. Атрошенко. — Екатеринбург, 2013. — С. 219—236. 
(Глава «Хрононим как источник семантико-словообразовательной дерива-
ции»). [Абросим. Одемьянивать. Наряжаться, что Маланья на свадьбу. (На-
готовить как) на Маланьину свадьбу. Николить. Спиридон. Спиридону кла-
няться. Спиридонить. Спиридонствовать. Федул. Федул губы надул. Фома-
Большая крома].

Андреев В. Н. Квазионимы в русском арго  : семантика, функционирова-
ние и словообразование  : диссертация ... кандидата филологических наук  : 
10.02.01 / В. Н. Андреев. — Нижний Новгород, 2005. — 167 с.

Варбот  Ж.  Ж. Исследования по русской и славянской этимологии  / 
Ж.  Ж.  Варбот.  — Москва  ; Санкт-Петербург  : Нестор-История, 2012.  — 
С. 567—571. [Пантюх(а), Пентюх (< Пантелеймон)].

Виноградов  В.  В. Лексикология и лексикография  : избранные труды  / 
В.  В.  Виноградов  ; ответственный редактор В.  Г.  Костомаров.  — Москва  : 
Наука, 1977. — С. 286—287. [Агафон. Олух (< Елевферий) Фофан. Фефела. 
Фаля. Фетюк (< Феотих). Ховронья (< Февронья) и др.].

Грачев  М.  А. Русский жаргон  : историко-этимологический словарь  / 
М.  А.  Грачев, В.  М.  Мокиенко.  — Москва  : АСТ-ПРЕСС КНИГА, 2008.  — 
336 с. — (Настольные словари русского языка). [Аноха. Вася. Васёк (s. v. Вас-
сер). Иваны. Маруха. Параша. Тишка и др.].

Костина  Е.  А. Особенности языковой зашифровки эвфемизмов-соматизмов 
тематической группы смерти (на материале русского народного творчества)  / 
Е. А. Костина // Вектор науки Тольяттинского государственного университета. — 
2011. — № 4 (18). — С. 111—114. [Хватит Мирошка (Кондрашка), далече уйдешь]. 

Мокиенко В. М. Имена, вошедшие в поговорку / В. М. Мокиенко. — В кни-
ге : Мокиенко В. М. В глубь поговорки. Рассказы о происхождении крылатых 
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Как Сидорову бабу бить. Как Сидорова редька. Хавронья. Ховря. Ховриться. 
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С. 197—209. [Акулина. Акуля. Смешить Акулю. Окуля беспятая. Акулюшка. 
Гаврик(и). Гавря. Гавша. Емеля. Омеля. Омелюшка и др.]. 

Страхов Александр Б. Русские слова со значением ‘обмануться’ и ‘обма-
нуть’, ‘обманщик’ и ‘простак’ в  кругу народно-этимологических и научных 
сближений  / Александр  Б.  Страхов  // Paleoslavica.  — Vol.  XXI.  — 2013.  — 
№ 2. — C. 260—287. [Обмикулить(ся). Обмишулить(ся). Окута. Окутаться  
(< Окат < Окатий, Акакий). Охрюта (< Охрем, Ефрем) и др.]. 

Успенский Б. А. Филологические разыскания в области славянских древ-
ностей (реликты язычества в восточнославянском культе Николая Мирликий-
ского) / Б. А. Успенский. — Москва : Издательство Московского университета, 
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Заключение

На вопрос о  том, какими номинациями составлена социальная лексика, 
вероятно, в настоящее время никто не ответит сразу, не замешкавшись. Это 
тем удивительнее, что человек — существо социальное. Находясь в некото-
ром окружении, живя среди людей и с огромным трудом — лишь в исключи-
тельных обстоятельствах — приспосабливаясь к существованию вне социума, 
человек, однако, не замечает этой своей естественной среды, не охватывает ее 
критическим взглядом и уж тем более не раздумывает над тем, что социально, 
а что — нет.

Названия вещей и манипуляций с предметами, природных ландшафтов 
и процессов, разновидностей растений, классов, видов, характеристик, дви-
жений, особенностей поведения животных и прочих объектов человек как 
будто в  большей степени осознает как исчислимое и определенное по со-
ставу множество, в то время как социальную лексику так скоро и ясно пред-
ставить себе не может — прежде всего потому, что он погружен в социум и 
растворен в нем.

Из опыта обсуждений в научном — лингвистическом — сообществе мы 
можем заключить, что употребление термина социальная лексика нередко вы-
зывает возражение, формулируемое аргументом «Всё социально!», либо по-
буждает собеседников к тому, чтобы внести на свой вкус поправку: социаль-
но-политическая лексика. Однако объяснить такое предпочтение можно лишь 
привычностью словоупотребления (узусом) и попыткой сузить «социальное» 
до «политического». Действительно, лексика, обслуживающая сферу полити-
ки, составляет ядро социальной лексики, однако не исчерпывает социальных 
отношений, процессов, объединений, структур, единиц. Заявление о том, что 
«всё социально», может быть, абсолютно справедливо только в случае, если 
понимать его как «вся лексика социальна» и подразумевать при этом антропо-
логичность языка как феномена. Тогда было бы бессмысленно избыточным со-
четание социальная лексика. Определенность его содержания возможна только 
при приложении его к номинациям, референтно соотнесенным с объектами, 
связями, действиями, свойствами, процессами, составляющими и характери-
зующими жизнь человека в социуме.

Лексические, фразеологические, паремиологические единицы, составля-
ющие социальную лексику в том смысле, который мы указали выше, были и 
остаются предметом языковедческого анализа. Отдельные слова, группы слов 
и фразеологизмов, ряды паремий рассматривались в  тех публикациях, кото-
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рые представлены в  данной библиографии, и во многих других работах, не 
упомянутых здесь. Всё это кусочки мозаики, собирать которую предстоит еще 
много лет, а потом постоянно дополнять новыми пазлами. Авторы данного би-
блиографического издания надеются, что оно поможет исследователям, лишь 
приступающим к  поиску своего предмета, сориентироваться в  огромном на 
сегодняшний день фонде научных текстов.
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